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Sumatrasitst ust


Register van alle de Originele brieven
en voorname bijlagen, die in desen voor't patria
sijn Jngesz:, ende ontfangen van.
A„o 1705.
Sumatras W:t Cust
folios.
den 21.' decemb: per de
Register der Papieren.
Susanna ontfangen
„
1.
missive door den gesaghebber ab„r schepmoes
ende den raad tot Padang, aan haar Ed:s
de hoge reg: tot batavia gesz: de dato 22„
november 1705.
„
aparte d„o door gem: gesaghebber aan als
vooren alleen gecorteerd, gedagtekend
abjdem, annex een ligste van het kamon
ende gomeemen affgeraandd van der malen
Srtcan arnas, met aanwijsinge van
drseg akomet
55
„
Vijf stx: translaat maleijtse missives door
den panglima, en ponglous tot padang,
Jtem door den eersten met den dato
bandhara, en radja boedjong in het bij„
sonder, mitsgaders door de regenten
van baros, en Sillida, van gelijkende
oude Paroempoean, en haar dogter aan
haar Ed:s voorn:t afgeveirdigt
63:
„
diverse brieven door den gesaghebber schep„
„moes en raad tot padang aan diverse
11
Jnlandse regenten gesz, sedert pr„
april 1705. tot 21„ augusto daar aan„
77:
Verscheijde brieven door de laaste aan d'eerst
gemelte gecarteerd:
- „
96:
rapport.


5.


ontfangen
Sumatras W:t Cust
Polios
als vooren. rapport door den luijten: kerkhoven en adsistent
Jndius, tot padang overgeleverd den 9„e
Septemb: 1705. wegens hare verrigtinge tot
phiaman.
„

128:
formulier van den Eed door den Panglima
mahara lant, ende 12 Ponglous tot padang
inpoliticque rade aldaar afgelegt den
13.' aug„o 1705.
133:
„
translaat opdragt brief van de negorije Sillida
door de sulthans van baijang, en Jndrapoera
Item den radja van troussang aan de heer
Commandeur Jacob Joris Pits inden
Jare 1667. verleend.
138.
Rendement der omgesette Coopmanschappen
ten Comptoire baros, 'tsedert p„ro 7ber:
1704. tot ult„o aug„o 1705. met aanwijsinge
vande advancen daar op behaald.
„
140:
request
door den panglima, en padangse panglous
in rade tot padang overgeleverd, waar bij
versoeken dat sontan amas, die anders
na herwaarts was gedimoveerd, op de
w:t Cust mag verblijven
141.
Translaat maleijtse missive door den hooft
regent tot priaman aan den gesaghebber
schepmoes tot Padang geschreven
142:
„
d„o d„os door eenige westcust vorsten, en
grooten, aan als vooren
„
143:
d:o d„o door den Coning van maningkaboe aan den
sulthan Jamoeha medsjah afgevaard„t 147:



A:o 1705. Sumatras W:t Cust.
Folios
den 29.' decemb:
translaat maleijtsen brief door de pang„
ter generale sec„
„retarije ontfangen.
„hoelos tot bayjang aan den gesaghebber
schepmoes tot padang geschreven
„
147:
„. 31. d„o als vooren translaat maleijts briefken geschreven door
den panglima mahara Lauwten
radja boedjong tot padang aan den heere
raad ord: Christoffel van Swoll
„ 149:


d„o 1.
Van Sumatras w:t Cust den 22„en 9ber: A:o 1705.
Register der Secretariale
Papieren van Sumatraswest Cust dewelke
in een versegeld kistje aan haar hoog Ed„s
de hooge indiase regeeringe tot batavia p:r
'tjagtje de sussanna overgaan, teweten
. register deses.
N„o 1. een originele brief door de heer gesaghebber, en
raad, aan haar hoog Ed:s gesz: in dato deses.
„ 2. een versegelt aprirte brief door den gesaghebber
5
deser custe, aan sijn hoog Ed:t den Ed:e heer gouv:r
generaal, en d’ Ed:e heeren raden van Jndia
gesz:, op dato deses.
„. 3. Een Copia brief door den heer gesaghebber, en raad
aand’ Eheer directeur Jacob Pelgrom, en
raad in bengalen, de dato 17:' July deses Jaars.
„ . 4. vier stx: maleytse brieven gesz: door Verscheijde in„
„landse grooten aan haar hoog Ed.s
„. 5. Vier en twintig stx: maleijtse brieven door derscheijde
inlandse regenten gesz:, aande heer gesagheb„
„ber en raad tot padang.
N„o 6:


2..
an Sumatras w:t Cust den 22„e 9ber: A„o 1705
N„o 6: Copia Translaat brieven gesz: door d’ heer gesagheb„
„ber en raad tot Padang aanverscheyde inlandse
regenten, zedert p„mo april tot 21:en aug„o
deses Jaars.
„ 7. Copia translaat brieven gesz: door Verscheyde in„
„landse regenten aande heer gesaghebber, en
raad tot padang.
8. d„o resoluties genomen in rade tot padang, tsedert
29: maart tot 11:' november deses Jaars.
9. een Copia Rapport van den manhaften luytenant
Jan kerkhoven, enden adsistent Jsbrand
Jndins, wegens hunne verrigtinge tot priaman
„ 10. Copia afgaande brieven, naar de onderhoorige buyten
Comptoiren, Sedert 16:' april, tot den 18:' 9ber
deses Jaars.
„ 11: d„o aenkomende brieven vande onderhoorige buyten
Comptoiren 'tsedert 15.' maart, tot 17:' 9ber:
annostantij.
„ 12. Papieren rakende de verongelukte Chialoup baros.
„ 13. vier stx: attestaties door verscheijde personen, ten fa„
„veure van den luytenant kerkhoven verleend, rakende
den boedel van den overleden Sabandhaar bartel
boon, benevens een Extract uijt tdagregister daar
annex.
N„o 14.


Van Sumatras W:t Cust den 22:' 9ber: A„o 1705.
N„o 14. twee attastaties door de volkeren van d’ nachodas
malim Panjang, en Jntje radja verleend; wegens
hare ontmoetinge in hunne reijse van hier
bataviawaarts.
„ 15. Een formulier vanden Eed gedaan door den pangli„
„ma mara Lauwt, en d’ 12. padangse ponghous
inrade tot padang.
„ 16. Een translaat opdragt vande negorijesillida —
door de sultans van baijangh, en Jndrapoura,
mitsgaders den radja van troussang, aan d’ Eh.
Commandeur Jacob Joris pits in denjaare
1667.
„ 17. Justitieele papieren zedert den 21„e april tot den
13. october deses Jaars, volgens desselfs register
„ 18. Een request vanden ondercoopman, en subaltern
hooft tot p„ro Chinco aan haar hoog Ed„s ver„
„soekende sijne demissie.
„ 19. een Copia d„o door den Panglima ende padangse
poriglons overgeleverd in rade versoekende het
overblijven van Soutan Amaas.
„20: een versegelt brief gesz: door de weesmeesteren
alhier aand’ eerwaarde heeren weesmeesteren
tot batavia.
N„o 21.


3.


4.
Van Sumatras W:t Cust, den 22:' 9ber: A:o 1705.
N„o 21. Een rendement van ’s Ecomp:s verhandelde goederen
ten Comptoire baros.
„. 22. Een reek: van den Coopman, en gewesen secunde
deser Custe dE: Joannes Steur, Vertreckende
thans per desen bodem.
23. Seventhien stx: reek: der overgaande dienaren.
24. papieren van ’t fluijtje de bogaart.
25. factuuren van’t afgescheepte in desen bodem, be„
„nevens de verklarings daar annex.
26: Cognoissement
van brenger deses.
27. oncost reek::
28: verklaring van onbequame goederen in desen bodem
geladen.
„ 29. verklaring van’t afgescheepte geweer in desen
bodem, toebehoorende den maleijer Soutan amaas.
„ 30: D„ln Eijs van Sumatras west Cust voor't aanstaande
Jaar 1706:
„ 31: transport van ’s EComp:s negotie pakhuijsen deses
hooft Comptoirs gedaan, onder ult.o Junij J„o leden
„ 32. generalen opneem deses Comptoirs onder ult:o aug=o
Jongstleden.
„ 33. opneem, en transp:t van’t Compt:r baros, onder dat„r als vooren.
34. beantwoorde memorie van’t E. opperhooft des gener:le
soldij Comptoirs tot batavia.
N:o 35.


Van Sumatras W:t Cust, den 22„' 9ber Ao 1705.
N„o 35. een versegelt brief aand:o van den Curateur adlites
alhier geschreven.
„. 36. een d:o d„o van den kerken raad alhier gesz: aan d’
en
Eerw: Classis tot batavia.
„ 37. memorie vande afgesz: gelacxeerde, en onbequame
goederen.
Padang op Sumatrasw:t Cust, den 22.' 9ber: A:o 1705.
(:onderstond) accordeerd, en getekend Jan ducastel
Secretaris. —
batavia.

Aan Sijn Ed: den heere Gouverneur generaal
Joan van Hoorn, end’ Edele heeren Raden
van Nederlants Jndia.

ontfangen pert Jacht Hoog Edele groot agtb:
de sussanna den 21:' xber: Welwijse, voorsienige en seer
1705
genereuse heeren
Hoog Edele Gebiedende Heeren
den 26:en Junij deses Jaars hebben wij met de behoude
aankomste van’t fluijtje de boogaart ontfangen
uEd:le agtb: g’eerde missive vanden 25.' maij.
bevoorens.


wat brieven, en
met wat scheepen
desen Jare van haar
ho. E.s ontfangen


6:


Van Sumatras W:t Cust, den 22:' 9ber: A:o 1705.
bevoorens, en den 14.' Julij uEd:le agtb: g’eerde t
schrijvens van den 28.' Junij, Voorts op den 21:' aug=o
p:r het Jachtje de sussanna uEd„le agtb: g’eerde missive
de dato 6. augusto, per den maleijer Orang kaija
bongsoe op den 13.' September uEd:le agtb: g'eerde
aanschrijvens van den 10.' augustus, ende het duplicaat
van dien, benevens een nader briefje van den 24:' d.o
per den Chinees hollianko twee dagen bevoorens
ofte den 11.' der gemelde maand september Jongstleden.
de
uijt alle de voorsz: uEd: agtb: g’eerde schrijvens is ons
del
en de daar uijt
gebleeken, hoedanig uEd„ agtb: hebben gelieven ge:
verstaan haar ho: Ed
„noegen te nemen, in het geene den gesaghebber —
genoegen over de
verrigtinge van den
abraham schepmoes, en Capit: maleijer wan abdul
gesaghebber en
bagus hadden verrigt, omtrent de inlandse saeken
Capit„n maleijer
ende verschillen te deser Custe, voor soo verre sulx
uEd:le agtb: was gebleeken uijt onse Jongste nedrige
advijsen, ende de verdere papieren, ende brieven
a
van de inlanderen, die gemelte Capiteijn UEd: a
heeft overgeleverd, ende dat uEde agtb:e met alleen
gelieven te approbeeren, 't geene alreets gedaan, ende
de malkontenten ingeschikt is, maar daar en
boven nog inte willigen de meeste, en principaalste
Versoecken.


Van Sumatras W„t Cust den 22:' 9ber: 1705.
door verscheijde inlandse regenten bij haare Eijge brieve
Cei
ofte door voorspraake van gem Capitain uEd: a
tevooren gekomen synde, afschaffende de dominatie
of heerschappije van die van Padang over haare ge„
duuren die in voorige tijden was ingevoerd en een
—
Gegelik vande bondgenoten toestaande een vrije.
regeeringe in syn district onafhanckelijk, en sonder
verpligtinge daar in ken jmand Anders, als de
Comp: met vrij acces van en tot desselfs gesag„
„hebber, waar omtrent die van padang haar voortaen
geen verhinderinge sullen mogen toebrengen, voorts
een vrijevaart met ’s EComp:s Pascedullen van
baros af om de noord tot Jndrapoura omde zuijd
van dit hooft Comptoir gelegen; Eyndelyk ook het
dimoveeren van Panglima radja alam, tegens wien
persoon sij lieden soo seer ingenomen waren, ende
de aanstellinge van Maharadja Jndra in desselfs
plaats, mitsgaders van sijnen broeder maracamat
nadat den eerstgenoemden weijnig dagen na dese
syne Promotie tot Panglima desen plaatse onge„
„luckig tot batavia omt leven geraakt was.
Wij syn in geen gebreeke gebleven vande gesamentlijk
regenten van baros af tot aan Jndrapoura van
Voorsz:


7.
Engesien haar
—
nadere resolutie
om de padangse
reg: over de andere
bondgenoten af te
schaffen.
vrij acces by den
gesaghebber aan een
ider tevergunnen
de vrije vaart toe
testaan van baros
aeff tot indramaijoe
radja malem af te
setten, ende tot —
panglima aante
stellen eerst maha:
„radja indra, en na
desselfs daat mara
louwt.


8.
Van Sumatras W:t Cust den 22:' 9ber: A„o 1705.
Voorsz: uEd:le agtb:e genome resolutie ten haaren faverre
de gesamentlijke
bondgenoten sijn
te verwittigen, ende haar lieden bij ons te ontbieden
afgekomen, en hebben
van een yder een
gelijk sij dan ook sommige in persoon, en sommige —
afschrift ontfange
door gemagtigdens alhier verscheenen sin, ende die
van haar hoog Ed
algemeene brief
van een ider district in het bysonder ontfangen een
authentique Copie in het duijts, en maleijts van uEd:e
Achtb:r generale missive, benevens ook de particuliere
brieven aen sommige door uEdle agtb: gesz: tot be„
als mede haar parti
„antwoordinge vande hare, die sij aan Capiteijn maleijer
„culiere brieven
ter bestellinge hadden inhandigt. Voorts hebben wij den
nieuwen Panglima datou bandhara, ende den ponglou
radja boejang in landrade subdato 21:' Julij Jongst„
den nieuwen pangli„
„ma daton bandhara
leden met het verEijschte fatsoen voorgesteld, ende
en Ponglons sijn be„
„hoorlijk voorgestelt. aan den laasten gegeven de rang die den gevlugten
radja Jndra phalouwan voor desen heeft bekheed
mitsgaders aan Mahradja Lella, die doen maals
maharadja lella
nog van batavia verwagt wierd, de rang van sijnen
is overleden, en is in
desselfs plaats voor
broeder Radja darrat, een hij tot daton bandhara was
„gestelt sijn Ganger
verheven; sijnde denselven zedert wel alhier gearri„
vroeder radja kitsjel„
„veerd, dog kort daar op komen te overlijden, en in
desselfs plaats door Panglima radja, ende de ge„
„samentlike Ponglons genomieerd, ende met een
„parige stemmen inlandrade subdato 9' deser maand
voorgedragen de Jongste broeder van radja —
darrat.


9.
Van Sumatras W:t Cust, den 22„' 9ber: A:o 1705.
darrat, genaamd radja kitsjil den welken wij dan op
approbatie van uEd:le agtb: daarvoor aengenomen, ende
de Hang van sijn overleden broeder mahradja lella
gegeven hebben.
den gewesen Panglima radja alam hadde bevoorens
radja alam pangl:
is gevlugt, ten dage
op den ontfangst van uEd:le agtb: eerste g’eerde aan„
zijnen vervanger wierd
voorgestelt
„schryvens p:r fluijtje de boogaard alhier aangebragt
geene swarigheijt gemaakt, maar verklaard volkomentlijk
genegen te sijn, omme met het Eerste van hier verstrec„
kende ’s EComp:s schip voor een spring togtje tot uEd a
over tevaren, maar naderhand met de komste van de
Pathialling de pmpterblom verstaan hebbende, dat
hy van syn waardigheijt was afgeset, heeft hem een
schrik bevangen, en niet konnen bewogen werden, om
binnen dese Vestinge te Compareeren ten dage sijnen
vervanger wierd voorgestelt, en schoon wij hem door
gecommitteerdens die den nieuwen Panglima thuijs
bragten op de beleefste wijse lieten bedanken, en
vertroosten, is hy Egter daar aanvolgende nagt in
groote wan ordre met weijnig bagagie, en eenlijk
verselt van een sijner bij wijven, en 7. a: 8: stx:
mansslaven uijt de negorije gevlugt, sonder dat wij
konden vernemen wat weg hij genomen hadde, hij
is.


10:
Van Sumatras W:t Cust, den 22:' 9ber: A:o 1705.
is absent gebleven tot den 17:' october, ende als. —
dog 3. maanden daar
na wederom gekomen doen wederom inde negorije Padang gekomen, niet
met veel volcx verselt
reen nasleep van eenige hondert mannen uijt het ge„
waardoor opschudding
ontstaan, dog met het
bergte van d’ tigablas Cottas daar hy sig soo lange
vertrekvan voors: volk
wederom bedaard is
hadde schuijl, gehouden, en heeft een groote alteratie
ende op schuddinge by den nieuwen Panglima, ende
Ponglous veroorsaakt, soo verre dat wij op hun Jn„
„stantig versoek den 22„' october 'savonds hebben moeten
resolveeren, omme de daar aanvolgende nagt op de
barrong een sterke patronille telaten gaan, en het
huijs van Panglima voornoemd te voorsien met
eenwagt van bongise militairen, dog dewijle sdaags
daar aen de voors bergvolkeren vertrocken is alles
wederom tot bedaren, ende stilstand geraakt, ende
hy heeft verklaard, dat alle die luyden eenlyk op syn
versoek afgekomen waren, omme ’t sijnen huijse
eens een goed tractement, en vrolijkheijt te hebben in
vergeldinge van het heusch onthaal, 'twelk sij lieden hem
in haare negorijen hadden laten genieten; en wij
hebben het om dat hij sig zedert stil gehouden heeft,
goed gevonden daar bij telaten berusten, sonder hem
binnen dese vestinge te ontbieden, ofte jwers om
aan te spreeken, vermits wij vernomen hebben, dat hij
door radja boejang en andere, die Jongst van
batavia.


Van Sumatras W:t Cust den 22:e 9ber A:o 1705.
batavia gekomen sijn, indat gevoelen gebragt is, dat
hy tegens wil en dank met het eerste schip derwaarts
soude moeten vertrecken, ende daarom binnen de
bestinge komende gearresteerd werden, welke vreese
ook apparent de oorsaeke is geweest van sijne hier
vooren gemelde Confuse retirade, ende tot een tweede
Clandestijne vlugt soude hebben konnen aanlegdin„
„ge geven, Jndien wij hem voor het Vertrek van desen
bodem nader hadden laten aenspreeken.
de penningen op de reek: van algemeene gerechtigheijt,
ten voordeele van de padangse regenten te goed geweest
synde, hebben wij ten dage den nieuwen Panglima —
Ele
wierd voorgestelt, Conform uEd: agtb: Jongste ordre
en het reglement door d’ heer Commissaris verspreet
a:o 1667. gemaakt laten uijtdeelen 3. aan de gesament„
„lyke ponglous, en 1/3. aanden gewesen panglima radja
alam, derwelken ook door voors ponglous op
onse persnatie quijt gescholden is, van de schuld vor„
„beringen, ende pretensien, die sij bij ’t aanwesen van
den Capiteijn vande maleijers tegens hem hadden
ingegeven
die van priaman sijn niet eer bij ons verscheenen
als nadat wij hun twee of driemalen door de
padangse


11.
radja alam is
door andere bang
gemaakt, en staat
daarom voor’t ver„
„treck van dit schip
niet aangespraoken
tewerden.
de geregtigheyts
penn: sijn behoorlijk
uijtgedeelt, enden
gew: pangl: door de
ponglons quijtge„
„schalden.


12.
Van Sumatras W:t Cust, den 22„e 9ber: A„o 1705.
die van Priaman
Padangse ponglons mahradja bazaar, en radja boejang
sijn laat gerscheenen
hadden laten noodigen, wanneer zij Eyndelijk afgesonden
en willen geen's comp
pagger gedogen, maa
hebben 4. mannen van het geringste Volk van de riegorije
hebbende gecommitt
dewelke bij ons in rade subdato 1„e September verhoord
gewavenderhand af
sijnde verklaarden geen ordre van hare regenten te
gewesen.
hebben, om van het macken van een nieuwe vastigheijt,
ofte pagger voor d’ EComp: in haare land met ons te —
spreeken, twelk ons al wat vreemd voorquam,
vermits wij haar lieden door de voorsz Padangse pong:
„lous al tweemalen van uEd:e agtb: intentie dien aen„
„gaande hadden doen verwittigen, ende daarom wierd
subdato voorsz: in rade goed gevonden den luijtenant
kerkhoven, en adsistent Jndins derwaarts te Commit„
teeren, omme met de gesamentlyke Regenten uijt onsen
name te spreeken, ende haare waare meeringe ende ge„
„doente te ontwaren; dog gemelde onse gecommitteerdens
wierden gewapenderhand afgewesen, ende de priaman„
„ders wilden haar niet eens hooren spreeken, veel min
de negorije laten naderen, soo dat sij onverrigter saken

moesten vertrecken, gelijk uEd: agtb: des gelievende
breeder kan blijken bij het schriftelyk rapport, 'twelk sy
ons overgeleverd hebben, en den desen onder N„o
radja Paeti, en maha
in Copia verselt. den gesaghebber heeft over dit ge„
„radja basaar sijn
„doente van die van priaman ingesprek geweest, met
nogmalen daar na
toegeweest, maar
de padangse regenten, en den Pauwsen Ponglou
hebben niet uijtgeregt
radja.


„


Van Sumatras W:t Cust, den 22:' 9ber: A:o 1705.
radja Poeti, dewelke gesamentlyk betuijgden van gevoelen
te syn, dat sulx alles sodanig gedirigeerd, ende bewerkt
wierd door den bekenden siri amar, die sig in't verlede
voorjaar nade dood van mharadja nanda heeft inge„ —
„drongen tot hooft Ponglou van Priaman, sonder ons
voorweten, en sonder ons daar inne te willen kennen
schoon wy hem twee verscheijde briefjes daar over hebben
toegeschreven; voorts presenteerde den gem: radja
Poeti, benevens den Padangsen Ponglan mahradja
bazaar haren dienst omme nogmalen na Priaman
tegaan, naar het gedrag vande regenten aldaar naauw„
keurig te ondersoeken, ende sirij amar zoo 'tmogelijk
was eenige diversie te maken, 'twelk den gesagheb„
„ber haar toegestaan heeft, ende sij lieden sig eenige dagen
tot Priaman, en de nabuurige plaatsen onthouden
hebben, dog ten laasten al mede onverrigter saeken te
rug gekeerd sijn voorgevende dat sij Sirramar wel
hadden gevonden buyten staat om fets tot nadeele van
’s EComp.s desseinen in’t werk te stellen, door een
swaare siekte die hem het bed deed houden, maar dat de
meeste en principaalste vande verdere pounglous al
soo weijnig genegen waren, als hij, omme een ’sComp
pagger in haare land te dulden, ofte vreemde hande„
„laars haare havenen te verbieden
weging


13.


14.
Van Sumatras W:t Cust den 22:e 9ber: A:o 1705.
weijnig dagen na dat radja Poetij en Maharadja ba„
Hildenen waarain
9
men soude mogen
„zaar van priaman te rugge gekomen waren ont„
geloven dat die luijde
fingen wy een briefje vande regenten dier plaatse
hare commissie al:
„daar niet ter goeder
welk origineelyk benevens sin translaat in Copia
trouwe verrigt hebben
hier nevens gaat, en waar by sy lieden hare ongenegenth:t
om een pagger voor d'Ecomp: inhaar land toe te
staan, als mede de schandelijke afwijsinge, ofte ver„
jaginge van onse gecommitteerdens op de beste wise
soeken te verontschuldigen, ende de vaart ende
negotie van die van nalabouwe, ende aatchin
op priaman, ende de nabuurige Plaatsen almede
een anderen schijn, ofte dekmantel geven, welke
brief door ons geconfronteerd synde tegens de ge„
„schriften die aan den Capiteijn vande maleijers bij
sijn aenwesen alhier door die van Priaman,
oulaccan, ticon, a: gepresenteerd, ende doen„
„maals allegaar door radja Poeti van Pauw op„
„gesteld sijn, bevinden wij deselve instijl ende sin
ofte Jntentie seer wel te accordeeren, en ge„
„raken daar door in twijffelinge, of hij niet al weder:
„om daar aandoende geweest sij, ende insteede van
siry Amar een diversie te maken, de gesamentlijk
ponglous in hare obstmaatheijt gestijft heeft.
welke.
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welke onse gissinge ook gesterkt werd door de
dagelijxe ons voorkomende gerugten dat de regenten
van Priaman, Oulaccan, narras, ende tooo, omme
die van Paauw te doen blijven in het verbond, 'twelk
sij voorden Jongsten oorlog met malkander hadden
aengegaan, aande laaste mede deelen sekere portie
vande voordeelen ende thollen uijtharen sluijk
handel voort komende, welken handel door al de
strand bewoonders om de noord thans seer sterk
gedreven werd, ende den aftrek van wit lywaat,
twelk meest aldaar sertierd, en bevoorens van haar
uijtgevoerd wierd, veel doet verminderen, blyckende
uyjt het gedoente vande seluijden onses oordeels genoeg„
„saam, dat alhet geene sij ten opsigte van den sluyk„
„handel verleden jaar bij haar geschriften hebben overge
„geven, veel van haare ware Jntentie komt te
verscheelen, ende dat sij inder daat een volkomen srij„
„heijtsoeken, omme met een Jjder te mogen negotieeren
misschien wel metter tijt na Java, Johoor &amp;:a ge„
„lyk sij sulx niet duijsterlijk tekennen geven bij het
bekende geschrift inde sreede handelinge tot piesang
A„o 1702: overgeleverd. —
die


15.
alle de strand be:
„woonders omde
noord drijven een
sterken handel met
vrilemdelingen, en
krenmen sig niet aan
hare voorjarige be.
„loften, dat met er
tijt wel meer quade
gevolgen mogt na
sig sleepen
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Die van bayang syn mede niet Eerder bij ons verscheenen
die van baijang sijn
mede laat verscheenen
ensoeken uytvlugt„
en is E comp:s goud
„mijn niet te ontruij„ gemagtigdens hebben gesonden met twee briefjes de„
men, waar van haar„
ho Ed.s bij nader gele„
gentheijt sullen gedient uEd:e agtb. des believende in ’t breede sal konnen
werden van berigt.
als nadat wij hun door radja boejang voor de tweede
maal haddenlaten nodigen, wanneer sij Eijndelijk hare
welke benevens hare translaten hier nevens gaan, en
blyken dat die luyden ten eenemael ongenegensijn,
omme sig na uEd:le agtb: ordres, ende intentie te
voegen, vermits sij niet alleen weijgeren de Zillidase
tambang, ofte goud mijne wederom aand’ E comp: te
ontruijmen, maar ook pretentie maken ophetge„
heele land van Sillida, 'twelk bij seggen haar voor„
ouders in Eijgendom te hebben toebehoord, ende daarom
door hun met regt inde Iongste troubelen te sijn
geruineerd gewerden, vermits dat den Panglima
aldaar sigh niet wilde voegen na haer sinnelijkheijt;
de goud mijne geven sij voor in besit tehouden, niet
voor hun selven als Eijgenaars vandien, maar voor
die van de Sapoeloboabandhaars en Songi xagu als
gemagtigdens van deselve, 'twelk ons verpligtheeft
om die luijden van dewelke ons in al de voorige
troubelen niets is ontmoet ten nadeele van d' E.
Comp:e nogte eenige Pretentie op de voorsz: mijn
een.
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een briefje daar over toe te schrijven, waar op wij als
nog geen antwoord hebben ontfangen, en daarom
eerst bij nader gelegentheijt uEd:le agtb: vande ware
geschapentheijt deser saeke sullen konnen bedeelen:
hoewel de gem: uijtvelugten der baijangers onses.
geringen oordeels, meest daar op specteeren, omde
saaken soo Lang sij fmmers konnen te doen traineeren
ze
ende kans daar toe siende dEComp: van haare intentie
redenen waarom
versteeken blijven, want wij sijn van die van Zillida
men die uijtvelugten
onderregt, dat de goud mijne door de baijangse Ponglous der baijangers voor
geen waarheijt.
verpagt is, ende de voordeelen daar van komende bij
kan aan nemen.
haar lieden alleenig genoten werden; ook is haere
pretentie op het land van sillida teenemaal ongefon„
„deert vermits het selve door de sulthans van baijang,

en jndrapoura aan d’ EComp: in Eyjgendom is opgedragen
by seker Contract met den heere Commandeur Jacob
pits inden jare 1667. gemaakt, waar van wij een af„
„schrift onder de bijlagen deses tot uEde agtb: speculatie
gevoegt hebben gemerkt n:o.
de gevlugte Sillidase ponglous Paducca radja, en
de gevulgte silli„
„dase ponglons sijn
radja alam boemij, hebben uEd: achtb: aangebode
wederom gekomen.
gunstige vergiffenis van haere begane misslagen —
geamplecteerd.
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geamplecteerd, en sig weserom byhaaren Panglima
vervoegt: maar het herbouwen vande verbrande negorije
aldaar heeft in't eerst geen voortgank genomen, ver„
„mits de verstroijde Jnwoonders vandien bevreest
waren van door de baijangers voor de tweedemaal
gerumeerd te sullen werden; dog nadat wij in rade
aan ’s EComp:s pagger
ub dato 21:' Julij deseer bedenkelijke conduite
aldaar weder begannen
0
Jan gem: bayangers overwogen, en daarom geresol„
synde tebouwen, be„
„ginnen de verstrooijde
veerd hebben ’s EComp:s Pagger aan de Zillidase
inwoonders ook
wederom aan hare
revier wederom te laten opmaken, ter plaatse daar
verbrande negorije
deselve door desen gestaan heeft, is die vreese die
niet ongegrond scheen te syn, Eenigsints verandertien met
het bouwen van huijsen in die negorij een begin gemaakt
'tgunt wij verhoopen dat verder een goede voortgank
hebben, ende de negotie ten Comptoire poelo chineo
daar door wederom opluijken sal.
den ouden radja van Lambang is eerst na den ontfangh
de wederkomste
van uEd:l agtb: gunstige missive wederom in sijnland
van den ouder radja
gekomen, schijnende op de voorige beloften van den
Cambang, heeft in
der beginne ilinge
Capiteijn vande maleijers sig niet genoegsaam ber„
opschuddinge ge„
„maakt, dog schint„
trouwt te hebben, ofte wel door sijn onpasselijkheijt
wederom bedaart
te sijn.
doenmaals verhindert te sijn gewerden, van sig nae sijne
negorije./
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negorije te spoeden, desselfs aankomste, ende herstel:
„linge in sijn oude waardigheijt, heeft in den beginne —
volgens het schrijven van den sergeant tot aijerhadja al
eenige opschuddinge veroorsaakt, dan dewijle wij sedert
niets daarvan vernomen hebben, verhoopen wij dat die landen
als nog in vreede sullen blijven Continueeren
tot aijerhadja in 's EComp:s pagger, ende bij de bondge„
„noten in die Landstreeke is alles in een goede en geruste
staat, ook soude den ouden sulthan mahumetchia tot
Jndrapoura wel gaarne sig wat nader met ons Enga„
„gieeren, en d’ EComp. wederom in sijn land te kecken
gelijkhij ons onlancx nog daarom versogt heeft bij een
briefje 'twelk onder de bijlagen deses genoegt is; maar
dewijl uEd:le agtb: voor eerst daar toe niet Jnclineeren
ende den ouden sulthan voorsz: uijt onse voorige brie
„ver ook schijnt bemerkt te hebben dat hij uijtgestelt, en
met woorden gepaagt werd, hebben wij voors zijn
laaste brief als nog onbeantwoord gelaten, omme
tesien, of hij sijn versoek sal komen te vernieuwen
en uEd:e agtb: inmiddens ten opsigte van Jndrapoura
nader mogten resolveeren
Tot troussang is het mede in rust en vreede, ende
wij


1„


19.
tot aijerhadja is
alles wel.
den sulthan van
Indrapoura, soekt
dE Comp, waar op
nader ordre van haar
hoog Ed.s werd verwagt.


on
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wij hebben inlangen tijt van geene questie tusschen
Troussang is in
den radja aldaar, enden bekenden gampon malanquit
vrieede, en van
gampan malangint
gehoord. ook vernemen wi niet dat gemelten radja, —
werd niets gehoord.
nogte de padangse regeeringe eenige verdere pretentie
op de heerschappije over de Chaij bougus komen temaken
12
de shaij bongus blijft
soo dat die luijden agtervolgens uEd:le a: g'eende ordres
als een vrije regeer
op sigselven
Jegenwoordig op haar selven staan, en mede als nog
in ruste leven.
Weijnig tids naar het vertrek van den Capit„n van de ma„
„leijers wierden door den Rosthoudenden Sergeant
twee oproerige
tot, aijerhadja barend rasselman agterhaald twee
brieven, sijn om de
zuyd agterhaalt
maleijt se brieven, die mede onder de bijlagen deses
dag vangeen uijt„
gevoegd sijn, ende waar bij alle de bondgenoten
„werkinge geweest
tegens d'EComp:e opgerockend, ende versogt werden
om inde wapenen tekomen: de eene vande voorsz
brieven soude volgens t seggen van den ouder sultan
tot Jndrapoura, die deselve aan Voorn: sergeant
tot aijerhadja heeft overgeleverd geschreven sijn
door den gepretendeerden minangcabousenko:
radja Souronassa, anders genaamd sontan abdul
Jellil van derwelken bij onse nedrige missive de
radja Sourouassa
dato 9„' 9ber: des voorleden Jaars staat vermeld,
die de instellen
van d’ eene soude
dog de andere brief hebben wij niet Eijgentlijk
sijn, heeft men met
konnen vernemen, wieden antheur daar van
vervolgt om redene
mogte.
B
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mogte sijn, wij hebben alhier in rade in dato 29„' maij
overwogen, of men den gemelten radja Souronassa
die sig doenmaals tot Cottatenga onthield, soude doen
apprehendeeren, Edog vermits wy geen genoegsame
versekeringe hadden dat hy den antheur was van gem:
brief, maar wel dat hij is een man van geen vermogen
nogte aensien onder den jnlander, soo hebben wij goed
gevonden van geen Commotie dierwegen te maken
maar een bequamer gelegentheijt af tewagten, om
hem tekonnen overtuijgen, ende als dan te tracteeren
na vereijsch vansaken, ook is het zedert om de zuijd
nog al vreede gebleven, soodat wij verhoopen dese
quaad aardige brieven geene werkinge op de ge„
„moederen van de bondgenoten aldaar sullen hebben
gedaan; onder schrijven deses ontfangen wij berigt
van radja aijerhadja dater al wederom sodanig
slag van brieven aan sijne gebuuuren waren ter
hand gekomen, ende dat deselve souden geschreven
syn door de regenten van ticon, ten Eijnde die luyden
te persuadeeren, omme vand’ EComp: af te vallen
en de sigh wederom te vervoegen, by ofte onder de
regeeringe vande aatchinders, wij hebben gem: radja
aengeschreven, dat hij benevens den sergeant aldaar
haar best souden hebben te doen, omme gem: brief
in.


21.
eenderde brief
van die nature om
d’ zuijdgekomen
sijnde, sal men soeken
te agterhalen, en haar
hoog Ed.s nader dienen
van berigt
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in handen te krijgen, waar op wij als nog nader antw:t
die vanticonde
welke gesegt werden
syn verwagtende, ende uEd agtb: in't vervolg met
de schrivens daar
schuldige Eerbiedigheijt dien aengaande sullen dienen
van te sijn, inclineren
benevens alle de
van berigt; maar alhoewel wi nog niet seker weten
strand bewoorders
hoedanig het Eijgentlijk daar mede gelegen sij, ende dat
om de n:t tot den aat.
„ chinsen handelen
ook de aatchinse regeeringe soo veel ons bekend
sommige hebben een
oudewroktegens d: zij, soo magtig nogte ontsaggelyk niet meer is, als
Comp:, dat van quaad
in voorige tijden, weshalven wij als nogh willen verhoopen
gevolg soude konnen
sijn.
dat dese laaste brief van geen meer uijtwerkinge
sal sijn, als de voorige, zoo is het Egter seeker dat
die van ticon met de aatchinders of nalabouwers
sterk g’engagieerd zijn, en inhaar district woon-„
en pakhuijsen vergund hebben tebouwen, ook sijn
de presente hoofden van priaman tobo, narras,
en Oulaccan niet minder tot die handelaars
genegen, en daar en boven meest alle (:soo als bij
onse Jongste nedrige advijsen staat vermelt) met
een oude wrok tegens d’ EComp: ingenomen, en
buyjten twijffel wel genegen om ons verder een trek
te speelen, of immers de boet dwars tesetten, soo
sig oordeelen daar toe magtig, en in staat te sijn, en
daarom soude het wel konnen waar sijn, dat sy net
die vande zuijd soeken aen tespannen, ende een
algemeen.
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algemeen derbond tegens dEComp: op te regten,
waar nae wij Altoos en alomme sullen ondersoek
doen, en het gedoente van die obstnate menschen
die de contracten ten eenemael in't vergeet boek stellen
en haare soo onlaup gedane beloften in geenendeele
i
nakomen, laten naspeuren, verwagtende uEd: a
nadere g’eerde ordres, hoedanig wi inde uijtsvoeringe
van uEd:le agtb:r desseyn om een pagger tot priaman
op te rechten, ende de goud mijne door de bayjangers
te doen ontruijmen, verder sullen hebben tewerk te
gaan, tegens welke Luijden wij inmiddens niets
in’t openbaar sullen ondernemen, en voorts een
Jder soo veel inder minne doenlijk sij, in het sijne
mainctiueeren, alle ons voorkomende questien
bemiddelen, en niets nalaten, waar door den En„
„lander in een goed vertrouwen, ende deser custe
metter tijd in zodanigen staat gebragt mogte konren
werden, als uEd:le agtb: deselve ten dienste van d E
en
Comp. nodig oordeelen, in't vervolg te reduceeren.
de 4. packjes met schenkagie goederen voor de regenten
van Padang Zillida, baros, en radja troussang, bener
de daar by gevoegde brieven, die uEd:le agtb: met het
scheepje de boogaart hebben gelieven herwaarts te senden
2cl
sijn ter behoorlijker plaatse gestelt, gelijk uEd: agtb:
des.


23.
dog sal alles nader
ondersogt, haar ho.
Ed.s verder ordre
afgewagt, en inmid
ens alles op de
sagtste wijse gedirr.
geend werden.
5 de schenkagie goederen
sijn bestelt.
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overgaande brieve
des believende sal konnen blijcken uijt de antwoord
vande inlandse
schrijvens van radja baros, mitsgaders de pangli„
hooft regenten
„mas van Padang, en sillida.
sullende wij in’t toekomende aande andere Jnlandse
omtrent het aan„
regenten geen aanleijdinge geven, om uEd:le agtb:
„nemen van de brieven
der inlandse regenten met soo veele brieven tebelemmeren, als sij Jongst
aan haar hoog Ed:s sal
met het vertreck vande Capit„n vande maleijers
mensig gedragen na
de Jongste ordres.
gedaan hebben, twelk doenmaals niet gevoeglijk
heeft konnen belet, of tegengesprooken werden:
dog indien eenige van deselve genegen waren saken
van aangelegentheijt uEd:l agtb: schriftelyk voor te
lle
stellen, sullen wij sulx haar, agtervolgens neo„
Agtb: ordres niet weijgeren, nog beletten.
ten
Comptoire baros sijn terwijlen den radja, ende
meeste Ponglons herwaarts gekomen waren, omme
ten Comptoire baros
met den Capit:n van de maleijers te spreeken verscheijde
waren eenige onlusten
ontstaan, en ook
Verschillen, ende beroerten ontstaan, tot soo verre
wederom meestlij
dat die van Surcam, en Serindong malkanderen met
geligt.
de wapenen aengetast, en wedersijts eenige
negorijen geruineerd hebben, dog met de thuijs —
komst van radja baros sijn de voors: verschillen
ten meerendeele by gelegt, ende de strijdende
parthijen beginnen sig wederom te vereenigen
soo als daarvan wijtloopig gesprooken werd bij
verscheijde.
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verscheijde barossebriefjes desen in Copia versellende
waar aan wij ons, om in desen niet wijdloopig te
vallen, onder uEd:le agtb: welnemen Eerbiedig
refereeren.
den gedesigneerden resident ten Comptoire baros
hend„k disselbrink, hebben wij den 29:' augustij
Jongstleden derwaarts laten vertrecken, nadat
hem voorsien hadden vande nodige papieren, en
Jnstructien, benevens eenige Coopmanschappen, om
den handel aldaar aan de gang tehouden geladen
in de Chialoup baros, ende de kleine Patsialling
maar het ongeluk heeft gewild dat gem: Chialoup
waar op den resident sig bevond, omtrent een mijl
waters buyten dese reviere seer schielik is komen
tesinken, na dat onsen opsiender der Equipagie
dirk Lierse die ordre had deselve buijten tebrengen
maar een uur te vooren daar van afgegaan was
latende deselve te dier uure in een goede staat, en
sonder dat hij eenig ongemeenlek, of ander ge„
„brek daar aan hadde bevonden: wij hebben gem: hierse
benevens den ongeluckigen stuurman, en gesag„
„hebber van voorsz Chialoup Michielhinse, die
sijn leven ter nauwer nood met swemmen heeft
gered, onder eede doen Verklaren, hoedanig dat
Vaartuijgh./


25.
broevig verliest
de Chialoup baros
ende verklaringen
dien aangaande tot
haar hoog Ed:s Ex
ammatie nevens
desen gevoegt.
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Vaartuijg gestelt geweest sij, doen het geladen wierd,
en voorts doen het onder seyl souden gaan, benevens de
verdere omstandigheden van dit onverwagte ongeval
gelyk deselve Verklaringen dan tot uEd:l agtb: nadere
Examinatie onder de bijlagen deses overgaan, dewijl
wi alhier niet konnen bevinden dat dit ongeluk door
Jmands schult, ofte versuijm bij gekomen zij, nogte
verantwoord soude moeten werden
Wij hebben alle mogelyke debvoiren aengewend, om vande
Eenige weginge
ladinge soo veel doenlijk te bergen, ende door mddelbon
goederen enevens
eenige nasse duijkers uijt de Cajuijt van het gesonke
de Contanten sijn
baartuijg opgevischt een kist van den ondercoopman dissel„
geborgen.
„ brink, waar inne gevonden sijn de Contanten, die hem ten
behoeve vant Comptoir baros waren toegetelt, benevens
het packje met schenkagie goederen voor radja baros,
Voorts syn door gem: duijkers ook nog opgehaald de
volgende kleenigheden, als
4. p.s musquetten
4. „. snaphanen
halve pieken
5. „
houwer
1. „
bandelier
1: „
rampaart
1. „
6. „. metale bas kamers
ijsere parrings
2.„
6. „ staven lang plat ijser.
Volgens verklaringe van gecommitteerdens die ont:r
een maand lang digte bij het verongelukte vaartuijg op
de.


1
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de Patchialling de Pinxter blom sijn blijven leggen
ende in die tijt met onsen opsiender der Equipagie
ende den stierman van de verongelukte Chialoup wel
veele moeijtee gedaan hebben, omme het dek vandien
twelk omtrent ses vadem onder waterlagh tebreeken
ende nog eenige goederen uijt het ruijm tehalen, maar
het heeft daar mede niet verder willen gelucken
ende de duijkers hebben op't laast geweijgerd onder
water tegaan, om dat de haien in meenigte rondom
swommen ende het water op de grond soo duysterwas
dat sij dekiel nogte dek van de Chialoup niet konden
bekennen, die ook hoe langer hae meer began te sinken
soo dat wij bij gebrek van sufficante vaartuijgen, ofte
andere bequame Jnstrumenten, waar mede men de
gesonke Chialoup soude hebben konnen ligten, het werk
eijndelijk hebben moeten staaken, ende door godes be„
„stieringe daar mede verongelukt sijn drie Europeaanse
soldaten een slaafje van den resident, ende de verdere
ladinge, bedragende na aftrek van ’t geene daar van ge„
„salveert is volgens nevensgaande Copia facture, en
Cognoissement een somma van ƒ 4701: —: 8: dewelke
wij nedrig versoeken met uEde agtb: consent op het
Comptoir generaal mogen werden afgeschreven
door dit ongeval sijn wij versteeken gebleven van ons
voornemen, omme voor de Chincolse revier op de
rovers


27.
drie Europsal
„daten eenslaaf
ende rest vande
ladinge verongelukt
ten bedrage van
dat versagt
werd op het generaal
te mogen afgest.
werden
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Rovers, en Aatchinse handelaars telaten kruijsen
door het blijven vande
waar toe wij de Chialoup baros geprojecteert, ende
chialoup baras heeft
men geen vaartuijg
soorden gesaghebber vandien een jnstructie, op gestelt
aande rand gehad, om
hadden, die hem tot baros gekomen synde, door den
telaten kruijssen
resident aldaar soude behandigt gewerden sijn: ende
de patchialling de pmipterblom door uEd:le agtb:
Expres herwaarts gesonden, omme tot sodanigen be„
kruijssinge te dienen, dog door ons soo lange aangehouden
—
tot dat wij van onse soo genaemde bondgenoten omde
noord bescheyd gekregen, ende haare ware meeninge
Verstaan hadden, 'twelk ons vande Priamanders niet
eer als inde maand september toegekomen is, heeft
naderhand tot transport vanden ondercoopman„
hend: disselbrink na baros moeten dienen, ende
vermits den tijt te Eerre verloopen was, ende den
gewese resident bgvert Backer, niet wel langer
aldaar konde vertoeven, ook de geslote negotie
boeken desselven Comptoirs herwaarts moesten komen
heeft gem: patchialling in die gewesten almede met
konnen tot kruijstogten gebruijkt werden, dog staat
eerstdaegs sodanigen togtje naar Priaman, ende de
ticonse Eijlanden te ondernemen, ende door ons van
de Pinxter blom
sal eerst daags een
militie, ende ammunitien, mitsgaders den gesag„
kruijstagtje doen
hebber van dien van een duijdelijke Jnstructie behoorlijk
na priaman, en „
ticou.
voorsien tewerden: maar de Experientie van voorige
tijden.
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tijden heeft ons geleerd, dat men in zee tegens die
sluijkhandelaars niet veel kan uijt rechten, door dien
op 't aansigt vande minste ’s EComp:s bodem aanstonds
nadewal setten, ofte tusschen Eyjlanden, reven, en
klipper inlopen, daar men haar qualijk kan bijkomen
nemerde Vervolgens haren tijt waar, wanneer wij uijt
tgesigte sijn, en daarom dient men voorde revieren
ofte havenen vande plaatsen, die haar verboden sullen
werden, voor anker tekomen, om haar het in- en- uijt
komen te beletten, welke havenen, revieren, en plaatse
soo veel ingetal sijn, dat een vaartuijg alleen net
seel kan uijtrechten; behalven het selve somtyjts ook
wel teswak soude konnen vallen, in dese Jegen„
„woordige Conjuncture van tiden, daar alle de regenten
van de strandlanden de sluijkhandelaers die veeltijts
weirbare, en wel bemande Vaartuijgen voeren
begunstigen, en buyten twijffel ’s Ecomps kruijssers
alomme sullen soeken afbrenke te doen, en hinderlijk
te sijn, en daarom versoeken wij nedrig bij desen, inden
uEd:l agtb: gelieven te persisteeren by derselver
goede jntentie, omme het vaarwater benoorden
padang telaten bekruijssen, 'twelk onses geringen
oordeels na de presente gesteltenisse van saken ook
wel het beste middel sij, omde sterke Vaart der
aatchinders.


29.
redenen waarom
een Enkel vaartuijg
tot het kruijssen niet
genoeg is, en daarom
een tweede parch.
benevens de beloofde
Chialoup versogt werd.
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aatchinders en andere Vreemde handelaars te
stuijten, dat wij als dan benevens de Chialoup, die
uEd:le Agtb: alreets voor dese Custe geprojecteerd
hadden mogen voorsien werden van een tweede
sufficante Patchialling, wanneer, en waar door wij
oordeelen instaat te sullen geraken, omme dit —
werk met eenige apparentie van succes te konnen
ondernemen
den gewesen resident tot baros heeft ons bij sijn laaste
volgens het verhaal
missive, en vervolgens ook mondeling berigt, ende
vanden gewesen resid
verseekeringe gedaan dat het hem verlede Jaar onmogelijk
tot baros, is aldaar
verlede Jaar geen
geweest sij, omme de g’eyschte Comphur te konnen
Camphur tekrijgen
geweest, selfs wegng voldoen, deels omdat de vrijehandelaars daar voor
witte bensum
hoge prijsen boden, deels en wel voornamentlijk.
omme dat die van Chincol meer genegentheijt hebben
omme met die van nalabouw exatchin die daar een steeke vaart hebben
te negotieeren, als om haar goederen naar baros ter
„
marckt tebrengen, selfs hadden sij de vaartuijgen die
van baros derwaarts quamen niet wel onthaald, de
Camphur niet als tot Excessive prijsen willen
afstaan, en sig in allen deelen soo omtrent dEComp:
als radja baros onwillig getoord; ook was deben„
„zuin soo schaers geweest, tegens het kenteren van
de verlede wester mousson, dat sommige van hier
derwaarts gelicentieerde handelaers qualyk alle
haar.


05.
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haare Coopmanschappen, tegens die gomme, ende
dat nog met weijnig voordeel hebben konnen verruijlen
gelijk sulx den Chinees naghoda Peenko, en meer
andere ons doenmaals ook hebben verklaard; ende
wij konnen uEd:le agtb: verseekeren dat de kleijne,
ende niet naamwaardige quantiteijt Camphur die
van baras verleden jaar herwaarts gekomen is, ende
die tot voldoeninge vanden voorjarigen Eijsch met
soude hebben konnen strecken, door de vrijhandel:s
boven ’s EComp.s vastgestelde prijs opgekogt, ende
ook weijnig of geen witte bensum overgelaten
sij, 't geene alles is, wat wij op het ter nedergestelde
bij uEd:e agtb: g’eerde missive de dato 28:' Juni
Jongstleden dien aengaande weten te berigten

en hebben ook als nog op uEd: agtb: Jongsten Eijsch
van 5. â. 600: lb: Camphur niet meer konnen be„
„magtigen als 34½. lb:, dewelke met brenger deses
overgaan, benevens 95. lb: door voors backer tot baros
genegotieerd, waar van 40: lb: ongesuyverd sijn, ende
door hem daarom 2. rd:s benedende ordinarij prijs
in reek gebragt werden; Eenig verlies daar op vallende
ofte uEd:e agtb deselve voor die prijs met aanstaande
heeft hij aengenomen sig dien aengaande bij uEd:e
achtb:


31.
alhier is mede
weijnig Camphur
geweest, en geen
—
witte bensum.
overgeschaten
40: lb: ongesuijvende
Camphur tot baras
door den gewrrestb:
genegotieerd, salhij
tot batavia ver„
„antwoorden


„
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agtb: te sullen verantwoorden, vermits hem door sin
schielik vertrek van baros geen tijd overgeschooten
is, omme gem: Comphur behoorlyk te konnen suijveren.
aengaande het versoek twelk radja baros bij sijne Jongste
aparte brief aan uEd:le Agtb: heeft komen te doen
met de naam van
Ponglous vande ne„
omme Pouglous vande negotie te mogen aanstellen
„gatie heeft radja
hebben wij van den gewese resident aldaar vernomen
paros verlede Jaar
verstaan, een soort
dat hij daar door verstaat een ofte meer personen
van tollenaars, die
die inspectie moeten nemen vande goederen, die
hij thans stelt nasijn
sinnelijkheijt
door de Vrijhandelaers werden aangebragt, ende de
thollen daar van afeijsschen, gelijk hij nader ontfang
van uEd:le agtb: antwoord schrijvens sodaniger Ponglou
ook heeft aangestelt, en daar toe verkooren een man
dog is aan den resid:t
gerecommandeerd,
na sijn sinlykheijt, ende wij hem om dat dEComp: daar bij
op die luijden teletten
niet g’interesseerd is, dat regt niet sullen bedisputeeren
om redenen.
dog Egter aan den resident: disselbrink geordonneerd
hebben, dat hij het oog wel op dat werk maghouden, en
ons kennisse geven, wanneer de vrijehandelaars te veel
geknevelt werden, gelijk wij sulx van desen schraap„ —
sugtiger regent tegemoet sien; zijnde voorts 's E.
„
Comp:s Effecten daar ter plaatse door den gewesen
ECompt:r baras is
resident aansijnen vervanger behoorlijk overgegeven
aan den nieuwen resid.t
niet meer
uijtwijsende het transport dat onder n„o
behoorl: getranspar„
—
„teerd.
andere bilagen hier nevens overgaat
aengaande.
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Jar
Aangaende de klagten, die radja baros aan sija Uw: a:
9
En hem gerecom„
gedaan heeft dat ’s EComp:s residenten aldaar sig teveel
„mandeert, omme
aenmatigen, en hem maar de naam van regent overlaten
sig met de regeer
van radja baros met
hebben wij den nieuwen resident gerecommandeerd
te bemoegen.
dat hij daar inne voorsigtig sal hebben tewerk te gaen
ende sig met haar lieden regeeringe sonder daar toe
versogt te syn, niet bemoeijen, hoewel ons ook verscheyde
malen te vooren gekomen is, dat sijlieden altoos
met de residenten Convreede sijn, omme dat deselve
den malim moara, ofte hooft vande strand bewoon„
„ders niet t eenemaal aan haar goed dunken willen
redenen waar uijt
overgeven, schoon hij bij t 9. articul van’t appendix
de meeste questien
aldaar ontstaan
van het Contract anno 1694. gemaakt, met sijn onder„
en radja baros het
„hoorig volk gestelt is direct onder d'EComp; ende dat
meeste gelijk met
en heleft.
de inlandse regenten uijt dienhoofde sig met die
strand bewoonders niet mogen bemoeijen
gemelten radja, ende regenten van baros hebber benev:s
overgaande schenc„
haren brief aan uEde agtb: gevoegt een schenkagie pakj„
kagie van radja
in wit linnen benaijt, 'twelk inhanden, vanden schipper
baros.
2
van desen bodembvergaat, ende wij versoeken van uEd
haar ho: Ed:s ordre
achtb: in antwoord deses te mogen verstaan, of gem
werd versogt, of sij
sullen moeten voldoen
regenten sullen moeten aan d’ EComp. voldoen de
de balans, en gewigten
balans, ende gewigten die uEd:e achtb: op haar versoek
die met de Chialoup
herwaarts gesonden hebben, ende als nu met de Chialoup baros verongelukt syn.
baros.
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baros verongelukt sijn, incoops bedragende een
Somma van ƒ433: 8: 8:
aengaande de negotie ten desen Comptoire deselve heeft
d’ gout negotie heeft van dit Jaar nog al een tamelyke voortgank gehad,
tamelijk gesucceldt
ende het gout is redelijker wijse toegevloeijt, sijnde
dag werd het selve
daar van genegotieerd een quantiteijt van 1450: theijlen
vervalscht, ende den in„
„koop van dien door de
maar den Jnlander begint dat kostelyke mnmeraal
vrijhandelaars voord'
hoe langer hoe slegter in syn soort af te brengen, of te
EComp: moeijelijk
gemaakt.
Vervalschen soo dat van drie parthijen, die sij tekoop
presenteeren dikwils twee moeten afgewesen, ende
vande derde nog wel de helft, ofte eenderde part
met groote moeijte uijtgesogt en uijt geschoten werden
'twelk de reden is, dat den inkoop van goud voor
Contant, waarvoor den inlander doorgaans het
slegte soekt te verhandelen, niet veel heeft konnen
beschieten, ende niet meer gekogt is als 99½. R„.
tegens 19¼. rd:s de E:e de Extraord greetigheijt, waar
mede de vrijhandelaars asen op den inkoop van dat
mineraal apparent, om dat sij bij de bensum haare
reek: tot batavia niet konnen virden, doet den incoop
vandier voor d’ EComp: ook hoe langer hoe moeijlyker
vallen, en dewijle die luijden op ¼. â ½. Caraat soo
nauw niet sten, soo reguleerd sig den Jnlander
daar.
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daar nae tot sijn soordeel, en brengt selden onvervalscht
goud tekoop.
de sinnelijkheijt van den Jnlander omtrent de klieden, ofte
de Sinnelikheijt van
Lijwaten, waar van uEdle agtb: bij derselver g’eerde
den inlander, sterkt
missive de dato 28.' Junij Jongstleden een nader
sig omtrent de blauwe
lijwaten tot de hoge
berigt gelieven te requireeren, heeft men alhier al„
blauwe Couleur
„toos ondervonden dat omtrent de blauwe lijwaten
de hooge ofte bruijn blauwe couleur bij den jnlander
meest begeerd is, schoon het Lijwaath niet vant fijnste
ofte Effenste vandraat zij, ende daarom hebben de
gelijk de souratse
Souratse Cangans, Cannekijns, ende baftas, als —
Cangans, en Canne.
sodanig geverruwt sijnde, de meeste aftrek, dog —
„kijns sijn, die egter
om haren dieren in„
geven sedert eenige Jaren herwaarts weijnig winst,
„koop weijnig winst
omdat den Jnkoop van dien veel duurder is als in
geven, dog alhier —
onmogelijk konnen
voorige tijden: Egter is het onmogelijk wat moeyte
verhoogt werden, om
redenen.
daar toe werd aengewend, om deselve alhier in prijs
te verhogen, selfs werden de kannekijns, die de minste
winst geven op de barrang tot deselfde prijs omgeset
waar voor de coopluijden die sorteering uijt ’s EComp
pakhuijsen halen, en sij souden deselve niet begeeren
sonder met dehelfte Cangars daar bij gerieft te werden
waar mede die arme negotianten nog een kleijn winstje
doen, ende de eene sorteeringe met de andere vertieren.
bruijn blauw bethillis zijn doorgaens wel gewild, dog
wij.
3
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wij van desen Jare daar van onvoorsien geweest, als
br: bl: bethilles,
en salemp:s welgewilt mede vande bruijn blauwe salempoeris, na welke
en het eerste inprijs 7 1/8
beyde sorteeringen de Coopluijden dikwils gevraagt
p:r C:to apparent te
verhoogen.
hebben, en sonden de bethilles indien de vrijhandelaers
de marckt niet komen te bederven apparent tegens
7. p:s p:r E: konnen omgeset werden sijnde ½. p:s ofte
7 1/8. p.r Cento voordeeliger, als deselve bevoorens sijn
verkogt: bruijn blauwe guinees is altoos een van
Er: bl. guimees is
de meestgewilde sorteeringen geweest, dog 't geene
een gewilde soort,
Jegenwoordig daarvan bij onse pakhuijsen berust, voor„
dog het Jegenwoordig
alhier sijnde tebleek
„namentlijk dat van Conjemeere staat den Jnlander om
en onverkoopelyk
schoondeprijs van dier syn bleeke Couleur gants niet aan en kanqualyk een
merkelijk zij ver„
stuk daar van verkogt werden, schoon wij agtervolgens
„mindert.
l

uEd: Achtb: gegeve Licentie de prijs van dien vermindert
ende 3. p:r per E: insteede van 2½ p:s soo als bevoorens
de markt was, de Coopluijden aengeboden hebben.
En wij vreesen dat gem: guinees lijwaat soo niet
teenemaal onverkooplyk blijven, Jmmers nog een
lange tyjt onse kleijne Pakhuijsen belemmeren sal
ten waare den Jnlander, als de souratse lijwater uijt:
verkogt sijn, bij gebrek van beter het selve quamen te
trecken, wanneer wij dan ook, omden verkoop te facili„
„teeren de prijs nog al ijts sullen verminderen, 't geene
wij tegenwoordig onnodig, ende ondienstig agter,
omme dat in't geheel geen geld daar voor geboden werd.
witte


e
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Witte Lijwaten hebben sedert eenigen tijt herwaarts geen
groote aftrek gehad synde het wit guinees het eenigste
waar Jnne wij nog eenige sertier konnen bespeuren
tegens 4½. rd. tstuk, dog de salempoerissen, en parcallen
de eerste tegens 2¼. ende de andere tegens 18. rd:s willen
Jegenwoordig, om dat na proportie soo veel kleijnder
syjn als het guinees, niet wel van dehand den jnfander
siet meer na de sterkte, als de fynste van het witte lijwaat
na roode bethillis is van dit Jaar veel vrage, ende deselve
bevoorens altoos gewilt geweest tegens 5. p„r h:l andere
sorteeringen van roode lijwaten, die hoog van Couleur
sijn, ende in’t water niet ten eersten verbleeken souden
alhier ook wel niet winst konnen vertierd werden
swarte en witte bafta brootchia, fijne hammans, cassa
witte bethilles en moerissen is een dragt voorde Jn
„landse grooten, en haare vrouwen inden tijt van de
vasten: van de baftas kan nog altijt Jaarlijx een par
„thijtje van 40: a: 50: Corgies als mede soo veelzoura
se breede Chitsen net winst vertierd werden, dag
omtrent alle fijne witte lijwaten is de sinnelijkheijt.
van den Jnlander seer variabel, ende de Consumptie
van dien niet naamwaardig.
Javaanse kleeden sijn nu en dan door de Vrijhandelaers
alhier net winst verkogt, dog somtijts wederom teene
„maal ongewilt geweest, soo dat daar op almede van
het


37.
witte lijwaat is het
digste meestgewild
dog tegenwoordig
doorgaans daar in
weinig aftrek
rade lijwaten sijn
doorgaans wel
getrocken
Vanbafta brootchia
en souratse chitsen
breede, kan ijts ver:
„tierd werden, dog
op andere witte
lijwaten geen staat
te maken
Javaanse kleeden
een onseekere negotie
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het eene Jaar tot het ander weijnig staat te maken is
ende wij uEde agtb: niet konnen ammeeren, om gets
daarvan te senden
Het gebruijk van de lijwaten bij den Jnlander is alte
maal tot bedeckinge van haar lichaam soo wel onder
den Jnlander geb„t
als boven kleederen: hoewel sij haare onderkleederen
de lijwaten tot fyn
kleedinge, en maakt veeltijts selfs weven, ende de rijken deselve vercieren
deselve somtyts selfs
net goudehoofden, waar toe sij veel Chinees goud:
„draad verspillen, 'twelk daarom somtijts met goede
Chinees goud draad
geen dienstige nego: winst door de vrijhandelaers verkogt werd: maar het
voord' EComp:e
werd ook dikwils overvoerd, en dan benedenden
Jnkoops prijs weggeslingerd, soo dat wij het voor
geen dienstige negotie voor d’ EComp: konnen aensien
Het Vierkand ijser is alhier teenemaal ongewild, en den
vierkand ijser is maleijer Soutan amaas die verlede Jaar tegens 5 112.
t eenemaal ongewilt
rd:s tpicol gecogt heeft 'tgeene by onse pakhuijsen
was berustende, inhoope van het selve te sullen vertieren
omme dat doenmaals geen Platijser in voorraad was
heeft tot nog toe daar van niet konnen afgeraken
maar het meeste gedeelte vandien tot sijn schade aan
sijne volmagten moeten agter laten.
Het Jongst gesonde claverstaal verscheelt ingroote of
het Jongst gesonde
swaarte weijnig, of niet van het geene van die soort
Claverstaal is met
anders als het voorige
in een tamelijke quantiteijt al lange tijt bij de —
en.
pakhuijsen.


15.
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pakhuijsen alhier genoegsaam Jnvendibel gelegen
en gaat daarvan een
nader monster over.
heeft: wij senden uEd: achtb: hier nevens 3. p: van dat
staal tot een monster, sodanig als het selve in
voorige tyden tegens 200: p: p:r Eh:o met goede aftrek
verkogt is, ende als nog te vertieren soude sijn, ende
8
6
sullen uEd: agtb: p:r naaste gelegentheijt met schuldige
Eerbiedigheijt bedeelen, of het eerst genoemde Claver„
„staal ten Comptoire baros daar het selve nog al.
meer of min aftrek heeft, sal konnen gesleeten
werden, des met uEde agtb Consent Versoeken, omme
het selve temogen te rug senden, of bij vendutie aan
de weestbiedende op te veijlen.
e
de zaut negotie heeft van dit Jaar voor d EComp: stil
wat ontrent de
zout negotie aan
gestaan, en wy hebben aangemerkt dat voor de komst
„gemerkt sij, en hoe
van de vrijhandelaers, als wanneer alhier weijnig, of
veel het selve van’t
voorjaar gegolden
geen zout in voorraad was, de priamanders haare
heeft.
vaartherwaarts aan, die sij meest om dat gerief
van dit zilt aanhouden, hebben begunnen te staken
waardoor de graanen alhier ten eersten seer schaers
en dier gewerden sijn; gemelde zilt, heeft voor de
komste van de vrijhandelaars gegolden 70. a: 80. rd
de Coijang, dog is van dese maand wederom gedaalt op
—
60: a. 55. rd„s
versellende
bij onsen p„ln Eysch den desen onder N„o.
hebben.


40:
overgaande p
Eijs.r
de piipterblom
staat in februari
1706. desen bodem
te volgen met de
boeken.
de
d’10 p:r c:to thol voord
EComp: werden
wederom geheft, en
den Jnlander behoorlij
gehandelt.
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hebben wij soo veel zout gestelt, als uEd:le agtb: aan„
staande voor Jaar ons bequamelijk mogten konnen
of gelieven toe tesenden, en wij twijffelen niet of daar
sal een tamelijk quantiteijt van dat zilt in korten tyjt
niet winst konnen vertierd werden, voornamentlik
soowanneer ons het selve toekomt bij tijts en voor en
aleer de vrijhandelaars hier konnen sijn, ende de
marct daar van bederven; met de patchialling de
piixter blom, die wij vansints syn inde maand
februarij aanstaande tot uEd:e agtb: telaten overvaren
omme de Camphur, ende het goud, 'tgeene wijen
„middens nog konnen bemagtigen, benevens onse
nadere geringe advijsen over den toestand van saken
alhier uEd agtb: tedoen gewerden, sullen wij over„
„senden een naderen formeelen Eijsch, benevens de ge„
—
„sloote negotieboeken, ende verderde papieren
daar toe specteerende dewelke als nog niet hebben
konnen ingereetheyd gereethegt gebragt werden
omme dat de boekjes vande buijten Comptoiren ons
seer laat syn ter hand gekomen.
10: p:s Cento thollen vande aankomende uijtheemse
vrije vaartuijgen, dewelke sedert eenige Jaren rug:
waarts niet gevordert sijn, sullen wij wederom
soo als invoorige tyden is geschied aan d’ EComp.
laten.
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Laten goed doen, en de voorts sorgedragen dat de
Jnlandse vaartuijgen niet onredelijker wijse gehandelt
nogte teveel gelt voor hare passen afgenomen werden
sullende Jaarlijx aangedrukte pascedullen van
naden syn 700: stx: voor Padang „ 100: stx: voor poeloe
Chinco, 100: stx: voor aijerhadja, en 300: stx: voor
Eysch van pasce„
„sullen, en hoedanig
baros, voorwelk laaste Comptoir de Jongstgesondene
het kostende van
200: stx: met het derongelucken van de Chialoup baros
deselve ingeboekt
zij.
verlooren sijn, ende het kostende van alle de pasce„
„sullen is om het weijnig belangs wille de buijten
Comptoiren niet aangerekend, maar op approbatie
van uEd:l agtb. de reek. van thollen, en incomsten
daar voor gedebiteerd.
Jn't fluijtje de boogaart hebben wij alhier afgescheept —
fluijtje de bagaart
na bengale vertrocken
alle de Peper doenmaals ten Comptoire poelo —
lb: peper.
met
Chinco in voorraad geweest synde, ende bestaan
hebbende in een quantiteijt van 26812: lb: waar
mede gem: bodem onder een geleij briefje aan d’ Eh:le
directeur Jacob Pelgrom, enden raad in dato 19:'
July Jongstleden naar bengale vertrocken is, de over„
„heden van dien hebben wij op haere soldij reek: belast voor
het geene sy by ontlossinge tot batavia tekort gekomen
sijn, op de peper, dewelke bij op haare voorige togt alhier
hadden Jngenomen, vermits sij geen redenen daar van
wister.
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wisten tegeven, ende den ondercoopman en hooft
de scheleps overheden
ot poelo Chinco Verklaarde haar leden niet als
is vande Jongst tot
batavia tekort
rijpe en suijver geharpte Peper toegewogen te hebben
geleverde peper
dog wij hebben haar lieden op uEd:e agtb: approbatie
2. p„r c„to gepass„t
en d’ rest op reek kelast
gepasseerd 2. per Cento, soo als wy gesien hebben by de
overgesonde Extract missiven aan d’ sEComp: residenten
tot ppalembang door uEd:le agtb: in sodanige gebegent:
„heijt gepasseerd te sijn aan andere scheeps overheden
dewelke van daar komende al mede op haar Peper
Padinge te kort gekomen waren, na welke Extracten
uEd:le agtb: gelieven te ordonneeren, dat wij ons souden
hebben te reguleeren.
den Coopman Joannes Steur, door uEd:le agtb: van
dese custe verlost sijnde, heeft van sijne administratie
den Coopmansteur
onder ult:o Juni Jongstleden behoorlijk transport gedaan
behoorli: transport
gedaan.
aan desselfs vervangers den Coopman, en eerste admi„
„iistrateur Joris van dervelde, en ondercoopman
en tweede d„r Joan Gogel, ten overstaan van ge„
nu
„committeerdens, die ook gem: transport tegens de
negotie boeken geconfronteerd, ende daar mede be
„vorden hebben te accordeeren, gaande daar van een
afschrift onder de bylagen deses over gem:t V:
I
de gem: nieuw aangestelde administrateurs betuijgen
bij
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bij desen haar schuldige dankbaarheijt over haare be„
„vorderinge, 'twelk den ondercoopman hendrick dissel„
danksegginge van
„ brink, den maccassaarsen luijtenant titapo ende
verscheyde geadvan„
„ceerde dienaren
vaandrager dain riboko, benevens den Jongeling
Joannes daap ons versogt hebben vanharent wegen
mede omtrent uEd:l agtb: te willen betuijgen: belo„
„vende een ijder na sijne qualiteijt, en defunctie sig
alsints getrouwelik ten dienste der EComp: te sullen
Eventueeren, ende daar door uEd:le agtb: onverdiende
gunste soeken te meriteeren.
bij onse geringe resolutien de datis 15„ en 21.' Juli,
verscheijde afschrij
mitsgaders 9. deser maand sal uEd:e agtb: des be
„vingen, waar op.
de approbatie werd
lievende blyken hoedanig wij aan de scheeps overheden
—
versogt
van't fluijtje de boogaart op uEd:l agtb: approbatie ge
„passeerd, ende afgesz: hebben 4 5/8. p:r Cento leccagie
op de rijst, die zij met dien bodem alhier aangebragt
hebben, teweten 2½. perc„to die in’t uijtleveren aan
boord tekort bevonden, en 1 5/8. perc„t„o die in't aanland
brengen op onse kleijne vaartuijgen verspilt zijn,
Jtem 10. kannen olyjven olij op 2 half aamen, waar
van soo veel water insteede van olij, door gecommit„
„teerdens is afgetapt, ende wij niet Eijgentlijk weeten
waar door sulx bij komt, aan de scheeps overheden van
brenger deses, hebben wi gepasseert 14. lb. kaarscen
op
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op 200: lb. tekort geleverd, vermits de kist, waar
in deselve afgepakt waren, bevonden is geborsten, en
daarom dit onderwigt apparent buijten haare schult
toegekomen te sijn. aande administrateurs hebben
wij toegestaan te mogen afschrijven 't geene by den op.
„neem onder ult:o Junij, en aug=o bij de dispens, wapen„
„kamer, Artillerije, en Equipagie inhet verlede boek„
„Jaar 170 1/5. is bevonden te kort gelaxeerd, ofte onbe
„quaam te sijn volgens de memorien bij gem: resolutien
g'insereerd staande, over alle welke afschrijvingen
bij desen uEd:e agtb: approbatie nedrig versoeken.
aengaende de oude verwarde papieren vande weeskamer
ofte den boedel vanden gewesen Sabandhaar bartel
van de papieren
rakende de wels
boon zal.r, konnen wij tot ons Leetwesen uEd. agtb:
kamer, kan geen
nader verligtinge
geen nadere Elucidatie geven, nog te weesmeesteren
nogte bewijs gege„
alhier behoorlijke aanwijsinge, en reek: daar van doen
„ven werden.
omme dat de aanteekening van’t geene voor reek:
van gem: boedel ontfangen, en uijtgegeven is, alhier
niet gevonden werd. den luijtenant kerkhoven heeft
nog eenige secretarieele verklaringen van geloof:
„waardige luijden ingewonnen, waar uijt soo wel
als sijn manere van doen omtrent het waarnemen
van sijn bedieninge vanden boedel meester, waar
dan.
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waar van hij mede soo wel de Penningen, als de pa:
„pieren &amp;:a altoos aan sijnen tweede heeft laaten houden
te
ons toeschynt dat hij door sijn al „ goed verthouwen op
den overleden onderCoopman Joannes heijnen zal=r
geraakt zij in dese verwartinge, uijt dewelke hij sonder
4
uEd: agtb: gunste niet sal konnen gered werden,
ende wy op desselfs instantig versoek de vrijmoedig
—
heijt gebruijken bij desen, omme voor hem bij uEd:
agtb: te Jntercedeeren: Jnmiddens dat wij hem
alhier van beijde dese bedieningen hebben ontslagen
ende tot tweede weesmeester aangestelt den onder„
„Coopman, en Sabandhaar Cornelis Snoek, met recom„
„mandatie dat hy benevens den ondercoopman, en fiscael
Jan heemskerk van heest sal hebben te sigiheeren voor
den gem: verwarden boedel van bartel boon zal=r gelijk
den fiscaal voorsz. tot nog toe daar omtrent ingeenge
„breeke gebleven is, hoewel den selven ter verantwoordinge
van den Luijtenant kerkhoven blijft: tot boedelmeesters
hebben wij aangestelt den gem: sabandhaar snoek, ende
benevens hem den guarnisoenboekhouder Elias de graff
instede van den onderCoopman, en tmeede administrat.
sjoan gogel, die dese bedieninge een tijt lang by provisie
hadde waargenomen.
dewijh.
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den luytenant
kerkhoven schijnt
misleijt te sijn, en
versoekt haar hooged
gunstige hulpe.
nieuw aangestelde
wees, en boedel
meesters.
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dewyl uEd:e agtb: van dit Jaar ons niet hebben gelieven
te voorsien van een Jnlands Leermeester, ende dat
den sold.t thomas
dien dienst nu ruijm een Jaar Lang waargenomen sy
dalk den dienst van
Jnlands leermeestenr door den soldaat thomas Palk, daar toe aangestelt
waarnemende —
sijnde door den kerker raad alhier bij 't aanwesen van
versoekt te mogen
werden gecontinte„t den Eerw: predicant nicolaas groenewout, met
doorkennisse van den gesaghebber, welke balk ons
voorkomt te sijn van een seer goedleven, ende die in
de maleijtse tale sig oeffend, ende begind aan te nemen
ook genegen is aan dien dienst uEd:e agtb: des believende
te continueeren, soo hebben wij niet mogen nalaten
denselven bij desen voor tedragen, ende eenige
verbateringe van gagie voor hem, als thans maar ƒ9.
ter maard winnende, van uEd: agtb: gunste te ver„
„soeken; gelyk wy ook versoeken dat aanstaande Jaar
versoek om een
predicant
wederom een predicant herwaarts moge komen, —
omme het h: avondmaal aande Christelyke ge„
„meente alhier te administrateeren, eenige nieuw
gebooren kinderen te doopen, en Jonge ledematen
aante nomen.
de obligatie ten Laste van radja darat, groot rds 200.
de oblig: van 200: rds
is door radja darrat
door desselfs schoonsoon naghoda bongsou, tot
voldaan.
batavia.


47.
Van Sumatras W:t Cust den 22:' 9ber A.o 1705.
batavia uyt ’s Ecomp:s Cassa genoten, syn alhier be„
„hoorlijk voldaan; ende de schulden van den overleden
maharadja Jndra, heeft desselfs broeder den Panglima
de schulden van
alhier aengenomen voorde weduwe te ennen, waar
maharadja indra
door mara louwt
toe wij hem, des versogt werdende, de behulp same
g’int
—
hand sullen bieden
het overgesonde Extract uijt de missive van de hoog Ed:e
agtb: heeren maijores in’t Vaderland de dato 24:' July
1703 hebben wij bij onse secretarije behoorlijk laten
registreeren, en sal uEd:le agtb: genome resolutie
dien aengaande indien den E. gesaghebber fets menschelyx
mogt overkomen, door de gesamentlijke leeden vanden
raad schultpligtig opgevolgt werden
onder de bylagen deses sullen uEdle agtb: mede ter hand
komen twee verklaringen vande maleijtse naghodas
„haar hoog Ed:s ordre
Jntje radja, ende malim Panjang die beyde met
omtrent de successie
en’t gesag sal behoorl
Passen van uEd:l agtb: verleden Jaar op dese Custe
werden agtervolgt.
gekomen, ende met het kenteren van’t Jongste wester
mousson naar batavia geretourneerd, dog in augusti
en septemb: deses Jaars wederom met haare voorige
passen alhier verscheenen sijn, hebbende door Contrarie twee maleyjtse
vaartuijgen in’t
verlede jaar, of
wind, ende ongemacken in zee de reijse niet konnen
wester moussan na
krijgen, soo sij voorgeven, ende met gem: verklaringen
batavia vertrocken
van haar Eijge scheeepsvolk gegeven soeken te bewijsen
hebben de reijse niet
konnen krijgen.
wij hebben sulx voor ditmaal op uEd:e agtb: approbatie
soo Later passeeren, om dat sij het meerder gedeelte
van.
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van haare bevoorens alhier ingenome ladinge, als nog
bevonden sijn in te hebben, en sullen haar verpligten
om van dit mousson wat vroeger van hier te vertrecken.
den 10.' vande maand Junij Jongstleden is te deser rheede
komen aangieren het Engels scheepje de mariegalley
aankomste van
komende van bancoulo en gedestineerd sijnde, soo
verscheyde Engelse
scheepen.
den schipper van dien Joseph Talson voorgaf na ma„
„dras, dog na dat hij water en brandhoud ingenomen
hadde, is hij den 16. d„o wederom om de zuijd gestevend
en soo wij zedert verstaan hebben tot bancoulo ge„
„retourneerd, zoo dat wij niet weten om wat redenen
die man alhier aangeweest is, ten ware sulx geschied
zij, om een parthij vaderlandse dranken quijt te raken
'twelk soo veel wy hebben konnen vernemen, sijn eenigste
ladinge geweestis: den 12. augustus arriveerde alhier
het Engels scheepje herriot, schipper Thomas gewout
komende van madras, en vertrock den 4.' dag daar aan
naar bancoulo: den 27.' d„o de Chialoup de grauwe
hout, schipper richard wallis, gaan enkomende
als vooren: en vertrock den 5„' Septemb:r nog op den
9.' october de Engelse Chialoup Serswig, schipper
Ritsert rollings, al mede van madras naar bancon„
„lo de wil hebbende, en vertrok den 12:' derselve maand.
alle dese Engelsen hebben voorgegeven om water
brandhout, en eenige verversinge verlegen te sijn,
tgeene wij hun toegestaan hebben, omme sig daar van
te
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te voorsien, ofte voor hun gelt te koopen, dog is tot
weiringe van alle morserijen, ende sluijkhandel de
nodige sorge gedragen, ende den laasten een brandwagt
opzijde gelegt, om dat sijnen voorganger al wat lang
derselver gedoente
en horrendraijeas
op de rheede, selfs tegens onse sin vertoefthad: maar
dewijle dese onse Europeaanse vrunden, ofte Compe„
titeurs, somtits tusschen baros, en hier wel een maand
en langer onderweg blijven, soo geloven wij, dat sij
het Elders weten waar te nemen, voornamentlyk inde
ager Eangis, daar veel peper ende Camphur valt
ende soo wij vanden Jnlander vernemen Jaarlijx den
een of den anderen Engelsman aangiert
de overgelaope slaaff uijt de Engelse logie tot
de overgeloope
majutta, waar van bij onse nedrige advijsende
slaaf van d’ Engelse
wederom weggelopen
dato 9. novemb: verleden Jaars staat vermeld, heeft
alhier van natuure net verandert, maar sig weder„
„om al over 5. maanden geabsenteerd, sonder dat
wij weten, waar hij beland is. de particuliere per:
soonen alhier woonachtig dewelke ons doenmaals
aangedient hebben dat verscheide van hier over eenige
Jaaren weg gelope slaven waren gesien ten huijse
van den gouverneur, en andere Engelsen tot ban„
„coulo, konnen ons met geen seekerheijt berigten
van alle de omstandigheden die uEd:le agtb: gelieven
un
te requireeren, en noodsakelijk agten, omme geen
slaven.
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het vereijschte berigt slaven by gelegentheijt te konnen reclaineeren
aangaande de slaven
dog wij sullen ons dien aangaande bij de aankomende
die van hier wegge„
„loven, en tot banconlo prijhandelaars bevragen, en uEd agtb: in’t vervolgh
gesien sijn, kan men
met schuldige Eerbiedigheijt nader dienen van berigt.
als nog niet welgeven.
met desen bodem Iaren tot uEd:le agtb: over de per„
„sonen, die van dese Custe op ontboden, ofte op
de overvarende
personen met desen
haar versoek verlost sijn, teweten: Juffrouw de
bodem
wed.e van d’ heer gesaghebber Jordaan tedingz:r
mede nemende haere moeder, en kints kindt
den Coopman en gewese eerste administrateur
deser Commercie Joannes Steur, wiers soldij reek:
conform uEd:le agtb ordre afgesloten, en onder
de bilagen deses gevoegt is: den gewesen opper.
Chirurgijn deser sestinge wolf hendrick heland
met sijn famelie den adsistent Egbert backer, gewese
resident ten Comptoire baros, den onderchirurgijn
Joris briefselaar, die wy mits tijts Expiratie, en
om dat den selven konnen missen sijn verlossinge
geaccordeerd hebben, den bouginees luijtenant.
—
Cossallo van hoelewa, ende den maleijer soutan
amaas, voor welken laasten den panglima, ende
Ponglous by request in rade versogt hebben, dat hij
om sijn siekelijkheijt, ende swakheijt van lighaam
alhier mogte continueeren tot uEd:le agtb: nadere
ordre, maar sulx door ons geweijgerd zijnde heeft
hij.
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hij sig gants gewillig getoond, ende is sonder tegen
„spreeken met sijn swacke lighaam naar boord gegaan.
ook Iaren met desen bodem overses Europese soldaten
wiers tijt ruijm g’expireerd en een die gebreckelyk
overvarende ver:
is, en alhier niet genesen kan werden: Jtemses
„laste militairen
maccassaren, of bougineesen, waar van wij wel
gaarne een grooter getal hadden afgedepecheerd,
indien desen kleijnen bodem meer belemmeringe
van volk hadd konnen veelen.
de ladinge van brenger deses bestaat in het volgende Ladinge van desen
bodem.
te weeten
een
650. th: gesmolten berg. goud indrie kistjes de scheeps
overheden overhandigt, als
1423: R:en 6½. m:s in 2. kistjes alhier genegotieerd.
26. „. 9½. „. ofte 1 3/46 p:r c:to in’t smelter verlooren
namman
1450: R„a—: ongesmolten goud.

Ple
195: t„rn 4: ma. ten Comptoire p:l genegotieerd in een
kistje

4: „. 12. „. ofte 2 1/8 p:r C„to in’t smelten verlooren

200: th„len —: ongesmolten goud.
2787½. lb. swarte geharpt= peper ten Comptoire poelo chinco
genegotieerd.
9000. lb: Extraord: witte Cabessa bensuin, waar van
genegotieerd zijn
4200: lb: alhier, en
4800: „: ten Comptoire baros.

129½. lb: barosse Camphur in soort Cabesla bariga, en
Peeuw, onder een gewigt, en in 3 kistjes afgepakt,
teweten.
55: lb:


52.
Van Sumatras W„t Cust, den 22:' 9ber: 1705.
55. lb in een kistje ten Comptoire baras genegotieerd
40. „. in een d„os genegotieerd als vooren, dog onge„
„wasschen; ofte gesuyverd, ende daarom E.
rx:s beneden de ordinarij prijs opgebragt.
34½. alhier genegotieerd.

een kist gemerkt H:o O: B: E niet onbequame ge„
„weiren, en Equipagie goederen, ongetaxeerd,
synde daar inne ook afgepakt een kleijn bondeltje
in goenij benaaijt, en besz: 3. stx. staat beslooten
in het selve omme tot een monster van Cust Claver„
„staal te dienen.
nog werd bij de nevens gaande factura na gewoonte het
Comptoir generaal aangerekend:
3. stx: salempoerissen gem: gebl:, en
9: „. Cangans swarte Souratse bijt openen van 2.
packen te kort bevonden synde, volgens twee sepa„
„rate verklaringen van gecommitteerdens aanvoorsz
factura annex, dewelke in haar geheel bedraagt een
Somma van ƒ95659:12:8: —
aande Zeevarende op desen bodem bescheijden, hebben
wij alhier ter rheede somtijts ververschinge, en voor
oncostreek: van
de reijse eenige provisien verstrekt, tesamen volgens
desen bodem, en’t
fluijtje debagaart, nevens gaande onkost reek: bedragende ƒ439:9:
ook hebben wij aan de scheeps overheden vant fluijtje
de bogaart op hun versoek bij geseth een leggen.
arak.
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arak, waarom sy verlegen betuijgden te sijn, om dat
een van hunne provisie leggers uijtgelekt was —
mitsgaders eenige weijnige materialen, waar
dan mede een Copia onkostreek: onder de bijlagen
deses overgaat, ten bedrage van ƒ197: 6: 8..
door de verstreckinge van rijst, die wij aande overheden
van brenger deses hebben moeten doen, als mede
door de extraordinare Leccagie, die wij bevinden bij
uijt meetinge vande Parthije vandat graan per
de fluijt spierdijk verlede Jaar alhier aangebragt,
begint onsen voorraad sterk te verminderen, en sal
met Langer als tot de maand april aanstaande —
konnen strecken, wanneer wi vervolgens de rijs al„
—
„hier bij de kleijne maat apparent tot hoge prijsen
sullen moeten incoopen, ende daarom nedrig ver„
soeken bij desen uEd: agtb: ons soo mroeg, als doenlijk
sij in’t aanstaande voor jaar van een parthije van
dat graan gelieven te voorsien.
l
den onderCoopman en hooft tot J„ Chinco pieter
backer heeft ons overgesonden een request, waar
by hij sijne verlossinge van dese Custe van uEd:le agtb
komt te versoeken, ende wi het selve onder de bijlagen
deses gevoegt hebben gemerkt N„o
den Constapel deser Vestinge heeft zedert 5. a: 6.
maanden.
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—
versoek om van
rijst, soo vroeg daenl
aanstaande voor„
jaar voorsien te
werden.
overgaande request
van den ondercoopm
pieter backen, om
sijne verlossinge.
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maanden aen een quijnende siekte schier buijtenhoope
versoek om een
van herstellinge, en buijten staat van dienst te konnen
Constapel voor
doen, betlegerig geweest, endewijl wij alhier me„
dese vestinge
„mand hebben die bequaam sij, om den dienst van
Constapel te konnen waarnemen, soo versoeken
2
wij nedrig door uEd: agtb:r aanstaande Jaar van
een bequaam persoon te mogen voorsien werden
ondert schrijven deses in dato 11.' deser maand, is ons p:r
inlands vaartuijgh aangebragt uEd:le nadere g’eerde
geluk werschinge
missive, de dato 22:' Septemb: Jongstheden, waar
over de victorie
bij uEd:le agtb: ons gelieven te communiceeren de
op Java, en besluijt
seer blyde tijdinge van het goed succes, waar van ’'s
EComp:s wapenen in deselve maand door godes
zeegen, en onder’t beleyd van den Ed:e heere ordinaris
raed, en Velt overste herman de Wilde op de oost
Cust Javer sijn gevolgt geweest, verdryvende uijt de
hooft stad dier land streeke Caertasoera panger
adepattij, en in desselfs plaats tot Sousouhounang
aanstellende ’s EComp:s vrund en beschermeling
pakoebowana.
god almagtig gelieve onder syn Ed:s beleijd het werk
aldaar tot een gewenscht, en roemrugtig Eynde
telaten komen, ’s EComp:s staat alomme te zege„
„nen, met alle voorspoed, en uEd:le agtb: dierbare
personen, en waarde familien te bewaren, onder
zijne./
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sijne veijlige hoede, terwijlen wij desen hier mede
besluijtende, betuijgen te zijn met schuldige Eer:
„biedigheijt. (onderstond) hoog Edele, groot agtb„r
wel wijse, voorsienige (en seere genereuse h=ren,
uE: Hoog Ed:s alder onderdanigste, en ootmoe„
„digste dienaren (was getekend) Abraham Schep„
„moes, I:s Steur, I van der velde, 2. kerkhoven
J:r Heemskerk van Beest, C. Snoek, I:n gogel
(ter sijde stond) padang op Sumatras w:t Cust,
den 22:' november a„o 1705. (Lager) p: S: naar ’t
sluijten deses hebben de padangse regenten ons nog —
inhandigt een bandeltje goud, omme tot schenkagie
aan uEd:le agtb: af tegaan, 'twelke wi met ’s Ecomp:
kleijn zegel versegelt, en aan den schipper van desen bodem
Jacob van belle ter bestellinge inhandigt hebben
batavia.
Aan sijn Ed: den heere Joan van hoorn
gouverneur generaal, ende d’ Edele heeren
Raden van nederlants Jndia.
ziw
Ann
Hoog Ed. groot agtb: wel wijse
p:r agt de Susanna
ontfangen den 21:' xb: voorsienige, en seer genereuse
heeren.
1705.
Mijne hoog Ed: gebiekende Heeren
met
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Met het flugtje d’ Hoogaart, hebbe in dato 27:' Junij
Jongstleden ontfangen uEd:e agtb: g’eerde missive
aan mij in’t particulier ges den 25. meij bevoorens
benevens een afschrift van het rapport, door den man„
„hoften Capiteijn vande maleijers wan abdul bagus
4
E
aan uEd agtb: gedaan, ende eenige verdere papieren
rakende den toestand van saken, en de Conduite van
sommige inlanderen voornamentlijk vande padangse
regenten, specteerende tot het voors rapport, ende
tot mijner onderrigtinge ende Elucidatie, strec„
„kende soo omtrent de redenen die uEd: agtb: be„
„wogen hebben, om ten opsigte vande west cust.
volkeren andere mesures te nemen, dan bevoorens
syjn gehouden, als ook om mij aanwijsinge te doen, van
Verscheyde saken die ind' uijtvoeringe ende opvolginge
van uEd:le agtb: g’eerde Jntentie, ende ordres soo
nu als in’t vervolg in Consideratie behooren tekomen.
hoedanig nu uEd=le Agtb: goede Jntentie gesuccedeerd, ende
door d’ regenten, en bondgenoten van ider district in’t
by sonder opgevolgt sijn, staat in't Rreede genoteerd
by de thans afgaande gemeene brief, waar aan mij Eer:
„biedig refereere, zijnde mij als nog onmogelijk, om
eenig goed Concept te formeeren, erde uEdle agter
volgens derselver g’eerde ordres te dienen van berigt
opwat wijse dit wipeltuurige, en in sooveel, en
veelderhande
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veelderhande districten, en regeeringe verdeelde
volk in't vervolg soude konnen gehouden werden tot
haren pligt, soo ten opsigte van d’ EComp:, als om
onder malkanderen in vreede televen, ende de
negotie niet te verstooren door onderlinge questien
ende daar uijt spruijtende moeijelijkheden, ende be„

—
„herselen voor d' Coopluijden, want om uEd: agtb:
met eenig fondament daar van te konnen adviseeren
soude ik mij hebben moeten bedienen vande raaden
hulpe vande Jnlandse regenten deser plaatse, niet
om wederom in te voeren eenige supercoriteijt
van deselve over hare gebuuren, maar om door dersel:
„ver Jndustrie te ontwaren de ware gesteltenissen
vande regeeringen inandere plaatsen, hoe verre,
deselve met de aatchinders, ofte andere Vreemde„
„lingen g’engagieerd zijn, en wie die geene mogten
sijn, daar bij men eenige genegentheijt voord EComp.
soude konnen sinden, ende verder ten dienste van
deselve verpligten. maar de Padangse regeeringe
heeft thans tot hoofden een panglima die onbedreven
is, en als nog weijnig aanhang heeft, en een tweede
ofte dato bandara die diep in schulden steekt, en
daarom weijnig uijtvoeren kan, soo dat ik mij daar
door in verlegentheijt sinde, om het werk na uEd:le
Agtb„ g’eerde Jntentie te bestieren, ende mijnes
geringen.
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geringen oordeels deselve niet sal konnen werden
verlijkt inde eerste Jaren, ofte soo lange als in
wesen sijn de presente hoofden van priaman, Cobo,
narras, en baijang, die gesamentlijk een oude
wrok tegens d'EComp, en soo nauwen alliantie
hebben, met veele bergvolkeren, dat ik niet kan
sien op wat wijse men door minsame wegen deselve
soude konnen beteugelen, ofte tot haar pligthouden
ende daar door sal ook het goede Vertrouwen
op d’EComp., waar in uEd: agtb: den Jnlander
gaerne sagen gebragt, seer langsaam konnen uijt
„gewerkt, apparent ook door de aatchinders, en
onse Europeaanse Competiteurs veele verhinde
„ringe daar tegens bygebragt werden
ondertusschen sal ik niet nalaten alle verschillen
die desen of geenen Jnlandsen, regent mogt komen
te defereeren aan mijne desicie op de bestewijse
te bemiddelen, en daar omtrent agtervolgens
uEd:le agtb: ordres delibereeren, eenelyk met de
geene die de saaken aangaan, ten ware het advijs
van de padangse regenten daar inne noodsakelyk
werd vereyscht: synde sedert het Vertrek van den
Capiteijn der maleijtse natie tot batavia wan ab„
„dul bagus my geen andere klagten te vooren
gekomen.
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gekomen, als van den gewesen panglima radja
alam, ende zijne huijsvrouw over seeker perceel
lands, 'twelk die van pauw volgens de laast ge:
„maakt verdeelinge pretendeeren, ende radja alam
daar tegens beweerd dat gem: zaaijland noijt de
pauwers toebehoord, maar in oude tijdende aat„
aan
„chinders afgenomen sijnen schoonvader den over„
„leden pangl: in Eijgendom overgeleverd, ende
sodanig op hem door Erffenisse vervallen sij,
welke questie eens al wat verre gelopen is, ende
die van pauw het Volk van radja alam met
gewelt verjaagt, ende de padij vernielt hebben
dan dewijl sulx voorgevallen is, in een tijt dat den
pauw sen hooft pouglij Radja poetij van huijs
was, die mij voorts beloofde dat hij gem: stuklands
soude doen restitueeren aan de vrouw van gemelte
gewesen panglima ten respecte van haren vader den
overleden Panglima, waar van hy een opvoedeling
is, soo verhoope als nog dat gem: questie sal by
gelegt werden, ten voordeele vangem vrouwen, die
ik verneme dat vande vrugten van dat Zaijland
hare slaven onderhoud geeft, ende verscheyde van
de oudste ponglous, ende enwoorders van dit pa„
„dangse district niet sonder misnoegen tegens dE
Comp sonden sien gebrek Lijden, om dat sij nogh
deselve
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deselve vrouw aanhangen, ende beminnen, om
Voorsz haar overleden vaders wille, werdende
dese saak onder uEd:le agtb: wel nemen dusdanig
by mij alleenig verhandelt, sonder deselve in rade te
brengen, want schoon den Coopman de foris van
dervelde sig in’t publiecq tegens uEd:le agtb: ordres
niet schijnt aan tekanten, soo manqueert het Egter
met aan discourssen van hem en andere, die als
meuwelingen, ende in ’s EComp:s papieren nog onbe:
„dreven sijnde, buijten twijffel door hem niet verkeerde
gedagten, en concepten g’imbreerd werden, teweten
dat de afsettinge van radja alam onregtmatig is,
ende dat mende westcust volkeren sodanigen Vrij„
„heijt niet hadde behooren tegeven, voorts dat als
het haar beurt was, zij tot haerer verantwoording
souden nemen, omme door gewelt d’ schrick onder
die luijden tehouden, en wat dies meer zij, alle
discourssen die mij niet aanstran, ende doen vreesen
dat soo wanneer in rade eens komt gesprooken te
werden vandingen rakende den gewesen panglima
ofte de Padangse heerschappije over de andere volkeren
dat daar over veel redenkavelinge vallen, en in
plaatse van te beramen 't geene tot bereijkinge
van uEd:le agtb: Jntentie dienstig is, ligtelyk weder„
„om questie rijsen, en uEde agtb: veel moeyte sal
aangedaan werden, soo als bij het naleesen vande
oude.
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oude papieren ontwaard hebbe, ten tijde vande heer
gesaghebber fordaan teeding zal:r geschiet zijn, ende
waar van de beginselen sig al wederom schijnen te
verthoonen, weshalven den Coopman d’ E. vander
selde dien ik (:als een persoon die langen tijt alhier
gecontinueerd heeft, ende den staat deser Custe
niet onkundig kan syn) na’t vertrek van den Capit:
van de maleijers inde meeste voorvallen gekend, en
geconsuleerd heb, dog door hem niet na waarheijt
onderregt ben
den maleyjtsen Coopman Soutan amaas heeft het
geweir tgeene naden Jnhoud van’t nevensgaande me„
„moritje 'tsijnen huijse gevonden is, ende meest ac„
„cordeert met het getal bij uEd:e agtb: g’eerde missive
vermelt staande, sonder eenige weijgeringe overgeleverd
en is voorts sodanig ook na boord van brenger deses
Eu
gegaan, waar inne gem geweiren ook hebbe doen
afscheepen, ende agter aan het gemeene Cogtssem:t
specificeeren door het vertrek van desen man sal de
10
raat van sijn benijders ook moeten ophouden, en uEd:
achtb: geen verdere klagten over denselven voor„
komen, hoewel na mijne geringe gedagten en soo
veel uijt de oude papieren, ende de waarschijnelijkste
mij voorkomende discourssen kan begrijpen dese
man.
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man (volgens d’ gelegentheden diehij wel gehad.
heeft) nog al de quaatste niet geweest is, en souden
metter tijt andere diergelyke Jnstrumenten konnen
aangequeekt werden, die den eersten in ondergden
verre overtreffen.
d’ maleijers malimcaija Sontan Seladin
magedepansor, en gampon malangint, die
mij voorlede voorjaar ten dage den Capiteijn van
d' maleijers vertrock, ontsnapt sijn, heb als nog
niet konnen opspeuren, behalven dat mij gesegt
is, door de padangse regenten malimcaija sigh
in't land van nallebouw, en alsoo te verre buyten
’s Comp:s district, en mijne magt soude onthouden
dog vande andere drie konnen sij niets het minste
vernemen.
Op het gedoente van panglima Cillida sal ik mede
een wakend oog laten houden, gelijk sulx den resid:t
tot poulo chinco pieter backer door mij ook
gerecommandeerd is, en gedrage mij voorts den
toestand dier plaatsen, belangende, onder uEd:e agtb:
welnemen aan de hier nevens gaande brief, ende
papieren, daar toe secteerende
waar mede dese onder uEd:le agtb: gunstig welnemen
besluyte, en blyve na uEdle dierbare persoonen
en.
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en toffelijke regeeringe alle bedenkelyke heyl, en
zeegeningen toegewenscht te hebben, met onder„
„danig respect. (onderstond) hoog Ed:le groot agtb:
ie
welwijse, voorsienige, ende seer genereuse h=ren
uhoog Ed:s Trouw schuldige, en gehoorsamen
dienaar. (:was getekend) Abra iam Schepmoes
(:in margine) padang op Sumatras w:t Cust=
adij 23: 9ber: 1705.
Translaat maleijtse missive
gesz: door den Panghima Maharadzje Cant
ende 12. pangh:s van padang, aan sijn Ed. den heer
gouverneur generaal Jaar vanhoorn, ende Ed: heeren
raden van Jndia, ontfangen den 22.' decemb 1705.
desen brief van Zuijvere, en opregte vrundschap, verselt
met alle eer, en hoog-agtinge, mitsgaders een meenigte
vangroetenisse en heijl wenschinge, komt van Panglima
maharadzja laut datok bendahara moeda, ende
12. pangh: van padang aan den heer gouv:r generaal Joan
Tanhoorn, en raden van Jndia, dewelke &amp;.a
wijders soo maken uEd:e ho agtb: nedrige dienaren den
orangkaija, panglima, mahara dzja lant datok
berdahara moeda, ende 12. panghoelos, aan den h.r
gouv.r generaal, en raden van Jndia bekend, nadat
radzja.
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radzja boedjang alhier tot Padang aangekome, en
7. dagen geweest hadde, soo heeft den Commandeur
abraham schepmoes nevens den raad tot padang, maha
radzja lant voorgestelt, en gemaakt panglima van
het land padang, en na dat hij 3. dagen panglima was
geweest, doen is panglima radzja alam na het ge„
bergte gevlugt, alwaar hij sig een vastigheijt ontrent
2. maanden stilhield. na welke tijt hij weder af, en
na Padang quam met hem brengende honderden van
bergvolkeren inde negorij padang, inwelke tijt den
orangcaija panglima maharadzja laut datok
bendara moeda, nevens de 12. pangh.s 6. nagter agter
een niet hebben konnen slapen, hebbende gedaurig ge:
„waakt, ende gesorgt dat de negory niet verdestrueerd
nog inde assche gelegt werd indien tyt vond den orang:
„caija panglima maharadzja laut datok bendara
ende 12 pongh:s goed, om na den Command:r abraham
schepmoes tegaan, versoekende dat men over de saak
der bergvolkeren, die met weenigte inde plaats waren
gekomen mogte raad plegen, en wierd goetgevonden
om haar met goetheijt te doen vertrecken uijt de nego„
„rij padang, dog zijlieden wilde het niet doen, toen
wierd vastgestelt door den brangcaija panglima
en den Commandeur om 25. boeginese soldaten
na./
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na het huijs van haar tesenden, als de bergvolkeren
sager dat den orangkaija panglima maharadzja
lauwt door de Comp versterkt wierd, soo wierden sij
lieden bevreest, en genegen om na het seggen vanden
panglima maharadja Lant, en dat ok bendara te
Luisteren, en soo keerde de bergvolkeren weder na
haar plaatsen, blijvende pangh: radzja alam alleen
na dat de berg volkeren 5„ dagen vertrocken waren
soo toog panglima radzja alam uijt sijn kampong
(of wijk) na een kleen plaatsje onder padang
horende gen:t kota bharoe, alwaar sig selve ophoud
blijvende sijn vrouw en kinderen inhaar kampong tot
padang wooren.
sorders zoo is een der berg volkeren die in syn kraamtje
tot padang goederen verkogt op een plaats genaamd
batoe iila op Ligten dage gedaad, sonder dat men
wist wie de moord begaan heeft, den panglima, en
dat ok bendahara, nevens de 12. pangh:s hebben ordre —
gestelt, om over al ondersoekinge te laten doen, en is
den moordenaar door eender holobangs (ridders:) van den
orang caija panglima gevonden, en gevat geworden
toen heeft den orangkaija Panglima maharadzja laut
met dat ok bandahara ende 12. pangh:s goed gevonden
dat.
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dat men de broeder vanden gedoode, en alle de andere
handelaars, die met kraamtjes tot padang te verkoopen
sitte soude bij een roepen, en dat men de moordenaar
aan des vermoordens broeder soude overgeven, en
nam die den moordenaar inde tegenwoordigheijt van
alle dehandelaars, en doode hem: 'tgeene wij aanden
heer gouverneur generaal, en raden komen te verstendigen.
Ook moeten wij aan uEd:s hoog agtb: ten kennisse
brengen dat den orangcaija Commandeur, nevens den
orangcayae panglima maharadzja laut dat ok
bendahara ende 12. pongh:s goetgevonden hebben dat
radzja boedjang, met den brief door uEd ho: achtb:
aan die van baiang gesonden, na Fajang soude
brengen, 'twelk ook geschied is hebbende rad zja boed„
„jang den brief behoude, en wel overgebragt, en in
raaden vande panghoelos vande negorij bajang.
overgegeven, toen hebben de pargh: van bajang be„
„slooten, om den brief te beantwoorden, en deselve
aan radzja boedzjang over tegeven, en is dien brief
door radzja boedjan, na padang overgebragt, en
aen den orangcaija Commandeur overgeleverd, daar
1„nev
na heeft den heer Commandeur orangcaijk, nerdro
Panglima maha radzja Laut, dat ok bandahara
en
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en de 12. pangh:s geresolveerd, om de pangh: van pria„
„man op te roepen, dog deselve sijn niet gekomen,
maar 2. pangh„s als gemagtigdens afgesonden, aan
wien den heer Commandeur, en den orangcaija pangl
gevraagt hebben, of zijlieden genegen waren dat er
een pagger door de Comp: tot priaman opgeregt
wierd. hier op soo antwoorde de gemagtigdens, wi
konnen dit niet toestaan, want wy maar afgesondenie
gemagtigdens syn. dit was het antwoord. toen hebben
den orangcaija Commandeur, den orangcaija pangl:
maharadzja Laut, met dat ok bendahara, ende
12. pangh:s, nevens den raad geresolveerd, dat den
luijtenant na priaman soude trekken, en aldaar
ondersoeken, of zij lieden genegen waren, of niet,
om ’s Comps vastigheijt tot priaman aan te nemen
„op Contrent een mijl na prijaman ge„
wanneer sComp:s volkeren vaa priarraaar mat
nadert waren zoo quamen de volkeren van prijanam met
allerlei wapenen, gelyk als volkeren die ten
stryde trecken, den luijtenant siende dat die van
priaman haar tegens het gebruijk aanstelde, soo keerde
hij weder na Padang indien tyd soo raad pleegde de
orangcaija pangl: den dat ok bandahara, ende 12.
pangh: met de heer Commandeur dewijl de rijs, en padij
heel dier inde negorij Padang was, en vorden goed
dat radzja boedjang maharadzja bessaar dat ok
nachoda Soliman, en radzja portech na pawah
soude„
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soude gesonden werden, inmiddens soo raad pleegde
radzja radijn, radzja Pattia wangsa, en de 10:
pangh:s tot kotatengah, om te maken dat de w:t cust
niet weder in onrust, en verwerringe mogte geraken
'twelk den orangcaija panglima maharadzja.
lant, met dat ok bendahara ende 12. pangh:, ook
sogten; want indien te deser tijt weder oproer hadde
ontstaan, soo soude hier door een groote swarigheijt
inde negorij Padang ontstaan sijn, door gebrek van
Levens middelen, alsoo de spijse van Priaman en
oelakan moeste komen, wanneer radzja boedjang
met maharadzja bessaar, nachoda Soliman, en
radzja Poeter 4. Etmalen tot pawach verbleven
hadden, en radzja Settija wangsa met radzja radijn
van kota tengah, soo quamen die van praiaman
en ontboden alle de pangh:s bij haar, maar dat ok

maharadzja bessaar wilde met„ prija man gaan
doorgevende dat hy siek was. toen toog radhja boed„
„jang met dat ok naehoda Soliman, radja poeteh
radzja Tettija wangsa, en radzja porteer radijn
„nog priaman en door toedoen vande E comp:
verkregen wij vreede, en overvloed van spijse inde
negorij padang, werdende alles afgedaan, en versoend
met de pangh. van Prijaman, zijnde alles besz
geworden, en overgegeven inharden van dat ok
nachada.
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nachoda soliman, blijvende radzja boedjang tot oe„
„lakan, alwaar hij syn vaartuijg met rijs afladen. den
brief wierd door dat ok nachoda Soliman gebragt
aan den orangcaija Panglima maharadzja laut
die den brief van priaman aan den orang kaija Com„
„mandeur bragt, en sullen alle de versoeken der prija„
„manse pangh:, ende zaken van oelakan door den
heer Commandeur abraham schepmoes beter kond
gedaan werden.
nu komen wi uEds hoog agtb: knegten den pangh:
maharadhja Laut, en dat ok bendahara met goed
vinden, en toestemminge vande 12. pangh: versoek
doen voor soetan mas, die door uEd ho: agtb: na
batavia op ontboden is, indien hij Dets magte mis„
„dreven hebben, dat hem door haar ho: Ed:s genaden, en
vergiffenisse mogte verleend werden, want vande tyt
af dat Capitein maleijer alhier gekomen en geweest
is, soo heeft hij sig gebeterd, en aande pangh: trouw
geswaren, en van die tyd af heeft soetan mas alle
boose bedrijven van hem verbannen, en het goede aange„
„nomen, na Capitein maleijers vertrek heeft
soetan mas sig altijt wel gehouden, ende vermaringe
van Capit„n maleijer volmaaktelijk nagekomen
den orang Caija Panglima maharadzja Lant, maakt
eerbiedig.
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Eerbiedig bekend, als dat soetan mas, toen hij de
andere reijs op batavia geweest is, getrouwigheyjt
aan maharadsja geswooren heeft, hebbende hij mij
in sijn plaats onderhouden, als een broeder, hij selver
en niemand anders hebbende toen hij weder van
batavia was gekomen, en tot padang geweest is, mij
soo aengenaam geweest, als of maharadzja indra
tot Padang aangekomen was, en niet nagelaten mij
te onderhouden als een broeder, dog tot mijn
leetwesen nu weder na batavia ontbaden, waar
over ik van herte soo seer bedroeft ben, als of
mijn broeder maharadzja indra weder op nieuw was
—
8
gestorven. vande tijt af dat hij door uEd: ho: agtb: van
batavia gesonden synde, weder op padang onthouden
heeft, heeft hijsig met niemand werk gemoeijd, maar
hem selve stil en gerust in sijn huijs gehouden, dit
hebbe ik gesien, ende gehoord, indien uEd:le ho: achtb:
nog eenige goetheit, ende genade voor hem hebbe soo
versoeke ik geringe, nevens dat ok bendahara, en alle
de Panghoelos dat hy soetan door uEd:s ho„ agtb: weder
na padang mag gesonden werden 'twelk ons soo aange„
„naam sal sijn, als of maha radzja Jndra die
overleden is, aan ons gesonden wierd.
lees—
uEd: ho agtb: dienaer den berdahara moeda, maakt
Eerbiediglijk bekend dat vande 40. Caijlen goud, door
Juffrouw.
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Juff:r Teding, maar 20: laijken betaalt is, willende
zij de andere 20: taijlen goud niet betalen
Maharadzja Lela is tot den harmhertigen god-
weder gekeerd, hebbende den orangcaija Command:r
met den orangcaija Panglima maharadzja lant,
ende 12. panghoelos beslooten, dat sijn broeder gen„t
radzja kitsjil in sijn plaats soude succedeeren.
de schenkogie door uEds ho: agtb: aande 12. panghoel
gesonden, is wel overgekomen, en door ons met alle
blijtschap des herte, en net bewijs van heerlikheyt —
aengenomen geworden
Eyndelyk hebben wi van dit Jaar aan uEds hoog achtb:
niet anders te offereeren, dan 10: Caijlen goud.
Translaat maleijtse brief, door den
Panglima radja Lanoet dato bandahara, en
radja boeijang aan sijn Ed:t den heere Joan
van hoorn gouverneur generaal, ende de Ed.e
heeren raden van Jndia geschreven, ontfangen
den 21.' decemb: a.o 1705.
dehertelyke groetenissen van den orangcaija Panglima
maharadja Lauwoet, dato bendahara, en radja
boijang werden gesonden voor de voeten van syn
Ed:l den heere gouverneur generaal, nevens de Ed:e
heeren.
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heeren raden van jndia, tot batavia, dewelke &a=a.
Voorts soo versoeken wij Jnstantig, dat uEd:l ho: agtb.
gelieven te permitteeren, dat soutang mas de ge„
„veerderen van maharadja Jndra tot Padang over
brengen, zullende wij sulx considereeren, als een
hulpe van d’ EComp:
Widers soo heeft den Panglima radja Lanwoet volgens
uw ho: Ed:s ordre bij haar missive aan de selve gesz
dat hij int uijtgaan, als anders derang bovende 12.
panghoelos soude hebben, ook de vereyschte Eer van
11: pangh:s gekregen, dog den maharadja behar
daar in geen behagen inhebbende, wil in geenen deele
mij behoorl: respecteeren, ende dat vermits hij van
haar ho: Eds permissie om een kupersol te ge„
„bruijken hadde verkregen, seggende hij een geautho„
„riseerd persoon tot het observeeren van alles te
wesen, ik vorderde van hem het geschrift, waar
bij hem volgens sijn seggen, die magt soude sijn ge„
„geven, dog gaf mij sulx niet tesien, gelijk ik voor
de tweedemaal met voorkennisse vande 11: pangh:s
het selve in vergaderinge weder van hem Eijschte
dog den Commandeur Antwoorde dat het wel waar
was hij de kwitazol van batavia hadde gekregen
dog dat sijn E. van haar hoog Ed:s schrijvens had be„
„komen dat den panglima, nevens de 12: pangh:s
haar.
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haar tot nader ordre in ruste houden souden.
hier op zeggen wij dat dese saak wegens de kwitasol
ons nevens de 11: pangh„s seer swaar op ’t gemoetheijt
vermits sulx maharadzja besar niet toecomt te
gebruijken, omdat de padangse gewoonte sulx met
mee brengt, want daar de manier is dat niemand —
een zonne scherm mag gebruijken, dan die geene wiens
voor onders sulx te vooren successivelijk gebruijkt
hebben; d'oorsaak dat wij dit schrijven, is eenlijk, om
dat sulx ons nevens de 11. pangh:s hart zeer aanbrengt
dog vermits het door haar ho: Ed:s sodanig geschikt, en
hij daar mede begiftigt is, kunnen wij niet anders —
doen dan dese saak aan’t wys oordeel van uEd:le ho
agtb:s defereeren
moetende den Panglima radja betuijgen, en seggen
dat den Coopman Steur is een persoon van goede
Conduites, die het belang van d’ EComp bijsonderlijk
betragt, Ja sodanig dat hij sig selfs verarmende het
welvaren vande strand plaatsen bewerkt heeft,
waar door hij seer van dies Jnwoonders bemind werd.
den panglima radja moet verklaren seer beschaemd te
wesen, vermits indesetting vande 12. pangh:s geen order
werd geobserveerd, en versoeke dat uEd:e hoog agtb:
vermits daar toe volkomen authoriteijt hebben sulx
gelieven te reredieeren.
versoekende
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Versoekende den Panglima radja Licentie te mogen
krijgen, een togje in’t aanstaande Jaar naar batavia

te doen, om voor UE:O:: hoog agtb: te verschijnen
en haar hoog E.s voor denselver gunste, aan mij be.
„wesen, te bedanken
hebbende den panglima radja voor tegenwoordig
aan haar hoog Ed:s niet anders dan 4. taijl goud te
offereeren, sijnde hij bij gelijkenisse gesprooken, even
eens als een spruijt, die door haar ho: Ed:s gepland is,
en bladeren bekomen, dog nog geen vrugten heeft
en ook gelijker wijs een mager paart, die syjn
wasdom van uw ho: E.s vermagt.
den Panglima radja wil hoopen, dat uw ho: Ed:s de
overleden
Trouwe vanden panglima radja alam, bijsonderlijk
hare klagten geen gehoor geven sullen, want zij
alle menschen soekt teverkorten; en omtrent hem
een hope quaad komt te bewerken
Translaat maleijts Briefje, door de
Regenten tot baros aan sijn Ed:e den heere
Joan vanhoorn, gouverneur generaal, ende de
Ed:e heeren raden van Jndia tot batavia gesz;
ontfangen den 21:' decemb: 1705.
de hertelyke groetenissen van radja baros, radja.
manoersjah, den orangkaija balie maharadja
moeda.


73:
Van Sumatras W:t Cust, onder dato 22 9ber
A:o 1705.
moeda, radzja Satialela, en radja Satia moeda
werden gesonden aan sijn Ed:t den heere gouverneur
generaat Joan van hoorn, ende de Ed.le heeren raden
van Jndia, tot batavia dewelke &amp;.a.
makende wijders bekend; haar ho: Ed.s brief wel, en
met duijsend lovingen ontfangen, Jtem de ordre
daar in begrepen verstaan, hebben
Voorts hebben wij niet aengenaamheijt verstaan het
vergunnen aan ons seker penn: op de negotie te mogen
trecken, gelijk ook wel ontfangen hebben een weeg„
„schale.
wijders zullen wij op de recommandatie van daar
hoog Ed:s dat niet met vreemde Europiaanen soude
handelen, seggen dat wy sulx nooijt doen sullen.
tot
ook versoeken wij dat ons gebruijk mag overgesonden
werden, het volgende, teweten
swarte fijne
bafta brotcha, als in de oude tijden
witte d.os
gemaakt wierden.
syde sindoes
een swarte, en
felp vaderlands.
een groene.
hebbende wij niets, anders voor tegenwoordig aan
haar hoog Eds te offereeren, dan alleenlijk wat
Campher zijnde weijnig van waardije.
Translaat maleijtse Brief, gesz:
door den Panglima, en verdere regenter van
Sillida
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Van Sumatra's „t Cust den dato 22:' 9ber: 17
sillida, aan sijn Ed:s den heeere Joan van hoorn
gouv:r generaal, ende de Ed:le heeren raden
van nederlands Jndia, ontfangen den 21:' xb:r
Anno 1705.
de hertelike groetenissen van den Panglima, en 8. pangh:s
tot Zillida, werden gesonden aan sijn Ed:t de heere
Joan vanhoorn, gouv:r generaal, ende de Ed:e heeren
raden van Jndia, dewelke &amp;a
Wijders maken wij bekend, dat deser brief eenl: dient tot
bekendmaking dat uw hoog Ed:s missive, nevens de daar in
zijnde ordres, bij ons wel aangekomen, en met alle eere
en respect ontfangen sijn geworden, hebbende ook wijl.
de recommandatieu, en onderwijsingen van uw hoog Ed:s
behoorlyk geobserveerd, en nagekomen, het welk wij
altijt ingedagten sullen houwen.
de permissie van haar ho: Ed:s tot het bouwen van een
pager of logie tot sillida hebben wij nevens de en:
„woorders net genegentheijt des herten verstaan
vervolgens hebben haar ho: E:s gelieven te ordonneeren dat
elk strant plaats sijn Eijge regeering soude hebben, en
dat Elk wanneer waat teklagen hadde sijn toevlugt
soude nemen bij den Commandeur tot padang dit alles
volge ik op, en danke haar ho: Eds seer, soo dat niemand
zal kunnen verhinderen die geene die sig voor den
Commandeur te beklagen heeft, 't sij door quaad
spreekende menschen, of anders, ende hier tegen —
sullen.
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oan
gh



Van Sumatras w:t Cust onder dato 22 9b: 1705.
sullen wy niet anders (doen, dan vergiffenis versoeken
zijnde den Commandeur gestelt, om op alles nauw
toesigt te nemen; en te letten, op onse goede en quade
gedoentens.
hebbende wij uw hoog Ed:s geschenken, bestaande in een
stuk goudlaken, 3: stx: hamans, 2. p: bengaalse
Chirsen, 6: p:r zijde sindoes, van 5 Cobidos, wel
en dankbaarlijk ontfangen
door tegenwoordig hebben wij niets aan haar ho: Ed:s te
offereeren, dan dat wij steets om haar ho: agtb:s lang
leven bidden
Translaat maleijtse Brieff, door den
ouden radja paroem poean, nevens haar dogter
aan sijn Ed: den heer gouv:r generaal Joan van
hoorn, ende de Ed:e heeren raden van Jndia —
geschreven, ontfangen den 21: xber: 1705. —
desen brief verselt met veele groetenissen, komt
van den onder radja paroempoean, nevens derselver
dogter de huijsvrouwe vanden afgegaanen panglima
radja, en werd gerigt aan den heere gouverneur gener=
en raden van Jndia, tot batavia, dewelke d.
wijders maken wij mits desen brief aan den heer gouv:r
generaal, en raden van Jndia bekend hoe dat het met
ons alhier tot Padang (:waar wij woonen) en met onse
zaaken gelegen sijn, zedert dat mijn man overleden
is.
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Van Sumatras W:t Cust, onder dato 22:' 9ber: 171
is, hebbe ik daar geen rust gehad, en kan met vreede
(volgens het geene uEd:e hoog agtb: ons by haren brief
aan recommandeerde) met blyver woonen, schoon
genomen ik die recommandatie zoo veel in mijn
vermogen was, getragt heeft natekomen, dog het
was al Evenveel; en konde door de handelingen van
den tegenwoordigen Panglima, en 12. pangh:s niet in
ruste gelaten werden, waarom wij versoeken dat uw
hoog Ed:s (soo wij in derselver gunste nog sijn) order
gelieven te stellen, op dat wij in vreede, en ruste magen
blyven, sullende wanneer sulx gedaan werd, ons
groote dankbaarheyt betoonen
Voorts soo versoekt den ouden radja paroempolang dat
haar hoog Ed:s aan den Commandeur en Raad gelieven te
schrijven, wel te letten, ende zaaken mijn schulden soo
uijt als instaande, wegens slaven als Laderijen be„
„treffende, wel tedirigeeren, als sijnde een onver„
„mogende wed, gelyk ik ook bekend make dat mijn
manslaaste bevel is geweeest, dat indien mij fets.
overquam, ik tot niemard anders dan tot uw ho: Ed:s
mijn toevlugt moeste nemen. mijn mans kostgelt
geniet ik niet, waar door in een armoedelijke staat
vervallen ben, want toen mijn schoon soon in regeer:
was, kondehij mij nog mainctiueeren, maar nu hij
daar van is afgeset, soo kan ik nauwelyjcx aan de cost
komen.
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Van Sumatras W:t Cust, onder dato 22:' 9ber
komen, sijnde in desselfs plaats genomen den
tegenwoordige panglima, en 12. pangh„s ende alsoo
ikeen wed en niet bequaam Een selfs de kost te
winnen, soo versocke nogmaal dat haar hoog Ed:s
middelen tot mijn onderhout gelieven teberamen.
door tegenwoordig hebben wij niets om aan den heere
gouverneur generaal, ende de raden van Jndia
te offereeren, dan onse gebeden dag, ende nagt:
Aan de gesamentlyke Regenten
van pouw, en Cottatenga.
naar de gewoone groetenisse
dewijlen over twee dagen van hier vermist sijn vijf malla:
„baarse ’s EComp mansslaven, die wij gissenharen
weg naar Pouw of Cottarenga genomen te sullen
hebben, soo recommandeeren wij uwhieden uw best te
„doen, om deselve op tesoeken, en wederom herwaarts
tebrengen op dat wij daar uijt mogen konnen bespeuren
of de ende contracten, en uwe honst gedane beloften
bij uw lieden nog betragt werden. tamat
Translaat brieff door de heer gesaghebber
Abraham Schepmoes, en den raad van
Sumatrasw:t Cust, aan den radja, en de regenten
van baros gesz: in dato 22: april a.o 1705.
naar de gewoone groetenissen
den.


77.
A:o 1705
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Van Sumatras W:t Cust, de dato 22:' 9ber: A:o 1701
den baroees Jntje oulobalang, heeft ons wel bestelt het
briefje door radia baros, en radia Minnassa van ticon
aan ons gesz:, benevens het briefje 'tgeene ghij lieden
daar ter plaatse sijnde ontfangen hebt van uwe
onderhoorige pounghous tot baros, waar uijt wij
seer ongaerne gesien hebben dat gedurende de absentie
van radia baros veele onlusten in sijn land, en onder
de omleggende battassers syn ontstaan, en dat som„
„nige alreets tot feytelykheden gekomen, en malkanderen
gewapenderhand overvallen hadden, wij willen Egter
hoopen, dat met de thuijskomste van radia baros, en
radia minnassa de saken een ander keer sullen
nemen, ende door derselver ontsag, ende voorsigtig
beleyd dese soo onvoorsins opgerese verschillen
wederom beslist werden, waar omtrent uE: dan ook
ten Eersten alle mogelijke de bvoiren moeten aanwerden
voor en aleer door het pleegen van meerder vijandelyk.
„heden de gemoederen verbitterd werden, en sullen mE.
bij onsen resident niet konnen misdoen indien uE. met
derselven maar te rade gaan, en alles rijpelijk over„
„wegen, ten Eynde de ruste der barosse landen gecon„
„serveerd, ende de negotie aan de gang mag blijven
'twelk altoos ’s E. Comp:s oogmerk is, en een Jders
voordeel daar inne resideerd, wij verwagten in
antwoord deses, bij eerste gelegentheit te vernemen
hoedanig.
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79.
Van Sumatras W:t Cust, onder dato 22 9ber 1705.
hoedanig de saken opd' verschijninge van radia baros
en radia mumimassa sig verder sullen hebben ge„
„schikt, als mede waar uijt de voorschreven geschillen
eijgentlijk gesprooten sijn, op dat wij na bevindinge, en
eijsch van saken uE: nader met onsen raad mogen
konnen adsisteeren
van hier sijn over eenige dagen weggeloopen drie mal„
„labaren ’s EComp:s mansslaven, uE: deselve vernemende
zult haar hebben aantehouden ende herwaart tesenden
voorm: slaven syn hier wederom gekomen, uE sal
daar niet na behoeven te soeken
Translaat brief gesz: door d’ heer gesag:
„hebber abraham Schepmoes, aan de gesa„
„mentlijke regenten van priaman, benevens den
maleijer siry amar, in dato 22„' april 1705.
Een manhaften Capit:n van de maleijers wan abdul
bagus, heeft uE: eenige dagen voor sijn vertrek een
briefje gesz: omten antwoord van het selve van uE.
te vernemen, waarom uE. aan d’EComp: niet bekend
maakten de dood vanden hooft paunglou mahradia
nanda, en wie voor de naaste en de wettigste door
uE: gekeurd wierd, om in desselfs plaats te succe„
„deeren: hier op heeft sirij amar niet geantwoord
bij het briefje welk hij dees dagen door brenger
deses.
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Van Sumatras W:t Cust onder dato 22 9ber 174
Deses den maleijer - . . . . . aan de heer gesagheb„
„ber heeft laten bestellen, weshalven wij in antwoord
deses ten eersten van uE. verwagten te vernemen
hoedanighet met de regeer van Priaman thans gestelt
sij, en wiebij uE: als hooft pounglou ageerd, op dat
wij mede onse stemme daar toe mogen geven: ook
verwagten wij nader te verstaan wie of die radia alam
zij, waar van sirij kmar bij sijnen briefe schrijft dat
hy van priaman af tot aan Ticou toe de maleijers
tegens d'E Comp: soude op hitsen, want wij kennen
die man niet, en konnen ook uijt de voors brief
van Sirij amar niet dugdelijk ontwaren, wat Eijgent„
„lyk desselfs gedoente sij. Jndien dan Sirijamar
handelen wil, soo als ’t behoord, ende de gehenge
„nisse van sijne voor desen begane fanten doen verdwijnen
soo sal hij ons benevens de verdere regenten van
priaman ten eersten antwoorden op altgeene wij
in dese brief begeeren te weten. tamat
Translaat Brieff, door de heer gesag„
„hebber abraham Schepmoes, en den raad
Van Sumatrasw„t Cust, aande gesamentlyke
regenten van Cottatenga, gesz: den 24„'
april a:o 1705
Den padangse maleijer Campo Onlobalang in de
negorije.


ber 170


81.
Van Sumatras W:t Cust, onder dato 22:' 9ber A:o 1705.
negorije Lalanglamas (was Chuijshorende, heeft over
eenigen tijt van hier vervoerd, en tot Cottatenga aan
panglima malla, hij weder aan maelia diradia
en die al weder aan radia nangsattij verkogt sekere
Cafferinne genaamd grietie, sijnde een lijfeijgene
meijt van een van onse ingesetenen alhier, over
welken menschen dieffstal hij volgens de wetten
ter doot veroordeelt is, met voorkennisse vande
gesamentlike regenten tot padang, het welke wij
daarom aande pounglous van Cottatenga bekend
maken bij desen, ten Eijnde zij mogen besorgen
dat voorsz: slavin ten eersten wederom herwaarts
aan ons afte den regenten Eijgenaar gesonden, en
gemelde panglimo malla, en die verder daar
aanhanddadig zijn, ook door uE. gecorrigeerd werden
volgens uwe wetten over dat gestole menschen hebben
verkogt: wij verwagten dan dat eenige vaan de poung:
„lous van Cottatenga ten eersten by ons komen, en
mondelijk raporteeren sullen, wat door uE. tesamen,
indese saken verrigt zij. Tamat
Translaat Brieff, door d' heer gesag„
„hebber abraham Schepmoes, enden
raad van Sumatras w:t Lust, aan den ouden
sulthan tot Jndrapoura sultan
Mahumetsia.
t:
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Van Sumatras W„t Cust, onder dato 22„' 9b: 174
mahumetsiagesz:, in dato 4:' meij
a„o 1705.
bij het briefje 'twelke wij dees dagen over Poelo Chinco
van sulthan Mahumetchia hebben ontfangen, is
ons gebleeken dat radia passisier als nog sig blyft
onthouden by sodanigen slag van menschen, die den
onder sulthan mishagen, en het gemoed van dien Jongen

vorst van d’ EComp: soeken af te trecken, sonder dat
hij na den wijsen raad van sijnen Vroomen groot vader
wil Luijsteren nogte sig op d'E Comp: vertrouwen
wykonnen uijt dese Conduite van radia passisier.
geen goeds voor hem selven in het toekomende voorsien
maar sal de macht van het Jndrapaerse rijk daar door
hoe langer hoe meer komen te verswacken, gelyk het
selve alreets van malkanderen gescheurt is, door
de verdeelinge vande mentrijs die den eenen desenden
anderen een andere parthije kiest, ende de engelsen
alles toestaan, wat sij maar begeeren tedoen.
wij twijffelen niet, of den ouden sulthan sal aar sijn
kints kind zulx bij alle gelegentheden remonstreeren
en voor oogenleggen, en mag men hoopen dat hij wat
meerder kennisse met de Jaren krijgende zijn eijgen
Jntrest ook beter sal Leeren kennen, en bevorderen
Jnmiddens dat wij Sulthan mahumetchia versoeken
en.
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Van Sumatras West Cust onder dato 22„e 9ber
en Ekustig aenmanen bij desen, omme ons bij eerste
gelegentheijt bij een secreet briefje, dat den gesag„
„hebber voor hem alleen sal houden, telaten weten
wie Eijgentlyk die luiden sijn, die straffe ver„
„dient hebben, en wie de bequaemste zij, omme tot
voogd van radia passisier gestelt te werden op dat
wij onse mesures ten besten van het Jndrapourse
rijk daar na in't aanstaande mogen konnen nemen
want voor eerst soo konnen wij niet resolveeren, om„
„ie een vastigheijt ofte volk aldaar teleggen, maar
vertrouwen dat onse vastigheijt tot aijeradia suffic„t
sij, om de ruste onder de maleijers daaromher te
conserveeren, en wij hebben onsen sergeant en den
radja aldaar gerecommandeerd om sultan mahu„
„metchia alle respect te betooren, en in een goed —
verstand met hem televen
Translaat Brieff door d' heer
gesaghebber Abraham Schepmoel, enden
raad tot Padang, aan den radja tot aijer„
adia gesz: in dato 4„e maij a„o 1705.
Naar de gewoone groetenisse.
wij hebben dees dagen over poelo Chinco ontfangen
een.


83.
A„o 1705.
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Van Sumatras W„t Cust, onder dato 22:' 9b:r 174
een briefje van radja aijeradia passisier tot Jn„
„drapoera, dog wij hebben ook met eenen verstaan bij
een briefje van den ouden sultan mahmetchia, die
sig Jegenwoordig tot bantaijan onthoud, dat gem:
Jonge vorst wederom van daar Vertrocken sij, naar
zijn gewoone verblijf plaats Lonboukara, soo dat
radia aperadia sig voor eerst niet net hem sal konnen
bemoeijen, of ijts verrigten, de ordre door den man„
„haften Capiteijn vande maleijers nagelaten is Loo„
„danig dat radia aijeradia, en onsen sergeant altoos
op hoede moeten wesen, tegens het gedaente vande
Engelse en hare factoors tot Jndrapoera dog sig
wagten van qqnestie te maken tegens de regenten
van dat land, voornamentlijk niet tegens den ouder
sulthan mahumetchia, met den welken wij uE.
recommandeeren te leven in een goed verstand, en.
tebewijsen alle Eere, die met zijne qualiteijt, en
hogen ouderdom over een komt
Translaat brieff door de heer gesag„
hebber abraham schepmoes, en den raad tot
padang, aan den radja tot aijeradia gesz: in
dato 20:' Junij a:o 1705.
naar de gewone groetenissen.
dient.
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Van Sumatras Wt Cust, onder dato 22„' 9ber
dient in antwoord op het briefje door den radia tot
Aijeradia aan ons gesz: dat wi gaarne gesien hebben
desselfs goeden ijver, omme de verkeerde desseijnen
van sommige qualijk gesinde menschen tegenstaan
en hare valsche brieven te agterhalen; waar inne wij
ook vertrouwen dat radia aijeradia altoos sal
Continueeren, ende ruste en vreede tragten te Canser„
„veeren tot sijn Eijgen ghorie, ende ruste zijner landen
en Jngeseteren
wij vernemen dat Padia Passisier met sijn bij hebbende
sleep van volk, wederom tot Jndrapoera sal komen
woonen, 'twelk voor soo verre wel is, en wij gaerne
sullen sien dat radia aijeradia met hem en sontan
mahumetchia invreede blijven, dog sal radia aijer„
„adia mogen te rugge denken op onse brief omtrent
een haar verleden aan hem gesz:, waar bij wij hem ten
reguarde vandien Jonger Vorst te kennen gegeven
hebben, dat wij hem met gaerne indelanden van aijer„
„hadia souder sien ter woon komen, den radja tot
aijerhadia sal ook moeten nauwkeurig onder„—
„soeken, en ons ten Eersten bekend maker, of onder
het bij hebbende volk van radia passisier sig be
vinden luijden, die grove misdaden begaan hebben
en op dewelke d’ EComp: sig niet mag vertrouwen.
Translaat.


—


85.
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an Sumatras Wt Cust onder dato 22:' 9ber: 1704
Translaat brief door d' heer gesaghebber
abraham Schepmoes, den panglima
radia, en den raad van Padang, aan sirij
Sulthan Mahumetchia, en sijne bij hebbende
rijcxgrooten tot Jndrapoera gesz:, in dato
28:' Junij a.o 1705
Naar de gewone groetenissen
ververd dese brieff met een suijvere en opregte genegenth:t
gesz, ten antwoord van de Jongste missive van sirij
sulthan mahumetchia, waar uijt wij seer gaerne
gesien hebben dat hij en sijne rijks grooten sig niet langer
gelegen willen laten aan panglima ticou, maar hem
doen scheiden, en geor„
van sijn vrouw
„donneerd naar sijn woonplaats troussang boenga te
vertrecken: wij souden evenwel gesien hebben, dat
Sontan Mahumetchia denselven teenemaal van
kant geholpen, of aan ons overgeleverd had; want
het is uE: wel bekend wat sware misaaden den
selven begaan heeft, en dat wij daarom de genegent,
„heijt vande regenten van Jndrapoera tot d’ E
Comp: niet voor volmaakt aensien, nogte de herstellinge
van dat rijk met Ernst konnen ter herten nemen
soo lange hij, en sijns gelijken aldaar geprotegeerd
ofte gedoogt werden, en daarom verwagten wij in
antwoord.
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Van Sumatras W:t Cust onder dato 22:' 9b:r A:o 1705
antwoord deses van Sontan Mahumetchia, ende
rijks grooten nader te verstaan, of zij genegen
teren sijn dien Panglima ticon uijt de weg te
ruijmen, en oud daar nevens bekend te maken wat
luijden al meer de straffe godes verdient hebben
want wij geloven dat hij de eenigste niet en is, en dat
nog al verscheyde andere methem 'tsamen spannen
endeel gehad hebben aande voor desen bedreven
misdaden, en indien soutan mahumetchia hier
op in opregtigheijt gelieft te antwoorden, en volgens
's comp Jntentie te handelen met de gem: boos„
„wigten, sonder sig tekrennen aan de valsche brie
„ven en gerugten door sommige onmagtige rebellen
uijtgestroijt, die al mede hare verdiende straffe
met sullen ontvlieden, soo sal dEComp: als dan
ook op het welvaren van Jndrapoura nader bedagt
wesen, en den sultan benevens de wettige Erff„
„genamen van dat rijk een opregte vrundschap
betooren
Translaat Brief door d’ heer gesag„
„hebber abraham schepmoes, den pang:
„lima radia, en raad tot padang, aan fang
de pertuan radia passisier, tot Jndra„
„poura gesz: indato 20. Junij a.o 1705:
naar de gewoone groetenissen
uijt.
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Van Sumatras W:t Cust onder dato 22:' 9b: 174
uijt het briefje door radia passisier aan ons gesz:
hebben wij gaarne verstaan, dat hij met sijn bij hebbende
vrunden wederom genegen was op Jndrapoera
tekomen woonen, ende met d'EComp: in opregte
Vrundschap en onderlinge Correspondentie te
leven; een sake die radia passisier al over
lange hadde behooren te doen, enden goeden raad
groot
synes schaarvaders Soutan mahumetchia op te
volgen, waaromme wij hem vermanen, om zijne
Jegenwoordige goede Jntentie ten eersten werk
stellig te maken, ende te sorgen voor het welvaren
van sijn rijk de eenigheijt van sijne mentrijs, ende
de voortsettinge van den handel met ’s EComp:s
resident tot poelo-chinco, sullende den sergeant
en radia tot ayeradia radia passisier altit
met haren goeden raad adsisteeren, ende de behulp
„same hand bieden, omme de negotie wederom aan
de gang, te helpen
Aan alle de Radias hooft pounglous
en verdere regenten, en grooten sComp.
vrunden, en vondgenoten op dese Cust van
baros af tot aan Jndrapoera tot ticon on„
„laccan, priaman, tobo, Eintongantingi
pauw, Cottatenga, de Chaij bongus, trous„
„sang baijang Zillida de Sapoetoboabh
Cambang.
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Van Sumatras Wt Cust, onder dato 22:' 9ber: 1705.
Cambang, de salap pan Cottas palan„
„quit, ende Lakitan, aijeradia &amp;:a
naar de gewone groetenissen, en toewerschin„
„gen van veel heijls en zegen.
de brieven door alle de regenten ’s Comp vrunden, en
bandgenoten aan sijn Ed:t den heere gouv:r generaal,
ende de UEd: heeren raden aan Jndia tot Batavia gesz
ende aan haar Ed:s afgegaan met het vertrek van den
manhaften Capiteijn wan abdul bagus sijn
aldaar wel ontfangen, en sullen radja boeijang;
ende de verdere gemagtigdens vande regenten en
grooten ’sComp. vrunden en bondgenoten met
het eerste schip wederom thuijs komen, met antw:t
schryvens van haar hoog Ed.s aan een Jder in’t bysonder
'twelk door de kortheijt des tijts niet heeft konnen
geschieden met het schip, 'twelk Jegenwoordig van
batavia herwaarts gekomen is, dog hebben haar hoog
Ed.s Egter voor af bij een algemeene brief aande
gesamentlike regenten engrooten deselve willen ver
sekeren van hare gunste, ende dat haar hoog Ed:s ge„
„noegen nemen in het gedrag twelk zij lieden gedurende
het aanwesen van den manhafter Capiteijn wan abdul
bagus tot Padanghebben gehouden, ook approbeeren
haar hoog Eds al't geene d'heer gesaghebber abra„
„ham schepmoes, en d’ E: Capiteijn voors: hebben
verrigt.
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verrigt, en staan toe uijtliefde ende genegentheyt
tot de ruste van Sumatras, en de welstand van alle
de regenten, en grooten ’s Comp.s vrunden en bond:
„genoten.
Eerstelijk dat een Jder in syn Eijgen distriet, ofte
negorije onder het gesag van d’ EComp: volgens de
Contracten sal mogen regeeren, sonder door
Jmand ontrust, ofte met eenige lasten beswaard
te mogen werden
ten tweeden dat een oder sal genieten een vrij
acces bij d’ heer gesaghebber tot padang, sonder
daar inne door jmand verhindert te mogen werden.
ten derden dat haar sal wesen vergunt een vrijevaard
onder malkanderen op het land van Sumatra op-
sodanige plaatsen, als daar de regenten haar ge„
„trouwelijk aan d’ EComp: houden, ende het gemeene
welwesen betragten
Van dese goede ende voor de west cust volkeren
seer favorable tijdinge hebbende heer gesaghebber
en raad niet willen in gebreeke blijven alle de
regenten, en grooten ’s Comp: vrunden, en bord„
„genoten aanstonts te verwittigen, op dat sij selfs
personelijk bij ons mogen komen, of wel haere
gemagtigdens herwaarts senden, omme de gem:
algemeene
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algemeene brief van syn Edt den heere gouverneur
generaal, end’ Ed:e heeren raden van Jndia te
sien, tehooren lesen; ende een yder in't bijsonder
daar van te ontfangen een afschrift door d’heer —
gesaghebber getekend, ende met ’s Comp:s zegel verse.
„gelt tot een waaragtig teeken, ende versekeringen
dat de regenten, ende grooten wederom aangeno„
„men sijn, als vrunden, ende bondgenoten van d’ E.
Comp., ende haar geaccordeerd werden de drie
poincten hier voorens vermeld.
Translaat brief door d’heer gesagheb:
„ber abraham Schepmoes, en den raad
van Sumatras W:t Cust aan daton radia sele„
„man, ende Pounglous vande negorije Calang
gesz: in dato 9. Julij a.o 1705
na de gewoone groetenissen
het is ons aangenaam geweest te verstaan dat dat on
radia seleman en de pounglous van talang sijn behulp
„saam geweest aan dator Lembang boukit, omme
ons weggelope slaven op te soeken, en daarom vertrouwen
wi ook, dat daton seleman ende pounglous als
opregte vrunden, en bondgenoten hem verder sullen helpen
omme de 2. slaven van d’ EComp: die hij gevonden
heeft uijt de negorije Smang bakal naar Padang
te brengen, en voorts op te speuren verscheyde andere
die.
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die bij ons nog werden vermist, 'twelk doende datou
radia Seleman, ende pounglons ’s EComp:s Vrund:
„schap verder sullen verdienen. tamat
Translaat Briefje door d’heer gesag„
„hebber abraham schepmoes, en den raad
tot padang, aan de pounghous van de Sapoeloea„
„bandhaars.
naar de gewoone groetenisse.
word desen gesz: door den heer gesaghebber abrah:e
schepmoes, en den raad residierende ten hooft Comp:
„taire Padang, met bekend making dat sijn Ed:t den
heer gouverneur generaal Joan van hoorn, end
Ed: heeren raden van Jndia tot batavia, hebben het
nevens gaande minnelijke briefje aan uL: gesz:
en ook vreede en vergiffenis aan die van baijang gelieven
te vergunnen, mits dat sij ’s Comp: Eijgenhand, ofte
tambang boven Zillida souden hebben te ontruijmen
en wederom over tegeven aan d’ EComp:, als den
wettigen heer vandien, dog die van baijang schrijven
ons dat sij deselve in besit houden, met voor haar
selven, maar als gemagtigdens van die vande
Sapoeloeabandhaars, en Songij pagie, tgeene ons
alwat vreemd, en tegenstrijdig voorkomt, en
daarom in antwoord deses ten eersten verwagten
te
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te verstaan hoedanig het Eijgentlyk daar mede ge„
„legen zij, en of de pounglous van de sapoeloeaband
„haars, die sig bevoorens altoos betaond hebben onse
getrouwe bondgenoten te sijn, en selfs tegens die
van baijang ten oorlog op getrocken hebben, als nu
eenige pretentie maken op eenland twelk dartig
Jaren lang d’ EComp: in Eijgendom heeft toebehoord.
Translaat brief door de heer gesag„
„hebber abraham schepmoes, en den raad
van Sumatras w:t Cust, aan den radia, endede
regenten tot baros gesz: indato 21.' aug:o 1705.
Naar de gewone groetenissen.
diend tot antwoord op het briefje door radia baros.
radia Minnasse ende Pounglous aan ons gesz: hoe
dat wij op het aanschrijvens van sijn Ed:t den heere
gouverneur generaal, ende raden van Jndia goedge.
„vonden hebben de Chialoup baros eenigen tijt te
laten kruijssen voor de revier van Chincol, en daar
omtrent omme niet alleen de zeerovers van daar
tedrijven, maar ook de aatchinse sluijkvaard, soo
veel doenlijk te verhinderen, ende te doen cesseeren
ende de bandgenoten, en regenten tot Chincol te
verpligten, omme hare Contracten na tekomen,
ende hare Coopmanschappen aan nieuand anders
als.
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als aan d’ EComp: ter stede baros te verhandelen
waar toe den radia ende depounglous, dan ook haar
best moeten doen, ende de regenten van Chincol
door een vertouwt man, die bij haar lieden aangenaam
is, op het Ernstigste doen vermanen tot haren pligt
mitsgaders sodanige verdere middelen aanwerden
om die luijden tot reden tebrengen, als den radia
ende regenten sullen konnen beramen, en voor
goed keuren, met den nieuwen resident mons„r
hendrick visselbrink, die Jegenwoordig overkomt
ende soo wij verhoopen, en volkomentlijk van hem
vertrouwen, alsints met den radia, ende de
poringlous sal leven in een onderlinge vrundschap
en harmonie, gelijk wij hem zulx alhier op het
Ernstigste hebben aanbevoolen, ende den radia,
ende de regenten ook aanbeveelen bij desen, ten
eynde geen nieuwe klagten aan ons, ofte sijn Ed
den heere gouverneur generaal mogen voort komen
sullende van wegens hoog gem: zijn Ed:t den heere
gouv:r generaal Joan van hoorn, end’ Ed:e heeren
raden van Jndia, door den nieuwen resident, aan
radia baros, ende de Pounglous, benevens dese
onse missive overgeleverd werden een brieff, en
een pak met schenkagie goederen, als mede de
gevorderde.
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gevorderde Evenaar en gewigten dese laaste be:
„dragende een somma van rd.s tweehondert seven„
„thien, 'twelk bij gelegentheyt in goede Comphur mag
werden voldaen, ook is het versoek van radja baros
ende de Pounglos, omthollen vande aankomende
brijhandelaars te mogen heffen gunstelijk ingewilligt
selfs meer als zij hebben konnen begeeren, en
wat voorts door radia baros, ende pounglous
versogt is, omtrent den Persoon van malim moe„
„ara, en het aansetten, en af setten van Pounglous
der negotie, daarvan konnen sij alhier met d’ heer
gesaghebber en raad eens komen spreeken, of
indien radia baros met dienstig oordeelt, om
door eerst zijn land te verlaten, soo kan hij aanden
resident dugjdelijk daar over zijne meeninge
verklaren, ten Einde wij vervolgens aan radia baros
ons gevoelen, en goed vinden dien aangaande
mogen konnen overschrijven
na dat dese onse brief met de Chialoup baros
was afgegaan is dat vaartuig niet verre buyten
de revier verongelukt, en inzee gesonken, dag wij
hebben geborgen de brief ende schenkagie van
haar hoog Ed.s aan den radja, ende regenten van
baros die alhier gewassen, en gedroogt sijnde.
over.
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over 12. a: 14. dagen met een ander vaartuijg, door
den nieuwen resident sullen besteld werden: soo
dra wij een van onse andere vaartuijgen konnen
missen derken wij de bekruijssinge tegens de aat„
„chinse sluijkhandelaars, en Chincolse rovers egter
telaten voortgank nemen hoewel sulx inde
eerste 2. a. 3. maanden niet sal konnen geschieden,
(:onderstond) accordeerd, (geteekend) Jan du
Castel secretaris.
Translaat brief gesz: door radia baras, en
radia Minnassa aan d’ Eheer gesaghebber
abraham schepmoes„
Naar gewone Compliment, den Jnhout als volgt
de reden deses dient om d Eheer gesaghebber panglima
Gaija radia bekend te maken dat 'er een vaartuyjgh
van baros myn gevolgt bekend te maken bij aldien
en sodanig tegenwoordig op baros legt, gelijk den
inhout van dese aan mij gesondene brief dicteerd
versoeken wij eenige raad van d’ E heer gesaghebber
op dat wij omtrent den resident inde negorije.
baros niet mogte misdoen, en is 't dat wij van d’E.
heer gesaghebber en raad verwerven mogte versoeken
wi een brief aan den resident op dat wij den bestel„
„der daarvan synde, in alle beraad slagingen ingeen
oneenigheijt.
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oneenigheijt net hem mogte geraken, soo mede op
dater geen quade gerugten hem ter ooren mogte
komen, ten dien eynde hebben wij de brief, die wij
van baros ontfangen hebben, nevens dese verselt.
laten gaan, op dat sijn E. de reden vanden opraer
inde negorije baros weten mogt, wijders versoek ik
na mijn gedienstige groete aan d’ E heer gesaghebber
om vier a: vijf vellen papier.
Translaatbrief gesz: door d’ pounglous
van baros Sontan, djjamboe, orangkaija
balij, maradia moeda radia Sittia moeder
en radia Sittia Lella, aan radia baros
Naar gedienstige groete van soutan dijamboe
orangcaija, balij maradia moeda, radia sittia
moeda, en radja Sittia lella, doe gadgewerden
aan onsen Ponglon radja baros, tot bekendmaking
dat wij Poawang tegenwoordig afsende; om den
radia tehalen, alsoo er veele oneenigheden inde
negorie baros geresen is, want die vande negorije
mattaij hebben ons omhulp versogt, dewyjl de negorije
mattaij tot koepangboetar en Simamoera heel in
benauwtheijt sijn, des gelijcx is apoe radia gatam
en apoe toean a sal bij ons om hulp komen versoeken
die wij om uijtstel versogt hebben, tot de Comst van
den radja, wijders zijner afgesanten van maijpoes„
„poes van bimeradia gekomen, om die van kota
Caroean.
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taroean aan te hitsen, gelyk sij ook agthondert van
die menschen vervoerd, ende negorije bimoeraija
verdestrueerd hebben, en tot negorije Simoebij bebij post
gevat, nu willen die van Corlang, en Surcam
mede oorlogen, dog wierd door ons ten eersten
volk daar na toegeschikt, om haarl: te doen ophouden
en met eenen laten aanseggen soo sijl:k genegen sijn
malkanderen te beoorlogen, dat sijl: als dan eenst
na de Comst van den radja sullen wagten moeten,
dit is 'tgeene wij bekend willen maken, en versoeken
dat den radja spoedig wederom op baros komt,
met Paawang, want soo den radja langer wegh
blijft, sal den radia heel bekommerd zijn, dit is onse
bede, en debede van alle d’oude heden, en onder„
„danen
Translaat Brieff, gesz: door srij
sulthan mu ametchia aan d’E:
heer gesaghebber abraham schepmoes.
den Capit„n der maleijers, enden raad.
dese brief met een op rechte, en suyvere genegentheyt
gesz: door sirij sulthan Muhametchia, doe god
gewerden aand’ Eheer gesaghebber abraham
schepioes, en den raad, mitsgaders de onderdanige
groete van sulthan Muhamotchia aan den Cap:
der maleijers R„a
Jkhebradja passisier inden beginne laten afhalen
om„
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om bij mij tebrengen, dog dewijle hij voor die tijt na
verloop van 20. dagen niet gekomen is, heb ik voor de
tweedemaal mijn Jongste soon verselt met de poungl:
van bontaijan wederom afgesonden, om hem te halen
en na verloop van 10. dagen tijt is hij op bontaijang op
mijn woon plaats gekomen, dog sonder Etwes na
mijn raad tewillen luijsteren, ik heb hem te dier tijt
geordonneerd om een regs na, Padang te doen, maar
hij heeft het geweijgerd, en na dat hij eer nagt op bon„
„taijan gebleven is, heeft hy sijn weg na louboukara
genomen, willende hij geensints na mijn aanrading
Luijsteren, maar volgen sijn Eijgen sinnelijkheijt
en aanrading van andere quade menschen, die de
straffe gods wel verdient hebben, uijt dien hoofde
versoek ik d'EComp: dat een vastigheit op Jndrapoera
mag gemaakt worden; dog bij aldien met het op„
„maken van’t selve nog wat tardeeren sullen, versoek
ik eerst om eenig volk van d’ EComp: dog alles na
'tgoetvinden van d’ EComp:, den bestelder van dese
brief is radia sittia phalouwan
Tranlaatbriefje gesz: door Radja
aijerhadia, ende pounglons succo Jang
ampataand' E. heer gesaghebber, en raad
tot padang, benevens het opperhooft tot p=lo
Chinco den orangkaija Sirrmarra Pangl
en.
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en d’ acht pounghous tot sillida.
Naar veele groetemisse van radia aijerhadia, ende
pougl: Soncco fang ampat, doe god gewerden aan
d’E: heer gesaghebber en raad, benevens 'topperhooft
tot p„lo Chinco, den gouverneur Sirrinarra pangt
Sillida, endagt pongl:s aldaar, om bekend te maken
dat radia passisier tot Jndrapoura aengekomen
is, en aldaar eenhuis heeft opgemaakt, gelijk hij ook
van sins is, om sijn moeder van d’ bovenlanden af te
halen, den heer Capiteijn vande maleijers heeft
mijn belooft den 10.' dag vande maand hadji, of
maart, met mi wegens eenige saken te sullen spreken
maar dewijle hij nu vertrocken is, versoek ik van
haar EE.s temogen weten, wat ordre hij nagelaten
heeft, ten Eijnde ik, enden sergeant daar na mogt
reguleeren Eynde. buyjten dese voorenstaande
versoekt radja aijerhadja den eerste administrat
den luyjtenant, en 't opperhooft tot p„lo Chinco, om
wat suijker aan hem tesenden, soo 't haar EE.s
beliefde.
Translaat Brief gesz: door Soutan
di Jamboe, ende de verdere pangt:s tot
baras, aan d’ E. heer gesaghebber tot padang
naer.
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Naer een wijdlopige voorreden, den
inhoud als volgt
dese dient tot bekend making aan d’ Eheer gesaghebber
dat soutan di Gamboe, ende d’verdere pongl:s tot
baros desen haren brief verselt met schrijvens vanden
resident afsende, om te berigten dater een afgesant
van Soutan Sinamba van d’ negorije ankola met
een bondeltje afgekomen is, om radia baros te ont„
„moeten, 'twelk door radia mantoga afgenomen en
overweldigt was, en voorn afgesant, sulx siende
syn beklag aan radja baros gedaan heeft, seggende
dat radia mantaga een bandeltje van hem afgenomen
heeft, sonder dat fets bedreven ofte eenige schult
heeft, hier op heeft radja baras volk gesonden, om
gem: bandeltje wederom af te Eijsschen, dog radia
zulx niet wederom
geve willende heeft
mantoga door eenige strand bewoorders heeft laten
radja baros den resident
bekend gemaakt die
ontbieden, dog Evenwel niet komen willende
daar op
heeft den resident hem door de tweedemaal ontboden
als wanneer hij den resident liet aanseggen dat hij
siekelijk was, en van sijnent wegen radja mannataij
ponglon tot Corlang afgesonden, en aen radja
baros buffels, en’t afgenomene goed wederom laten
geven, hier op is radia baros naar padang vertrocken
en na desselfs vertrek heeft hij radja mantaga in
de.
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inde negorije poespoes twee plaatsen verdesfrueerd
sulthan di Gamboe, en de verdere pongl:s sulx ge„
„waar werdende, heeft den resident hier van kennisse
gegeven, die hem radia mantoga door malimmara
liet ontbieden, dog hij Evenwel agter blijvende
heeft radja goenong in sijn plaats afgesonden, om
bekend telaten maken dat er veel volk van selin„
„dong afquam, gelijk ook bij Eafwesen van radia
goenang veel volk van selindong buffelfs vlees
te Eeten gegevenhebben) daar mede inde negorije
Surkam aengevallen, en drie plaetsen gen:t ager„
„bakara aijer Soemela, en Tibantoem verdestrueerd.
den resident dese oneenigheden ter oorengekomen
wesende, heeft radia Goenong ten eersten in ’sComp:s
pagger ontbaden, en nevens sertan di Camboe
t d’oorzaa van die afgagende heeft
hem radia goenongt p klaard dat hij daar mede geen
deelen hadde, met temin wierd hij radia goenang
vanden resident, en soutan dijamboe, nevens de
pangl:s geordonneerd om een eed daar op te doen
'twelk door radja goenong (niet 't seggen dathij
daar mede niet te doen en hadde) volbragt wierd
Translaat Brieff, gesz: door de pongl:
ende onderdanen van Surkam, aan den
resident
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resident tot baras Egbert Backer, en
soutan di jamboe.
Naar veele groetenisse van de pongls tot surcam
nevens alle de onderdanen, aanden resident en soutan
dijamboe, benevens de ponglous tot baros versoeken
wij bij desen Ernstiglijk om hulpe, alsoo wij inde
negorije surkam, ingroote benantheijt zitten,
dewijl de battaffers van selv dang afgekomen,
en met die van Corlang, en radja mantaga inde
negorije Surkam aangevallen is, tegenwoordig
besig zijnde, om buffels vlees te Eeten, tot een
teeken dat sij oorlogen willen, want sij alreets
twee plaatsen ingenomen hebben gen:t sibantoerij
en Sinangdian gereet staande, om't geheel in te
nemen, uijt dien hoofde versoeken wij dat den resident
hier over Ernstiglijk nevens de pangl:s tot baros gelieven
te beraadslagen, ten Eynde den resident, en radja —
baros hier over geen schande en behaelde (daar onder
stond)ija katoemail en paija radia zaech ver„
saekt den resident, en sulthan di famboe, om hulpe
van eenige schiet geweiren, en kruijt, radia mannatij
heeft afstand over de sijne gedaan, ten aansien hij niet
Langer tegen kanhouden alsoo er met veel vol be„
„set is, daar geen tegenstand bij gedaan kan werden
Edogh.
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Edog stelt alles tot beraadslagingh van den resident
en alle de Poungls want twater reets tot mijn
neus toe geresen is, en weten daarom geen andere
raad, alsoo haere afgesanten tot surcam aenge„
„komen zijn.
Translaat Brief gesz: door Iang
dipertuan Sulthan indramah, aan
den sulthan van Jndrapoura Mahumet„
„
cha, ende door hem overgeleverd, aan
—
den sergeant tot aijerhadia barend
hasselman.
Doe God gewerden dese bevel briefje van fang
dipertuan sulthan indramah, aan mijn vader
Sulthan Muhametcha, daar aanvolgt donder„
„danen van d’EComp: heeft alle onse grooten onse
rijke liedens kinderen, en onse gemeente haere
kinderen geruineerd, dat wij daar door tot schande
sijn geraakt, daet daarom debvoir om alle
„aen
geweeren, van sikilang ayerbangi af totlagen
majutta herwaarts aan te versamelen, ten Eynde
wij (onschuldige) mogen strijden, niet om onse leven
of natuur Eijgen, maar om god en mahameth
wille, dit is d’ordre van radia Marangcabouw
radia pagaroijang (:walla allamoe) god is ’t alles
bekent
Translaat.
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Translaat brief gesz: door den soon
van Jang de pertuar, en een der twee ge.
„deelten van de Pounglous van baijang en
Poulut, poulut beneden waarts de strandlanden
en een gedeelte van Lompo tot aan moara
tambang.
Naar werschinge van alle zegen van den zoou van
Jang dipertuan, radja Cambang, verselt met de
helfte der twee gedeelte vande peringlous van baijang
van Poulut, poulut af benedenwaarts de strand
landen, mitsgaders een gedeelte van Lompo tot maara
tambang &amp;„a dat on sin Nara Panjang, heeft
Soutan batona afgesonden om Jang dipertuan
radia Cambang en d’ Pounglous van de driehooft
negorijen tot Cotta Coua (gelegen in tello) af te
halen gelijk ook Jang dipertuan radia Cambang
en voorn paungl aldaar verscheenen sijn, dog hebben
de vier paungh:s van Cotta tona haarl: niet willen
ontfangen nagte aennemen, de Contracten die
Jang de pertuan der vier regeerende Coningen
Verselt, met de vier hooft geslagten inde sapaelo„
boabandhaars, en datou Sirinarra Pandjang,
benevens de helfte ofte een gedeelte der pourgh:s
van.
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Van baijang gemaakt hebben, spoed dierhalven mijn
broeders de radjas van de drie hooft negorijen verselt
met de vier hooftgeslagten inde sapoelaboabandh:s
om tot moara tambang tekomen beraadslagen
alle dese voorn: over eenkomste.
Translaat brief gesz: door radia aijer„
„Radia, en de peringlons Soucojang ampatnen
pannifang tiga won, aan den gesaghebber
en raad tot padang, benevens het opperhooft
tot p„lo Chinco.
Het veel grooetenisse van Jang de pertuan
radia aijerhadia, verselt de pounglans Soucofang
ampatenpanm Jang tibou doe god gewerden
aanden Eheer gesaghebber panglima Tiaja.
radia en zaed tot padang mitsgaders het opperhooft
tot p„lo Chinco, tot bekendmaking dat radia aier„
„hadja ter ooren gekomen is dat radia Palangie
een briefje ontfangen heeft, daar op heeft radia
aijerhadja de poungl.s panni tiga jbor naar —
palangie gesonden, omgem:t brief af te eijsschen
gelijk sij ook by haar verschijning Radia palangie
afgevraagt heeft, van wiehij gen: brief gekregen
heeft
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heeft, dog tot antwoord bekomen dat hem dat
briefje gegeven was van volk die daarvoor bij was
gegaan, dag't sal uE: agtb: alles bij voornoemde
briefje beter konnen aenwijsen
Translaat brief gesz: door fang de pertuan
radia passisier barat aan d’ E. her gesaghebb
abraham schepmoes, en den raad, benevens
Subaltern hooft tot poulo Chinco.
Naergewoone Complimenten, den inhord al volgt.
dese dient tot bekendmaking aan bovengen: haar EE.s
dat ik wederom tot Jndrapoura bengekeerd, dog —
tot nog toe inde negorije niet ter waar begeven
hebbe, maar onthouden nog omtrent de huijnen
ten aansien er nog veel in mij gebreeken, en ook
principalijk omde theijnen niet te verderven door
gebrek van volk, uijt dien hoofde versoek ik haar EE:s
omhulp dewijl ik tot nog toe inde negorije niet en
kandewooren, vreesende voor eenige molesten
en versoekt ordre of ik in sodanigen gevalle der
sergeant en radja aijerhadja om hulp soude mogen
versoeken, buijten dese voorenstaande heb ik niets
tot een oogciersel aan d’ Eheer gesaghebber, als.
mijn beede tot een lang leven en welvaren in al
sin.
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sijn EE.s gedoentens. ((onderstond) naar veel groe
temisse aaan radja aijerhadja, en den sergeant aan dE.
heer gesaghebber dent dese eenelijk tot bekendma„
„king, als dat wij radia passisier ingenomen hebben
Translaat gesz: door de oude, en Jangeradja
Parampoangs vrouw van den overleden, enden
tegenwoordigen Panglima radia, aan d’ E: heer
gesaghebber en raad.
dese naar veele groetenisse gesz: door de oude ende
jegenwoordige radja parampolang moeder en dogter
doe god gewerden, aande Eheer gesaghebber, en
raad, dient om onse beklag te doen, dat radja darat
twee slaver van ons genomen heeft; sonder dat hij op
onse diversemalen gedane versoek heeft willen wederom
geven, uijt dienhoofde hebben w' de 12. paunglous
daar over laten beraadslagen, die ons geraden hebben
een maaltijt te bereijden, als wanneer sijlieden radia
darat 'tonsen huijse te eeten sullen brengen, op welke
reden wij de ponglons afgevraagt hebben, hoedanig
wij te werk sullen gaan, soo radia darat tonsen huijsen
niet komen willen, en van haarlijk tot antwoord
gekregen dat radja darat als dan tegens haarlijk sullen
opstaan, desgelijcx sullen ook van ons gedaan
worden.
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werden, bi aldien wij haarlijk raad met volgen wilden
sulx wy daar op een maeltyt bereyd hebben end ponng
„laus, nevens radja darat laten ontbieden, dog wierd
door radja darat geweijgerd, waar op wij ons beklag
aan de pongl:s voorm:t gedaan, onder 't seggen dat wij
haaren raad gevolgt hebben, maar door radia darat
geweygerd was geworden, dat door haarl:k beantw:t
wierden, dat sijl: dese saak niet konde afdoen,
maar dat wij die aan’t goet vinden van d’ E. heer ge
saghebber, en raad sullen laten, om dese voorsz:
reden dient dese onse nedrige groete aan d’ Eheer ge„
„saghebber en Raad, nevens ons versoek dat haar EE.s
dese saak tusschen ons, en radja darat gelieven af te
maken, sodanig als ’t in ’s Comp:s beraadslagingen
behoorde gedaan te werden, want den overleden
Panglima radia onse man, en vader, heeft ons
aenbevolen, wanneer er eenige onlusten inde
—
padang ofte eenige andere negeorijen
1
negorgje magte komen waar tevallen, dat wij
onse beklag aand’ EComp:e sullen doen, op dat
d
dE Comp: sodanige saeken (als bevinden sal te
behooren) kende afdaen.
Translaat Brieff gesz: door sirij
sulthan./
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sulthan Mahumetchia, en sijne rijks
grooten, aan d’ E: heer gesaghebber
abraham schepmoes, en den raad
Boven aan stond 't Zegel van Sulthan Mahumetchia
dese brief met een oprechte, en suivere genegentheyt
verselt met veel groetenisse gesz: door Siri sulthan
Mahumertchia, en desselfs rijks grooten (:doegod:
gewerden) aan d’ E heer gesaghebber panglima Gaija
radia, en den raad, de brief die haar EE.s aan mij ge.
„sonden heeft is mij wel toegebragt, en den jnhoud van
dien verstaan, hoe dat haar EE. begeerde teweten
wat voor menschen dat het sijn die de straffe gods
verdient hebben, soo seggen wij by desen dat hij Panglima
ticon genaamd werd, die w' reets van sijn vrouw de
moeders susters van radja passisir heeft doen
schegden, dog is tot nog toe na sijn woonplaats trous:„
„sang boenga niet gekeerd; buijten dese versoeken wij
te mogen weten hoe lange 'tnog tardeeren sullen, eer
de tijt komt dat d’ EComp: Jndrapoura weder herstellen
sal, want soo d EComp Jndrapoura net weder
herstelde, soo sal top. Jndrapoura niet na wersch
gaan, principalik, om dat radja passisir nog
Jong is, en ook naar andere menschen raad volgde
niets heb ik, om aan haar EE:s tesenden, als
eenlijk.
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enlijk mijn bede tot god dat hy een lang leven wil
verleenen, en welvaren in alle ’s Comp:s affarien in
dese werelt
Translaat brief gesz: door radra
baros, radia minnassa, ende pourg.
„lous tot baros aan d’ E. heer gesaghebber
abraham schepmoes.
Naar gewoone voorreden, den inhout als volgt.
de reden van dit ons schrijven dient, om den E. heer
gesaghebber Panglima Tjaija radia bekend te
maken dat de atchinders Jegenwoordig in alle
negorije ter negotie gaan, om die reden versoeken
wij van d’ Eheer gesaghebber een Chialoup om herw:ts
te kruijssen, op dat er eenige toesigt op de negorije
baras mag genomen werden, dog bi aldien wij volgens
ons versoek sulx niet verwerven mag versoeken wij dat
naderhand geen schult op ons mag toegelegt werden
want wij en weten niet wanneer sy alle de revieren
invaren, nog ook geen magt en hebben om tebe beletten
wyders hebben wi naar Comphur vrugten „ volgens
sijn EE.s bevel gesogt, dog geen vrugten (:omdat
buijten de tijt is konnen krijgen, en om dater tot nog
toe geen niasse vaartuijgen aangekomen syn, hebben
wij nog geen nasse jongen konnen bekomen,
maar houden Evenwel in onse gedagten. tamat
niets
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niets hebben wij tot een oogciersel, als onse werscen,
van een lang leven, nevens zijn EE.s familie
Translaat briefje, gesz: door daton radia
seleman, verselt met de Paunglous inde negorije
talang, aand’ E heer gesaghebber tot padang.
Naer een korte voor reden in’t arabisch gesz:
luijd den Jnhoud als volgt
dese brief van daton radja Seleman verselt met de
Pounglous in de negorije talang gesz: gewerde aan d’ Eh.e
gesaghebber tot Padang volgens ’s Comp:s begeerte —
(:door therwaerts senden van datonLembang bonkit)
heeft hy dat ou lembang boukit, in’t gebergte van tiga„
„Olas Cottas naar alle weggelopene slaven vernomen
dog geen na sijn begeerte konnen sinden, maar wel
inde negorije Simang bakal alwaar hy twee slaven
met kennisse van de agt Ponglous van Sumang ba„
„kal hebben ontmoet gen:t Tiontang, en Sianthonij,
wijdersserd daton radja Seleman aan den orang:
kaija stuurman dirk een paard, die daton lembang
boukit Jegenwoordig mede neemt, om aanden orang
Caija Stuurman dirk te bestellen. tamat
Translaat Briefje gesz: door dat on
radja seleman, verselt met d' poungl:s in de
negorije Calang aan de E heer gesaghebber
tot padang.
naar.
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Naar een korte voorreden in’t arabisch
gesz: den inhoud als volgt.
dese brief van datou radia Seleman, ende Pounglous
inde negorije talang gesz: gewerden aand’ E: heer
gesaghebber tot padang &amp;.a
uw
soo dEComp: geregentheyt hebbe voor de berg volkeren
van tigablas Cottas, gelieft d’E. heer gesaghebber
ook genegentheit, aan onsen panglima te bethooren
en wanneer d’ EComp: haere genegentheijt aan den pangl
betoonde, sullen wij de bergvolkeren van tigablas
Cottas daar over seer vergenoegt sijn. Camat
Translaat Brief, gesz: door radia aijere„
„hadia, ende Ponglous Souccofang ampat„
aan d’ E. heer gesaghebber, en raad tot padang,
dese tot teeken van een suijvere geregentheijt gesz
door radia aijerhadia, ende pounglous SonccoJang
ampat doe god gewerden aan d’ E: heer gesaghebber
abraham schepmoes, panglima Gagja radia, en
den raad tot padang, tot bekend making dat wij den
inhoud van de brief door syn Ed: den heere gouvern:r
generaal, ende de Ed:e heeren raden van Jndia aan
ons gesonden met groote blydschap inde Sapoelo„
„boabandaers verstaan hebben, hoe dat gen: haar hoog
Ed:s groote genegentheijt voor die van de sapoelobaa
bandhaars.
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bandhaars toedrage, alsoo wij van de Sapoelaboabhai„
„daars verstrant hebben, haer dat geaa, niet als van die
van benoorden, en besuijden deser Custe met slincpe
practijcquen te werkgaan, maar eenlyk onse gedane
Eeden met dE Comp: vaststaande houden, de schuldige
houden wij voor schuldig, ende regtveerdige voor
regtveerdig in de sapoeloboabandhaars, dusdanig
tooren wij onse opregte meening aan d’ EComp:
vervolgens heb ik, nevens de pounglous en gemeentens
’s Comp: pagger thuijs, ende punterhelpen maken
daar den posthoudenden sergeant Jegenwoordig
resideert, gelijk voor desen den vaandrager zas op
aijerhadia op sigt gehad heeft, en soo ’s Comps pagger
thuijs, en wesmeer mogte komen te vervallen, sullen
w wederom onse debvoir daar toe doen; dog
den Jegenwoordigen sergeant laet hem door geringe
gemeentens beraden, 'twelk met de behoorlijkheijt
niet over een en komt, alsooden vaardrager voor
desen altijt met den radia, ende pounglous zijne
beraadslaging heeft gehad, dierhalven versoeken w'
dat hij door uE. agtb: onderwesen mag werden.
Translaat briefje gesz: door siry sulthan
Muhairetchia, nevens sijne rijcxgrooten
aan d’ E. heer gesaghebber abraham
schepmoes, ende den raad tot padang.
dese.
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dese brief met een opregte, en suijvere genegenth:t
door sirij sulthan mahumetchia, en sijne rijcxgrooten,
doe god gewerden aande heer gesaghebber abraham
schepmoes panglima Tjaija radia, en den raad tot
padang &amp;:a de brief van uE: agtb: is mij wel toege„
„bragt, Luijdende van de mede mackers van pang„
„lima ticon, tis wel waar volgens uE: agtb: schrijven
dater nog wel eenige tevinden zijn, maar geene
van voorsz: sijne mackers 't sij konings kinderen
of mantrijs sal by mij tot eenige nut strecken, en
ik kan ook daar niets in uijtrechten, dewijl ik
onmagtig ben, daarom versoek ik hulp van d’ EComp
en wat ’s Comp:s magt daar in doen mogte, sal
ik haar navolgen.
Translaat Brieff gesz: daor orangkaija
radia moeda, benevens desselven peringlous
van tobo, ende twaelff pounglous van oulac„
„can tapakis, aande heer gesaghebber abrah:
schepmoes, en den raad.
Met een opregte en suijvere genegentheijt verselt met
veele groetenisse gesz: door radia moeda, benevens
derselver pounglous van tobo, en d’twaalff pounglous
van oulaccan, en Capakas doe god gewerden aan d’
Eheer gesaghebber en den raad om bekend te maken
dat den orangcaija radia moeda (die d’heer ge„
saghebber.
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saghebber en den raad om bekend te maken dat den
orangkaye radia moeda (die d’heer gesaghebber
heeft laten haelen) jegenwoordig met moeijelyk„
„heden beladen is, alsoo er oneenigheden tusschen
hem en de bergvolkeren sijn geresen, want voorn.
bergvolkeren tot rontou afgekomen sijn, om
oulaccan, en tapakis te verdestrueeren, en sulx
s
wel geluck en de padang en ’sComp:s dienaren mede
te overvallen, waar door wij genoodsaakt sijn ge„
„worden ons tot vegten te begeven, sulx en eenige
van de vijanden aldaar gebleven sijn, ende rest vhare
verblijf plaatsen sintoe, en Lonboualong door
vlugt hebben moeten verlaten, om die heden heb
ik mijne reijse padangwaarts moete staken
jegenwoordig ben ik besig, om weder vreede te
maken, ten Eynde alle de gemeente tot stilstand te
brengen, om daar door hare velden te konnen be,
„saijen, en haare negotie met d'E Comp: voort te
setten, en vertrekt tans padangwaarts de seven
pounglons van tobo, en d' twaalff pounglons van
oulaccan, en tapakis, nevens mijn gemagtigde mijn
ondste broeder Orangcaija radja mananti
mamang soo er eenige beraadslagingen voor
mogte vallen, gelieft de Eheer gesaghebber
en raad met hem te spreeken, en vreede te maken
tot.
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tot tijt en wijle ik alhier in ruste en stilstand sal ge„
„bragt hebben, om als dan mij op weg padangwaarts
naar d’heer gesaghebber tebegeven, ik ben vanherten
genegen geweest om nevens de geene die d’Eheer
gesaghebber gesonden heeft, om mij te halen sijn E. te
gaan ontmoeten, dog door de bovengenoemde toe„
vallen belet synde, heb ik uijt dienhoofde mijn broeder
als gemagtigde nevens d’ peringlous van oulaccan
en tapakis laten afgaan, niets hebik om aan d’
heer gesaghebber te senden, als eenlijk een koebeest
tot teeken van een oprechte gemoet tot d’ EComp
den bovengen: mananti manang is als gemagtigde
van orangkaija radia moeda.
Translaat Brieff gesz: door de gesament„
„lijke pounglous van dousson of de dorpen
gelegen in de negorie baijang aan d’ heer gesag:
„hebber abraham schepmoes, en den raad.
desen brief met een suijvere, en opregte genegenth:t
vande gesamentlijke pounghous van dousson, of
dorpen gelegen inde negorije baijang gesz: gewerde
met de verligtinge, en werkinge des alderhoogsten
aan onsen vriend de gesaghebber Abraham schepmaes
die de magt van d’ EComp: bekomen heeft om dese
westfranden rechtveerdig, en met voorsienigheijt te
regeeren, met bekend making aande heer gesaghebber
en.
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en den Raad tot padang, dat de brief van den generaal
(die u EE.s onse vrunden inhanden van radia dileer
paducca radia, en radia Alam overgegeven
hebben, tot baijang wel is toegebragt, hier op sijn de
gesamentlijke pounglous van alle dorpen in baijang
bij een gekomen, en gen: brief in’t bijwesen van alle
de voornaemste, in onse bij een komste met alle eere
en lof ontfangen, en daar op den selven gelesen
die alle de herten (als een aangename renk ontfangen
hebbende) tot groote blijdschap heeft gebragt, des gelijcx
is ons de stilstand en vreede niet aengenaamheijt bij ge„
„komen; maakten wijders bekend dat wij alle de
poinglous in beijde de gedeeltens van baijang sig niet
geregtigt vinde om over de goudmijn, en Zillida te
disponeeren, ten aensien de Pounglous van het
gebergte van tigablas Cottas ende pounglous van
songij pagu de Eygenaars daar van sijn, wesende de
gesamentlijke Pounglous van bayang eerl: als vol„
„magt en toesienders wegens de gesamentlyke poungh
van tiga blas Cottas ende radjas ampatkadoedoe
„kan van de sapoeloboabandhaars gemagtigde van
de pounglous van Songi Pagu, zijnde de oorsaak hier
van, om dat die van Zillida ('trecht op'tland van
Zillida van de pongl:s van tigablas Cottas afge„
„nomen hebben, uijt dien hoofde zijn de paunglous
van.


Van Sumatras W„t Cust, onder dato 22:e 9ber
van Tigablas Cottas van’t gebergte met haar onlou„
balangs tot baijang afgekomen, om met den pangli„
„ma van Zillida te beraedslagen, en alles in die
saak met hem panglima te vereffenen, dog den
panglima voorsz: heeft sig geweijgerd om met de
Pounglous van tigablas Cottas daar over te beraad:
„slagen, om alles by te leggen, hier op hebben de ponng
„loas van’t gebergte Jegens de verounglous van
baijang gesegt dat sij leden pounglous van't ge„
„bergte door den panglima van Sillida beschaemd syn
gemaakt, roppende depoungoulous van baijang om
met haar oulouballangs, en geweeren naar zillida
mede tegaan de paungoulous van baijang hebben die
van’t gebergte daar op ten antwoord gedient, dat sij
lieden bevreest sijn, om niet geweeren naar Zillida
tegaan, alsoo zillida met een Comp:s vastigheijt
beset is, hier op hebben die van’t gebergte gesegt dat
sij niet en gaan om Zillida te verdestrueeren,
maar Eenelijk om haar vrunden van Tillida af te
halen, op dit seggen hebben wij de poungoulous van
'tgebergte gevolgt, derwaarts komende hebben
die van Zillida op de poungoulous van’t gebergte
geschooten, die sulx siende wederom op die van
sillida geschooten hebben, dit is de oorsaak van
zillidas
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Zillidas verdistrueering (:onderstond) een ronde
treck (:daar ingesz:) de handteekeningen van alle de
Perngoulons van Caijang.
Translaat, Brief gesz: door de poungoulous
en verdere grooten inde negorije baijang aan
den heer gesaghebber abraham schepmoes,
en den raad tot padang.
met een suijvere en opregte genegentheijt verselt met
veele groetenisse gesz: door de poungoulous, en verdere
grooten, inde negorije baijang (doe god gewerden
aard’ heer gesaghebber Panglima Tajaija radia, en
—
den raad tot padang 't bevel brief van den generaal
die met onsen broeder radia baejang nae baijang ge„
„sanden was, sijn ons de poungoulous van baijang wel
ter hand bestelt, en door ons met groote eere ontfangen
en gelesen, twelk alle de poungoulous, en verdere
grooten tot groote blijdschap heeft gebragt, hebbende
de ordres daar in vervat verstaan, hoe dat wij geleerd
worden, omde negorije baijang met gerustheijt te
onderhouden, wijders heeft radia boejang volgens de
ordre vande heer gesaghebber ind’ by eenkomste
van alle d’ pourgoulous, en verdere grooten tot
baijang tot 't overgeven van Zillida, ende goud„
mijn inhanden van d’ heer gesaghebber abrah: schep moes
gesprooken.
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dient de Poungoulous van baijang daar op onder
Eerbiedige groete aan d’ EComp:, en den heer gesag„
„hebber, dat tland vande goudmijn, die van baijang
toekomt desgelycx 't hand zillida want van outs
er af, hebben die van Ampatsouko d eenhelfte
en die van tigablas Cottas de andere helfte gehad
om die reden laten wij dese saak aan’t goed vinden
vand’ heer gesaghebber alsoo d’heer gesaghebber als
hooft van ons over dese west randen sijn gestelt,
vervolgens dient de poungoulous van baijang onder
nedrige groete hoe dat die van Pouw hare rijkdom„
„men wederom gekregen hebben dierhalven ver„
„soeken wij de onse mede van d’ E. heer gesaghebber.
(:onder aenstond) geschreven de namen van daton„
maradia in Morgianas datou sattij in Cotta
anou, en datou paducca maradja inkinarie.
Translaat briefje gesz: door radia Cambang
aan d’ heer gesaghebber abraham schepmoes,
en raad tot padang, benevens topperhooft tot
Chinco
naar een gemeene voorreden den Jnhoud als volgt.
met veele groetenisse van radia Cambang, doegod
dese gewerden, aande heer gesaghebber die d’ magt
en verhooging uijt den naam van d’ EComp: verkregen
heeft.
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heeft, benevens den raad tot padang, en’t opperhooft tot
Chinco tot bekend making dat den Jegenwoordigen
tot die waardigheid van radja door d’EComp:
radja, om syn suijvere gemoed tot d'EComp voorgestelt
is geworden, dog nu zynde geslagten van Campij over
eengekomen, om den ouden radia van baijang af te
halen, en den Jegenwoordigen regeerenden radja af
te setten, synde dese gerigt, omd EComp: daar van
kondschap te doen.
Translaat Briefje ges: door radia
aijerhadia, benevens de poungoulous soucco
Gangampat, en panij Jang tiga ibor, aanden
heer gesaghebber abraham schepmoes, en raad
tot padang, benevens topperhooft tot p:l chinco.
haer Eeele groetenisse van radia aijerkadia, ende
pennghons Sonccotang ampat, en pannij pang tiga
ibor doe god gewerden aan den heer gesaghebber.
abraham schepmoes, panglima tjaija radja, en
den raad benevens topperhooft tot poulo Chinco &amp;=a
1 tot aijerhadia
den radja en den sergeant, (:als thert oogen en oaren
van d’EComp:/ opsigt om de Zuijd hebbende, agte het
van haar pligt tewesen, 't geene haar l:jk overkomt,
ter eersten daar van berigt te doen, uijt dien hoofde
dient dese, tot bekend making dat den radja tot
aijerhadra.
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aijerhadja benevens den sergeant van een man van
palangit komende) gewaarschouwt wierd, dat den
radja van Palangit voorsz:, nevens radja lakitan
radia Cambang en radja pramanparak een brief
van die van Ticon ontfangen soude hebben om d’E.
die
Comp: af tevallen, en die van aetchin weder in 's
5 pplaats
Comp: aannemen, den brenger van voorn: brief is
genaamd Jntie Seleman, hebbende een roade scheede
om sijn houwer, tot teken; wijders sijn ons mede be„
„rigt dat wanneer d’ EComp: een vastigheijt aande
mond vande revier van Zillida op werpen mogte
dat de baijangers, als dan daar op los schieten souden
en dewijl ons sulx ter oorer is gekomen, maken wij
bekend op dat d’ EComp: dese tijdinge in gedagten
kanhouder des gelijcx is er nog iets om de zuijd
voorgevallen: dog was door mij en den sergeant
gestat geworden, ten aansien wij gehoord hebben
dat de gedoentens van die merschen reets blommen
beginnen tedragen.
Translaat briefje gesz: door radja baros, radia
mannassa orang kaija baleij, maharadia moeda
radia sittia lella, en radia Sittia moeda, aan
den heer gesaghebber abraham schepmoes tot
padang.
naar een korte voorreden den inhoud als volgt
komt.
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komt van radia baros, ende Poungoulous, radia —
minnasse orangkaija balij, maharadia moeda
radia Tittia lella, en radja Sittia moeda, doe god
gewerden aan den heer gesaghebber Panglima Gaija
radia gemagtigde van d’ EComp: om dese weststranden
te regeeren tot bekendmakinge dat ons een briefje
van den hoog Edelen heer generaal, nevens de brief
die den heer gesaghebber Even te vooren tonswaarts
gevonden heeft, met groote blijdschap sijn toegebragt
gelyk wi deselve ook met duijsende Eerbiedigheijt.
hebben ontfangen, voorts maken wij den heer gesag„
„hebber bekend de reden waarom wij dit briefje sijn
E. loesende, dienende om dat wi geen andere plaats
en hebben, daar wi alle onse gedoentens op verlaten
konnen, dan Eenelijk op sijn E. alleenig. den heer ge„
„saghebber heeft den resident alhier, om Camphur gesz,
dog was tedier tijt geen Camphur op baros te vinden
111
niet te min hebben wij volk om Camphur tesoeken
uijtgesonden, maar hebben niets van diengomme konnen
bekomen, niets hebben wij tot teeken van een opregt
gemoet dan eenelijk onse wensch van een lang, en voor„
„spoedig Leven
Translaat Brief gesz: door orange aijde seij
amar berbangsa Lella diradja moeda in
—
Cobo.
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tobo, radia bandharo tat oulaccan, radia nan„
„batona, tot bintongantingi radia macoutta
tot tondjon Cotta, orangcaija Maradia randa
nang monda, nevens de 12. pounglous tot pria„
„man, mitsgaders orangCaija maradia nanda
tot ticon, en sontan tot Lima Cottas, aande heer
gesaghebber abraham schepmoes, en raad tot padang
Met een oprechte en suijvere genegentheijt verselt met
veele groetenisse van orangcaia siri amar derbangsa
lella diradja, radja moeda tot tobo, radja bandhara
tot oulaccan, radia nan batoua tot t intongantingie
radia maconta tot tondjon Cotta orangcaija maradja
nanda nang moeda end' twaalff pounglous tot pria„
„man, orang kaija Maradja nanda tot ticon en soutan
tot Lima Cottas, doe god gewerden aand'heer gesag„
„hebber abraham schepioes en raad tot Padang &amp;=a
dienende tot bekendmaking dat de afgesondene 's
Comp:s dienaren naar priaman aldaar niet waren
aengekomen, omreden sylijk gesien hebben dat wij
haar sijn tegemoet gegaan, en om dat wij veel in’t ge„
„tal sijn geweest, bennen sij sonder dat wij een woord
met hun, of sijlijk een woord met ons gesprooken te hebben
wederom te rugge gekeerd, niet te min biaden wij
om vergiffenis, onse afgesondene hebben ons niet hunne
wederkomste wel berigt dater twee ’sComp:s dienaren
tot priaman soude komen, om over de saken van
priaman te beraadslagen, maar dat eerstelyk op
Oulaccan.
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oulaccan vernagten souden dog naderhand heel anders
tevooren gekomen, als dat den Luijtenant met veele
soldaten aenquam, sijn wij alsoo dese tijding ons een
groote schrik heeft toegebragt) over een gekomen sulx
tegaan besien, ten Eijnde wi agter de waarheijt te
konnen komen, om voorsz: reedenen bennen wij haarlijk
in't gemoet gegaan, niet dat wij genegen waren geweest
tevegten, ofte ’s Comp:s volk eenige Leet aan te doen
dienerde alle dese voorenstaande eenelijk om d’ heer
gesaghebber en raad daar van kennisse tegeven
omtrent het handelen hebben wij nooijt met de aetehind.
eenige negotie gepheegt; maar de volckeren van
minangcabouw van Sousou, en nalabou komende
Com naar hare woonplaatsen wederom tekeeren
en priaman (de weg naar minangcabouw pas„
„seerende en eenige van haar Liedens whaaren verkopen
willende, hebben de priamanders wel gekogt,
maar geen ander negotie gedreven, gevende haar EE.
ten dien Eijnde in bedenking hoe wy van ticou en
priaman voor desen onder Gok van d’ aatchinse
koning sijn geweest, maar door dien wy over een
sijn gekomen d’EComp: tot onset vrunden aange„
„komen hebben, bennen wij van’t Jok van voorsz
aatchinse Coning ontslagen geworden, kunnende
dierhalven ook geen handel met daatchinders
brijven.


7


A„o 178


127.
Van Sumatras W„t Cust, onder dato 22:' 9ber: A:o 1705
drijven, zynde dese beschuldiging Eenelijk quade uijt„
stroijsels vande padangse peringhons over ons
spruijtende dese voorenstaande hier uijt dat de
Volkeren van nimang cabouw, en de strandluijden
haren handel op sousou, en malabougedreven hebben
ende nu die van Sousou, en malabou met de aatchin:
„ders in oneenigheijt sijn geraakt, wederom na hare woon„
„plaatse keeren, en priamantde wegnaar Minarg ca„
„bouw passeerende, aldaar als vooren gesegt hare whaaren
verhoopen, dog wij beloven dat wij na dese sulx met
meer doen sullen, en bidden de heer gesaghebber en raad
om vergiffenis van’t gepasseerde, onse negotie bestaat
eenlik in matten en rijs die wy altit Padangwaarts
laten overbrengen, w' versoeken d’heer gesaghebber en
raad: dierhalven om een Chaloep van nachoda tambie
tot priaman ter negotie te mogen senden, ten eynde
alle de grooten, en gemeene man daar door aande
kost te konnen geraken radia boeijang, en radja poetij
van pouw zijn nevens radia sittia wangsa, en radia
radmn van Cottatenga alhier aengekomen, als afge„
„sondene van d’ heer gesaghebber om een ’s Comp:s pagger
tot Priaman op te rechten, hier op sijn alle de grooten
van ticon oulaccan, tobo, tondjoe cottas de
Soutan van Lima Cotta, ende twaalff pounglous
van priaman bij eengekomen, en wegens dese saken
met
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met den anderen gesprooken, dog konden niet overeen
komen tot lopwerpen van voorn: pagger tot pria„
„man, om redenen wij ’sComp:s Maxime en omme
„gank niet en kennen, te meer dewijl ’s Comp:s pagger
aldaar twee a: driemalen is verdistrueerd geworden
en wij onmagtig sijnde daar door veele quaade
gerugten van ons werden uijtgestrooijt, kagtende
ons daar mede te ruineeren, waar door dEComp:e
ook veele moeijlijckheden werden aangedaan, om
dese voorenstaande redenen versoeken wij de heer —
gesaghebber, en raad, datter dog geen ’s Comp:s pag„
iger op Priaman mogte werden opgeregt, dese
4
bede bidden wij duijsentmaal van d’ EComp:
(onderstond) accordeerd, en (getekend) Jan Au„
Castel secretaris
Rapport van den Luijtenant Jan kerkhoven
een absistent Jsbrand Jndins gedaan, aan den
agtb: heer gesaghebber abraham schepmoes, en
raad tot padang, nopende hunne reijse na priaman
gecommitteerd volgens genome resolutie in rade
de dato p„mo 7ber: a:o 1705., Concernerende omme
de hoofden aldaar voor tedragen een pagger op te
werpen, en door het kruijsen met vaartuijgen de
aatchinse vluijkhanden te beletten.
den 4„e September 'smorgens sloegen op weg sterk 6.
Europ
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Europ: en 12. bongmest soldaten, makende met de
bovengem: gecommitteerdens 20. Coppen, en quamen
omtrent 4. uuren namiddag tot mora amij, daar ons
door ordre vande pounghous eenige hoenders wierden
klaar gemaakt, om ons middagmaal tehouden, wan„
„neer des morgens omtrent drie uuren onse mars
aenvingen, en quamen 'smiddags op oulaccan, al„
„waar een Poulou lieten roepen, om ons het middag„
„maal te besorgen, dat Egter op die plaats daar
1 doen
w ons, bevonden niet wel kon geschieden, om dat het
te verre vande weg was, maar gingen wel een half
uur gaans boswaard in, en nedergeseten sijnde, om
het middagmaal af tewagten, quam ons een maleijer
seggen dat wij dog ten huijse van radia moeda, sijnde
hooft pouglou van tabo geliefde te komen, en daar de
maaltijt houden, dat wij doenmaals Excuseerde, maar
d’ tweedemaal versogt synde, daar toe resolveerden,
latende ons bij sijn huijs komende een weijnig „ agter, en
quam kort na dat wij hem hadde laten weten, daar toe
:6
ongenegen sijn bij ons, met een besadigt gelaat, en na
gegroet te hebben; vroeg ons wat wij komen doen
antwoordende hem dat onse reise naar priaman
maste voortsetten, en dat de nodige Prauw om de
rivier te passeeren, geliefde te laten volgen, dat
ons.
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ons beloofde, en naar den Eeten ons seggende dat
alle plaatsen omde noord, als priaman, Olaccan
ticon, en Cobo a:a in gerustheijt, en vreede levende
waren, niet kon begrijpen, wat wi op priaman
soude doen, seggende verder dat soo wij daar een
pagger wilde maken, sulx met goed soude wesen
en dat hij d’ panglous aldaar van onse komst, soude
kennisse geven, hoewel dat sulx twee dagen bevoorens
ons vertrek van padang, door die van Pauwal ge„
„daan was, vragende gem: radja moeda der luijten.t
ofhij hem een pistool wilde vereeren, daar op ge„
„antwoord wierd dat deselve nu benodigt was,
maar dat wanneer radia moeda op padang ge„
„liefde tekomen, hem een Pistool wilde schenken
mits hij den luijtenant dan ook een mooij paard
moest verkopen, waar op voorsz radja moeda, antwoorden
op padang sal ik niet komen, maar sal uE: een
mooij rood paard vereeren, waar na wij ons afscheijd
namen, om onse reijse naar Priaman te vervorderen
latende hem radja moeda uijt geselschap van veel
pauwers, en priamanders verblijven eenhalf uur
daar na bij de rivier komende, hadden wij de beloofde
prauwen alvan doen, dog radja moeda het sigh
Excuseeren.
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Excuseeren, en weten, dat die niet te bekomen
waren, sijnde dit eentreck van hem om ons te
fatigeeren, en buyten postuur van defentie te stellen
soo wij tegen die van Priaman in actie waren
geraakt, gelyk wy sekerlijk geloven sijn toeleg te
sijn, latende ons door een breede, en ongemackelijk
rivier marcheeren, daar op kort van deselve menschen
die bij radia moeda geseten hadde gewapend gevolgt
wierden dog over de rivier Sounaar synde haar mansch
door’t bos, en aande andere zijde der rivier namen, wij
mede over de gem: rivier Sonnoor geraakt synde setten
onse marsch voort naar Priaman, om onse Commissie
te voltrecken, dog wierd ons de passagie van een seer
groote meerigte maleiers omtrent 1½. mijl van
priaman bedisputeerd, wy dese meenigte omtrent
twee pistool schooten genadert syjnde, souden een
maleijer af, om te vragen waarom dus gewapend
bij den anderen rotten, daar geen antwoord op ontfingen,
een ander gesonden hebbende met deselve boodschap
wierd mede als de eerste aangehouden, soo dat wij uijt„
alle gelegentheijt van dese gewapende menschen niets
goeds tegemoet sagen, en oversulx tot voort macheeren
niet wel konde resolveeren, te meer de passagie
ons.
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ons al toegestaan sijnde souden wij dese meenigte
op de rug, en die van priaman van vooren gehad, en
ons aldus van twee parthijen omringt bevonden
hebben, weshalven te rade wierden onse seer weg„
„nige militie tegen sodanige groote meerigte niet
te hasardeeren, maar met den afcogt was doenlijk
te salveeren, gelijk sulx ook geschiede, werdende wij
omtrent 2½. uuren van haar gevolgt, tot dat wij
snagts omtrent 11. uuren de seer diepe rivier tulborgo
passeerde, en niet tegenstaande de fel afloopende
stroom door geraakte, als wanneer wij haar niet meer
vernamen, en onse marsch weder na mora aunij
voortsetten daar 'snagts omtrent een uur arrivileede
en tot 'smorgens halte hielden, onder de meenigte
der gewapende maleijers, die tusschen priaman, en
oulaccan stonden, warenvolgens berigt van seker
maleijer, die bij ons hadde, dit haar aanvoerders
radia bandara ponghou van Oulaccan radia
debato ponglou van priaman, Seriamat ponglou
van priaman, en twee ponglous van d’ Coesie
Cottas, of 7. negorijen genaamd, radia macotta
en sulthan patara.
den 6.e 7ber: 'smorgens omtrent 7. uuren, namen onse
mars na Cottatengah daar kost voor ons gelt
bekwamen.
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bequamen, en ten 3. uuren namiddag van daar ver:
„trocken sijnde, quamen ten 5. uuren op oedjang
Carrang, en omtrent 7. uuren 'savonds op padang.
waar mede agtb: heer, en heeren sullen wij na uE:s in
de providente hoede godes bevolen te hebben, met
velel respect verblijven. agtb: heer en heeren onderstond
uE: seer gehoorsame dienaren (was getekend) d„n
kerkhoven, en Jerb:t Jndins (:ter zijde) padang den
9:' 7ber: a„o 1705. (onderstond) accordeerd (getekend)
Jan ducastel, secretaris.
Formulier, van den Eed bij forma van
nader verband bevestigt, ende afgelegt, door den
nieuw verkooren panglima van padang mara.
laout, ende sijne presente Elf ponglons ofte
raadsheeren, tot renovatie, en d’ Confirmatie
van het verbond tusschen d EComp: ende padangse
regeeringe gemaakt in den Jare 1680.
Wij maralaant verkooren Panglima, ende 11:
Ponglous van Padang, Certificeeren, ende verklaren
bij deser voor ons, en onse nakomelingen, mitsgaders
alle onse onderdanen, ende ingesetenen van het
padangse, district vande negorije tanjong sabar, aff
tot aan brandewijns bhaij toe, hoe dat wij ons heijliglijk
en getrouwelyk voor altoos, ende Eeuwiglijk vast
ende.
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ende getrouwelyk voor altoos, ende Eenwiglyk
vast, ende onveranderlijk verbinden, beloven, en met
eede bevestigen bij desen te sullen sijn, ende blijven;
Comp: opregte vrunden, ware, en getrouwe bond:
„genoten, ende dat wij altoos ons sullen Ermneren
de getrouwelyke voorsorge die deselve ten allen tyden
heeft gedragen, voor alle haar verbondene vrunden
voornamentlijk voor ons regenten en enwoorders
van padang, als door deselve bij verscheyde gelegent„
„heden gemainctineerd, ende beschermt sijnde, met
veel genegentheijt, ende Ernst, meer als wij volgens
de oude contracten souden hebben kunnen of mogen
begeeren, inwelke genegebescherminge van d’ E:
Comp: wij mara lauwt door de gunstige dispositie
van sijn Ed:t den heer gouverneur generaal Joan van
hoorn, end’ Ed:e heeren raden van Jndia nieuw ver„
koren Panglima ende ponglous, voorts versoeken
temogen werden aangenomen, ofte gecontinueerd
voor ons, en onse kinderen, ende nakomelingen
vastelijk vertrouwende dat door deselve alles —
daar heen sal werden gedirigeerd, dat wij onbe„
„kommert vrij ende gerust mogen blyven woonen
in onse Jurisdictie, ende landen soo als deselve
bepaalt sijn, bij de vreede ende verdrag door deh:r
gesaghebber deser Custe abrah schepmoes, —
ende.
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ende den manhaften Capiteijn van de maleijtse Cale
natie tot batavia wan abdul bagus gemaakt, in
den beginne deses Loperde Jaars 1705, ofte nade
mahometaense reek: 1117. tusschen ons ende onse
gebreren met ’s E Comp:s vrunden, en bandgenaten
op dese Custe, welk voors verdragh wij dan ook
beloven heijliglijk te sullen onderhouden, met alle
onse gebeuren televen invreede, en een goed verstand
soo veel doenlyk, ende ons met derselver regeer,
limetscheydinge, doen, ofte te laten, niet te bemoegen
ten ware insake waar in wij ten dienste van den alge„
„meenen welstand deser Custe door d’ EComp
selfs geroepen, ofte g’emploijeerd mogte werden;
ook sullen wij contrahenten gesamentlijk, ende een
ijder in't bysonder niet vermogens sijn bij overlijden
van ijmand van ons, een ander in desselfs overledens
—
plaats tekiesen, anders, dan met voorweten, en
approbatie van d’ EComp:, ende derselver hier ter
Cust gestelde opperhoofden, da ingevalle ijmand,
onder ons, onse kinderen, namagen, ofte nakome„
„lingen in dese successie haar in hare ampten, ofte
digniteijten niet na behooren quamente dragen
soo sal d'EComp: Consen beste, ende ten goede van
ons Land, en onderdanen, een ander inhaar plaats
mogen.
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mogen verkiesen, ende aenstellen, 't geene wij alles
d’ EComp: toe vertrouwen, ende ons verlaten op —
derselver regtvaardige handelingen
Ende alsoo inden Jare 1663: ofte nade mahometaense
reek: 1076. alle de strandlanden, ende volkeren
sijn opgedragen geweest aan den inmangcabousen
koning paducca Sirij sulthan achinetchia, als
aan een aangename Erfheer over deselve den
welken tot sijn stadhouder aangenomen, en de gecon„
„stitueerd heeft d'EComp: omme de voors: landen en
volkeren uijt sijnen name te regeeren, en te be„
„stieren, waar toe d’EComp: dan weder gesubtit:
„neerd heeft, het opperhooft tot padang in hare ves„
„stinge resideerende, ende dat gem: minancabousen
ko: overleden sijnde, desselfs land, ende wijt uijt
gestreckte gesag door den oorlog verscheurd, ende
verdeelt geraakt is, onder verscheyde mindere hoofden
waar van dan den een, dan den anderen haar de
regeeringe over de strandlanden ten onregten hebben
willen toe Eijgenen, Ja selfs sommige quaad„ —
„aardige menschen inde laaste toubelen getragt
valse brieven op de naam van den konng van ninang„
Cabouw te fingeeren, de gemoederen van sComp:
Vrunden en bondgenoten daar door te ontrusten
ende.
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ende deselve te doen vervreemden, van haar oud ver„
„trouwen op ons goede bescherming soo beloven by desen
ons noit te sullen bemoeijen, met de questjes van de
verdeelde imang cabouse regenten, nogte ijmand.
van deselve te Erkennen voor onsen Erf of souve„
„rijnen beschermheer, ende indien het al mogte komen
tegebeuren, dat na desen de minangcabouse successie
gereguleerd, ende dat koninkrijk onder een hooft
wederom vereenigt wierd, soo sullen wijden
selven nogtans niet verder Erkennen, aen hen defereren
ofte Eere bewijsen, als met hem te ontmoeten, met de
gewoone Jaarlijcxe somba, ende Erkentelike homagie
ook ingevalle wy door dese ofte geene brieven op de
naam van den koning van imancabou gesz:, wede„
„rom als voorheenen is geschiet, tegens d’ EComp:
onse gebeuren, of andere mogte komen aangeset
te werden, dat wi als dan, ofte ook wel, om andere
redenen waarom, en wanneer dEComp:e sulx magte
gelieven de opdragt deser landen aan den meergem:
koning van minangcabouw gedaan, geheel weder„
„om sullen herroepen, ende vernietigen
Ende op dat hier van aan een ijder, en ten allen tijde
ten genoege mogen blyken, soo hebben wij dese onse
verbintenisse met Eijgenhand ondertekend, ook de
getrouwe
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getrouwe onderhoudinge van dien op onse wijse in
presentie van den nederlandsen raad op onsen alcoran
beswooren, en sullen als het den heere gesaghebber
gelieft, wegens dese onse onderhoorige negorijen
ende plaatsen alomme ter balleeuw, of daar
—
men gewoon is, gets aande gemeente bekend te
maken, voor onse onderdanen, en volkeren laten
afkondigen. aldus gedaan, ende beswooren
binnen 's E. Comp: vestinge tot padang 1 opder 22„e
dag van de maand rabioelachir des Jaars 1117: —
sijnde volgens den nederlantsen stijl den 13„' aug.o
a:o 1705., ende hebben dit Contract bijsonderlijk
geteekend. (was getekend) abrah: schepmoes, —
Joannes Steur, Joris vande velde, J:n kerkhoven
J„r heems kerk van beest, Corn:s snoek, en Jan
gogel, en daar nevens onder tmaleijts translaat
stonden verscheijde maleijtse hand teekeningen van
de Jnlandse regenten, en grooten. (ter sydestond)
sComp:s zegel in roder lacque gedrukt (endaar onder)
ter ordonnantie van de heer gesaghebber, en raad,
padang datum uE Zupra (:was getekend) Jan
ducastel secretaris.
Tranlaat opdragt van de negorigje
sillida, met de daar onder gehoorende landen
en.
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en’t Eijland Chinco gedaan door de sulthans tot
baijang, en Jndrapoura, benevens den radja
troussang, met sijne, en bayangse ponglous,
aan den heer Commandeur Jacob Jorits pits.
Jn't jaar naar mahomets geboorte 1078; sijnde by ons
Christenen ’t Jaar 1667. heeft den sulthan tot baijang
achmetcha, sultan mametchia van Jndrapoura
radja troussang negorije Sillida, met alle de daar onder
sorteerende landen, en plaatsen, vande rivier lompo
noordwaarts tot pijnen Zuyjdwaards, benevens teland
Chinco, aan den Commandeur Jacob Jorisz pits,
anders bij de maleijers bintara radja gen:t opgedragen
soo dat hij sulthan baijangh, benevens den sultan van
Jndrapoura, en radja troussang afstand doen van
alle hare verdere pretentien op deselve landen, onder
voorwaarde dat zij nogte niemand van de hare, ofte
hare nakomelingen ten geenigen dage daar op meerder
sullen mogen pretendeeren, en sal den Commandeur
naar desen ook niet vermogens wesen gesegde landen
aan niemand van ger:
sultans tot bajang en
niet meer willende aanhouden, aan den gouverneur
van jndrapoura weder
over tegeven; maar zal
generaal tot batavia opdragen. dit is beslooten ten
gehoude zijn deselve

landen
Eyjnd Chinco binnen ’sComp:s logie den 25. dag der
alker
maand Joemahadil, synde by ons inde maand Julij
ter presentie vande naarvolgende getuijgen den
orangcaija
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orangcaija panglima radja, gouv:r siri narra, S.r
faancois backer, en Joannes melman. gesz: door
Catip moeda, en is besegelt met het sjap van den ko„
van minangcabouw, gen:t paducca Siry sulthan
achmetcha wiron bimoedati Escandaer dulcorium
rajactia ilula Silalam. (:onderstond) gecollation.t
accordeerd, p„lo Chinco den 10.' april 1681. (was
getekend) adamhend: pen secretaris (:lager) ac„
„cordeerd (getekend) Ganducastel secretaris.
s
Rendement van alle ’s E Comp verhan„
„delde, en opreek: van winnende maandgelden
verstrekte Coopmansz, ten Comptoire baros op
12
Sumatras westcust inden tijt van m. gerekend
van p„mo Septemb: A„o passado, tot heden met aan„
„wijsinge van d’ quantiteijt derselver inkoop„
verkoop, hoe veel percento ijder sorteeringe
heeft afgeworpen, en wat van deselve per
restand nog overblijft. namentlyk.
verhandelde quantiteijt
Jnkoop. verkoop. p:r c:to w„t restant.
93½. p.s bethillis ter: bl:
ƒ
461:4.-
ƒ841.10—. 82.½. s:s 18. p:s
7666: „. Claverstaal v: d’ C:t
„
399. 13.
—„
„766:15:— 93:¾. r: 110:—
2
16. „. Salemp. gem: geb:t
68.10. - „
120:—:- 75:/6:„: 61:—
2. lb: specergen
14.
8 „
6: —: —: 727: 7/8: s:


141.
Van Sumatras W:t Cust onder dato 22:' 9ber 1705.
verhandelde quantiteijt. Jnkoop.
verkoop p:r C:to winst. restand.
40. p:s baftas, met goudehoofden ƒ 641.
11.
8. ƒ962. 9.8. 50.— —
—
40. „ patholen, of sijde Chindos„
331.
153
8„ 497. 10. 8. 50: — —

25„ guinees Er bl:
266.
5
—„ 525:—:— 97:5 s„s 32½ p„s
6„ d„o bl„k bl: . . . „ 71
17.
8.
„ 126:—:— 75: 1/3. „. 14: „.
94: Parcallen gem: geb:t „ 159. 8.—„ 352.10.—. 121.1/8. r: 66:—.
4. „. deekens gecattoeneerde „ 19. 7. 8. 30.—. — 54: 7/8. s:s
(onderstond) Baros op Sumatras W:t Cust.
adij ult=o aug„o 1705. (:was getekend) E. backer.
Aan de E: agtb:re heer abraham
schepmoes, opperCoopman, en gesaghebber
benevens den raad deser Sumatras W:t Cust

E: Agtb: heeren
gants Eerbiedig vertoond de oranglaja Panglima
radja mara Laout, den dato bandara radja darat
padangse
end 12 ponglous, hoeden maleijts Coopman Soutan
amas in dit Jaar door haar hoog Ed:s de hooge Jndise
an
regeer: van batavia waarts is op ontboden, gelyk hij
ook reets per desen bodem, Jngevalle hij instaat was
d’ reijse sal moeten ondernemen, maar aangesien de
siekte.


1142/
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Van Sumatras W:t Cust, de dato 22„en 9ber: 17.
siekte, en swakheijt zijnes Lichaams dagelycx meer
en meer toeneemt, en desselfs gesigt buyjten de eene
verloorne oogh, tandere reets seer verduijsert, en daar
door buyten staat geraakt is, om iets te konnen verigten
als schijnende van nu af aan de aarde tot desselfs rust
plaats tesoeken.
ten
keerende supp„. door medagentheijt bewogen synde)
met dit hun versoek schrift tot uE: agtb:s met ootmoe„
„dige bede, dat hij soutan amas door uE: a: goede
gunste mag toegestaan werden, alhier te verblijven,
des gelijcx bidden de supplianten bij aldien hij omtrent
d’ EComp: misdaan mogt hebben, duijsent vondelyk
em vergaffenis, alsoo hij sulthan dimas naar hun
supp:t geringen oordeels, dese reijse niet wel sonder
gevaar van sijn leven te verliesen soude konnen vol„
ten
brengen, dierhalven willen de supp„t voor desselfs
verdere quadehandelinge order uE: agtb: welduijdinge
seer gaerene verbinden, onder belofte van nogt
meer eenige quade minen te sullen maken, ver„
„soeken ondertusschen uE: agtb: om een gunstig appostih
(onderstond) twelk doende „o
Translaat, maleijtse brief, door den hooft
regent van priaman, aan den Commandeur —
Abrah„


Nr 17


Van Sumatras W:t Cust, onder dato 22:' 9ber: 1705.
abraham schepmoes, tot Padang gesz:.
desen brief van suijvere genegentheijt, komt van den srij
aman berbangsa, koning tot priaman, en werdgerigt
aan den orangcaija, Commandeur hot padang dewelke t:
Wijders ten tijde ik tot padang quam, om den Commandeur
nevens mijn oom Jntje Capit„n te vinden, hebbe ik belooft
dat alle zaken die mij soude te vooren komen, ik aan
de Comp:e soude bekend maken, en daarom dient dese tot
bekendmaking dat ik wel weet dat radja alam met
sijn magt is getrocken na kotalaakan, kotapakas,
priamanlima, en doewa Olas Cotta, van waar naticon
staat tekomen, om de Comp:e te verstooten; waarom
ik van den orangcaija wat penn versoek, om dit werk
bij tijts te mogen stutten, want het mij aande magtont„
„breekt, moetende den inhoud deses den Commandeur
en wi maar bekend wesen, sonder ijmand meer,
want soo de menschen sulx komen te weten, sullen
sij mij geen geloof geven, alleenlijk recommandeer
ik den Commandeur omtrent dese saak een wakend
bog te houden, wenschende aan deselve veel rijkdom
grootheijt, en gesontheijt. fines
Translaat maleijtsen Brief, daar lange
west.
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144.


Van Sumat:s W:t Cust, onder dato 22„e 9ber 1705.
westcustse borsten, en grooten, aan den heer
Commandeur abraham schepmoes gesz:
desen brief van suivere, en opregte genegentheijt, nevens
veele groetenissen van den orangcaija Surij amar dangsa
aladradja orangcaija maharadja amanda, nevens de
12. ponglous tot priaman; den orangcayja maharadja
nakada, tot tikoe, radia bendhara tot oelaccan, radja
mansor tot binoengantingt, Jtem den radja makota
tot taejoekota, en den sultan tot Linna kotta, komt
door godes zegen aan den heer Commandeur abrah:
schepmoes tot padang dewelke &amp;„a
widers maken wij aan den Commandeur, en raad bekend
dat 'sComp:s volkeren die door haar tot priaman sijn
gesonden, wederom sonder dat sij aan ons, en wij aan
haar iets gesegt hebben vertrocken sijn, aparent om
dat sij ons met veel volk sagen komen, hier over.
versoeken wy gepardonneerd te mogen werden, want ons
door ons twee geauthoriseerde personen wierden aan„
„gedient, dat ’s Comp:s volkeren om alle de priangse
saken te verbeteren quamen, en dat sijlieden tot —
oelaccan vernagten soude, dog alsoo de gerugten
liepen dat er een hollands Capit„n met veele soldaten
op.


Van Sumatras W„t Cust, onder dato 22„e 9ber
op weg waren verschrickten sulx ons seer, waarom wy
tot Elkanderen seyden laten wy ons vergaderen, en over
leggen op dat wi weten, wat het is, sonder gelijk wij in
waarheyt betuijgen gedagten tot vegten te hebben
gehad, ook hebben wy niet qualijk met de hollanders
gesproken, waaromme wy dit aan den Commandeur
en raad bekend maken
Voorts hebben wij met de atchinders niet gehandelt,
maar wel met de maninkaboeders die van Lousa ta„
„laba na moningcabon trecken, sijnde priaman de
poorte, en de regteweg na derwaarts, waardoor wij-
alsoo dupassant, en verbij passeeren met haar negotieeren
ook hebben wij niet meer aan den Commandeur bekend te
maken dan dat wij tikoe, en priangers tevooren onder„
„danen van atching syjn geweest, en dat wij zedert
met de Comp: in contract syn geraakt, ons daar van
niet ontslagen, maar ook vri gemaakt hebben, waar„
„om wij met de atchinders niet willen negotieeren,
gelik sulx ons door den panghoeloe tot padang lasterlik
werd nagegeven, synde die van sousa Calaba, en
atchin daarom ingevegt geweest dewijl de Coopl.
van manikaboe haer wharen in dehaven van talaba
verhandelden, belovende wij het gepasseerde na desen
niet.


145.
A„o 1705.


146.


Van Sumat„s w„t Cust onder dato 22:' 9ber: A:o 1705.
niet meer te sullen doen, en bidden aan den Command:r
en raad het selve ons te willen vergeven
de wharen die wij na padang zenden, omte vernegotieeren
bestaan in stroije matten, en rijs, versoekende wij
indien 'tdoenlijk is, dat den annachoda tambre, met
een Chialoup alhier tot priaman mag komen nego„
tieeren, op dat d’ priangers hier door aan onderhout
kunnen geraken.
voorts zijn radja boejang, en radja poeteh tot
pawoh g’arriveerd, Jtem radja Satiwangza,
nevens radja radin tot kota tengah aangekomen.
15
sijnde sij alle door den Commandeur tot het opregten
van een pagger derwaarts gesonden, dog alle de
grooten van tikoe oelaccan, toejoe kota, nevens
den sulthan tot lima kotta, mitsgaders de 12:'
ponglous tot priaman, hebben met malkanderen
overleijt, en daar na beslooten geen pagger: aldaar
te laten maken, vermits wij in ’s Comp:s maniere, en
gewoonte onervaren sijn, en om dat ’s Comp:s pagger
tot 2. a 3. malen toe is verwoest, en afgebrooken, over
welke verwoestinge ons veel lastenaars beschuldigt
hebben, en dewijl d’Comp: daar omtrent veel moeijte
overkomt, soo hebben wij aan den Command:r en raad
bekend gemaakt, en ook duyjsentvondig versogt dat
dog geen pagger tot priaman soude opregten
Translaat.


147.
Van Sumatras W:t Cust, de dato 22:e 9ber A„o 1705.
Translaat maleijtse brief, door den sultan
Jadrama, koning van miangcabouw, aan
den sulthan Jo moeha medsjah gesz:
door gods zegen, komt het bevel van den sultan
Jndra mach, aanden sulthan Ja moehamet sejach.
Wijders alsoo alle mijne grooten, nevens veele der
„selver kinderen, Jtem meerigte van onderdanen
door de hollanders verdestrueerd en geruineerd sijn
soo ber ik daar over als een afront seer beschaemd
en ordonneert dierhalven dat al ons magt van
wapenen vande minste, tot de meeste en van aba„
„kang, sakilang, aijer bangi, tot lagangh mandjaeta
toe sig sullen moeten vaardig houden, om van dito
laetste plaats opwaarts tegens deselve ten oorlog
te trecken; dit doen wij niet om onse wellusten
nag begeerlijkheden, maar om den hemel, ende
gunst van den propheet mahomet te verdienen
zijnde dit de ordre van den sulthan van maninkaboe
tot pagar oedjong.
Translaat maleijtse brief, door
de panghoelos Tot Baijang aan
den 6. Commandeur Abraham
schepmoes, en den Raad Tot
Padang


148.


Van Sumatras W:t Cust, onder dato 22:' 9ber 17
padang geschreven.
desen brief van suyver en opregte genegentheijt,
werd door de pangh:s van baijang geschreven, en ge„
sonder aande Commandeur abraham schepmoes,
en den raad tot padang dewelke &amp;a
wijders maken wij bekend dat haar ho: Ed:s brief, die
den E. Commandeur aan radja dahilir, den paduca
radja, en radja alam overgegeven heeft, door haar
lieder tot bayang overgebragt, en bestelt geworden
is, synde alle de pangh:s by den anderen gekomen, en
hebben het met alle eer en Respect ontfangen, na
welke alle het selve gelesen wierd, sijnde den inhoude
dies ons seer aengenaam te verstaan geweest, en quam
ons tevooren gelyk een lekker riekende stoffe
Voorts gelieft den Commandeur teweten dat alle de
pangh:s van baijang de saaken van wegen de goud:
„mijnen alleen nog niet hebben kunnen ten Eynde
brengen, vermits gemelte goud mijnen de pangh:s van
ngablas kota, en Soengie pakoe toebehooren, van
welk eerste pangh.s die van baijang volmagten sin,
synde de 4. grooten vande thien bandaars volmagten
vande andere, waarom de negorij sillida sig na de
twee gem: plaatsen moet schicken, dog de panglima
van sillida heeft sig tegen die van tigablas kota
geopposeerd.


Ter 17
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Van Sumatras w:t Cust, onder dato 22 9ber A:o 1705
geapposeert, waaromsi lieden nevens haar oversten
tot baijang syn aangekomen, om met den panglima
van Sillida te spreeken, ende geschillen te vereffenen
dog deselve wor met die van tiga blas kota omtrent
die zaaken niet over een komen; wanneer de pongh:
van tigablas kota ons afvroeg, waar de pongh:d
van baijang waren, seggende vervolgens door die van
Sillida geafronteerd te wesen, en het beter soude
sijn, dat sij met alle de wapenen na derwaarts trok
waar op wij geantwoord hebben dat wij bevreest waren
om daar na toe niet wapens tegaan, vermits daar —
een logie van d’ EComp: is, waar op de pangh:s van
tigablas Cota weder antwoorde, met van sints
te wesen iets tegen de logie te ondernemen, maar
alleen om sig voordie van Sillida als inparade te
verthoonen; waar op wij met haar sijn mee gegaan
wanneer die van Sillida met schiet geweeren op
deselve vuur gaven, het welk door die van tigablas
kota beantwoord wierd, sodanig is het met silida
gelegen.
Translaat maleijts Briefje gesz:
door den Panglima maharadsja laut, en
le
radzja boedszjang tot padang, aan den Ed
heer ordinaris raad van Jndia Christoffel
van swoll, ontfangen den . . xber 1705.
desen brief vol van Eerbied, en hoog agtinge verselt
met.


150.


Van Sumatras W„t Cust onder dato 22:' 9ber: A„o 174.
met een meenigten van groetenissen, en heijl,
„wenschinge, komt van den orangkaja Panglima,
maharadija lant, en radzja boedzjang, aande
heer van swol, dewelke Ea.a
widers maken wij aande heer van swoll den toestand
der saken van de negorij Padang bij desen bekend
dis
toen uEd„ dienaar radzja boedtjang 7. dager tot
padang geweest was, soo heeft den heer Command:r
abraham schepmoes, nevens den raad maharadzja
laut gemaakt en voorgesteld tot panglima van
padang, na verloop van drie dagen, soo vlugte —
panglima radzja alam na het gebergte, al„
„waar hij 2. maanden sig stilhield, na welke tyjt
hy niet honderden van bergvolkeren inde negori
padang quam, inwelke tijt den orangkaija
panglima maharadzja lant, met dat ok ban„
„dahara ende 12. pangh:s in 6. nagten niet hebben
kunnen slapen, omte beletten dat de negorij door
het vier verslanden wierd, te dier tijt soo besloten
den orangkaija panglima maharadzja laut,
dat ok bendahara moeda, en de 12. pangh:s, om na
den Commandeur abraham schepmoes tegaan,
aan wien wij versogten dat hij geliefde te maken
dat de bergvolkeren die seer veel in de negorij
waren, mogte uijttrecken, en indien sijlieden
niet.


A„o 170
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Van Sumatras W„t Cust, onder dato 22:' 9ber: A:o 1705.
met goedheyjt niet wilde uyt de megorij gaan, toen
wierd door den orangcaija panglima maharadsja
lant, en de heer Commandeur beslooten, dat 25. boegi„
„nesen soldaten na het huijs der bergvolkeren soude
trecken, als die volkeren sagen, dat den panglima„
maharadzja lant, door de Comp: ondersteund.
wierd, soo wierden sij lieden bevreest, en hoorden
toen na het seggen van den orangkaija panglima,
maharadzja lant, en den bendahara moeda, en
kocken weder na het gebergten blyvende pangl:
radzja alam alleer inde negorij, na dat de berg:
„volkeren 5. dagen waren vertrocken, soo verliet
panglima radzja alam sijn wooninge, en ging
na een kleijne negorij onder padang sorteerende
kotha baroe genaamd alwaar hij sig onthoud, blij„
„vende sijn vrouw en kinderen inhaar kampang
of wijk tot padang woonen, wij hadden nogveel
zaken bekend te maken dat nu niet komen te daen
om dat deselve in den brief van den heer gouv:r
generaal g’insereerd sijn
Vorders soo maakt den orangcaia panglima
maharadzja lant, radzja boedzjang aan uEd:le
bekend, als dat van de 10. pangh:r van kotatengh
maha radzja indra de alder Edelste, of voor„
„naemste is, en daarom sal het volgens onse
gedagten.
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Van Sumatras w:t Cust, onder dato 22:' 9ber: 1705
gedagten goed sijn; dat aan hem een brief gesonden
werd, gelijk sijn Ed:e die alles bekend is, sal —
konnen begrijpen.
nog versoeken wij aan uEd:l dat de Chineese, en andere
vrijeluijden, die alhier komen handelen, wiens vaar„
„tuijgen boven de 2. vadem wijt sijn, en daarvoor twee
Chaijl betalen, tot onderhout vande 12. pangh:s, enden
pangl: maharadhja laut, dat sijn Ed:e ons gelieft te
begunstigen, en een voorspraak by den heer gouv:r
generaal, en raden van Jndia te sijn, dat den
panglima mara radzja laut datok bendahara
ende 12. pangh:s mogen genieten van ider kojan sout
die de handelaars komen aan te brengen 4: rd:s aan tol.
Eyndelijk hebben wij voor tegenwoordig aan uEd:le niet
anders te offereeren dan een tahijl goud.
wi ondergesz Expresse gecommitteerd.s
Verklarer de vorenstaande brieven en
bylagen tegens de stelfs principalen
gecollationeert, en daar mede d’ accorde
bevonden te hebben
Batavia int Casteel den 25 Jan 1706.
Booser
H„r V„r D„r Welken
Francois Roos


Sumatras West Cust


Sumatras West Cust


Register der Papieren die in desen
sijn ingesz: bestaande in alle de Originele brieven
en Cvoorname bijlagen, Geduurende desen Jare
1705. ontfangen van.
A
Sumatras West Cust
Folios
ontfangen.
register vande papieren
„
den 10„e april per het
fluijtken den begaard.
missive door den opperkoopman, en gesaghebber
Abraham schepmoes, nevens den raad, tot
padang, aan haar Ed:s de hooge regeeringe tot
batavia geschreven de dato 30:' maart 1705„
Verscheijde translaat maleijtse brieven, door diverse
grooten en regenten te deser custe aan den
gesaghebber en raad tot padang afgeveirdigt„
d„o d„o door den gesaghebber, en raad tot padang, aan
diverse grooten, en regenten geschreven
Extracten uijt de memorien door de heeren Commandr
Joan van leene, en salomon lesage aan hunne
resp: vervangers d’ E.s Joan Couper, en abraham
bondens op Sumatra nagelaten, de datis 18„e
September 1685 en p„mo november 1692. spree„
„kende vande Pamose volkeren
vervolg vande tsamentreckinge der positive ordres
uijt den brief van haar Ed:le de hooge regeeringe tot
batavia naar Sumatras westCust gesz: in dato
13:' augustus 1704.
aparte.





1.
3.
68:
87:
96:
104:


ont
den
uijtk


Register der Papieren die in desen
sijn ingesz: bestaande in alle de Originele brieven
en Cvoorname bijlagen, Geduurende desen Jare
1705. ontfangen van.
A„o 1705.
Sumatras West cust
Folios
ontfangen.
register vande papieren
den 10„e april perhet
„
fluijtken den Eogaard,
missive door den opperkoopman, en gesaghebber
Abraham schepmoes, nevens den raad, tot
padang, aan haar Ed:s de hooge regeeringe tot
batavia geschreven de dato 30.' maart 1705„
Verscheijde translaat maleijtse brieven, door diverse
grooten en regenten te deser custe aanden
gesaghebber en raad tot padang afgeveirdigt„
d„o d„o door den gesaghebber, en raad tot Padang, aan
16
diverse grooten, en regenten geschreven
Extracten uijt de memorien door de heeren Command:r
Joan van leene, en salomon lesage aan hunne
resp: vervangers d’ E.s Joan Couper, en abraham
bondens op Sumatra nagelaten, de datis 18„e
September 1685 en p„mo november 1692. spree„
„kende vande Pamose volkeren
vervolg vande tsamentreckinge der positive ordres
uijt den brief van haar Ed:le de hooge regeeringe tot
batavia naar Sumatras westcust gesz: in dato
„
13.' augustus 1704.
aparte


1.
3.
68: —
87:
96:
104:


A„o 1705.
A„o
ontfangen
Sumattras W: Cust
folio stofa.
als vooren.
aparte notulen van het gebesoigneerde bij den gesag„
den 9:' n
secretar
„hebber schepmoes, en Capitain der maleijers
wan abdul bagus, op verscheide tijden, Concer„
„nerende de Commissie op haar lieden apartelyk
gedecerneerd.
11.
11.
en 19
request
door radja darat, tot padang aan haar Ed:s de
hoge regeeringe tot batavia gedediceerd, verselt
van eenige documenten daar toe specteerende
12
rendementen der omgesette Coopmanschappen ten
Comptoire padang, en baros, gedurende het
Jaar 1704.
13
den 17.' april ter gener=l
Translaat maleijtse missive ges: door de 12: pougl:s
secretarije
tot padang aan haar Ed:s de hooge regeeringe tot
batavia, sijnde den 15. deser originelijk uijthanden
van den maleijer radja boedjong &amp;„a alhier ontfangen„
131
den 2 3 d:o per Jnland:s missive van den gesaghebber abraham Schepmoes, ende
den
vaartuijg.
voor
den raad tot padang aan als vooren gesz: de dato
12.' april 1705.
134
„
25. april ter generale,
vijfthien stx: agter den anderen gesz: translaat maleytse
Secretarije
brieven door verscheijde inlandse grooten, ter w:t cust van
Sumatra aan welgem: haar Ed:les de hoge indische reg:e
gesz:, en per den Capit: der maleijers alhier aangeb:t
137
den 25
28: d:o als vooren
Translaat maleijtse missive, gesz: door den panglima radja
tot padang, aan als vooren
sec:
190
„
d„o
d:o door de wed:e van den overleden Panglima tot
padang, aan ad jdem
„ 193
translaat maleytse missive door alle de ponglous van
padang, en pauw, aan welgemelte haar Ed:le tot
batavia afgevaardigt
195.
„
d„o. d„o van radja troessang, aan als vooren
„ 199.
verte


„


A„o 1706
Sumatras West Cust
folios
folio sijerfangen
den 9:' maij ter gener=l
Translaat maleijtse aanteekeningen, ofte dag register ge„
secretarije ontfangen
„houden bi den Cap: der maleiers wan abdul bagus,
gedurende desselfs Commissie op Sumatras westcust
'tsedert den 8:' october 1704. tot den 6.' april 1705.
„ 200.
11
en 19 d:o als vooren nader d:o d:o door gemelten Capit: der maleijers, aan haar
Ed:s de hooge regeeringe tot batavia overgegeven in
dato ult:o April 1705., Concernerende nog eenige
bijsondere saken van Sumatras westCust
„ 229.
schriftelijk berigt door den oud macassaars gouverneur
Cornelis beernink opgestelt, en aan haar Eds voorm„t
overgegeven, wegens het niet heffen vanden ordinaren
toll op Sumatras westcust, sedert den Jare 1696:
als wanneer den selven aldaar ter plaatse gesag„
„ 239:
„hebber is geweest.
136
5
Translaat maleijts geschrift door den Capit: der maleijers
den 23.' Junij als
vooren.
wan abdul bagus, aan sijn Ed:t den heere gouv:r gener=l
Joan van hoorn overgegeven den 16:' Juli dese Jaars. „ 243:
13
—
translaat maleijts briefken door de twaalf ponglous
tot padang, aan radja boedjong, en maharadja lela
„ 245.
tot batavia afgevaardigt
37
Translaat maleijts geschrift, door gem: radja boedjong tot
den 25. Juny ter geneij:
batavia aan sijn Ed:t den heere gouvr generaal overgegeven „. —
Secretarije.
„ 190
„ 193
„ 195:
„ 199:


Van Sumatriss west Cust den 30=e Maart 1705:
Register der Secretariale Papieren
van Sumatrus West Cust, dewelke Per
t fluijtje de Bogaart in een versegelt kasje
Batavia
aan haar hoog Ed=s naar Batavia overgaan
te weten:
N=o 1: Een originele missive van den gesaghebber en raad aan haar
hoogh Ed=s tot batavia gesz: in dato deses.
2: Een Copia missive door en aan als vooren per 't jagtje d’
andromeda in dato 14=e december 1704: gesz:
brieven van verscheijde plaatsen deser Custe
3: agt stux maleijtse
aan den gesaghebber en raad tot padangh gesz
4: Copia aankomende brieven van d’ onderhorige buijten Comp„
„toiren naar padang gesz: 'tzedert primo:
februarij 1704: tot 14=e maart anno stantij
5: D=o afgaande brieven van padangh naar voorsz: Comptoiren
gesz: t zedert 28=e Januarij anno 1704:' tot
14=e maart 1705.
aangekomene maleijtse brieven.
6: D=o translaat
afgegane maleijtse brieven
7: _=o translaat
genomen in rade tot padangh ’t zedert
8: _=o resoluties
den 13=e november tot den 24=e december
anno 1704:
9: _=o actens van verbeterde personen ’t zedert 6=e februarij
tot 24=e december 1704:
10: vervolgh van de korte 'tsamentreckingh der positive ordres
vervath bij haar hoogh Ed=s missive naar
dese Custe in't verlede Jaar 1704: gesz:
11: Extracten uijt d’ Criminele en Civile rollen met de
documenten daar toehorende; volgens register
12: vier stux verscheijde requesten
13: request van radja darat met eenige stucken daar toe
specterende.
N=oo 14:


„o 1.


2.


Van Sumatrus W=t Cust den 30=e maart 1705:
N 14: rolaas gedaan door den Javaan Juragan lip wegens zijn
avontuur op zijn reijse van deli naar malacca
15: geschrijft door den resident tot baros opgestelt wegens sekere tholl
&amp;=a die de regenten aldaar van de vrije handelaars
pretenderen.
van een kistje met onbequame goederen die
Een verklaringh
16
per desen bodem thans overgaan
17: Extracten uijt d’ Jnstructien door d’ heeren Commandeurs Jan
van leene en salomon lesage aan haar E: d=s
vervangers nagelaten rakende de landen van
pauw.
18: Copia van den Jnventaris van verscheijde goederen, waar
af de gevlugte padangse ponglous voldoeninge
eijsschen van pangl: radja.
19: notulen door d’ heer gesaghebber abraham schepmoes en den
Capitain der maleijers wan abdul bagus
int particulier gehouden, rakende haar E: E=s
Commissie.
20: factuura
van brenger deses
21. Cognoissement
22: onkost reeq:.
23: rendement van de verkogte Coopmansz: ten Comptoire
padangh en baros anno 1704:
24: generalen Eijsch van Coopmanschappen en behoeften voor
dese Custe en het Jaar 1705:
25: vendurolle van eenige beschadigde en ongewilde doeken
26: drie separate Catalogus der benodigde medicamenten
voor dese Custe ijder Comptoir apart
27: foloij reecq=s en naam rolletje van d’ overvarende maleijtse
soldaten met desen bodem
28: afgeslote soldij reeq: van den Cranksinnigen soldaat gerrit
vermunte met desen bodem overvarende
N=o 29:


„


Van Sumatrus W„t Cust den 30=e Maart 1705:
N=o 29: Een brief van weesmeesteren alhier aan d’ Eerw: heeren
—:
weesmeesteren tot batavia gesz
30: dagregister van 't hooft Comptoir padangh ent Jaar 1704:
Padang op Sumatrus West Cust den 30=e maart
Vanno 1705: (was getekent) J=n Gogel secretaris.
Batavia
Aan den Hoog Edelen heere
Joan van Loorn Gouverneur
Generael, ende d’ Ed=le heeren
Raden van Nederl=ts Jndia
ontfangen den 10=e
avil 1705: gen: sCuijp Hoog Edele, Groot agtbare,
welwijse voorsienige en seer
den bogaard
Genereuse heeren
hoog Edele Gebiedende heeren.
met het Jagtje de andromeda is aan VEd=le agtb: afgegaan wanneer Jongst gesz:
onsen onderdanigen Jongsten de dato 14=e december verleden
Iaars, waar van de Copia hier nevens gaat, ende waar
aan wij ons in desen eerbiedigh refereren
bij voorsz: onse geringe letteren, zoo wel als bij die van den
10=e november bevorens per de fluijt spierdijk aan uEd=le
agtb: afgegaan hebben wij uEd=le agtb: met schuldige
eerbiedigheijt bedeelt de eerste beginselen van de Commissie
„ van de
abrahan schepmoes
die uEd=le agtb: aan den gesaghebber, en Capitain„ malijers abdul vague
hebben


3.


4.
Van Sumat=s W=t Cust den 30=e Maart 1705:
den capit vande hebben gelieven op te dragen, waar mede haar E=s zedert
maleijers vaart
soo verre gevordert zijnde, dat den Capitain voorsz: thans
na verrigter saken
vande commissie met desen bodem wederom overvarende oordeelt uEd=le agtb:
wederom na batav
eerde Jntentie daar omtrent voldaan te hebben ende in
over.
staat te zijn, omme duijdelijk rapport te doen van den
waren oorspronk der Jnlandse verschillen die zedert 3½.
Iaren herwaarts bijkants dese gehele Custe hebben
ontraert ende voorts uEd=le agtb: te dienen van zijne geringe
Consideratien omtrent de middelen, waar door alles op de gemacke„
„lijkste wijze soude konnen werden herstelt, soo zullen wij bij
desen tot schuldige beantwoordinge van VEd=le agtb: geEerde
missive de dato 13=e aug=o verleden Jaars ook een kort verhaal
doen, van de voornaamste poincten, die den gesaghebber en
kort verhaal van
de verrigtinge der
Capitain voorsz: ondervonden en Conform de ordres bij gem:
geerde
E.s gecommitt:s
VEd=lle agtb: missive vervath zijnde vereffent ofte afgedaan
hebben; beginnende met de hooft plaats, ofte de negorijen ende
regeringe van padangh, waar van daan int laast van
Padang
'tjaar 1702: en in den beginne van 1703: verjaagt ofte gevlugt
Constitutie van
zijn ses poungoulous, genaamt, radja darat; zoon van den
padang.
ouden datou bandara
radja dipadangh
maharadja bazaar
berbangsa diradja
datou radja seleman, en
radja Jndraboemij
dese luijden hebben sdaags na de komste van den Capitain
redenen van de gevlug
van de maleijers vrij geleijde versogt, om voor hem te verschij„
„te ponngl: gegeven
wegens haar verschl
nen, ende zijn (zulx verkregen hebbende, ten eersten herwaarts
met panglima radja
gekomen
en.


5.
Van Sumat=s W=t ust den 30=e maart 1705:
gekomen, gevende voor reden van hun verschil met panglima
en daar opgevolgde
vlugt.
radja, hunne daar op gevolgde vlugt en verblijf tot pauw
dat zijlieden eenige malen aan d’ heer gesaghebber Jordaan
tedingh Z=r versogt hebbende, te mogen genieten hunne
Competente portie van de reecq: van de algemene
geregtigheijt inkomsten van de koom &amp;=a, die panglima spruijtende meest
ter sake uijt hare
radja doenmaals al een geruijmen tijt alleenigh na zigh
gereitereerde pretensie
—
getrocken had, Item om restitutie van de 1000: rx=s die vande penn: haarlijk
zij pounghoelos aan hem panglima verschoten hebben, ten competerende van
tijde hij na die waardigheijt stond, ende om gelt verlegen de algemeene Jn„
was, geen regt daar op gekregen hadden, maar verscheijde„ komsten
malen seer qualijk bejegent waren, waar door 5
poungoulous, te weten:
datou bandara
6
radja dileer
radja tsit indra
radja alam, en
datou gampon
niet
afgeschrikt zijnde, van die sake naderhand meer gesproken
maar zij lieden verder daar om versoek doende
panglima sodanigh verbittert hadden, dat hun al haar
aansien ende waardigheden in de negorije ontnomen en
6: andere ponnghoulous in haar plaats aangestelt wierden
dat zij hier over bij d’ heer Tedingh zal=r geklaagt
hebbende geen gehoor gekregen hadden maar zoo
qualijk onthaalt waren, dat zij naderhand niet dorsten
wagen, om in sComp=s vestinge te verschinen, ten laasten
waren zij door sComp=s militie verjaagt ende door
panglima radja van alle haare goederen behooft
de beschuldigingen, dewelke panglima radja tegens dese
gevlugte


6.
Van Sumat=s W=t Cust den 30=e Maart 1705:
gevlugte pongoulous heeft ingebragt bestaan daar in, dat
beschuldigingen
van Panglima
zij met Capitain Erfkine verscheijde malen secrete Confe„
radja, tegens haar
entien souden hebben gehouden, ende dat hij daar en boven
lieden ingebragt.
van d’ h=r Teding zal=r gehoort hadde, dat zijlieden bij een
particuliere brief aan uEd=le agtb: souden versogt hebben, om
zijn E: en hem uijt de regeringe te dimoveren, voorts heeft
hij haar niets ten laste gelegt, gelijk ook den onderCoopman
Joris van der velde en opsiender der Equipagie dirck kierse,
die alle dese zaken bijgewoont hebben, miets positiefs ten
laste van dese luijden hebben verklaart, soo als uEdl=e agtb:
des believende kan blijken bij de particuliere notulen van d: E=s
waar van wijdlopig
gecommitt=s den desen „ onder N=o 7: in Copia versellende
gesproken werd bij de
sub dato 2=e februarij Jongstleden: en dewijle dese misslagen
particuliere notulen
van den gesaghebber
soo groot met zijn ende VEd=le agtb: albevorens daar van
en Capit.
genoegsame kennisse hebben gehad, dat wij ook bevonden
hebben haare verklaringe met de waarheijt over een te
komen, soo hebben wij op haar versoek ende beloften, dat zij
hun souden ster houden, en uEd=le agtb: nadere dispositie
over haare personen en digniteijten blijven afwagten,
die haarlieden hebben
toegestaan, om voorhaar toegestaan om wederom binnen de negorije padang
eerst weder inde
te komen woonen; gelijk wij haar ook op hunne smekingen
negorije tekomen
woonen.
ende klagten, dat zij van alle haare goederen berooft
Ja van alle levens middelen berooft waren, voor eerst
En hare huijsen
wederom, hebben doen inruijmen haare woonhuijsen die
wederom ingeruint
door andere na haare vlugt waren geoccupeert en
vervolgens ook een Jnventaris laten opmaken van alle
goederen, meubelen, vel, en wat dies meer zij, 't gene
zij
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Van Sumat=s W=t Cust den 30=e Maart 1705:
ook eenjnventaris
zij doenmaals agtergelaten hebben en door ander g’eijgent is
van hare vermiste
van welken Jnventaris, denwelken zij aangenomen hebben
goederen laten op
met Eede te bevestigen, de Copije tot uEd=le agtb: speculatij
maken, en deselve
toxeeren
Panglima heeft belooft
hier nevens gaat; en panglima radja heeft belooft alle de
deselve tevoldoen.
daar in vermeld staande goederen na de daar bij gestelde taxatie
te voldoen
de qualiteijt ofte bedieninge van dato bandara opengevallen
beschrijvinge vande
waardigh:t van dato
zijnde in maij 1703: door de dood van den Jonger broeder
bandara.
van den overleden Panglima, waar van VEd=le agtb:=re
gelieven te noteren bij der selver g’eerde missive de dato
13=e aug=o Jongstleden is in de padangse negorije zoo veel
als rijxbestierder ofte Cancelier, zijnde den dato
bandara altoos president in de vergaderinge vande Pongou„
„lous over Crminele en ook veeltijts over andere zaken
waar van hij dan aan Panglina radja rapport doet:
dese waardigheijt is bevorens met roem ende groot respect
onder de maleijers bekleed bij den onder broeder van den
overleden panglima ende vader van radja darat, die daar toe radja de
naaste schint te sijn.
daarom ook wel de naaste daar toe soude zijn, Jndien het
van uEd=le agtb: goedvinden mogte zijn, om hem te
herstellen; maar dewijle de nommatie van nieuwe
regenten bevorens altoas gedaan is bij panglima ende
de inwesen zijnde ponngaulaus selfs; door dewelke zij
dan voorts aan ons wierden voor gedragen, ende dat
wij oordelen sodanigen nominatie Jegenwoordigh miet reden waarom eggentlijk
geen nominatie van
nieuwe regenten in desen
gevoeglijk te konnen geschieden, omme dat niet meer als
4: Pongoulous in wesen zijn die daar inne soude konnen werd gedaan, waar
ordres.
stemmen
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stemmen, soo konnen wij VEd=le agtb: ook niemant
ordres dien aan
definitive voordragen, nog tot dato bandhara nogh tot
gaande verwagt
Poungoulou: in stede van den fugativen radja indraphalouwan
die al over vier Jaren, ten tijde hij als gecommitteerde van
dese inlantse regeringe met den vaandragen schreuder
naar Jndrapoura vertrock, hijmelijk de onse verlaten, ende
sigh aldaar ter woon begeven heeft, gelijk daar van vermeld
staat bij onse nedrige missive de dato 11=e Januarij 1702:
waar aan wij ons in desen eerbiedigh refereren; wij zullen
dan omtrent de verkiesinge van dese 2: nieuwe poungoulous
blijven afwagten VEd=le agtb: nadere g’Eerde ordres
ende dispositie over de padangse regeringe, ofte wel te
gemoet zien de verkiesinge, die uEd=le agtb: selfs mogten
gelieven te doen, uijt sodanige personen, die wij staat
maken dat den Capitain van de maleijers uEd=le agtb:
sal komen voor te dragen
van dese plaats, die gedurende de presente troublen
Pouw
verschijninge van altoos geweest is de zetel van den oorlogh, waar op al
de andere misnoegde hebben gesteunt, zijn wijnigh dagen
radja poeti, ende
gesamentlyke
na de komste van den Capitain van de maleijers alhier
pauwse ponngl:
verschenen Elf en kort daar op de gesamentlijke 14:
pounghoulous met hun hooft radja poeti: dese luijden
hebben met alle uijtterlijke tekenen van onderdanigheijt
betoont bereijt ende willigh te zijn, omme zigh onder
dE: Comp=e te submitteren, ende hare verschillen met
die van padangh door d’ E=s gecommitt=s te laten
verfffenen
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Van Sumat=s W=t Cust den 30=e Maart 1705:
vereffenen, pretenderende van haar kant niets anders
haargedrag, ende
als de restitutie van de Zaijlanden, waar over zij van den
pretensien eend'op
beginne af gedoleert hadden, dat hun deselve onregtmatigh
de Zaijlanden inquestie
wierden onthouden ende voorts om vrij acces bij de heer
en om vrij aeses bij
dEComp te hebben, om
gesaghebber deser Custe te mogen hebben, omme monde
haar saken te konnen
„lingh met zijn E: te konnen spreken, ende te klagen
—
voordragen
over het ongelijk, dat hun in het toekomende door andere
mogt werden aangedaan; ’t geene haar over desen door
panglima altoos was beleth gelijk ook veele van haare
brieven vervalscht ende zijlieden daar door bij dE: Comp=e
klagende dathun
in een quaad verdagt geraakt waren, verklarende
sulx voor desen belet
voorts, dat op dese wijse de Jegenwoordige onlusten haren
en alle de onlusten
daar uit voortgekomen
aanvank ook hadden genomen door dien den overleden
zyn.
panglima op zijn dood bed en den presente op zijne aan
stellinge haar belooft hadde de restitutie van de Zaijlanden
in questie, waar omtrent desen laasten naderhand zijn
woord bekende ende zij genegen geweest zijnde omme zulx
aan de Heer ducam zal=r bekent te maken, was hun zulx
door panghima radja en soutan maas verboden ende beleth
die hun daar en boven veele smadelijke bejegeningen aan
gedaan ende geboden hadden te vertrecken, waarom zij als
nogh niet wisten, of haare klagten en pretensien doenmaals
aan zijn E: waren bekent gemaakt: Eijndelijk verklaarden
hare nadere verklaringe
zij, dat den oorlogh bij hun niet was begonnen, maar dat
wegens het begin van
den oorlog, en hoedanig
eerst die van padangh en naderhand dE Comp=e haar aan
sij sig daar inne hebben
getast en zij niet meer gedaan hadden, als zigh te verweiren
gedragen.
ende ook natsluijten van de vreede tot pijsangh waren zij
in
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instede van de bedonge Zaijlanden van de padangers te ontfangen
door deselve al wederom in hun eijgen district geattacqueert
en met dagelijkse schermutselingen gaande gehouden, tot ter
tijt den Coopman steur op dese Custe gearriveert was en
haar vervolgens bekent gemaakt had, dat jndien zij voor vrunden
van dE Comp=e wilden aangesien werden, zij de wegen voor de
Ende dat sij selfs
bergh Cooplieden moesten openlaten, omme op padangh
de Cooplieden genad
er negotie te komen, 'twelk zij gaarne gedaan ende die
hadden, ombij d’ EComp
luijden ook daar toe genodigt hadden: dese laaste verklaringe
tekomen
van die van pauw hebben wij bevonden waaragtigh te
zijn, vermits verscheijde bergluijden, onder anderen den hooft
welk laaste schijnt poungoulou van selouw Jan Jang de pertuan radja dileer
waaragtig, dog het van denwelken bij onse onderdanige missive van den 28=e
eerste tot hare ver„
Januarij verleden Jaars staat vermeld, zulx affirmeren
„schoninge gefingeerd
ende daar en tegen niemant klaagt dat de pouwers den
te syn
reijsenden Coopman souden gemolesteert veel min berooft
en vermoort hebben, sodanigh als ons voor desen verscheijde
malen is gerapporteert, maar haar voorgeven, dat zij
onschuldigh aan de presente onlusten ende tot den oorlogh
en hun eijge defensie gedwongen souden zijn, schijnt:
meest tot hare verschoninge gerigt te zijn en is 't eenemaal
strijdigh tegens de papieren en aantekeningen te deser
secretarije berustende: Hoewel den gesaghebber en
Capitain van de maleijers als ordre hebbende van VEdl=e
agtb:, om parthijen te horen; egter dienstigh geagt hebben
het zelve dus kortelijk in desen aan te halen
de verdelinge van de Zaijlanden in questie waar over al in
voorige
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voorige tijden, voornamentlijk in de Jaren 1690: en 91:
de Zaijlanden in
veele en hevige dispuijten tusschen die van pauw en
questie sijn haar —
padangh zijn gemoveert; ende doenmaals om verscheijde
wederom gegeven
redenen ondienstigh geoordeelt is de pauwers daar omtrentende bepaalt, ten
overstaan van weder
te wille te zijn (soo als in’t vervolgh deses nader daar van
Zijdse gecommitt:s
staat gesproken te werden:) hebben wij dan agtervolgens
VEd=le agtb: successive ordres ende het Contract van pijsang
laten geschieden te overstaan van
daton gappon, pounglon
padoeka magat en
mage de pansor.
als gecommitteerdens van padangh door panglima radja
daar toe genomineert, mitsgaders
radja poeti
daton de boeti
soutan bazaar, en
radja boekit
alle poungoulous van pauw, door dewelke tot wederzijts —
genoegen de linten gescheijden ende bepaalt zijnde hebben
zij ons daar van behoorlijk rapport gedaan ende de pauwers
haare nedrige danksegginge over VEd=le agtb: gunstige
dispositie betuijgt, soo als aangetekent staat bij de particu„
„kere aantekeningen van d’ E=s gecommitteerdens sub dato
9=e december verleden Jaars.
verschijninge vande
„te
Cottanga de 10: regenten deser plaatse zijn mede wijnigh
gesamentlyke regenten
van Cattatenga, en
dagen na de Comste van den Capitain van de maleijers
I:s hare klagen over
alhier verschenen ende hebben zigh aan de decisie van d
panglima radja
malincaija, en Sontan
gecommitteerdens napende hunne verschillen met
maas.
panglima
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panglima radja onderworpen; klagende over de sware schattingen
ende extorsien, waar mede haren hooft poungoulou
malincaija ende soutanmaas uijt name en ter ordre
van gem: panglima haarlieden hadden gequelt ende
onderdrukt, ende versoekende, dat den eersten die zij hadden
moeten verstoten en van Cottatenga doen vertrecken
noijt wederom haar mogte werden voorgestelt, vermits
hij daar toe niet gewettigt ende eenlijk door het groote
ontsagh ende magt van den overleden panglima haar
mitsgader haar
opgedrongen was: belovende voorts dE Comp=e altoos als
goede beloften, ten
gehoorsaame onderdanen te dienen en getrouw te
opsigte van dE compt
blijven na de oude Contracten; d’ E=s gecommitteerd:s
hebben hier op goed gevonden hun versoek te accorderen
haar versoek, om
en malimcaija, die in verscheijde gelegentheden tot
malincaija net
een quaad Jnstrument gedient heeft soo als in’t vervolg
wederom tot haar
hooft te mogen hebben
deses nader staat verhaalt te werden, niet wederom op
is hun toegestaan
Cottatenga te doen komen, maar de regeringe dier
plaatse te laten in die staat, waar inne zij
Jegenwoordigh is, mits dat zij gehouden blijven
mits dat sij pang„
„lima sullen moeten panglima radja alle respect en eerbewijsinge te
repecteeren, en
betonen, ende aan dE Comp=e te komen klagen,
voorts vrij acces
hebben bij den gesag wanneer hun van andere overlast werd aangedaan
„hebben.
waar toe den gesaghebber haarlieden altoos vrij acces
ende audientie belooft heeft te verlenen
Aangaande den hooft pounglou datou bandara poeti,
waar
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waar van bij onse nedrige advijsen van anno verleden
relaas, van die van
Cottatenga, wegens
staat vermeld dat zijlieden hem tot hooft pounglou soud
daton bandaar poeti
hebben aangestelt sonder onse voorkennisse, volgens het
waar van bij de voor„
jarige brieven, van
rapport door panglima radja aan ons gedaan, hebben z
den raad alhier staat
ons voor de waarheijt verklaart dat dese man bij (haar
vermelt.
genaamt bandara langi trap) was een persoon van
aansien uijt het land van minang Cabou afgekomen
om te tenteren, of hij de vreede tusschen haarlieden en
panglima radja niet soude konnen bemiddelen, ende
dat zijlieden panglima daar van verwittigt hebbende
tot antwoord gekregen hadden, dat hij geen koningh
nogte bandara van nimang Cabou erkende maar
selfs heer en koningh was; waar op dese man wederom
naar huijs vertrocken is, van dewelke zij gedurende zijn
verblijf in hare negorije wel alle Eere bewesen, dogh
niet voor haren hooft regent aangenomen hadden, 't welk
ook die man zijn Jntentie noijt geweest was te worden
berigt aanden
Priaman voor en al eer de regenten dier plaatse
Capht vandemalei
alhier, verschenen, zijn ofte hare gemagtigdens herwaarts
gedaan, waarom de
regenten van verscheyde
gesonden hebben is op den 30=e october aant huijs van den
plaatsen niet ten
Capitain van de maleijers gekomen, eenen radja
eersten afgekomen sijn.
moeda broeder van den bekenden priamander sirij amar
denwelken hem uijt name van de gesamentlijke regente,
verwellekomde ende daar bij bekent maakte, dat hij
zijnen wegh herwaarts aan over Cottatenga genomen
ende aldaar gehoort hadde dat de gesamentlijke regenten
van
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ticou, oulacan en tobo tot daar en toe waren genadert
geweest om voorts hunnen wegh naar padangh te vervorderen
dogh verstaan hebbende sekere gerugten uijtgestroijt door
malin Caija en sontanmaas ende haare dienaren radja
de Cotta, en dato maca, als of radja maeda hooft
poungoulou van tobo herwaarts komende in apprehensie
soude genomen werden, hadden zij uijt schrik niet verder
durven gaan maar waren een ijder weder naar zijn
woonplaats gekeert, welk berigt sdaags daar aan ook
sodanigh gedaan ende geconfirmeert wierd door 4:
ponngl=s van Cottatenga ende nogh eenige andere
Jnwoonders dier plaatse, die door den Capitain daar over
gevraagt wierden d’ E=s gecommitteerdens zijn in
d’ E:s gecomitthebben
beraat geweest of men de voorsz: maleijers dienaangaande
de geene, die daar
aanschuldig scheenen
ten scherpsten soude Examineren ofte andersints hard
tewesen, niet willen
allen, dogh vernomen hebbende, dat soutannaas al
ten eersten aanspreken
bevorens met de sergeanten van des Capitains lijfwagt
om redenen.
gediscoureert had over de grootsheijt van voorsz: radja
moeda van tobo en maharadja nanda, hooft poungoulou
tot priaman, ende dat hij daarom betuijgde te geloven.
dat dese luijden niet zouden afkomen nogte zigh
submitteren, soo hebben haar E=s goet gevonden geen
beweginge temaken, voor en al eer alle de voorsz:
van
regenten, benevens ook die „ priaman, wiens mistrouwen
uijt dese boodschap ende besendinge Eenigsints, scheen
te konnen werden bespeurt, voor de tweede maal ingedaagt
ende
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ende versekert waren, dat hun geen leed soude geschieden maar de voors re:
'twelk gedaan zijnde, zijn dese luijden gesamentlijk afgekomen genten, voorde h:r
maal ingedaagt, die
te weten wegens priaman:
ook verscheenen sijn.
sirij amar den welken al over veele Jaaren uijt de
regeringe dier plaatse door de Comp=e gesloten is, dogh
zedert 3: Jaren herwaarts als L=e poungoulou
1
aldaar geageert heeft
gemagtigdens van
radja Jbrahim en radja bagampo poungoulous.
priaman
dewelke overleverden sodanigen geschrifte als onder N=o 4:
nevens andere bijlagen overgaat: klagende daar bij dat zij
door maliu Caija ter ordre van panglima radja met
sware extorsien, geldboetens, Confiscatie van goederen
derselver klagten
&amp;=a 'tzij om op geraapte actien ofte ook wel sonder eenige
over panglima radja
de minste redenen geplaagt ende sodanigh gedruckt ware,
en malmcaija.
dat hun sulx alles te lijden langer onverdragelijk was
gevallen, dogh dat zij noijt van meeninge geweest waren,
om de oude Contracten te breken, maar wel genegen, om
deselve als nu te renoveren ende zigh te onderwerpen aan
de decisie ende oordeel van den gesaghebber en Capitain
versoekende voorts om vrij acces bij zijn E: te mogen hebben
ende belovende de voorsz: Contracten in’t aanstaande
Ende goede belaften
stiptelijk te observeren, dE Comp=e getrouw ende gehoorsaam
omt:t dE Comp:.
te blyven en geene vreemde handelaren in haar district ofte
zeehaven te gedogen
verhaal vande mego
sirij amar verhaalde ook dat soutanmaas met een engels
die soutamaas daar
schip omtrent priaman over eenigen tijt anker gelegen
ter steede met d’ engelsen
hebbende sterk genegotieert had, ende vroeg, of de regenten soude hebben gedreven
van
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van priaman diergelijken verboden handel naar desen meermalen
ontwarende al zulke negotianten souden mogen opbrengen met
de blijken en bewijsen van hun onbehoorlijk bedrijf, omme daar
door aan dE Comp=e te konnen betonen, dat zij onschuldigh zijn,
presentatie door
de priamand gedaaende zulke dingen bij haarlieden niet bedreven nogte getolereert
ten dien reguarde.
werden; dogh d’ E=s gecommitt=s hebben hem op dese ruijme
resentatie geantwoord: dat d’ EComp=e volkamentlijk
Inde antwoord haar
daar op toegepast
soude voldaan zijn van die van priaman, Indien zij zulke
saken bemerckende ten eersten den gesaghebber daar van lieten
waarschouwen en desselfs ordre daar omtrent bleven af
wagten
den hooft poungoulou aldaar maharadja nanda, denwelken
den hooft poungoulou niet heeft willen afkomen schoon hem d’ E=s gecommitteerdens
aldaar manharadja
verscheijde malen genodigt hebben, is int begin van dese maand
nandois overleden
komen te overlijden, dogh door de poungoulous dier plaatse
dog door de andere
regenten daar van geen kennisse dierwegens gegeven; den Capitain van de
aan d’ EComp: tot
maleijers heeft den 10=e deser een briefje aan sirij amar
dato geen kennisse
ende de gesamentlijke regenten gesz: ende haar daar bij
gegeven.
gevraagt, waarom zij de dood van haren hooft poungoulou
aan d’ E Comp=e niet bekent maakten ende een nominatie
deden om de plaats van den overleden te vervullen waar
op wij als nogh antwoort zijn verwagtende, en uEd=le agtb:
aan’t Eijnde deses nader met schuldige eerbiedigheijt van dese
sullende aan't eynde
deses nader daar van
zake zullen bedelen
gesproken werden
Sicou Coulaccan
tob0, ende negorij
bintongan tingi
van dese plaatsen zijn alhier verschenen verscheijde pougl=s
digte bij tobo gelegen
als gemagtigdens van de gesamentlijke regenten, te weten
komste van die van
Cicon, oulaccan van ticon, radja mahajndra een van de vier regerende
&amp;„a
hooft
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hooft poungoulous, benevens 7: andere mindere poungl=s
van oulaccan, radja panjang, soon van den hooft regent
radja bandara, benevens 3: andere poungoulous
Van tobo, radja halam, soon van den hooft regent radja moeda
benevens 2: pougl=s
van bintongan tingi, maharadja diradja hooft en 2: andere
regenten
dese luijden hebben ons overgelevert vier bijsondere brieven den desen
hare geschillen, ende
klagten over panglima
onder n=o 4: in Copia versellende, meest van een en deselfde
inhoud ende overeenkomende met het geschrifte van die van soutan maas, en
malincaija.
priaman hier vooren gemeld, gelijk zij ons ook mandelingh
deselfde beloften hebben gedaan ende geklaagt, dat panghima
radja in geselschap van malincaija en sontanmaas
over eenige Jaren een tour door alle hunne negorijen
gedaan, en Jder huijsgesin sonder eenige redenen in een
boete gecondemneert hadden, ende dat de pounglous van tobo
daar en boven nogh een geld boete aan sontanmaas
hadden moeten opbrengen, 'twelk hun al te swaar gevallen
was, ende zij egter bij de Comp=e daar over niet hadden durven
klager, om dat panghina radja bij hun gekomen was met
een lijfwagt van eurapeaanse soldaten
De vaart met sE Comp=s passen langs dese Custe, dewelke
zijlieden bij haare brieven versoeken vrij te mogen hebben,
om zigh te Erneren en een winstjetsoeken met een
gepermitteerde smalle negotie, die buijten prejuditie van
de vrije vaart,om te
mogen varen tot aan
d’ EComp=e kan gedreven werden, weten wij niet, dat hun
„ticon, is hun toegestaan.
6
oijt verboden zij, ten ware om bijsondere redenen den een of
den anderen een pas mogte zijn geweijgert: en op dien
voet
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roet hebben wij haar deselve ook verder toegestaan, ende zij
sigh daar mede vergenoegt, onder betuijginge, dat zij bij het
geschrifte op de vrede handelinge tot pijsangh anno 1702: aan
'sE Comp=s gecommitteerdens overgelevert geen andere vrije
vaart als dese gesogt hebben
De vreemde handelaars 't zij aatchinders, engelsen als andere
6
hebben zij belooft geen de minste negotie toe te staan, maar
vreemde handelaars
beloven sij af tewijsen deselve met allen ernste afte wijsen: en wij hebben hun
en s Comp:s hulpe
gerecommandeert om ons ten eersten kennisse van zake te
wanneer desulke
geven, indien eenige kloeke en sterk bemande vaartuijgen
haar te sterk zijn
te versoeken.
in hunne zee havenen mogten komen in lopen ende
sE: Comp:s bondgenoten, naar hare sinlijkheijt wilde dwingen
als wanneer wij hun toesegginge hebben gedaan van onse
voorregten met alle magt te zullen manctineren
Aangaande den poungoulou daton hoedana sittia, waar van
datouhoedana
bij uEd=le agtb: g’Eerde missive de dato 13=e aug=o en onse
sittia heeft sig tot
nedrige advijsen de dato ult=o Julij Jongstleden staat vermeld
hooft pounglou wil„
„len indringen.
hebben de gemagtigdens van ticon ons verhaalt dat hij zigh
tot hooft regent dier landstreke had soeken in te dringen
in stede van den overleden daton pandjang, dogh dat de
andere hooft regenten, hem als daar toe niet gewettigt
dog is een ander
waardiger in sijn
zijnde, hadden geweijgert, en in des overledens plaats verkoren
plaats gestelt.
desselfs Jonger broeder touan panda, anders genaamt
maharadja nanda, latende voorts den voorsz: datou
hoedanna sittia in zijn oudewaardigheijt van pounghoul:
van de tweede rangh, die soo veel zijn als substituijten
ofte bestierders van de hooft regenten, en wederom
seven


de
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seven andere poungh=s onder haar hebben; wij hebben dan
dese verkiesinge van souan panda op VEd=le agtb: approbatie
En door d’ E:s gecom„
laten passeren, vermits ons niets te voren gekomen is ten
„mitteerdens, ook
laste van dien man, dewelke volgens het verhaal van de
sodanig gelaten op
ticouse gemagtigdens van wegens zijn rang ende geboorte
approbatie.
in de plaats van zijn overleden broeder na slandswijse
behoord te succederen
dood van den hooft
bij een nader briefje in dato 18=e deser door de regenten
pounglon aldaar
van ticou aan den Capitain van de maleijers gesz: maken
radja souradja, en
zij bekent de dood van den hooft poungoulou radja Souradja
nomiatie van desselfs
Jongenbroeder, in
ende nomineren tot successeur desselfs Jonger broeder
sijn plaats.
die mede den naam van radja souradja heeft aan
genomen, denwelken wij dan bij desen mede aan VEd=le
agtb: sodanigh voordragen, om dat ons niets ten nadeele
van die man is te voren gekomen
verschijninge vande
de Rhaij bongus de ses ponngh=s van de negorijen in dese blaij
gelegen, zijn mede bij d’ E=s gecommitt=s verschenen, klagende ponngh: aan de chaij
„bongus, en hare
over dat zij door den oorlogh 't eenemaal gereuineert, hare
Clagten.
negorijen verbrandende zij daar door genootsaakt waren
geworden om hunne retraite naar pauw, als geen
andere secure verblijfplaats wetende, te nemen;
versoekende voorts, dat hun mogte vergunt werden
haare negorijen wederom op te bouwen en haare padij
velden te bezaijen, soo als zij gedaan hebben voor desen
oorlagh, 'twelk hun toegestaan is, onder die serjense
recommandatie, dat zij tot verhoedinge van alle onheijl
ende behoudenis van haare landen in 't aanstaande
getrouw
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getrouw en gehoorsaam zullen moeten zijn aan panglima
waar on hun toege„
„staanis, hare negorijen radja, haar wettigh opperhooft, ende niet gedogen, dat jmand,
wederom te mogen
die met hem in oneenigheijt leeft, in haar land zigh kome
opbouwen, onder
te verschuijlen, veel nun eenige negorijen in besittinge te
Ernstige recomman„
„datien.
nemen, ende zigh daar inne te fortificeren, soo als zij
bevorens toegelaten hebben aan de pouwers in de negorije Saria,
waar van wijdlopigh vermelt staat bij onse nedrige advijsen
de dato 28=e Januarij verleden Jaars.
radja Jtam, Coningh van Troussangh is met zijne onderhorige
Troussang
regentjes ten getalle van 54: personen alhier verschenen, ende
radja Stam van
troussang, komt, met
heeft aan den gesaghebber, en Capitain van de maleijers —
alle sijne ponglons
geklaagt hoe dat verscheijde van de voorsz: poungl=r door
en klaagt over som„
Jnductie van Een gemeen persoon van de geringste afkomste
„iige van deselve,
genaamt gampon malinguit, tegens hem opgestaan waren
Ja zodanigh onderdrukt hadde dat hij een geruijmen tijt
buijten zijn Coninkrijk als een ballingh hadde moeten
omswerven, ende daar En tegen voorsz: Gampon malanquit
zigh tot Coning van troussangh met hulpe van de
bajangers soeken op te werpen; dese beschuldigingh van
den radja hebben de ponngl=s niet konnen ontkennen,
maar zulx eenigsints soeken te verschonen met de quade
gesteltenis, waar inne meest alle de landen om de
zuijd zigh doenmaals bevonden, en waar door zij
genoodsaakt waren geworden om het goet dincken van
die van baijangh op te volgen, versoekende voorts
vergiffenis van dese hare begane misslagh, ende belovende
voortaan haren radja getrouw te zijn en te gehoorsamen
na


B
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na de al oude wetten en maximen hares lands; en dewijle den
de ponngl:d versoeken
vergiffenis, en beloven
radja met dese beloften sigh vergenoegde soo hebben de E=s
beterschap.
gecommitteerdens voor dese reijse zulx sodanigh laten passere
en haarlieden wederom met malkanderen versoent
Gampon malangint heeft niet willen in persoon Compareren
gampon malangint
is niet te verschonen.
maar in zijne woninge op traussangh gebleven, daar inne hij
sigh nu al omtrent een Jaar lang heeft onthouden, sonder
tegens den radja Jets, Jmmers net in't openbaar ondernomen
te hebben, zedert dat den selven in't begin van verlede Jaar
eenen aanhang tot baijangh en in de tigablas Cottas heeft
dog van desselfs
voorgenome zee„
gekregen, ook hebben wij niet vernomen dat bij hem eenige
„roverije niets gehoord.
zeeroverije zoude zijn bedreven, schoon hij met eenige
vaartuijgen ten dien eijnde zigh in zee begeven en een tijt
langh gesworven heeft
Radja troussangh heeft ons ook niet konnen versekeren van
vande besendinge
die verlede Jaar van
't geene hij in de maand van Junij verleden Jaars aan den raad
baijang aan d’ Engelse
alhier gesz: hadde, dat de baijangers een besendinge aan de
soude gedaan syn,
Engelsen gedaan en hun genodigt zouden hebben, omme in haar
heeft men net sekers
land post te konnen vatten, alsoo hij zulx eenlijk van andere
konnen ontwaren.
luijden hadde horen zeggen; gelijk wij ook niet hebben konnen
uijtvinden nogte van Jmand van de hier present geweest
zijnde maleijers met eenige sekerheijt vernemen of sjaars
bevorens sodanigen besondinge uijt name van die van baijangh
nogte ook niet van
ende de savoeloboabandaars aan d’ Engelsen zij geschied, als
het voorleden Jaarse
verhaal van Capit:
Capitain Joen Collier ons verhaalt heeft, ende wij VEd=le
Collier.
agtb: gecommuniceert hebben bij onse onderdanige missive de
dato 28=e Januarij verleden Jaars.
Bajang uijt dit gewest zijn herwaarts gekomen de 12: poungl=s
dewelke
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dewelke door d’ Heer Commandeur Joan van Leene in den
verschijninge van
Jaare 1682: na de veroveringe van die plaats aangestelt en ook
de 12. wettige, en
de 16: poungl=d dewelke door zijn E: buijten de regeringe doenmaals
16. afgesette ponng
geseth zijn, dogh egter van dien tijt af altoos in de bovenlanden
van baijang, welke
laaste als nog ind:
ende de tigablas Cottas geregeert hebben met sodanigen
reg: continueeren
„nieuwe
anthoriteijt, dat de 12„ poungl=s eenlijk het gesagh voeren over
de strandlanden en sonder toestemminge van de andere niets
konnen besluijten, gelijk d’ E=s gecommitteerdens daar van„
van verscheijde luijden onderregt zijn, ende ook verstaan hebben
dat sommige van de 16:' panngl=s sigh bij den een en den anderen
nu en dan voor onloballangs ofte voorvegters laten gebruijken
ende voor geld ten oorloge dienen: alle dese baijangse regenten
hare btaande onder
ebben met veele uijtterlijke tekenen van onderdanigheijt sigh
„danigh:t, versoek om
bij den gesaghebber en Capitain laten vinden ende betuijgt
vergisteurs, en klagten
over panglima
dat zij hun herwaarts aangespoet hadden, omme vergiffenis
Zillida.
van haare begane misslagen te versoeken, soo dra haar bij
onse Circulaire brief gebleken was, dat d’ EComp=e alle hare
afgevalle onderdanen onparthijdigh verhoren ende deselve
genadigh handelen wilde: verklarende voorts, dat panglima
Zillida, onder wiens subjectie zij noijt gestaan hadden
nogte door de Comp=e geordonneert waren om hem te
gehoorsamen haar net ongehoorde schattingen ende boeten
langen tijt geplaagt ende gedruckt ende zij daar over bij het
hooft van Chinco den onderCoopman Joris van der velde
gedoleert hebbende wijngh gehoor gekregen hadden, wanneer zij
ten eijnde raad zijnde door sontan seladen, die van padangh bij
haarlijk


Zille
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haarlieden quam, opgehitst waren om panglima Zillida, die over
haar een souverijne heerschappije wilde voeren, het hooft te bieden
wie haar tegens —
en hem in zijne eijge negorije aan te tasten, welken zoutan
zillida opgehist, en
seladen zigh vervolgens na Zillida, daar hij doenmaals gehuijsvest
de negorije verhaden —
heeft.
ende vermaagschapt was, begeven ende haar tot de veroveringe
van dien geholpen had: sonder dat die van pauw ofte Jmand anders
hun daar inne geadsisteert hadden. verders beloofden zij de oude
Contracten ende vredens articulen haar Jn den Jare 1682:
voorgesz: in het toekomende stiptelijk te zullen opvolgen, ende
de ordres van dE Comp=e te respecteren, d’ E=s gecommitteerdens
antwoord doord'Es
hebben dese luijden hare onverandwoordelijke misdrijven met
gecommitt:s haar daar
op toegepast
harde woorden voorgehouden Ende haare frivole uytvlugten
en excusen wederlegt, dogh als geen ordre hebbende bij haar
E=s Commissie, om haar verders lastigh te vallen ofte te
straffen, wederom laten vertrecken met die serieuse
vermaninge dat zij hun stil houden en EEd=le agtb: nadere
dispositie afwagten zouden
Zillida den panglima van Zillida met zijne vier trouw
komste van panghima
S=s
zillida, met zijne
gebleve ponngl=s alhier verschenen zijnde, hebben aan d’
4. trouw geblevene
gecommitt=s geklaagt, over dat de bayangers nu ruijm 2:
poungoulous, en
Jaren geleden eenige ongegronde beschuldigingen en friveli
klagter verde baiang
actien tegens den panglima opgeraapt, vervolgens zigh voor „gers.
vijanden van die van Zillida verklaart ende met hulpe
van sommige trouwlose pounglous dese negorije vermeestert,
verbrand en alle de Jnwoondoren van dien geruineert ende
verstroijt hadden, dewelke ook als nogh uijt vrese van verdere
aanstoot
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aanstoot van de voorsz: baijangers te zullen moeten lijden
niet wederom dorsten bij een vergaderen nogte hare negorije op
bouwen: den Capitain van de maleijers heeft panglima
zillida naauwkeurigh ondervraagt wegens alle de omstandig„
„heden van dit ongeluk aan zijne negorije overgekomen
zijnde, maar desselfs antwoorden soo variabel ende ook
seker maleijts geschrifte bij hem panghina over dese en meer
andere zaken opgestelt soo wijnigh gegrondt bevonden, dat
den panglima is
hij zigh geensints daar mede heeft konnen vergenoegen
in zijne discoursen
maar hem geordonneert, dat hij een nader schriftelijk
en geschriften over het
rapport dienaangaande na waarheijt soude opmaken
verbranden, van sijne
ende voor zijn E=s vertrek overleveren, belovende voorts dat
negorije variabel
geweest en hem ge„
hij op zijne te rugh reijse naar batavia tot poulo Chinco
ordonneerd een
soude aangieren, Zillida selfs eens komen besigtigen, ende
nader rapport op
te maken.
tenteren, of men die negorije ende barrongh niet soude
konnen herstellen, ende negotie daar door ook wederom aan
de gangh helpen, 'twelk wij oordelen voor 't Comptoir poelo
den Capit sal g„l
Chinco, daar zedert 2: Jaren herwaarts wijnigh of geen
Chinco aangieven,
negotie om gegaan, maar 't eenemaal doods geweest is, noodsakelijk
daar het altans sober
gestelt is.
„
en dienstigh te zijn
de gevlugte Zillidase ponngl=s genaamt padoeka radja, radja

alam boemij, en soutan langit (den vierden genaamt radja
bilangh is verlede Jaar tot batang Capas overleden) dewelke
de suspecte zilli„
zedert het verbranden van hare negorije sigh bij haren
„dase ponngh sijn
panglima nogte bij d’ EComp=e noijt hebben willen laten
mede verscheenen, en
hebben over panglima
vinden ende daarom niet sonder reden suspect zijn, hebben
geklaagt.
zigh egter Jegenwoordigh verstout om mede voor d=s
gecommitt=s
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gecommitt=s te Compareren, klagende zeer over des panglinias
harde en souverijne regeringe; verkortinge in hare Competente
portie van de geregtigheijts penningen ende den soberen en armae„
digen staat, waarinne zij door hem gebragt waren: betuijgende
voorts, hoe dat zij wijnigh dagen naar het verwoesten van hare hare verontschuldi„
„ginge over dat sij ge„
negorije, doen den eenen hier den anderen daar gevlugt was,
„vlugt zijn.
vernomen hadden, dat panglima haar bij d’ EComp=e aangegeven
had voor trouwlose menschen, die zelfs hare negorije aan den
vijand souden verraden hebben, ende dat zij daarom uijt
vrese van qualijk onthaalt en in hare onnoselheijt, alsoo zij
onschuldigh waren in dese zake onderdrukt te zullen werden,
niet hadden willen wagen ende zigh over te geven in handen
van die geene, die hunne met sodanige beschuldigingen
beswaarden: den gesaghebben en Capitain van de maleijers
daar aan men niet
hebben wel aan het voorgeven van dese menschen wijningh
veel geloof mag
geloof konnen geven, Edogh vermits VEd=le agtb: Commissi
geven.
eijgentlijk niet en legt om Jmand te straffen die zijne
misslagen verschoont ende vergiffenis versoekt ende dat
haar E=s bevonden hebben hare klagten over panglima
panglima zillida
waaragtigh te zijn, vermits hij selfs schuld bekent ende
bekendschuldig, en
verklaart heeft soutanmaas uijt name en last van
segt daar toe te sijn
aangeset.
hoger hand hem daar toe gepersuadeert ende verpligt had
En is een ijder vande
zoo is hun toegestaan, om wederom ongemaeijt te
gevlugte panngl
magen vertrecken niet na de nieuwe pagger van den
toegestaan, om sig
wederam te begeven
panglima, maar Jder na die plaats, daar hij zigh zoo
ter plaatse daar hy
lange onthouden heeft, met ordre, omme aldaar de
soo lange vertreft
heeft.
nadere ordres ende dispositie van haar hoog Ed=s over
hare personen en digniteijten afte wagten
d’ E:s
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aanstoot van de voorsz: baijangers te zullen moeten lijden
niet wederom dorsten bij een vergaderen nogte hare negorije op
bouwen: den Capitain van de maleijers heeft panglima
zillida naauwkeurigh ondervraagt wegens alle de omstandig„
„heden van dit ongeluk aan zijne negorije overgekomen
zijnde, maar desselfs antwoorden soo variabel ende ook
seker maleijts geschrifte bij hem panglima over dese en meer
andere zaken opgestelt soo wijnigh gegrondt bevonden, dat
den panglima is
hij zigh geensints daar mede heeft konnen vergenoegen
in zijne discoursen,
maar hem geordonneert, dat hij een nader schriftelijk
en geschriften over het
rapport dienaangaande na waarheijt soude opmaken
verbranden, van sijne
ende voor zijn E=s vertrek overleveren, belovende voorts dat
negorije variabel
geweest en hem ge„
hij op zijne te rugh reijse naar batavia tot poulo Chinco
„ordonneerd een
soude aangieren, Zillida selfs eens komen besigtigen, ende
nader rapport op
tenteren, of men die negorije ende barrongh niet soude
te maken.
konnen herstellen, ende negotie daar door ook wederom aan
de gangh helpen, 'twelk wij oordelen voor 't Comptoir poelo
den Capit sal g„t
Chinco, daar zedert 2: Jaren herwaarts wijnigh of geen
Chinco aangieven
negotie om gegaan, maar 't eenemaal doods geweest is, noodsakelij
daar het altans sober
gestelt is.
en dienstigh te zijn.
de gevlugte Zillidase ponngl=s genaamt padoeka radja, radja
alam boemij, en soutan langit (den vierden genaamt radja
bilangh is verlede Jaar tot batang Capas overleden) dewelke
de suspecte zilli„
zedert het verbranden van hare negorije sigh bij haren
„dase ponngh sijn
panglima nagte bij d’ EComp=e noijt hebben willen laten
mede verscheenen, en
hebben over panglima
vinden ende daarom niet sonder reden suspect zijn, hebben
geklaagt.
zigh egter Jegenwoordigh verstout om mede voor d=s
gecommitt=s
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gecommitt=s te Compareren, klagende zeer over des panglinias
harde en souverijne regeringe, verkortinge in hare Competente
portie van de geregtigheijts penningen ende den soberen en armae„
digen staat, waarinne zij door hem gebragt waren: betuijgende
voorts, hoe dat zij wijnigh dagen naar het verwoesten van hare hare verontschuldi„
negorije, doen den eenen hier den anderen daar gevlugt was, „ginge overdat sij ge„
vernomen hadden, dat panglima haar bij d’ EComp=e aangegeven vlugt zijn.
had voor trouwlose menschen, die zelfs hare negorije aan den
vijand souden verraden hebben, ende dat zij daarom uijt
vrese van qualijk onthaalt en in hare onnoselheijt, alsoo zij
onschuldigh waren in dese zake onderdrukt te zullen werden,
niet hadden willen wagen ende zigh over te geven in handen
van die geene, die hunne met sodanige beschuldigingen
beswaarden: den gesaghebben en Capitain van de maleijers
daar aan men niet
hebben wel aan het voorgeven van dese menschen wijningh
veel geloof mag
geven.
geloof konnen geven, Edogh vermits VEd=le agtb: Commissi„
eijgentlijk niet en legt om Jmand te straffen die zijne
misslagen verschoont ende vergiffenis versoekt ende dat
haar E=s bevonden hebben hare klagten over panglima
panglima zillida
waaragtigh te zijn, vermits hij selfs schuld bekent ende
bekendschuldig, en
segt daar toe te sijn
verklaart heeft soutanmaas uijt name en last van
aangeset.
hoger hand hem daar toe gepersuadeert ende verpligt had,
En is een ijder vande
zoo is hun toegestaan, om wederom ongemaeijt te
gevlugte poungl
magen vertrecken niet na de nieuwe pagger van den
toegestaan, om sig
wederam te begeven
panglima, maar Jder na die plaats, daar hij zigh zoo
ter plaatse daar hy
lange onthouden heeft, met ordre, omme aldaar de
soo lange verhoeft
heeft
nadere ordres ende dispositie van haar hoog Ed=s over
hare personen en digniteijten afte wagten
d:' E:s
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d’ E=s gecommitteerdens souden wel geresolveert hebben omme paduwa
radja, een van die gene en wel de voornaamste, die tot den ondergank
d’ E.s gecommitt
hebben van sins ge„
van zijne negorije volgens de daar van lopende gerugten heeft
„weest, om paducca
gecontribueert in apprehensie te nemen en aan uEd=le agtb:
radja te apprehen
naar batavia op te senden, te meer hij zedert tot Jndrapoura
„deren, dog sulx
nagelaten om reden tegens dE Comp=e gewoelt, ook nogh onlanx door den luijtenant
kerkhoven uijt zijne gemaakte vastigheijt heeft moeten
verjaagt werden maar vermits den tijt van des Capitains
vertrek van hier doenmaals nogh niet vast gestelt was, hebben
haar E=s niet konnen goet vinden om te vroegh eenige opschud„
„dinge te maken nogte Jets te doen, 't geene het goede vertrouwen
van den Jnlander op den Capitain voorsz: zoude konnen
dog sal den Cap
op
p:l cinco komende hem„
wegh nemen, dogh zal hij op poolo Chinco komende den selven
saeken te vatten
soeken in handen te krijgen en dien roervink van dese Custe
reden waarom geen
dimoveren: van nieuwe poungl=s omme de plaats van den
poringh:d van Zillida
werden genomineerd overleden radja bilang, en die verder mogten opvallen
te vervullen, konnen wij geen nominatie doen, meest om
deselve redenen, als hier voren ten opsigte van de vacante
pounglous plaatsen van padangh staan vermeld
de Sapoeloeboabandaars uijt dese zoo genaamdeso handelplaatsen zijn
alhier verschenen 5: hooft en 4: mindere regenten om den
bij de:s gecommitts
syn verscheenen verscheyd Capitain van de maleijers te verwellekommen en sEComp:s
gunste te versoeken, verklarende altoos geloorsame en
vand' ponngl:s uijt de
sapaeloboabhand:s
ender selver voor„ onderdanen van de Comp=e en panglima radja getrouw
geweest te zijn, denwelken zij ook tegens die van baijangh
„dragen.
hadden gesogt te adsisteren, dogh waren te laat gekomen:
hebbende voorts over niemant eenige klagten gedaan
Cambang den nieuwen aangestelden radja dier plaatse radja boeki


ank
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den nieuwenradja
is mede herwaarts gekomen ende voor d’ E=s gecommitt=s
van Cambang verschijnt
verschenen met een bijsondere stafie en een groot Sombreuil
met een sombreril
boven zijn hooft, 'twelk den onderkoopman Joris van dervelde
boven 'thooft, hem door
hem gegeven heeft, ten tijde hij resident was tot poeloChincq vander velde gegeven
hij verhaalde, dat de Comp=e hem over 2: Jaren aangestelt
hadde tot radja van Cambang in stede van zijnen oom die
van de Comp=e af ende baijangers toegevallen was, bij dewelke
hij zigh zedert die tijt ook bleef onthouden
Omme dese zake agtervolgens uEd=le agtb: g’eerde ordres nader
te ondersoeken, heeft den Capitain van de maleijers een
briefje aan den ouden radja gesz: en hem daar bij vermaant
en geordonneert om ten eersten herwaarts te komen ende
zigh te verantwoorden, verbiedende voorts aan den Jongen
hem is gelast om
radja voortaan den sombreuil te dragen, als zijnde zulx
synen afgesetten oom
hier tebrengen, omde
een Eere die hem niet en Competeert, ende hem gelastene
reden vande Jongst
omme te samen met zijnen oom nader bij ons te verschijne
gemaakte veranderinge
te ondersoeken.
en zijne saken voor te dragen
En heeft daar op
Hier op is desen radia boeki naar baijangh vertrocken, heeft
buijten ordre vande
zijnen oom van daar afgehaalt wederom, naar Cambang
regeeringe afstand
gebragt ende hem uijt zijn eijgen motief en sonder door
gedaan, sonder.
wederom alhier te
ons daar toe geordonneert te zijn, de regeringe overgegeven
willen verschijnen.
ook alle de oude poungoulous, die hij bevorens afgeseth hadde
herstelt, blijvende voorts selfs als een privaat persoon
in zijne wooninge, sonder voor de tweede maal voor d=s
gecommitt=s te willen verschijnen: den ouder radja ondertusschen
ontfangen hebbende het voorsz: briefje van den Capitain
van de maleijers heeft zigh, alhoewel siekelijk van lichaam
zijnde


28.
den ouden radja
heeft door siekelijk
„heijt niet tot padang
toe konnen komen
maar door sijne ge„
„magtigd: redenen
gegeven van sijn
voorig vertrek, en
verblijf op bayang.
die van d' Sapoelo„
„boabhand:s hebben
sin voorgeven
geconfirmeerd.
En is hij daarom
gelaten in sijn oude
waardigh:t van radja
van Cambang
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zijnde, gespoed om herwaarts te komen, dogh zijne swakheijt
op de reijse toenemende niet verder als tot troussangh toe konnen
advanceren, van waar hij eenen Catip batova, als zijn gemagtigde
en 4. van zijne oude pounglous, aan d’ E=s gecommitt=s heeft
gesonden ende door deselve haar E=s bekent maken, hoe dat hij
nu ruijm 2: Jaren geleden om eenige particuliere saken
uijtstaande schulden &amp;=a naar baijangh gegaan zijnde na
wijnigh weken vertoevens aldaar verstaan hadde, dat hij bij
dE Comp=e voor een rebel aangegeven, radja boeki in zijn
plaats tot radja van Cambang aangestelt en een premie van
100: rx=s belooft was voor die gene, die hem levendigh of dood soude
opbrengen, waaromme hij als bekommert voor zijn lever zijnde
niet hadde willen 'thuijs komen maar liever bij die van baijangh
blijven, die hem tegens alle gewelt beloofden te beschermen;
dit laaste gerugt hebben de hier voren vermelde regenten van
de sapoeloeboabandhaars geconfirmeert ende verklaart in
haare landen mede sodanigh gelopen te hebben, ende daarom
hebben dE=s gecommitteerdens desen man, die sigh verklaarde
onschuldigh te zijn en noijt eijts ten nadeele van dE Comp=e
ondernomen te hebben, gelijk ook niemant hem eenige
misdaad heeft konnen aanwijsen, op vEd=le agtb: approbatie
gelaten in zijne oude waardigheijt, waar inne hij vrijwilligh
herstelt is door die gene, die hem bevorens daar uijt
gedrongen hadden voorts hebben haar E=s hem geordonneert
tegens 't uijt Eijnde van dese maant van maart sigh na
poelolhinco te begeven. ende aldaar Empassant met
den Capitain van de maleijers te spreken, Indien den
staat van zijn gesandheijt zulx eenigsints kan gedogen.
de


der
lake
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de Salaman Cottas Palanguit en
verschijninge van die
sakitan van palanquit is herwaarts gekomen de zoon van den
radja aldaar, genaamt soutan maas benevens vier ponngoul=s van de Salapparcottas
en palangint
en 14: verscheijde regenten uijt de soo genaamde agt negorijen
alle om den Capitain van de maleijers te verwelle kommen

ende te betuijgen, dat zij in alle dese troublen d’ EComp=e
getrouw gebleven waren, ende ook in't aanstaande altoas
van lakitan is niem:t
derselver bevelen souden gehoorsamen: van lakitan, een
verscheenen.
negorije tusschen Cambang en aijerhadja leggende is
niemant bij ons verschenen; waarom, is ons als nogh
onbewust en niets ten laste van die luijden te voren gekomen
Radja den radja dier plaatse is met 2: van zijne ponngl=d
Aijer
komste vanden
mede alhier verschenen ende berigt gedaan van den goeden
radja van aijerhadja
toestant, waar inne zijne negorijen ende het lant van
in desselfs verhaal
bontaijan onder de regeringe van de nieuw aangestelde
vande Constitutie
siner landen, en indro„
wettige poungoulous sigh althans bevinden: maar dat het
„poe roo, en wie die
in het district van Jndrapoera als nogh zeer onordentl:
geene sijn, die uijt dese
laaste plaats ’s Comp:s
toegaat, door dien radja kitjil bazaar, soon van den
bondgenoten overlast
panglima tot bancoulo genaamt radja macouta, als
doen
factoor van de engelsen, al de peper in die landen vallende
ophoopt ook wel gewapender hant de Jnwoonderen dwingt
om die Correl naar de Engelse Comptoiren te brengen,
ende dat desen radja kitsil basaar al een tamelijken hoop
volp, meest vlugtelingen van andere Comptoiren, bij sigh
heeft, waar mede hij de landen van aijerhadja somtijts
molesteert, ende verlede Jaar een pagger op de strand van
de revier ganting opgemaakt hebbende, hem radja aijerhadja
en andere sComp=s bondgenoten gedrijgt hadde te overvallen,
ende
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ende alhoewel hij door 'sEComp=s militie daar uijt gejaagt was
al egter nog niet naliet, om hem en die van bontaijan lastigh
te vallen.
desen radja heeft ook aan d’ E=s gecommitteerdens geklaagt
klagten van desen over dat hem panglima Zillida nu omtrent 4: Jaren geleden
radja van aijerhadja
in 2: verscheijde reijsen gecondemneert en gedwongen had
over panglima Zilli„
te betalen een boete van 13: thailen gouds, ende dat om
„da, waar mede d’E.t
gecommitt:s sig niet
redenen hij radja zijne onderdanen niet wel geregeert had
hebben willen bemoeys
ofte konde regeren, sonder dat voorsz: panglima hem eens
om redenen
hadde willen seggen ofte aanwijsen, waar inne zijn misslag
bestont, dogh haar E=s hebben dese zake, waar over desen
radja, die over 2: Jaren ook alhier present geweest is, haars
wetens niet geklaagt heeft, niet willen aanraken, ende
hem zulx ook beduijd, dat hij bij tijts had horen te spreken met
toesegginge, dat diergelijke dingen op sodanigen wijse met
meer zouden gebeuren, ende dat hij mondelingh of bij geschrifte
aan den gesaghebber sal mogen klagen, Jndien hem door
den een of den anderen na desen sodanigen mosestie werd
aangedaan, dat hij sigh selfs daar uijt niet mogte konnen
redden
1
Indrapoura na dat wij langen tijt gewagt ende verlangt hadden
na de komste van den Jongen keijser van Jndrapoura, radja
komste vande ge
„magtigd:s van indra
passisir, soo zijn eijndelijk in dato 8=e februarij Jongstleden
„poera.
alhier gearriveert ende voor den gesaghebber en Capitain
van de maleijers verschenen met een brief van den voorsz:
Jongen keijser en den ouden sulthan mahometchia haarlijk
gemagtigdens met namen
radja
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radja gantongh almetsa een Jongelingh die bij
de voorsz: brief gesegt werd te zijn een zoon
van den onder sulthan, benevens 4: mentris
met namen
radja bongsoe
maradja tela
radja Jndra satia en
radja timbal Caija
dewelke ons verhaalt hebben den slegten toestant van hun land
der selver verhaal
vande Constitutie
ontstaan zijnde door de swakheijt van den ouden zulthan (die
derselver rijk, en het
zedert eenige Jaren uijt de regeringe is gescheijden en op
gedaente der engelsen.
tappan bazaar instilte blijven wonen:) waar op de 20:
mentrijs in oneenigheijt geraakt ende zigh van malkanderen
verdeelt ende verspreijt hebben, zijnde 7: van deselve bij den
Jongen keijser stantvastigh ende benevens hem op salout bij
zijnen oom radja achmetchia gebleven, van de andere 13:
zijn getrocken 5: naar aijerdikit, 4: na selagan en 4: naar
majutta bij de Engelsen door welke seperatie, ende dat de eene
parthij naar de andere niet wil luijsteren, de magt van den Jonge
keijser gebroken ende de gehele kragt van het Jndrapoerse
rijk tot niet geraakt is, zoo dat de engelsen daar inne post
vatten ende negotieeren op sodanige plaatsen, als thun goed
dunckt en sonder dat haar zulx kan werden belek, schoon
sij den ouden nogte Jongen sulthan daarom niet versogt
nogte eenige Contracten aangegaan hebben; hare
Jegenwoordige handelplaatsen zijn de volgende.
En op wat plaatsen
Majutta, alwaar zij een logie hebben beseth met
zij post gevat hebben,
4: Eurapese en
ofte negotieeren.
saldaten benevens eenige
8: bangijse.
gehuurde maleijers.
Bantal 'twelk voorsien is met een vaste pagger
ende
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ende bemant met 30: Europianen, eenige bougisen en een
groot getal gehuurde inlanderen
Terraman, alwaar zij hare negotie laten doen enkel door
gehuurde maleijtse factoors.
Lattaoen, alwaar zij een logie hebben beseth met 10: kouginesen
van de moord aan onse besettelingen over drie Jaren aldaar
mitsgaders door
bedreven, hebben zij ons verhaalt, dat panghima ticou de eerste
wie er op wat wijse
en voornaamste oorsaak zij, denwelken doen ter tijt uijt
d EComp:s besettelingen
aldaar sijn vermoord het binnen land op bontaijan gekomen zijnde en verder naar
Jndrapoera willende gaan door den Corporaal van sEComp:s
posthouderen in zijnen wegh is verhindert en te rugh gehouden,
welk affrant hij soekende te wreken heeft op zijn zijde
gekregen 4: mantrijs, genaamt orangkaija bazaar
perdana mantrij, saeij Catip en singoe radja waar van
de 3: eerste thans op majutta ende de vierde op aijerdikie
Inwaar de moor„
denaars sig onthouden zigh onthouden, welke vier met hun bij hebbeide volk
ende slaven de moord bedreven hebben, sonder dat pangl:
ticon daar bij present geweest, dogh naderhand tot jndrapoera
gekomen en tot op loeboebantal is gaan wonen, alwaar
hij zigh stilhoud ende met padij planten erneert: d’ E=s
gecommitteerd: dit verhaal aangehoort ende van andere
niets naders wegens de voorsz: moord, nogte of achmetchia
daar aan handdadigh zij geweest, met eenige sekerheijt
hebbende konnen ontwaren, zoo is bij haar E=s goed
antwoord door d’ E:
gevonden met dese luijden van panglima ticou als getrouwt
gecommitt:s haar
zijnde met de moeder van den Jongen keijser, niet verder
wegepast.
te spreken, maar haar met beleeftheijt wederom afscheijt
te
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te geven ende te beloven Jndien den Jongen keijser met zijne
voogden ende mentrijs willen onderhouden een onderlinge goede
Correspondentie met dE Comp=e, de oude Contracten
observeren ende engelsen in hare negotie ende verdere
progressen in die gewesten, zoo veel doenlijk is, verhinderen
d’EComp=e als dan ook bij tijt en gelegentheijt sigh soude
laten gelegen zijn aan het welvaren van den Jangen keijser
radja passisier en desselfs enflijk van Jndrapoera.
dit is dan een kort vertoog van den toestand van zaken te
behalven het vooren.
„staande vertoog.
deser Custe en een verhaal van de voornaamste painten
staan haar hoog Ed:s
n
van questie, waar uijt alle de beroerten en onlusten ontstaa
te ontfangen, een
zijn voor soo verre d’ E=s gecommitteerdens hebben konnen
particuliere rapp:n
= van den Cap, en brieven
ondervinden, waar en boven UEd=le agtb: door den Capit
van alle de inlanders.
van de maleijers nogh staat overgelevert te werden een
apart rapport tot beantwoordinge van de Jnstructie hem
door VEd=le agtb: verleent ende verscheijde brieven van de
Jnlandse regenten van Jder landstreek in't bijsonder,
dewelke wij hun voor dese reijse niet hebben mogen weijgeren
aan uEd=le agtb: te addresseren, schoon voor desen zulx
niet gebruijkelijk geweest zij; bij welke papieren VEd=le
agtb: des believende nader zullen ontwaren verscheijde
omstandigheden van die dingen, die gedurende dese troubelen
zijn voorgevallen, ende door ons, als eijgentlijk niet doende
ter zake, in deser overgeslagen zijn; hebbende d’ E=s gecom„
mitteerdens voldoeninge gegeven aan de malcontenten aande welke in„
„middens voldoeninge
agtervolgens uEd=le agtb: ordres, te weten een vrij acces
is gegeven, agter„
bij dE Comp=e aan een Jder, omme zijn beklagh bij den „ volgens de ordres.
gesaghebber
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gesaghebber te komen doen over het ongelijk dat hem bij
andere mogt werden aangedaan, aan de pauwers hare rijsvelden
wiens restitutie haar bij het tractaat van pijsangh ende albevo„
„rens door de panglimas belooft was, vermits bij verscheijde uEd=le
agtb: g’eerde missiven daar van vermeld staat en schijnt
geordonneert te sijn omme haar sulx in te willigen, ende
voorts belooft aan een Jder, van niet te zullen toestaan, dat
'sEComp=s onderdanen te deser Custe onredelijker wijse
onderdrukt nogte uijtgeput werden, twelk alles is; 't gene
zij gepretendeert hebben en haar na billikheijt ende gelegenth=t
En daar bij vrijac„
des tijts niet heeft konnen werden geweijgert, sijnde voorts
„ces bij d’EComp
verleend, en goedebe„
het gehele werk in goede ordre en sonder eenige Commotie
„loften gedaan

onder den inlander verrigt
Omme nu voorts te voldoen aan uEd=le agtb: g’Eerde aan„
„schrijvens ende ordres de dato 13=e augustij verleden Jaars, waar
Consideratie agte
„volgens haar hoog Ed
bij VEd=le agtb: gelieven te eijsschen onse geringe advijsen over
ordre bij den gesag
den Jegenwoordigen toestand van saken te deser Custe sullen
„hebber, en raad op g
wij met schuldige eerbiedigheijt uEd=le agtb: in’t kort bedelen
„stelt over den alge„
eenige saken rakende het gedragh van den inlander, ende
„menen staat deser
Custe.
der zelver schrijvens, discoursen ende gemaakte pretensien
dewelke na ons geringh begrip omtrent VEd=e agtb: nader
te nemen besluijt tot redres van dese Custe in Consideratie
komen ende aangemerkt souden mogen werden
voor eerst dat zedert sComp=s militie van voor pauw
Eerst dat het res„
onverrigter zaken heeft moeten aftrecken en meer andere
„pect van panglima
radja vervalt, 'twelk affronten en ongelucken ontmoeten tot priaman en
voor desen noodsak Jndrapoura hoe langs hoe meer is komen te vervallen het
„lyk geoordeelt, en
respect ende ontsagh van den panglima van padangh, twelke
alsints gemainten:t
de
is
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de successive heeren Commandeurs en gesaghebbers altoos
is, en waar van
haar hoog Ed„s, als nog
gemaincteneert, ende vergroot hebben (schoon wij bij onse
met schijnen tewillen
secretarije niet konnen vinden, dat zulx bij Contracten
afgaan.
bedongen zij als eerlijk omtrent die van pauw en baijang
na dat zij anno 1682: met den swaarde verwonnen waren
als zijnde zulx te weten het ontsagh van panglima bij haar
E=s aangesien ende geconsidereert voor een gantsch nodige
en dienstige sake, omme den bedriegelijken en wispelturigen
Jnlander te konnen agterhalen en in toom houden, gelijk
haar E=s gehoude Condutte daar omtrent bij VEd=le agtb:„
oocq niet is gedeapprot ende uEd. a: daar wy anginin
daar van nogh niet geheel schijnen te willen afstaan bij der
selver g’eerde missive de dato 13=e augustij Jongstleden maar
ons gelieven te ordonneren, dat men de west Cust volckeren
niet soude mogen stellen een Jder op zigh zelven in een
vrije libertijt en sonder meer te doen hebben met die
van padangh: dogh de loop van de Commissie, ende dat
den gesaghebber en Capitain maleijer aan een Jder
hebben moeten ghoor ende na billikheijt voldoeninge
geven, heeft van zelven den presenten panglima gebragt
in een algemene kleijnagtinge, gelijk alle de musnoeg„
de malcontenten
„de in haren gehelen ommegangh zulx genoegsaam
hebben haar kleijn
agtinge omt:t pangli„
hebben laten blijken, schoon d’ E=s gecommitteerdens
„malatenblijken, schaan
haar ernstelijk gerecommandeert ende zijlieden
hun het Contrarie —
was gerecommand'
ook belooft hadden hem alle Eer ende respect te bewijsen.
Ook schijnen sij in't
Den haat van alle de misnoegde tegens panglima radja op
geheel een afkeer„
te hebben van 'scomps
gevath, 't zij om de overlast haartijk bij hem en zijne substituijte
aangedaan
hooft.
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hooft plaats zinde aangedaan, soo zij voorgeven, ofte wel om dat zij het Jok
haar in voorige tijden opgelegt soeken af te schudden, schijnt
padangh.
niet alleen te sien op desselfs persoon, ende de padangse regeringe
maar ook op het district van padang selfs, voor soo verre
het selve is de hooft ende marckplaats van d’ EComp=e,
daar de voornaamste vastigheijt gebouwt is, de negotie
moet gedreven ende door de winsten goet gemaakt
zoo als blykt by
werden de lasten, die de Comp=e Jaarlijx over dese geheele
de Jongst overgegane,
Custe komt te dragen, want de gefingeerde inmang„
brief gesz: op de naam
cabouwse brief, dewelke in dato 14=e xber: Jongstlijk
vanden keyser van
aan uEd=le agtb: is afgegaan, wijst duijdelijk aan dat
minangcabouw
zij padang soeken te verkleijnen, ende de discourssen
die door de pauwers en Cottatengers dikwils aan den
Capitain van de maleijers zijn voorgehouden, dat het
dienstigh zoude zijn, om een sComp:s logie tot oeijong
Carrangh of Cottatenga te stabilieeren, waar van
die door de pauw
bij voorsz: brief mede vermelt staat, doen ons geloven
amp;„a schijnt gesmeeed
Tesijn ende gevlugt:
dat zijluijden de Jnventeurs ende schrijvers van deselve
padangse pongh:s
zijn, ende dat zelfs de uijtgeweke padangse pounghous
sig daar mede te
sigh daar mede Conformeren, vermits zij de gepretendeerde
conformeeren
ambassadeur van minang Cabouw binnen dese vestinge
bragten en te samen met den zelven in onse vergaderinge
wilden Compareren, 'twelk haar egter niet toe
gestaan is.
Jndien zulx nu in der daad de Jntentie is van de
't welke niet veel misnoegde, gelijk men onses geringen oordeels uijt dit

goeds schijnt te beloven.
haar gedoente niet sonder fondament soude mogen
voor den dienst der
besluijten
E: Comp:


nge
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besluijten, zoo zal de negotie voor Eerst niet veel beteren,
nogte padangh wederom in een florissante staat geraken
maar ter Contrarie wederom nieuwe moeijelijkheden
ende schade voor de Comp=e daar uijt resulteren, voor„
„namentlijk van de kant van pauw en haren glorieusen
hooft ponnglon radja poetij, die den Capitain van de
beschrijvinge vande
maleijers bevonden heeft te zijn een man van een
hoedanigheden van
radja poetihooft
schranderen en stonten imborst, die ook een groot
poungoulou van
ontsagh ende alliantie heeft op verscheijde plaatsen, raad
pauw.
geeft aan veele ende den Jnsteller is geweest van
meest alle de geschriften die door de malcontenten
aan d’ E=s gecommitteerdens zijn overgelevert
Het gehele gedragh ende gedoente van die van pauw end
het gedrag van die
van pauwe schijnt
haare pounglous doet ons overgaan, in het gevoelen van
sodanig te sijn, als
de heer Commandeur Lesage, bij zijn E=s memorie
d’heer lesage daar
van heeft geoordeelt.
voor zijnen vervanger d’ heer abrahami bondens
ter neder gestelt, te weten, dat het die luijden soo
veel niet te doen was om dese Zaijlanden, waar over
zij in den Jaare 1691: ook al met den ouden pangl:
hevige disputen gehad en deselve nu eyndelijk verkregen
hebben, alsoo zij overvloedige vrugtbare zaijlanden
bezitten buijten dese; maar dat zij daar door zogten
te doen geloven aan een Jder, dat zij wederom als
regenten en vrije luijden herstelt en aan den pangh:
van padang niet meer subject waren, gelijk gemelde
heer lesage om voorsz: redenen haar de restitutie
van
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van dikgenoemde Zaijlanden heeft gewijgert: dit land van
pauw heeft dE Comp=e al veel sporrelingh gemaakt ende
daarom door gewelt van wapenen moeten tote gehoorsaamh=t
redenen, waarom
gedwongen werden, eerst door d’ heer Commissaris abraham
men sulx maggelov„
van deseluyden, die
verspreet, dewelke in den Jaare 1667: 't zelve 't eenemaal heeft
bevoorens verscheyde
gedestrueert ende verdelgt, naderhand door d’ heer Command=r
malen door gewelt
van wapenen hebben
Joan van leene, die 't zelve voor de tweede maal 't ondergebragt
moeten gedwongen
de naam van pauw afgenomen, door padangse maleijers
werden.
laten bewonen ende deselve gestelt heeft onder subjectie van
den ouden panglima radja, ten laaste in den Jaare 1691:
door gemelde panghina, die het selve voor de derdemaal.
ingenomen en genoegsaam geruineert heeft, dogh is telkens
dog telkens wederom
om zijne goede situatie en vrugtbare Zaijlanden wederom
op de been geraakt sijn
herbouwt en bevolkt geraakt meest door sodanigen
en tegenwoordig den
panglima van padan
eslagh van menschen die zoo wel tot den oorlogh, als
teswaar schijnen te
tot den landlouw genegen zijn; en scheijnt daarom als
sullen vallen
nogh met veel goets ten dienste van dE Comp=e ende de
Continuatie van dese nieuw gemaakte vreede te
beloven, ende indien radja poetj met zijne g’assosieerdens
voor gaat in zijn begonne desseijn om padangh te
verkleijnen en pauw te verheffen, soo zal den Jegen„
„woordigen panglima radja als ont van Jaren en
swak van geeft zijnde, tegens desen sijner magtigen
en listigen buurman beswaarlijk konnen op draijen
de dispute tusse Het dispuijt twelk tusschen panglima ende de ponngl=r
die van Pauw, en pa„
van pauw geresen is, over de thiende van de vrugten
„dang over de 10:' van
die van de gerestitueerde Zaijlanden staan voort te
de gerestitueerde
komen
zaij.


705.
uit
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zaijlanden, is aan
komen, den eersten deselve voor zigh pretenderende ende de
haar ho: Ed:s decisie
laaste ’t zelve wijgerende omme dat zulx na hun seggen zoo
gedefereerd, om
redenen.
veel soude wesen, als of hij deselve voor zigh had gehouden,
hebben d’ E=s gecommitteerdens aan VEd=le agtb: decisie
gedefereert gelaten, omme dat haar E=s in dese Constitutie
van tijden en zaken ondienstigh hebben geagt de pauwers voor
te houden het regt, 'twelk panglima op hare landen heeft
als zijnde opperhooft en gouverneur van deselve soo wel
als van padangh. en dewijle haar E=s in twijffelinge zijn,
of VEd=le agtb: na desen de authoriteijt van panglima radja
soo sterk zullen gelieven voor te staan, zoo hebben zij daar
van omtrent de pauwers die niet woorden met zullen
konnen tot de oude subjectie gedwongen werden, zigh
niet willen uijtten, maar dienstiger geoordeelt, dit
geheele werk sodanigh aan vd=le agtb: wijser oordeel
overtelaten, ende der zelver g’eerde ordres dienaangaande
af te wagten
d’ vrije vaartlangs
de vrije vaart dien wij aan den Jnlander hebben toegestaan
de cust die den inlander
met redenen, niet heeft
om met 'sComp=s passen tot aan ticou te mogen varen
konnen geweijgerd.
is een zake, die haar wel met redenen, niet magh
werden, schyjnt ver„
„scheijde inconvenienten
werden geweijgert, alsoo zulx anders soo veel soude zijn
nasig te sleepen.
als men de eene plaats van de andere wilde afsuijden
ende den Jnlander verbieden van met malkanderen
te Converseren maar het is ook seker, dat zij hier
door verkrijgen een al te groote vrijheijt, omme met
de aatchinders, engelsen &amp;=a te negotieeren, selfs
sonder
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sonder dat zulx tot onse kennisse komen veel min beleth
kan werden, want die van de zuijd naar de noord stevenen
doen padang niet aan, soo zij daar niet noodsakelijx te verrigten
hebben, ende die benoorden padangh wonen en verder noorde„
„waarts op willen, zullen met buijten haren Cours gaan,
om van ons een pas te komen halen. de beloften die alle
En is uijt de Experie
de strandvolkeren om de noord bij haare vooraangehaalde brieven
„tie van voorige tijden
hebben gedaan, van alle vreemde handelaars te zullen afwijsen,
te beseffen, dat weijnig
konnen wij niet wel geloven dat die luijden zullen nakomen,
staat te maken sij, op
hare als„ gedane En
om dat de Experientie van voorige tijden het Contrarij
in sig selfs dubieuse
aanwijst, ende dat ook haar versoek bij de eijgenste
beloften, van alle
vreemde handelaars
brieven vervath, omme door dE Comp=e geadsisteert te
te sullen afwijsen
werden tegens sodanige vreemde scheepen en volk die
hun te sterck mogten wesen, ende dwingen omme een
vrije negotie in hare landen te hebben, schijnt eenigsints
aan te wijsen dat het die luijden geen ernst is, want
zij zouden anders zoodanige vreemdelingen, soo niet hare
havenen, Jmmers de negotie wel konnen verbieden, ende
zulx excuseren op de exclusive Contracten, die zij met
dE Comp=e hebben aangegaan, of het nu met dienstigh
zoude zijn, dat wederom een kleijne besettinge op priaman
offer niet wederom
wierd gelegt, omme door deselve een oogt te laten houden
op Priaman diende
past te werden gevat
op dese Inlantse vaart, ende te beletten, dat de aatunders
werd aan haar hoog

gevoelen gedefereert niet tot digte bij padangh mogen komen, laten wij aan UEd=e
agtb: Consideratie en wijser oordeel gedefereert
wij souden wel een preuve genomen hebben van de beloften
van den Jnlander, terwijlen die nogh zoo versch zijn
mits
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mits onse vaartuijgen uijtsendende tegens de aatchinders,
van dewelke de ticoudesen bij een briefje dee dagen aan den
redenen waarom
geen vaartuijgen, naar
Capitain van de maleijers gesz: vermelden, dat zij in hare
ticon gesonden sijn, om
havenen met kragt van volk en geweir gekomen waren
de onlangs vandaar
—
ende de vrije negotie met geweld pretendeerden, maar vermis
gekome aatchinders
teverdrijven.
bij uEd=le agtb: Jongste g’eerde letteren de dato 29=e aug=o
verleden Jaars blijkt, hoe weijnigh: VEd=e agtb: tot sodanigen
bekruijssinge inclineren, ende dat ons ook bij het nasien
van de oude papieren is te voren gekomen seker geval met
die selfde volckeren in den Jare 1685: gebeurt, wanneer
zij d’ heer Commandeur Jacobus Couper al mede versogten
om adsistentie tegens d’ aatchinders, ende dat d’ EComp=e
ten dien eijnde een logie ofte vastigheijt in haar district
mogte bouwen, dogh zijn E: hun toegesonden hebbende eenig
volck ende vaartuijgen onder Commando van den luijtenant
hendrik de Jongh, den zelven niet eens horen nogte gedogen
wilden, dat hij voet aan lant soude setten, soo hebben wij ons
niet willen inlaten in zaken, waar door de Comp=e ligtelijk
al wederom affronten souden konnen komen te lijden; maar
blijven omtrent dese of diergelijke gevallen al mede UEd=e
agtb: nadere g’eerde ordres te gemaet zien
behalven dese onse geringe Consideratie over den toestant van veele magtige mal:
„contenten, werden als
dese hooft plaats ende ’s EComp=s negotie moeten wij tot
nog alhier gevonden die
dervreede niet schijnen
VEd=le agtb: speculatie ook nogh hier onder stellen de sobere
tesoeken.
apparentien die wij bevinden dat zigh van alle kanten
komen op te doen, tot een geduursame vreede ofte lange
Continuatie van de tegenwoordige Calinte; voor eerst
Om
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Om dat op verscheijde plaatsen deser Custe regeren sodanige
radjas en hooft poungoulous, die geen opregte genegentheijt
tot d’ EComp=e en geen het minste respect voor panglima
radja, over hebben
radja poetj ende de gesamentlijke pounglous van pauw, van
als radja Poetij tot
dewelke hier voren wijdlopigh gesproken is.
pauw
suij amar tot pria„ sirij amar tot priaman, die zigh wel bij ons niet heeft
„man
aangegeven voor pounglou, maar eenlijk voor
een wackiel ofte gesubstitueerde volmagt van
den gewesen hooft regent maharadja nanda„
dogh in der daad een groot ontsagh, ende meer
in te brengen heeft als de andere regenten
Radja moeda, hooft regent van tobo een man van hoge
radja moeda tot
sinnen en stanten aard die voor d’ E=s gecommitt=s
tobe.
niet heeft willen verschijnen
Madja Ibrahim, hooft van de Lina Cottas ende groot
radja Ebrahum in
ontsagh voerende in de strand landen omtrent
delima Cottas.
oulaccan, narras, &amp;=a gelegen; desen geweldenaar,
die in den beginne van desen oorlogh onse besettelingen
van priamam heeft verjaagt, ende als nogh
veel quaat doet met het roven en verkopen
van menschen &amp;=a, gelijk verscheijde luijden,
onder anderen die van ticon bij het hier voren
geciteerde briefje aan den Capitain van de
maleijers daar over geklaagt hebben, werd
ondersteunt door die van priaman, die van
de seven ende twaalf negorijen ofte Cottas,
ende hout ook Correspondentie met de aatblind
ten
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d’ Conduiten van
ter anderen zoo schuijlt het zaat van qneenigheijt ende
panglima radja syn
onlusten waar over wij de meeste bekommeringen hebben, als
seer slegt, en schijnen
nogh in het district van padangh ende desselfs Jnlantse regeringe de vreede niet te
sullen bevorderen
ende wij konnen pligts halven voor uEd=le agtb: niet verbergen
'tgene d’ E=s gecommitteerdens ondervonden hebben van de slegte
Conduite van onsen panglima radia, waar uijt ook desselfs
armoede ende klijnagtingh meest schijnt gesproten te zijn,
de groote Contributien die hij uijt verscheijde gewesten met
gewelt heeft getrocken de verkortinge van zijne pounglous
in hare Competente penningen van de geregtigheijts
rekening, en voornamentlijk het plunderen van alle de
agter gelate goederen van de gevlugte pounglous, 'twelk
hem in landvergaderinge sub dato 7=e december 1702: en
15=e Januarij 1703: wel duijdelijk verboden was, de sware
lasten, waar mede hij zijne eijgene onderdanen plaagt en
meer andere saken van natuur te wijdlopigh om in dese
te verhalen, zijn klare biewijsen van desselfs onredelijke
schraapsugtigheijt hoewel hij daar door niet rijk werd, ver„
desselfs schraapsugtigh:t
„mits zijne quade raad gevers en migrons altoas met een
goet gedeelte van de buijt gaan strijcken; den Jnventaris
van de nagelate goederen van radia darat op desselfs vlugt
naar paauw dewelke hem bij resolutie in land rade alhier sub
dato 15=e Januarij 1703: g’ordonneert is op te maken, heeft
hij op de afvrage van d’ E=s gecommitteerd:s, voorgegeven aan de
ongestadigh:t in't spreeken.
heer tedingh zal=r behandigt te hebben en deselve van de
weduwe ofte onderkoopman van der velde te zullen
Eijsschen
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Eijsschen, dogh kort daar op wederom aan'thuijs van den
Capitain komende verklaarde hij deselve nooijt op gemaakt
daar toe ook geen andere gehad heeft nogte eenige goederen
van de gemelte pounglous onder zigh geslagen te hebben, zoo
dat men hem als met de vingeren heeft moeten overtuijgen
en tot bekentenis brengen
de rapporten, die hij bevorens verscheijde malen aan ons heeft
verkeerde rapporten gedaan van het gedragh der gevlugte pounglous, van de quade
voor desen gedaan
—
gangen der pouwers en andere zijn tegenstrijders waar mede
de dagregisters van anno 1702: en 1703: opgevult zijn ende
hij egter daar van gene bewijsen kan bijbrengen, de beschuldigde
alles ontkennen, ende niemand bij d’ E=s gecommitteerd=s
over haar geklaagt heeft mitsgaders den haat, die hij als
nogh tegens alle dese luijden bij zigh zelven draagt ende
haat tegens veele
voed, en bij verscheijde gelegentheden uijtgeborsten is,
eijndelijk zijne drijft, omme alle zijne vijanden met de
wapenen te vervolgen, dewelke hij omtrent d’ E=s gecommitt=s
dikwils heeft geuijt, tonen genoegsaam aan, dat dese man
wijnigh Jnclinatie tot de vreede heeft, ende zigh zeer
En afkeer van de
rede, en uEd:e agtb
beswaarlijk aan VEd=le agtb: ordres kan onderwerpen
ordres dien aangaande.
uijt de groote schuldvorderingen, dewelke de gevlugte ponngl=k
de groote schult vorde: ten lasten van den panglima hebben opgemaakt, vresen wij
„ringen van sommige
dat Erlange questien staan te reijsen, want dese luijden
oxpanglima radja
hebben niet konnen zijn meest alle verarmt en panglima radia is in geen staat
bemiddelt, maar aan
om haarte konnen voldoen schoon hij zulx belooft heeft, daar
haar hoog Ed:s moeten
gedefereerd werden, en boven houden alle de verdere ponngl=s excepto den ouden
radia kleer, de parthije van de gevlugte en hebben meer
genegentheijt
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genegentheijt en Jmmers soo veel respect voor radia darat
als voor panglima selfs, 't gene wij liever anders sagen en ook
anders behoorde te wesen, waarom wij ook dese zake wel
gaarne bemiddelt ende de gevlugte pounglous gepersuadeert
hadden om een gedeelte van hare pretensie te laten vallen,
maar dewijle panglima radia in geen staat is om de helfte
of minder te konnen voldoen, soo hebben de E=s gecommitt:s
daar van niet willen spreken maar zulx liever aan UEd=le
agtb: goedvurden defereren, in hope dat Jnmiddens het
vaartuijgh van panglima radia verleden Jaar met VEd=le
agtb=s licentie van batavia herwaarts aan vertrocken sal
komen te arriveren, waar mede hij voorgeeft een aansienlijk
Cappitaal in retour te verwagte ende daar uijt zijne
Crediteurs te zullen voldoen
d’ E=s gecommitteerdens hebben ook bevonden dat zedert het
den panglima hadde
—
vlugten van de 6: padangse pounglous bij panghina radia alreets 6. nieuwe
poungh: aangestelt in
gesubstitueert zijn ende dese waardigheijt in de negorijen
stede van de gevlugte
die mede de beste
bekleed hebben ses andere met namen
luijden niet en sijn
maliem Caija
Paducca Silinarra
Radia misera boem
radia Samporna baeu
paducca magat
radia nang Caija
waar van sommige door den onderkoopman Joannes heijnen
eertijts in vergaderinge op gegeven zijn ende aangetekent staan
ter resolutie van den 4=e december 1702: dogh vinden wij voorts
bij de papieren alhier ter secretarije berustende niet aangetekent
dat
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dat deselve ooijt bij dE: Comp=e voorgedragen soude zijn: over
dese luijden zijn mede vele klagten gedaan soo wel van de gemeente
die zij onder het aanvoeren van hun hooft maling Caija
deerlijk met oplegginge van geld boetens en Confiscatie
van goederen hebben geplaagt als van de 4: trouw geblevene
pounglaus, die zij het acces bij panglima hebben soeken te
verhinderen en meer bij den zelven vermagt als zij oude ponglous
voorsz: van dese luijden hebben wij mede de beste verwagtinge niet
schoon zij tzedert de komste van d’ E=s gecommitteerdens de
qualiteijt waar toe zij door panglima radia op zijn prive
authoriteijt waren gevordert, zigh niet hebben aangematigt
Jn alle de voor aangehaalde dingen die niet veel goets scheijnen te
dog heeft omtrent
verbelen nogte een geduursame ruste te beloven hebben den
alle de vooraange„
„gesaghebber en Capitain van de maleijers als niet willende
„haalde saken geen rdres
volgens haar hoog Ed:
den Jnhoud van hare instructie te buijten gaan, geen genoegsaam
ordres gebragt konnen
redres weet te brengen, maar zigh gecontenteert niet aan
werden
een Jder bij alle gelegentheden voor te houden haren schuldigen
pligt ende haar lieden alle voornamentlijk den ouden droef„
geestigen panglima radia te vermanen omme alleen haat
ende driften te laten varen ende VEd=le agtb: nadere ordres
ende dispositie af te wagten
Omme al egter eenigsints weg te nemen sommige objecten
hoewel d’ E.s gecom„
van den algemenen haat ende afkeer soo wel van de gemeente
„mitteerdens egterge
„resolveerd hebben om
als de pounglous van padangh en de nabuerige volkeren, hebben
de grootste quaat daer„
d’ E=s gecommitteerd:s geresolveert uijt de negorije padangh
„ders weg te nemen
van padang.
te ligten ende in apprehentie te nemen de volgende personen
te weten
maliucaija


eente


Van Sumat=s W=t Cust den 30=e Maart 1705:
malincaija gewesen ponnglon van Cotta tenga en zedert
hij daar van daan, gedreven is huijsgenoot van
panglima radia een seer quaad raad gever van den
selven die zigh van desselfs swakheden heeft weten
te prevaleren om eijgen gewin ende daarom
van alle kanten over hem klagten gekomen
zijn, soo als in desen bevorens vermelt staat.
Pounglanmoara en
mage de panzor die als havemeesters ofte strand voogden
Eele Extorssien gepleegt ende den inlander een
afkeer hebben doen krijgen van de vaart naar
padangh behalven dat door den eersten ook andere
Criminele feijten zijn bedreven, waar van
de verklarings berusten in handen van den Capit:
van de maleijers.
Radia nansati en zijne 2: substituijten
Padia manorssa en
nachoda lella welke drie laaste als drosten van de platte
landen geageert ende de gemene man deerlijk
geplaagt hebben
Soutan seladin een der voornaamste roervinken die
Zillida in't verderf heeft geholpen, Continueel
over en weder swerft en met nogh veele andere
snode stucken betigt werd waar van de ver„
„ klarings almede in handen van den Capitain
van de Maleijers zijn berustende.
waar en boven den Capitain voorsz: op p=lo Chinco komende
ook nogh zal zoeken in handen te krijgen den gevlugten
Zillidase pounglou padoeka radia om redenen in den
beginne


En den Capit: maleijer
tot paelo chinco
komende nog eenige
sal soeken teligten.
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Van Sumat=s W=t Cust den 30=e Maart 1705:
beginne deses onder de materie van Zillida geallegeert
ende den bekenden gampon malanquit van trousangh
over denwelken VEd=le agtb: bij derselver g’eerde missive de dato 20=e
april 1703: gelieven te ordonneren dat men hem bij gelegentheijt
en sonder veel Commotie soude soeken aan een kant te helpen
de geappreherdeerd Alle dese luijden varen met brenger deses over en staan door den
voors personen
Capitain aan uEd=le agtb: dispositie overgelevert, mitsgaders
varen met desen
bij desselfs rapport nadere redenen dien aangaande gegeven te
bodem over.
werden, zijnde eenige van deselve strafbaar ende gesamentlijk
onses gerings oordeels te deser Custe met dienstigh Jmmers
niet in den tegenwoordigen tijt nogte voor en al eer door
uEd=le agtb: nader te nemen besluijt over den algemenen
toestant van zaken alles in een beteren staad gebragt ende
door den tijt de gemoederen van Jnlanderen en hare verbitteringe
tegens die menschen aan’t bedaren geraakt zullen zijn
de klagten van verscheijde Jnhanderen over den bekenden soutan
Consideratien over
maas benevens de veel rapporten die aan d’ E=s gecommitteerd:
den maleijer soutan
zijn gedaan dat hij dan hier dan daar ’t zij in persoon ofte wel
maas.
door zijne nachodas ende gemagtigdens met d’ engelsen
negotieert ende groote parthijen zout ende lijwaten van
en door deselve weet te bemagtigen, mitsgaders de monopolie
die hij nu en dan drijft in d’ een of d’ andere goederen deels
met zijn eijgen Capitael deels met zijn eijgen Capitael
deels door de Crediten die hij heeft bij sommige door
welk gedoente veele afkerigh gemaakt werden van op padang
te komen negotieren alle dese zaken seggen wij hebben haar
E=s al mede in bedenkinge gebragt of men dien man met
mede








Van Sumat=s W=t Cust den 30=e Maart 1705:
„ behoorde
„mede„ van dese Custe te dimoveren maar aan de andere zijde
geconsidereert hebbende dat hij over 3: Jaren al mede om verscheijde
klagten en beswaarnissen door andere tegens hem ingebragt is op
gesonden dogh 'sjaars daar aan door uEd=le agtb: wederom gelicenti„
eert herwaarts te komen omme den panglima niet raad te
oot
adsisteren met denwelken hij, als nogh heeft in een goet verstant
soo hebben wij goed gevonden desen ouden man die in voorige
tijden vele diensten heeft gedaan ende de successive opperhoofden
deser Custe genoegen gegeven heeft vooreerst in zijn wesen
te laten, ende VEd=le agtb: dispositie over desselfs persoon afte
wagten, staande door den Capitain van de maleijers VEd=le
agtb: nader berigt gedaan te werden van de geheele staat en
gelegentheijt van zaken van desen man als mede hoedanigh
hij zigh zedert de komste van d’ E: gecommitteerdens in
woorden en werken heeft gedragen
de maniere van regeren zedert eenige Jaren herwaarts
bij panglima Zillida gepractiseert, is mede met prijsselijk
en zijn ons daar over verscheijde klagten te voren gekomen
die hem niet ten besten recommanderen: dogh dewijlen desen
man voor desen altoos bekent geweest ende ons als nog in
alle zijne discoursen ende ommegangh voorgekomen
is, te zijn van een maderaat humeur ende gedragh, dat
hij zigh ook genegen getoont heeft tot de vreede ende
versoeninge met zijne tegenparthije, met belofte van
zijne ponglous in’t aanstaande niet meer te verkorten
maar behoorlijk te voldoen, omtrent het geene zij met
regt van hem konnen pretenderen, soo verhopen, wij
dat


49.
waar af den Capit:
nader rapport staat
te doen.
gedrag van panglima
zillida, en waarom
men als nog het beste
van hem maghoopen.
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Van Sumat:s W=t Cust den 30=e Maart 1705:
dat dese man, die na zijne voorgeven, ende het gevoel van
d’ E=s gecommitteerdens door andere bevorens is aangeseth
om een souverijne heerschappije door gewelt te zoeken,
na desen andere wegen zal inslaan, en ’s E Comp:s
maximen agtervolgens uEd=e agtb=s ordres opvolgen
Maar het gedragh van die van baijangh ende haren moetwil
gedrag van die van
baijang, en hare jegen„
„woordige gesteltenisse oordeels gantsch niet verschoont werden, door wie of door
die wel een correctie
had verdient.
aan de zillidase landen bedreven kan onses geringen
wiens toedoen zijlieden ook daar toe mogten wesen aan„
„geseth, waar van uEd=e agtb: bij het rapport van den Capit=n
ende de geschriften van de maleijers verscheijde berigten
staan te voren te komen: hare klagten over panglima zillida,
die hun soude onderdrukt, geld afgeperst, en eijgen willigh
beheerscht hebben schoon zij noijt onder zijn subjectie gestaan
hadden konnen haar geweldige daad niet regtveerdigen, nogte
haar in genen deele verschonen, vermits zij ook tegens panglima
radja haar wettigh opperhooft, aan denwelken zij bij de
gemaakte vredens articulen anno 1682: trouw ende gehoor„
„saamkeijt gesworen hebben, in de wapenen gekomen zijn
ende het district van padangh hebben helpen bevegten, sonder
dat zij door den zelven bevorens beledigt waren; gelijk van
desen haren optogt tegens padangh vermeld staat bij het
dagregister deses Comptoirs in de maand van Januarij
1703: ende bij de brief van d’ Heer gesaghebber Jordaan
tedingh zal=r en den raad de dato 18=e maart daar aan„
„volgende dat zij ook in de regeringe hebben laten Continueren
de


tre


Van Sumat=s W„t Cust den 30=e Maart 1705:
de 16: ponglous, door d’ heer Commandeur Joan van leenen
afgeseth, ende dat dese luijden voor geld ten oorloge dienen, toort
genoegsaam haar weijnigh respect voor d’ordres van d’ EComp=e
ende dat wij in't aanstaande weijnigh goeds ten dienste van
deselve ende de ruste deser Custe hebben te verwagten van
die oorlogh sugtige onstoute monschen, die wel een gevoe„
„lijke Correctie boven alle andere malContenten hadden
verdient
Van Jndrapoura de uijtterste. plaats om de zuijd, waar mede
d’EComp=e op dese Custe Correspondeert ofte Jets uijtstaande
heeft, konnen wij geen Concept met fondament formeren,
wat daar omtrent ten dienste van d’ EComp=e te Considereren
zij: of men radja achmetchia, die den Jongen keijser radja
passisir bij sigh heeft, ende als voogt van den zelven ook uijt
dien hoofde voor rijxbestierder ageert, in die waardigheijt
sal mogen Confirmeren, indien hij zulx nader van
ons komt te versoeken, verwagten wij UEd=le agtb: des
believende in antwoord deses te vernemen: zijnde zulx
voor desen bij ons voor ondienstigh aangesien, omme dat
dien man altoos suspect gestaan heeft, van mede
handadigh geweest te zijn aan de moord van onse besette„
lingen: de verdeeltheijt aangaande van de mantrijs
in dat gewest, waar door de opperregeringe in onmagt
is geraakt, konnen wij niet duijdelijk beseffen, of daar
inne meer voordeel ofte nadeel voor dE Comp=e
resideert, zijnde wel waar, dat soo lange sulx duurt
die


51.
Consideratien
van Jndrapoera.
haar hoog Ed:s ordres
werde versogt, of
men radja achmetchia
sal mogen confirmee„
„ren voor voogd van
den Jongen keijser
van indrapoera.


52.
Van Sumat=s W=t Cust den 30=e Maart 1705:
die landen blijven openstaan voor een Jder, die daar inne
komt nestelen, ende dat daar door onse bondgenoten om de
zuijd somtijts aanstoot moeten lijden: maar wij vresen
daar en tegen, indien dat rijk eenmalen wederom komt
Considenatien
onder een hooft, dat het selve wel t' eenemaal aan de
over de presente
Constitutie van
engelsen mogt overgaan, vermits zijlieden den peperhandel
dat land.
't eenigste dat in die gewesten valt ende waar van de
regenten haar meeste voordelen trecken, sterk voort setten,
ende d’E: Comp=e daar en tegen daar van afsiet: Ende hoe
quade buurlieden dE Comp=e voor desen aan die Europese
vrunden heeft gehadt van anno 1685: af tot a=o 1693: dat
sij het land van Jndrapoura onder haar geweld hebben gehad
is buijten twijffel nogh in VEd=le agtb: versche geheugenisse.
dogh alle dese onse geringe Consideratien die wij tot hier
en toe in eenvoudigheijt ende na onse beste begrip tot
voldoeninge van uEd=le agtb: begeerte hebben ter neder
die tesamen met
gestelt, onderwerpen wij met schuldige Eerbiedigheijt aan
alle de voorgaande
VEd=le agtb: wijser oordeel, en blyven met verlangen
advijsen aan haar ho
Ed.s werden gedefer:t VEd=le agtb: nadere g’eerde schrijvens ende ordres te
gemoet zien
Baros van dit Comptoir ofte land, zijnde bijkans het eenigste
'twelk in dese trouble tijden buijten verwarringe en in
verschijninge van de
regenten van baros
ruste gebleven zij, is bij ons verschenen den radja en
en haar rapport van
zijnen eersten ponglon radja minuassa, met nog eenige
den vreedigen toestand
inhaar land.
van de verdere regenten, met berigt, dat aldaar de
zaken nogh Continueeren in een goede staat ende
gewenste vrede, behalven dat omtrent Chincol nogh
al
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Van Sumat=s W=t Cust den 30=e Maart 1705:
al somtijts sigh vertoonen eenige Zeeschuijmers, die
de Jnlandse vaartuijgjes wegnemen ofte beroven, versoe„
„kende dat d’ EComp=e eenmalen daar op mogte gelieven
haar versoek, dat op
uijt te senden een of twee sufficante Chialoupen
drover omtrent chin„
omme het vaarwater een tijd langh te bekruijssen, en haar ee
„col mag werden ge„
„kruijst.
afschrik aan te Jagen: alhoewel wij nu bij uEd=le agtb: Jongste
g’eerde missive de dato 29=e aug=o verleden Jaars gesien hebben,
dat uEd=le agtb: tot sodanigen bekruijssinge niet inclineren
soo hebben wij egter ondienstigh geagt haarlieden versoek
t' eenemaal af te slaan, maar belooft ’t zelve aan uEd=le agtb:
te zullen voordragen, en om sufficante vaartuijgen ten
dien eijnde te versoeken
de voorsz: regenten hebben voor haar vertrek van baros aan
en omme vande vrij
den resident aldaar volgens desselfs aantekeninge den desen in
handelaars eenige hol
te mogen trecken, met
Copia versellende, en vervolgens ook aan ons alhier te kenne
goed vinden van haar
gegeven ende gedoleert, over dat zij begosten te verarmen
hoog Ed:s
ende te verliesen alle middelen, omme als regenten te
konnen bestaan, nu de geregtigheijt van den uijtvoer van
de Camphur en benzum, die d’ EComp=e haar bij de
Contracten heeft toegestaan, te weten.
3: p=r Cento van de Camphur
4: rx=s van 600: lb: Cabessa benzuijn
2½. _=o van 600: „ bariga _=o
2: — van 600: „ swarte D=o
niet wel kan beschieten, vermits weijnigh of niet van d’
een of d’andere soort door d’ EComp=e genegotieert heeft
werd, versoekende daarom dat haar daar inne te gemoet
gekomen ende vergunt mogt werden eenigen tol van den
uijtvoer
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Van Sumat=s W=t Cust den 30=e Maart 1705:
uijtvoer te mogen heffen van de vrije handelaars, dewelke
Jegenwoordigh alle den handel daar ter plaatse drijven ende niet
anders betalen, als 1: rx=s van Jder Coijang zout, 'twelk zij
aanbrengen, benevens 't smalle schenkagie ofte so genaamde
handbloem, die doorgaans met veel van waardije is: wij
hebben op dit versoek, als onses oordeels met de redelijkheijt
overeenkomende, reflectie genomen ende veraccordeert, omme
aan uEd=le agtb: voor te dragen, dat zij van de vrije handelaars
mogen genieten 3: per Cento rx=s van de Camphur, 4: rx:s
van de witte en 1: rx=r van de swarte benzuin, van de laaste
soo veel te minder, om den uijtvoer van dien te faciliteren, en
'tscheijnt, of zij VEd=le agtb: des believende den tol van den
aanbrengh van't zout nogh wel sullen laten vallen, indien
zij maar van den uijtvoer mogen trecken, 't gene voorsz: staat:
de gemelte regenten hebben ons ook versogt van uEd=le agtb:
mitsgaders om een
voor haar reecq: te ontbieden een ijsere evenaar met zijn
evenaar, met sijn ge
schalen en gewigten, omme zigh daar van te dienen tot
„wigten.
vereffeninge van de geschillen, die dikwils over het wegen
tusschen den Jnlander ende de vrije handelaars komen te
reijsen, klagende zij regenten, dat sommige Chinesen daar
omtrent seer bedriegelijk handelen met haare daatsen,
ende dat zij met de versogte Evenaar deselve zullen proberen.
Onder de aankomende maleijtse brieven en der selver translaten
gevoelen van denge„ den desen versellende sal uEd=le agtb: des believende voor„
„saghebber, en raad
komen seker briefje door eenen lella maradja uijt de
omtrent seker brieff
op de naam vand
aijer bangis aan ons gesz:, waar inne deselve onder anderen
penngl:s van d'ager
versoekt omme tot hooft regent van zijn lant door de Comp=e
bangis ges: door een
lella madradia
te mogen werden aangestelt
wij
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55.
Van Sumat=s W=t Cust den 30=e Maart 1705:
Wij hebben den radja en de regenten van baros gevraagt, na
de hoedanigheden van desen haren buurman, ende soo wel van
haar als bevorens van eenige andere inlanderen, verstaan, dat
dit een man is van een bedriegelijken ommegangh, lage
afkomste een geensints gewettigt nogte meriteerde omme
in eenige regeringe te komen, sustinerende die van baros
daar en boven uijt sommige kentekenen dat de brief door
hem selfs opgesteld ende gesz: ende de paunglans van de aijer
„bangis daar van onkundigh waren; 'twelk wij bij desen
sodanig aanhalen, omme uEd=le agtb: behoorlijke kennisse
te doen hebben, waarom voorsz: brief door ons onbeant„
„woord gelate zij, hoewel den voorn: schrijver ofte bestelden
van dien sedert de komste van radja baros ook niet
meer om bescheijd ofte antwoord schrijvens gevraagt heeft.
door de vrije handelaars, die wij van dit mousson naar
beloop vande negotie
baras gelicentieert hebben, is alle de benzuin en Camphurten Comptoire baras.
aldaar in voorraad geweest zijnde, genegotieert en sodanig
opgesogt, dat de aatchinders en andere vreemdelingen
niet veel zullen gevonden hebben, selfs heeft den resident
Egbert backer, niet konnen bemagtigen een quantiteijt
van 200: lb:, die aan VEd=le agtb: voorjarigen Eijsch
nogh manqueren, ende wij van hem ontboden hebben;
de vrije handelaars hebben zigh ook alhier so greetigh
daar na getoont ende so veel meer daar voor geboden
als d’ EComp=e gewoon is te betalen, dat wij niets
van die gomme hebben konnen ontdecken, ende ons
daarom
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daarom omnagelijk is, uEd=le agtb: Eijsch met brenger deses te
voldoen, ende de 2: kelders Camphur olie voor de medicinale
winkel tot batavia heeft den resident voorsz: door kortheijt
des tijts ook niet konnen insamelen, soo dat wij tot ons
leedwesen VEd=le agtb: al mede daar van niet konnen voorsien
De negotie ende den vertier van de lijwaten, door VEd=le agtb:
het heeft de admini„
verlede na Jaar herwaarts gesonden heeft volgens het genoteerde
„strat.s niet willen ge„
bij onse onderdanige letteren de dato 10=e november desselven
„lucken, om het br: be
t
guinees tesamen me
Jaars in den beginne maar slappelijk gesuccedeert wel
andere lijwaten, no
voornamentlijk om dat de administrateurs aan de Coopl:
hare gemaakte cal„
benevens de gewilde sorteringen so veel sagten of te dringen
„culatie te vertieren
van het bruijn blaauw guinees, als na haare gemaakte
Calculatie nodigh was, om de eene soort met de andere
te gelijk te vertieren: Edogh vermits zulx bevonden is
ondoenlijk, ende den Jnlander tot sodanigen negotie
ongenegen te zijn, soo hebben wij sub dato 8=e december
Enis daarom gere„
Jongstleden in rade goet gevonden, omme daar mede
„solveerd de hand daar
de hand te ligten en in plaatse van 4: Hh=r guinees, die
mede teligten.
de administrateurs gecalculeert hadden onder de 20: R=r
te moeten onderlopen, met meer als 2: th=l de Cooplieden
aan te vergen, als mede om het geene van die sorteringe te
En het bleekblauw
„bleek van Couleur en daarom bevonden is s'eenemaal
guinees voor cont
ongewild te zijn, voor Contant te verkopen; en soo doende
te verkoopen
is de negotie wederom aan de gangh geraakt ende bij ons
ingesamelt een quantiteijt van 1050: th=s berggoud, dewelke
met brenger deses het fluijtje de bogaart tot uEd=le agtb: over
gaan: maar den inloop van dat mmneraal voor Contant
heeft


op.
„
„204
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heeft niet willen succederen, vermits den Coopman ons
der incoop van goud
niet als heel weijnigh van het zelve tegens de prijs van 19
voor Contant heeft
rx=s bij VEd=le agtb: ons gelimiteert ofte voorgesz:, heeft aan
niet veel konnen
=r p=r bedragen
geboden; ende dat de vrije handelaars alreets ¼ â ½. rx
H=r meer daar voor hebben besteed.
de invendible, en
van de vendutie der beschadigde en ongewilde kleden ende
platstaal, dewelke uEd=le agtb: hebben gelieven te ordonneren beschadigde goederen
sijn bij venditie verkogt
dat aan de meestbiedende souden opgeveijlt werden, hebben
dag met veel verlies.
6
wij agtervolgens VEd=le agtb: nadere g’eerde aanschrijv:s
de dato 29=e aug=o Jongstleden een preuve genomen, en
sijn daar mede wel soo verre te regte geraakt, dat
deselve al te samen aan de man geholpen zijn, maar is
op meest alle de sorteringen volgens het rendement
van de verkogte Coopmansz: ten desen Comptoire
in de Jongst gepasseerde 6: maanden den desen onder
n=o 15: in Copia versellende een merkelijk verlies
gevallen, te weten
p=s br: bl: Camises kost: ƒ1929: 4: 8: verlies ƒ 230: 9: 8: ofte 11 13/10 p=r C=os
op 320
„
„ 3930:5:8: ..„ 1470:5:8: „ 35 2/5.
„ijle gebl: bethill=d - - . .
795
„
„. platstaal van de Cust . . „ 9369: 3:—: . . . . „3498:3:—: „ 37 3/10. „
„204447:
„
11: „ beschadigde gingan taffa . . „ 67: 14:—: . . . „ 37:14:—: „ 55¾. „

4: „ mes: _=o photassen . . . „ 92: 2:—: . . . - . „ 19: 7:—: „ 66½. „
op 1079: p=s br: bl: Chiavonijs is een winstie gevallen
van 7 1/10. en op 6½. gebleekte d=o 4¾. p=r Cento, en sal
voorsz: verlies agtervolgens VEd=le agtb: gedrage Consent
bij de boeken deses Comptoirs behoorlijk werden afgeschreven
de
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Van Sumat=s W=t Cust den 30=e Maart 1705:
de generale veragteringe deser Custe in het verlope boek
Cousideratie over
Jaar 170 1/3. ter somma van ƒ 33683: 13: 8: waar van
het verlies voordes
Custe a„o 170 1/3., en
VEd=le agtb: gelieven te vermelden bij der zelver g’eerde
wat daar omtrent
missive de dato 13=e aug=o Jongstleden ende doenmaals
voor het verlede, en
veroorsaakt is door de algemene beroerten te deser
lopende Jaar te
overwegen sij.
Custe en daar op gevolgde stilstant van de negotie, is
in der daat een sware lastpost voor de Comp=e en heeft
verlede Jaar ook nogh niet naar onse wensch en aan„
„gewende debvoiren ten eenemaal konnen wegh
genomen werden, alhoewel het op de helfte gekomen, en
bij de thans overgaande boeken niet meer verloren
zij als ƒ15593: 1: 8. en ’t zoude ons apparent gesuccedeert
hebben, omme de winsten tegens de lasten te balanceren
indien in de maanden van Junij, Julij en aug=o verleden
Jaars onse pakhuijsen van gewilde Coopmansz: hadden
voorsien geweest: Egter hopen wij dat door de tamelijke
quantiteijt gouds, die wij van dit mousson hebben afgescheept
d’EComp=e op dese Custe voor dese maal ten naasten bij
sal konnen rond schieten en uEd=le agtb: in ons gedoente
eenigsints genoegen nemen, Ende indien het zout mogt
blijven op de Jegenwoordige hooge prijs van 48: rx:s de
Coijangh, ende VEd=le agtb: ons van een goede quantit:
van dien gelieven te voorsien, benevens sodanige
gewilde doeken, als bij onsen nevensgaanden eijsch
voor dese Custe en het lopende Jaar 1705: staan
genoteert die wij ten hoogsten benodigt zijn om het
ongewilde


Van Sumat=s W=t Custe den 30='n Maart 1705:
ongewilde br: bl: guinees daar mede te samen te konnen
vertieren, soo zullen de lasten van dit Jaar daar door ook
nogh al eenigsints gebalanceert en gewonnen konnen
werden, die andersints van wegens het vermeerde
guarnisoen, extraord=re schenkagien en andere ongelden
sigh seer groot en swaar zullen komen te verthonen:
zijnde voorts onsen voorgemelden Eijsch ten opsigte van
de provisien materialen en behoeften genomen ende ten
naauwsten gecalculeert na de behoeftigheijt en Jaarlijxe
Consumptie deser Custe, benevens het gene wij nu en dan ten
behoeve van dees of geene Comp=s bodems genoodsaakt zijn te
verstrecken, weshalven wij de voldoeninge van dien van vEd=le
agtb: goedheijt bij desen nedrig versoeken.
aan den vrijstuurman roelof willemsz: hebben wij in desselfs ver„
legentheijt bij geseth ende voor ’sEComp=s reek: verkogt een
anker van 610: lb: tegens 1/8: rx=r spond 't welk al een lange
tijt bij de pakhuijsen gelegen heeft, ende voor sE Comp=s
alhier aankomende schepen nogte voor de Chialoupen te
deser Custe varende met te pas konde komen
Aan de administrateurs is bij onse geringe resolutie de dato
13=e november verleden Jaars den desen onder 11=o 6: in Copia
versellende op VEd=le agtb: approbatie geconsenteert bij de
negotie ende bijboekjes te mogen afschrijven sodanige
goederen, als bij den opneem onder ult=o aug=o Jongstleden
soo bij de negotie pakhuijsen als de mindere administratien
te kort, verbruijkt of onbequaam bevonden zijn, volgens de
memorie, die zij daar van in rade overgegeven hebben en
ter


59.
den tegenwoordig
overgaanden eijs, is
behoorlijk genomen, na
de Constitutie deser
luste
aan den vrijstuurm
roelof willems, is
een anker vercogt, dat
hier met te pas konde
komen
afschrijvinge van
een, en't ander onder
ult„o aug„o verleden Jaars.


60.
de
overgaande onbequa
„me goederen
negotie boeken, en
secretariale papieren
mitsgaders verscheyde
requesten.
Ten van den gesw.
Clercqbernard draij„
pen.


Van Sumat=s W=t Cust den 30=e maart 1705:
ter voorsz: resolutie geinsereert staat: nedrigh vesoekende UEd=le
agtb: onse dispositie in desen gelieven te passeren.
onbequame geweiren, ijser en Coperwerk gaan volgens de oude
ordre ende gewoonte ongetaxeert met desen bodem over in een
kistje gemerkt, volgens seker briefje daar inne besloten en
een verklaringe van gecommitteerdens, die deselve hebben
gevisiteert en afgepakt, onder de bijlagen deses overgaande gemerkt
N=o 16 ook gaan Jegenwoordigh tot VEd=le agtb: over
de geslote negotie boeken van alle de Comptoiren deser
Custe met de verdere papieren daar toe specterende in
een tweede ende dese secretariale papieren in een derde
kisje, te weten het dagregister deses Comptoirs, de af en
aankomende brieven van de buijten Comptoiren
maleijtse translaat brieven, vervolgh van de positive ordres
g’extraleert uijt VEd=le agtb: Jongste missiven &amp;=a, alle
genoteert staande bij het hier nevens gevoegde register.
en waar onder VEd=le agtb: des believende ook zullen
vinden verscheijde requesten, die ons alhier vertoont
ende versogt zijn met onse voorschrijvens aan uEd=le agtb:
te mogen geaddresseert werden, te weten
Een van den adsistent bernard draijpon, die den dienst van
gesw: Clercq ter deser secretarije ende translateur
in de maleijtse taale al een geruijmen tijt tot ons
genoegen heeft waargenomen ende als nu mits ruijme
tijts expiratie uEd=le agtb: nedrigh versoekt om eenige
verbeteringe van gagie te mogen erlangen, konnende wij
van desselfs bequaamheijt en gedragh niet als een
goede


kt


61.
Van Sumat=s W=t Cust den 30=e Maart 1705:
goede getuijgenisse geven
Een D=o van den Iongelingh Ioannes daap, die zedert twee Jare
Ten van den Jongeling
herwaarts zijnen dienst hier en daar aan de penne —
Joannes daap.
gepresteert ende sigh in de maleijtse tale geoeffent heeft
ende daar in redelijk wel aanneemt, werdende den
selven bij ons voornamentlijk aangequeekt omme bij
verschansinge ofte veranderinge voor translateur in
die tale in steede van den voorsz: draijpon te konnen
ageeren, waaromme men doorgaans alhier verlegen is:
en komt voorsz: Jongelingh ons voor te zijn neerstigh
en van een goed gedragh.
van den opper Chirurgijn deser vestinge wolf hendrik
Een d=o
Een vanden opper.
heland, denwelken mits zijne indispositie ende dat in dit
chirurgijn wolff
Elimaat met schijnt te konnen aarden, maar gedurigh hend:k heland.
aan te suckelen, versoekende daarom van uEd=le agtb: zijne
de missie van dese Custe tegens aanstaande najaar, wan„
„neer zijn lopend verband staat te expireren
D=o van den se„geant frans daap, die zedert een geruijmen
Een
Een vanden serg:t
tijt aan de gigt bedlegerigh, en buijten staat geweest is
frans daap.
om zijnen dienst te konnen presteren, ook te swak
om een reijse over zee te konnen wagen, ende daar
en boven beladen met een familie, die zigh Elders
beswaarlijk soude konnen Erneren: weshalven hij
nedrig versoekt uEd=le agtb: gunste omme met afgesz:
gagie alhier te mogen Continueren, tot soo lange
hij wederom dienst mogte konnen doen, ofte wel de
reijse naar batavia ondernomen, ende wij hebben
hem als een oud goed dienaar onse geringe voor„
„schrijvens in desen niet konnen weijgeren
Een D=o van radja darat zijnde een van de 6: gevlugte
padangse


62.
Van Sumat=s W=t Cust den 30=e Maart 1705:
padangse ponglous denwelken over sekere uijtstaande
e de angen
pougl radja darat,
reek: tusschen hem en d’ heer tedingh zal=r met zijn E:
over questie tusschen hem
weduwe niet heeft konnen overeenkomen, en daarom
ende wed:e ledingh.
versogt, van zulx voor den raad van Justitie alhier te
mogen trecken, 't geene den gesaghebber en Capitain
van de maleijers om bijsondere redenen, en wel
voornamentlijk om dat de zake seer duijster is
in hare omstandigheden ende bewijsen, sodanigh dat
wij alhier qualijk daar over zouden konnen vonnissen,
hem radja darrat hebben geweijgert, en parthijen
nader gerecommandeert, om de sake in der mmme tesamen
af te doen, soo als aangetekent is bij haar I=s
particuliere notulen sub dato 28=e Januarij J=o leden
dan alsoo zulx alles haarlijk niet heeft konnen
bewegen tot een mmmelijk accoord, hebben wij 'ten
laasten den requirant moeten toestaan, omme zigh
dienaangaande aan VEd=le agtb: te addresseren,
nedrigh versoekende in antwoord deses te mogen
erlangen uEd=le agtb: g’eerde ordres, hoedanigh
wij ons zullen hebben te gedragen in dese scrupuleuse
sake en de sobere bewijsen, gelijk deselve uijt de
nevensgaande stucken VEd=le agtb: ofte wel den
E: agtb: raad van Justitie des believende ook niet
anders zal konnen voorkomen
den 7=e Januarij Jongstleden zijn op dese rheede g’arriveert
twee Engelse schep:
de Engelse schepen de Loijale marchand Capitain Johu
zijn te deser rheede.
lodge; ende de groote Hond, zijnde een Chialoup, gevoert
aangeweest.
bij Johu wallis, beijde komende van bancoulou en —
gedestineerd


den


tesamen


—


Van Sumat=s W=t Cst den 30=e Maart 1705:
gedestineert na madraspatnam: wij hebben haar beijde toe
gestaan op hun versoek, omme zigh alhier van versch water
en brandhout te mogen voorsien, dog daar bij een oogh laten
houden op haar gedoente, en soo veel doenlijk afgesneden alle
gelegentheden, omme ter sluijk eenige negotie te konnen
doen, zijnde zij beijde op den 12=e der selve maand wederom
van dese rheede vertrocken
den 29=e der voorsz: maand zijn met het vaartuijgh van
den barossen ponglon radja minnassa alhier komen te
vervallen 15: Javanen met haar hooft ofte schipper Juraga
lip, dewelke met een pas van d’ heer malax gouverneur
Carel bolner dewelke zij ons verthoonden, naar dillij
gegaan waren, en van daar wederom naar malacca
stevende door Contrarie wind en weir aan een onbekent
eijlant gedreven ende haar vaartuijgh ofte lambo aldaar
verloren hadden, rakende vervolgens met een opgebaeijde
gontingh na langh sutkelens op aijerbangi, daar zij
radja mmnnassa vonden, die haar behulpsaam was en
herwaarts aanbragte: gemelde luijden zijn met de
vaartuijgen van de Chinesen quebanko en koubo
van hier naar batavia vertrocken en gaat een ampel
relaas van haar gehele geval onder de bijlagen deses tot
VEd=le agtb: speculatie over.
benevens den Capitain van de maleijers wan abdul
bagus varen met desen bodem tot uEd=le agtb: wederom
over desselfs schrijver ofte tolq damel willemsz: ende
22:


63:
Eenige Javanen van
een verongelukt vaar„
tuijg sijn alhier vervallen
volgens nevens gaande
relaas.
Overgaande personen
met desen bodem.


643


Van Sumat=s W=t Cust den 30=e Maart 1705:
22: Coppen van de 36: die met hem te samen zijn overgekomen
twee van deselve zijn overleden ende de 10: andere geplaatst op de
2: vaartuijgen, die te samen met den Capitain voorsz: herwaarts
gekomen zijn, ende nu ook wederom retourneren: hebbende
de voorsz: maleijtse soldaten gedurende haar verblijf alhier bij
onse boekjes van de Jnlantse militairen formeel gelopen en
so veel randsoen ende kostgelt als de andere alhier in besettinge
leggende bouginese) en maccassaren, ook een verstreckinge
onder ult=o februarij Jongstleden genoten, welk eerste op
ordinarij guarnisoens ongelden, en het andere op hare
soldij reecq=s gebragt is; gaande hare afgeslote reecq: onder
de bijlagen deses over.
met desen bodem hebben wij ook goet gevonden wederom te
laten vertrecken de 10: bougise soldaten door uEd=le agtb:
daar op geplaatst, vermits de periode van uEd=le agtb:
g'eerde missive de dato 29=e aug=o Jongstleden van die luijden
sprekende ons schijnt dubieux te zijn, en men daar uijt
soude mogen besluijten, dat zij op dat schip wel soude konnen
blijven tot versterkinge van desselfs eijge manschap, in
welke onse meninge wij gesterkt zijn, door dien bij de
naamrolle van deselve onder de bilagen van voorsz: VEdle
agtb: missive ons toegekomen zijnde niet uijtgedrukt
staat hare winnende gagie, nogte eenigh genoth, 't geene
zij tot batavia souden hebben ontfangen, omme alhier
op haar reecq: belast te werden: zijnde wij buijten des
ook ten overvloede van Jnlantse militie voorsien, die
Jegenwoordig


Van Sumat=s W=t Cust den 30=e Maart 1705:
Jegenwoordigh de Eurapeanen in getal te bovengaan; ook —
vertrekt van hier met desen bodem den maleijts schrijver
Propria, die den Capitain van de maleijers ondienstigh
nett
geagt„ alhier te laten Continueren en selfs ook weijnigh
daar toe schijnt te inclineren: Jtem een kranksinnigh
soldaat genaamt gerrit vermurten, die alhier in ons
kleijne siekenhuijs niet bewaart veel min gecureert kan
werden, en wiens afgeslote reeq: mede onder de bijlagen deses
overgaat: nog een bougise soldaat die van zijn post wegh
gelopen en daarom alhier gecondemneert is om in de kettingh
naar batavia gesonden te werden
Den secretaris Jan gogel heeft mede gereet geweest, om agter„
„volgens uEd=le agtb: g’eerde aanschrijvens ende verkrege
Consent tot zijne versogte demissie van dese Custe met desen
bodem tot uEd=le agtb: over te varen, dogh heeft naderhand
niet goedvinden en op het aanraden van den gesaghebber en
Capitain van de maleijers geresolveert om voor eerst alhier
nogh te Continueren, en een anderen die hem mogte
vervangen, ten dienste van den gesaghebber nader te onderrigten
ende aanwijsinge te doen van de wijdlopige, dogh seer
Confuse papieren deser padangse secretarje: gelijk d’ E=s
gecommitteerdens verklaren, dat hij daar omtrent alreets
veel moeijte gedaan ende ook alsints ten opsigte van haar
E=s Commissie volkomen genoegen gegeven heeft, waaromme
ook niet konnen nalaten, omme den selven in uEd=le agtb:
goede gedagten te recommanderen, ten eijnde hij door VEd=le
agtb:


61.4
den secretaris Joan
gogel, continueert,
en werd gerecommand.t


66.
Van Sumat=s W=t Cust den 30=e Maart 1705:
agtb: gunste eenige verhoginge van qualiteijt (niet anders
voorvallende) in zijne presente bedieninge mogen erlangen
De ladinge van brenger deses bestaat volgens den inhout van’t
lading van desen
Cognossement door de scheeps overheden getekent eenlijk in
bodem.
het volgende te weten
1125: th=r 14¼. maas gesmolten berg goud, waar van genegotieerd zijn
1071: th=l 6¼. m=s alhier en
73: „ 8:—: „ ten Comptoire paulo Chinco
mn
8662:½. lb: swarte geharpte peper mede tot poulo Chinco in
gesamelt, 't een en 'tander volgens nevensgaande
factura bedragende een somma van ƒ57862:13:8.
2: kistjes met onbequame goederen van padangh en poulo
Chinco ongetaxeert
van de steen tot bollast in desen bodem geladen ende de
provisien, aan de overheden van dien verstrekt, die wij
vermits hare Consumptie reecq: in de verlede maand
februarij ten eijnde liep voor 4: maanden hebben moeten
victualieren, gaat hier nevens een onkost reecq: door
de voorsz: overheden getekent ten bedrage van ƒ1244:2: 8:
Den Capitain van de maleijers heeft gedurende zijn aan„
goederen door cap:, wesen alhier van de schenkagie goederen, hem door vEd=le
maleijer verschonken
agtb: behandigt, omme besteed te werden, daar het te pas
mogt komen, verschonken het volgende, te weten.
30¾. ellen schairlaken
20: p=s zijde Chindas
20: „ Cassa bengael
bastas swarte souratse met goude hoofden
18: „
zijnde


ijn


67.
Van Sumat=s W=t Cust den 30=e Maart 1705:
zijnde het bedragen van 't een en 't ander agtervolgens VEd=le
agtb: ordre afgesz: ter somma van ƒ 868: 17: 8: ende het
restant der gem: schenkagie goederen hebben de administrat=s
in sE Comp: pakhuijsen ontfangen, omme tot negotie
goederen te dienen
die van priaman hebben als nogh niet geantwoort op het briefje
van priaman is geen
waar af in den beginne deses onder de materie dier plaatse
antwoord schrijvens
tot nag toe gekomen
staat aangesproken, nogte ons kennisse gegeven van de dood
van haren hooft ponglou Maharadja nanda, ende wie de
naaste en wettigste mogt zijn, om in desselfs plaatse te
succederen, schoon zij volgens de oude Contracten ende
gewoonte van voorige tijden genoegsaam verpligt zijn, om zulx
te doen, waaromme wij ook van het gedragh van dese
luijden en haare onlanx gedane beloften aan d’ E=s gecom„
„mitteerdens het beste vertrouwen nogte verwagtinge
niet konnen hebben.
besluijt.
waar mede den desen &amp;=a (onderstont) hoog Ed=le, groot agtb:
wel wijse, voorsienige en seer genereuse onse gebiedende
heeren (lagerstont) VEd=le agtb: onderdanige en Trouw
schuldige Dienaren (was getekent) abraham Schepm:
2
I=s Steur, J=n kerkhoven, Pieter Backer, I=
heemskerk van Beest, I=s van der velde en J=n Gogel
raad en secretaris (in margine) Padang op Sumat=s
West Cust den 30=e maart anno 1705: (lager stont)
P: S: de maleijers maliicaija, soutan seladin en mage
de pangsor, die de=s gecommitteerdens geresolveert hadden
van dese Custe te dimoveren en met desen bodem wegh te
senden


68.


Van Sumat=s W=t Cust den 30=e Maart 1705:
senden, schijnen de lugt daar van gekregen te hebben, vermits
zij haar geabsenteert, en elders heen begeven hebben, sonder dat
wij haar hebben konnen agterhalen ofte op speuren. den
gesaghebber sal egter zijn best doen, om dese quaaddoenders in
handen te krijgen, en deselve met naaste scheeps gelegentheijt
van dese Cust doen vertrecken. (onderstont) padangh op
Sumatrus west Cust den 31=e maart 1705: (was getekent)
ter ordannantie van d’ heer gesaghebber en den raad. Jan
gogel secretaris
Translaat Brilf gesz: door
maharadja indra hooft pounghoulou
tot aijer bangie, radja kitsijl hooft ponniglou
tot battahan en radja mantjaja tot
taboeijangh, verselt met alle die gene
die eenige ampten in voorsz: negorijen
bekleden, aan d’ E: heer gesaghebber
abraham Schepmoes en den Capitain
der maleijers, mitsgaders den raad tot
padangh.
Naar groetenisse verselt met een opregt hert van orangkaija
malaradja indra in de negorije aijer bangi, radja kitsjl tot
battahan, en radja mantjaija in de negorij taboejongh, mitsgaders
alle die gene die ampten bekleden in voorsz:: negorijen, gesz:
aan dE heer gesaghebber panglima tjaija radja en den
orangh Caija Capitain der maleijers, mitsgaders den raad
tot padangh: om bekent te maken dat wij alhier gehoort
hebben dat beijde haar E: E=s tot padangh aangekomen
zijn


Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e maart 1705:
zijn, waar door onse herten verligt geworden en door
verhengenis godt, tot welstant, bidde, uijt dien hoofde
sende wij onse gemagtigde orangkaija lella maradja
om beijde haar EE=s voeten te ontmoeten, end’ hoedanigheden
zijner saken herwaarts bekent te maken, zijnde iu
omtrent thien Jaren geleden dat den ouden panglima radja
hem in de negorije aijerbange gesonden hadde, om de
markten tot aierbangi, battahan, taboejong en alle
de kleijne negorijen te vermenigvuldigen en volk tot
'tsoeken en doen haar leven van Camphur, uijt te senden
op zijn eijgen kosten, ten bedrage van agthondert rx:s welk
hij reets daar toe verconsumeert heeft, ten eijnde hij door
hulpe van dE Comp=e tot eenigh aansien magh geraken,
zijnde de Camphur Jegenwoordigh wederom levendigh
geworden, dewijl lello maradja voorsz: onkosten gedaan
en altijd van d’ eene naar d’ andere negorije gesworven
heeft, daar en boven is 'er een goudmeijn op battahan
(door godes hulpe) ten naasten bij open, uijt dien hoofde
zijn 'er Jegenwoordigh menschen die hem benijden, om
reden, dewijl hij veele menschen tegen houden dat zij geen
uijtvaer van Camphur naar aatchin souden doen, dogh
soo ’'t door godes hulpe ordre van beijde haar Ed=s erlangen
magh, is hij genegen om deselve in handen van de Comp=e
te leveren, en bij aldien wij van beijde haar Ed=s met
onse bede verwerven magh, versoeken w' dat hij lella
maradja


69.


70.


Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e Maart 1705:
maradja versien magh werden met een geschrift tot
een teken, ten eijnde hem liet belet mog werden in’t
versamelen van volk tot 't vermeerderen van Camphur
in bossen en wildernissen en ook dat hij beletten kan
dat er geen Camphur naar aatchin vervoert werden,
eenelijk dat hij Coopluijden in de negorije aijerbangi
battahan en taboejong tot 't negotieren van Camphur
magh vermeerderen; dit zij onse bede die Jegenwoordigh
in de wildernissen zijn, soo thaar eenigsints gelieven
te bedencken op ons haar E=s onderdanen, die tot dE Comp=e
wel gesint zijn; niets hebben wij tot een opofferingh
van alle bovengen: haar E=s als eenelijk onse bede dag
en nagt, dogh orangkaija lello marodja offert
Jegenwoordigh aan d’ EHeer gesaghebber een Jongetje
en den orang Caija Capitain der malleijers een
Cattij Camphur ter waarde van twee thijlen biddende
haar EE=s voorsz: om vergiffenis bij aldien wij haar
EE=s onderdanen iets mogte misdaan hebben (ter
zijde stont) wij versoeken dat haar Ed=s zijn lello maradjas
bede gelieven toe te staan en geven, alsoo hij onkosten
genoegh hier en elders gedaan hebben en daarom
zulx meriteerde, dit is onser aller bede„
Translaat brief gesz: door radja
aijerhadja en d’ ponnglons soncco Jang
ampat


Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e maart 1705:
amport en panij Jangh tiga ibou, aan d’
E: heer gesaghebber abraham Schepmoes
den Capitain der maleijers en den
raad tot padangh, mitsgaders 't opperhooft
tot Chinco.
Naar veele groetenisse van radja aijerhadja ende pongh=s
soucco Jang ampat en panij Jang tiga ibou (die godt
gewerden aan de heer panglima tjaja radja die de magt
uijt name van dE Comp=e bekomen heeft en als vervanger
van d’ Ed=le heere gouverneur generael en d’ raden van
Jndia dese weststranden regeren, en d’ onderdanen
regtmatigt oordeelten) den Capitain der maleijers wan
abdul bagus en den raad, mitsgaders 't opperhooft tot
Chinco, om bekent te maken dat nachoda ouloubalang
door een geck mensch in zijn wijfs presentie vermoort
is, sibaganti en sibajaar zijn die geene die zulx
mede gesien hebben, zijnde voorn: gecke mensch op
aijerhadja opgevath genaamt simandok soon van
maradja orang; en dewijl de plaats bantaijan dE:
Comp=e toehoorde, soo zullen wij een vervanger die
'twaardigh is na de Comp=s goetvinden laten kiesen
wijders is baginda ratou bij en den sergeant komen
klagtigh vallen dat zijn huijs en drie bharen peper
verbrand was door den vijand, mitsgaders desselfs
pperboomen afgekapt, dierhalven versoek ik d’ E: heer
gesaghebber


71.


72.


Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e Maart 1705:
gesaghebber en raad die in dese brief vermelt staan, Eijnde
(lager stont) nog in een aparte Cartabelletje staat; dese
twee luijden zijn ’t die gesien hebben, dat simandok naghoda
ouloubalang vermoart heeft, zijnde alle beijde genaamt
sibaganti en sijabar, en dat desselfs vrouw bangh was
geweest
Translaat brief gesz: door radja baros
radja minuassa en d’ vier pounghoulous
van baros aan d’ E H=r gesaghebber
abraham Schepmoes en den Capit:
der maleijers wan abdul bagus
Naar een wijdlopige voorreden, den Jnhout als volgt
dese dient om de heer gesaghebber en den Capitain der
maleijers bekent te maken, dat ons de brief (door d’E:
heer gesaghebber en den Capitain der maleijers aan
ons gesonden) wel is toegekomen, en met groote
—
verkengingh hebben wij den Jnhoud van dien verstaan,
wij zullen ook (niet gods believen) haast onse wegh
na dE: heer gesaghebber en den orangkaija Capitain
der maleijers vervorderen, nademaal wij mede grootelijx
gesint zijn om dE: Heer gesaghebber en den
Capitain der maleijers te ontmoeten; nat vertrek
van dese Chialoup zullen wij met gods believen
haast komen
Translaat


Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e Maart 1705:
Translaat brief van oulaccan gesz:
aan den E. gesaghebber en den Capitain
der maleijers.
alle de gewoont: Compliment prologus: die tot de zaak
niet en doet, overslaande: luijd den Jnhand als volgt
Als hebbende verstaan: wij radja bandara en alle ses
onderhorige pongoulous van oulaccan de komste van den
E: gesaghebber abraham schepmoes en den Capitain der
maleijers wan abdul bagus, omme alle twistzaken
in dese wester mousson hier ter Custe langs de zeestran„
„den &amp;=a ten goede te ondersoeken, en te redresseren, soo
hebben wij gecommitteert de soon van radja bandara
voorn: nevens onse ponghoulos dato samporna, dato
maaradja en dato sontan timor als onse expresse
gemagtigdens in stede van ons alle ponghoulous binnen
de negorij tico om voor den gesaghebber en den Capitain
der maleijers te Compareren, en alle onse zaken te
verrigten; gelijk wij ook bij desen verklaren, en ons
verbinden aan sComp=s oude Contract, die wij nooijt
hebben getragt te breken, en nogh daar van te willen
afstaan, des beloven wij in tegendeel alle 'tgene, dat tot
des EComp=s welwesen sal komen te requireren
voortaan als voor ons eijge erkennende: in allen
deelen sullen obidieeren, ende die tegens dE Comp=e
zijn, die zullen ook tegen ons wesen; onder dies soo
versoeken


73.


74.


Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e Maart 1705:
versoeken wij onderdaniglijk dat ons een open toegangh bij
d’EComp=e ofte gesaghebbers alhier des noots magh werden
vergunt, om altoos van onse zaken, en bedrijven selfs te
mogen komen spreken, ende ook te begunstigen dat wij
met behoorlijk pascedulle hier langs de Custe mogen
varen om onsen levens gewin te soeken, met sodanige
gepermitteerden smallen handel, dat buijten eenige
prejuditie van d’ E Comp=e sal komen te strecken, verder
soo versekeren wij ook bij desen dat wij met d’ engelse, en
atsienders in genen delen zullen negotieren, nogte deselve
gedogen in onse haven te laten komen, en bij aldien sij
dan egter mogten komen, ende wij met onse magt
haar niet konnen verdrijven sullen zulx den gesaghebber
te desen Custe laten bekent maken, dit is dan alle
't gene wij presenteren, en versoeken omtrent de Comp=e
Translaat brief van Pico gesz:
aan den E: gesaghebber, en den Capitain
der maleijers
alle de gewoonlijk Compliment prologus: die tot de
saak niet, en doet, overslaande: luijd den Jnhout als
volgt
als verstaan hebbende: wij orang Caija sari radja, maa
radja nanda, en maa radja diradja, nevens alle d’
onderhorige pongoulous: de komste van den E: gesaghebber
abralam


Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e Maart 1705:
abraham schepmoes, en den Capitain der maleijers wan
abdul bagus, omme alle twist saken in dese wester mousson
hier ter Custe langs de zee stranden &amp;=a ten goede te
ondersoeken, en te redresseren, soo hebben wij twee onder„
„danige dienaren sarie radja, en maa radja nanda
voorn: in stede van ons beijde onse soon genaamt radja
maa hindra, ende voorts alle de andere pongoulous van
tico hier nevens gecommitteert de pongoulous dato pand„
„jallangh, dato radja soetan, dato moeda, dato maa radja
desa, dato soetang orang, dato bermatta halam, en magat
lindra, als onse expresse gemagtigdens om voor den E:
gesaghebber, en den Capitain te Compareren, en alle
onse zaken te verrigten; gelijk wij ook bij desen verklaren,
en ons verbinden aan s' Comp=s oude Contract, die wij
nooijt hebben getragt te breken, en nogh daar van te
willen afstaan, des beloven wij in tegendeel alle 't gene dat
tot des EComp=s welwesen sal komen te requireren,
voortaan als voor ons eijge erkennende: in allen delen
zullen obidieren ende die tegens d’ EComp=e zijn, die
zullen ook tegens ons wesen, onder dies soo versoeken
wij onderdanigh dat ons een open toegank bij dEComp=e
ofte gesaghebbers alhier des noots magh werden vergunt
om altoos van onse zaken, en bedrijven selft te mogen
komen spreken ende ook begunstigen dat wij met
behoorlijk pascedulle hier langs de Custe mogen varen
om
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Van Sumat=rs W=t Cust onder den 30=e Maart 1705:
om onse levens gewin te soeken, met sodanigen gepermitteerden
smallen handel, dat buijten eenige prejuditie van dE Comp=e
sal komen te strecken, verder soo versekeren wij ook bij
desen, dat wij met de Engelsen, en atzienders in genen
deele zullen negotieren nogte deselve gedogen in onse
haven te laten komen, en bij aldien zij dan egter mogte
komen, ende wij met onse magt haar niet konnen verdrijven
sullen wij zulx den gesaghebber te deser Custe laten bekent
maken, dit is dan alle 'tgene wij presenteren en versoeken
omtrent de Comp=e
Translaat brief van Pobo gesz:
aan den E. gesaghebber en den Capitain
der maleijers.
alle de gewoonlijk Compliment prologus: die tot de saak
niet, en doet, overslaande: luijd den Jnhoud als volgt
als verstaan hebbende: wij radja moeda nevens alle de
seven raad ponghoulous van de negorij tobo de komste van
den E: gesaghebber en den Capitain der maleijers wan
abdul bagus, omme alle twist saken hier ter Custe
langs dese zee stranden ten goede te ondersoeken en te
redresseren; soo hebben wij gecommitteert dato radja
sutan, en dato orangkaija moolea als onse expresse
gemagtigdens om voor den E: gesaghebber en den Capitain
voornoemt te Compareren, en alle onse zaken te
verrigten


Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e Maart 1705:
verrigten, gelijk wij ook bij desen verklaren, en ons
verbinden volgens 'sComp=s Contract die wij nooijt zullen.
breken, en nogh daar van afstaan; des beloven wij in
alle 't geene dat tot des EComp:s welwesen sal komen
te inquireren voortaan als voor ons eijge erkennende.
zullen ovidieren, en die tegens de Comp=e zijn, die zullen
ook tegens ons wesen, onder dies soo versoeken wij onder„
daniglijk dat ons een open toegank bij de Comp=e ofte
de gesaghebbers alhier magh werden verleend, om altoos
van onse zaken, en bedrijven selfs te mogen komen
spreken, ende ook te begunstigen dat wij met behoorlijk
pascedulle hier langs de Cust te mogen varen om
ons levens gewin te soeken met sodanige gepermitteerden
handel dat buijten eenige prejuditie van de Comp=e sal
komen te strecken, verder soo versekeren wij ook bij
desen dat wij met de engelse, en atzienders in genen
delen zullen negotieren nogte deselve in ons district
gedogen, en bij aldien zij dan egter mogte komen
ende wij met onse magt haar niet konnen verdrijven
zullen wij zulx den gesaghebber te deser Custe laten
bekent maken; dit is dan alle 'tgene wij presenteren
ende versoeken omtrent d’ EComp=e.
aldus volgens intentie, en duijdinge deses briefe over
geseth, ende getranslateert Padangh den 28=e novemb=r
anno 1704::
Translaat
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Van Sumat:s W=t Cust onder den 30=e Maart 1705:
Translaat brief van bintongan
tingij gesz: aan den E: gesaghebber,
ende Capitain der maleijers
Alle gewoonlijk Compliment prologus; die tot de saak
niet en doet overslaande, luijd den inhout als volgt
verhaan
als gwvors hebbende: wij radja tuan patuas nevens alle
de 6: pongoulous van bintongan tingij, de komste van den
gesaghebber Abraham Schepmoes, en den Capitain der
maleijers wan abdul bagus omme alle twist zaken
ter Custe langs de zeestranden ten goede te ondersoeken
en te redresseren, soo hebben wij gecommitteert maa radja
diradja, dato paducca magat, en dato manuitiaba
als onse expresse gemagtigdens om voor den E: gesaghebber
en den Capitain voormelt te Compareren, en alle
onse zaken te verrigten, gelijk wij ook bij desen verklaren
en ons verbinden aan sComp=s oude Contract, die wij
noijt hebben getragt te breken, en na daar van te willen
afstaan; des beloven wij in tegendel alle 't gene dat tot
des EComp=s wel wesen sal komen te requireren
voortaan als voor ons eijge erkennende: in allen delen
zullen obidieeren, ende die tegens dE Comp=e zijn, die
zullen ook tegens ons wesen onder dies zoo versoeken
wij onderdaniglijk, dat ons een open toegank bij dE Comp=e
ofte de gesaghebbers alhier magh werden verleend, om
altoos van onse zaken, en bedrijven selfs te mogen komen
spreken


Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e Maart 1705:
spreken; ende ook te begunstigen dat wij met behoorlijk
pascedulle hier langs de Cust te mogen varen, om
ons levens gewin te soeken met sodanige gepermitteerde
smallen handel„a dat buijten prejuditie van dE Comp=e
zal komen te strecken, verder soo versekeren wij ook
bij desen, dat wij met de engelse, en atsienders, in
genen delen zullen negotieren, nogte deselve in ons
land gedogen, en bij aldien zij egter mogte komen,
ende wij met onse magt haar niet kunnen verdrijven
zullen wij zulx den gesaghebber te deser Enste laten
bekent maken; dit is dan alle 't gene wij presenteren,
ende versoeken omtrent d’ EComp=e.
aldus volgens intentie, en duijdinge deses briefs over
geset ende getranslateert, padang den 8=e november
anno 1704:
Translaat Briefje gesz: door
siri sulthan, mahometcha en
Radja Passisir van Jndrapoura
aan d’ E: Heer gesaghebber abraham
Schepmoes en den Capitain der
maleijers mitsgaders den raad.
Naar gewone Complinenten, den Jnhout als volgt
wij bennen nu wel genegen om met d’onderdanen die
wel met haren radja en de Comp=e meenen, van d
bovenlanden af te komen; dogh dewijl onse padij nu
geplant
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Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e Maart 1705:
geplant werden, zullen wij (door godes hulpe:) onse padij
eerst van d’ velden gemaaijt of afgenomen hebbende, af
komen.
wijders bij aldien 'er quade gerugten van majutta mogte
komen om lonnang, tapan en silaont te verdestrueeren,
versoek ik d’ E: heer gesaghebber om hulp, niets heb ik
om Jegenwoordigh nevens dese aan d’ E: heer gesaghebber
te senden als eenelijk mijn gedurige beede tot godt dat
hij zijn E: een langh leven wil verlenen
Translaat van een maleijts brief
gesl: door Jang de pertuans uijt Jndra
poura aan dE: heer gesaghebber, en den
raad tot padangh als ook aan den E:
manhaften Capitain der maleijers
wan abdul Bagus alhier in
Commissie zijnde.
desen suijveren brief gesz: met aller opregtigheijt van zulthan
malametza, en radja passisier, benevens de mantris
ofte rijpraden; den god der aller goden: wil het laten
gewerden onder alle bedenckelijk bescherminge: aan den E: heer
gesaglebber abraham Schepmoes en alle de grooten
die in 'sComp=s vergaderinge hunne sitplaatsen, ofte
rangen hebben; nogh verder onder Cirieuse bede der
zaligheijt van zulthan mahametza, en radja passisir
aan den Capitain der maleijers denwelken godt wil
gunnen


Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e maart 1705:
gunnen en zegenen dat hij van dese woeelt hier namaals
magh komen in het oneijndige hier naar dan vervolgens
ter materie tredende: soo is vE=s toegesonden brief ons
wel geworden en hebben ook den inhout van dien volko„
„mentlijk verstaan, belangende de op ontbiedinge onser
personen in den brief gemelt om op padang voor vEE=
te verschijnen, gelijk radja passisier wel daar toe genegen is,
maar niet zulx kan opvolgen: om dat hij thans koorsigh
is, dierhalven werd nu toegesonden vier mantries
nevens VE: E=s onderdanigen dienaars soon radja gandong
hametza dese zijn dan de personen die wij hebben
gecommitt: als onse volmagten om alle goede
beramingen, obidieretelijk van VE: E=s te verstaan,
niets hebben wij tot een oogsiersel, om aan VE:E=s op
te offeren, als eenelijk god te bidden, om zijn geluckigen
zegen, over alle zaken, ofte gedoente van dE Comp=e
N: over den Jnhoud van dit Translaat van een maleijts
request is alhier niet
gebesoigneert, maar geschrift overgelevert door sontan
staat dese zake door den
Bapitain van de maleijers amas aan d’ E: heer Abrham
aan haar ho: Ed=s voor
Schepioes en den raad tot Padang
—
gedragen te werden
dit geschrift dient om mijn beklagh te doen over de
gedoentens van radja moeda aan mijn bedreven
in’t begin is den oorlog tusschen padang en pauw
ontstaan onder dies quam radja moeda op padangh
en
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en gingh bij radja darat logeren, na dat hij een maand tijd
bij radja darat gelogeert heeft gehad is hij naar oulaccan
vertrocken, dogh pauw aangegiert en gelijker hand padangh
overvallen, van pauw wederom wegh gegaan zijnde, heeft
hij mijn huijs op toba gerooft en mijn zoutpakhuijs aan
de mond van de revier verbrand, welke pakhuijs
beladen is geweest met derthien Coijangs zout, een
duijsent porcelijne kommen, vijfhondert schotels, drie
paarden, vier buffels en vier bossen, daar bij nogh een
hok met padij, hier op is mijn vrouw naar priaman
gevlugt, om dat 'er aldaar een sComp=s pagger sting
dogh wiert evenwel door hem vervolgt, daar over ben
ik met mijn sloep daar na toe gevaren om mijn vrouw
te halen, mijn vrouw in de sloep gekomen zijnde, hebben
zij ’sComp=s pagger in brand gestooken, soo dat 'sComp=s
„mijn
volk in sloep quamen, vlugten, dien ik 'tsamen met
mijn vrouw op Padangh hebben gebragt
Voortssz: land tobo hoort mijn toe, die gene die dat
land, aan mij verkogt hebben is genaamt soutan„
alam en orangkaija bongsou, wiens Cousijn gen=t
word orang Caija batona, zijnde voorn: persoon (die
genaamt werd orangCaija batoua) te dier tijt nogh
heel Jongh na mijn gedagten 8: Jaren oud, die in zijn
ooms plaats orangkaija bongson gesuccedeert heeft,
mijn





Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e Maart 1705:
mijn baijtje en mijn dastar (of tulleband) heb ik aan
den soo genaamden orangkaija batoua gegeven tot een
teken, dat hij tsamen voor den verkoop van voorsz: land,
ontfangen heeft, en nu komt radja moeda dat land met
zijn magt, na zigh nemen, en maakt hem door magt
konink daar over soo lang den oorlogh tusschen padangh
en pauw geduurt heeft, dit is mijn bede aan dE Comp=e
om na regtmatigheijt te oordelen
Translaat brief gesz: door maha
radja nanda, orangkaija sir amar end
12: pounghoulous van priaman aan d’E:
heer gesaghebber Abraham Schepmoes
en den Capitain der maleijers wan
abdul Bagus
dese brief met een opregte en zuijvere genegentheijt
gesz: door maharadja nanda, orangkaija Siriamar
en alle de ponngl=s van priaman (doe godt gewerden,
aan dE: heer gesaghebber abraham Schepmoes en
den Capitain der maleijers
den orang Caija malaradja nanda en d’ 12: ponngl=r
in de negorij priaman, heeft orang Caija Siriamar
dewijl hij orangkaija siriamaa als hooft zijnde van
d’12: ponngl=s van priaman) tot haare gemagtigde
verkoren; hebbende maradja nanda, orangkaija
siriamar en d’ 12: pougl=e van priaman, den inhout
van
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Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e Maart 1705:
van des heer gesaghebber en den Capitain der
maleijers brief verstaan, hoe dat haar EE=s ordre
van den hoogh Ed=len heer gouverneur generael en
d’ Ed=le heeren raden van Jndia mede gebragt hebben
tot 't bewerken van alle oneenigheden, buijten
dien, dat gen: haar Ed=s een yder pardon geven,
om die reden is oranglaija sirij amar tot padang
gekomen als gemagtigde van orang Caija maradja
nanda en d’ 12: poungl=d van priaman van alle
't gene orangkaija siri amar mogt komen te spreken,
houden maradja nanda en d’ 12: pongl=s van priaman
oft haar eijgen woorden zijn; Hier op heeft den
Capitain der maleijers, orang Caija Siriamar
gesegt, dat d’ heer gesaghebber, en den Capitain der
maleijers orangkaija maradja nanda, orangkaija
siriamar en d’ 12: pougl=s van priaman tot padangh
ontboden hebben om met haarlijk te Contracteren
wegens 't verjagen en niet aannemen der engelsen
en aatchinders dat door orangkaija siriamar
b'antwoord wierd, seggende (hebben wij met de
Engelsen genegotieert) 't is wel waar datter
Engelsen bij 't Eijland van priaman gelegen hebben
en door ons gesien dat eenelijk 'tvaartuijgh van
soutan


Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e Maart 1705:
soutanamas met voorn: Engelsen in handeling
is geweest, zijnde nu omtrent een Jaar geleden
en wanneer wij omtrent voorn: eijland quam
heeft hij na ons geschoten, zulx wij niet eens uijt
onse negorije gegaan zijn, en om die reden ons
stil gehouden; al wat nu voor Contracten d’ E:
Comp=e met ons aangaan willen, zullen wij die
niet veranderen, en wij zulx niet agtervolgende
zullen wij alle die op priaman zijn daar aan
schuldigh wesen; en soo 'er engelsen en aatchinders
tot priaman ter negotie mogte komen, zullen
wij haar verjagen, en haar niet verdrijven konde
zullen wij zulx aan dE: heer gesaghebber tot
padangh bekent maken
Om dese bovenstaande redenen doen wij onse beklag
aan dE Comp=e (daar aan volgt) soo wij onse
beloften veranderen straffe ons godt (daar onder
stont) vijf mercken en daar nevens int duijts
besz:, handmercken van Sariamar, radja Jbrahim
en maga mara.
Translaat brief gesz: door
orangkaija siri radja en orangkaija
maradja
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Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e Maart 1705:
maradja Jndra, verselt met d’ vier
pounglons in d’ negorije ticou aan d’ E:
heer gesaghebber Abraham Schepmoes
den Capitain der maleijers benevens
den raad tot padangh.
Naar een Gewone voor Reden den Jnhoud als volgt
de reden van 'tzenden van desen brief is om mijn heeren
bekent te maken, datter in die tijt (doen ik mijn
beloften en Eeden in presentie van d’ 12: pounglons
van padangh, aan d’ Eheer gesaghebber en Capitain
der maleijers gedaan hebbe om geen aatzienders in
de negorije ticon ter negotie aan te nemen, eenige
aatchinse vaartuijgen tot Ticou aangekomen
zijn, 'twelk door maradja nanda genoegsaam
gesien is geworden hoe dat die vaartuijgen op Ticou
zijn aangekomen, en dewijl ik verswakt ben, en
geen magt hebbe, om reden ik nu eensaam in de
negorije ticon houden, in dese mijn versoek om
eenige raad van dE Comp=e alsoo ik bevreest ben
om mijn beloften te veranderen die ik aan d’ Eheer
gesaghebber en den Capitain der maleijers gedaan
hebbe, gelieft mijn Heeren dierhalven te beraden
op dat mijn hert gerust magh zijn, want ik ben op
den 4=e dagh van de maand februarij of d’ Sailcaidat
van mijn ampt berooft geworden en mijn vaders
broeder





Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e Maart 1705:
broeder in mijn plaats aangenomen, gelieft mijn
heeren dese zaak in gedagten te nemen, in de
negorije narras laat sontan Jbrahim aatChinse
vaartuijgen mede ter negotie komen, zijnde hij soutan
Jbrahim een soon van maradja nandas oom, om
alle dese redenen sende ik dese mijne macker gen:
radja angounan, die dese brief mede neemt (onderst:)
accordeert (was getekent) J=n Gogel secretaris
Translaat brilf door d’ heer
gesaghebber Abraham Schepmoes
en den raad van sumatras west Cust
aan den radia tot aijeradia, de.
pounglaus sonnojangampat en
panjangh tiga ibon in dato 8=e
november 1704: gesz:
Naar de gewone Groetenisse
dient in antwoort op de drie briefjes door den radie
van aieradia aan ons gesz: dat wij gaarne gesien
hebben den goeden ijper van radia aijeradia, omme
zijn land ende grensen van Jndrapoura in vreede
te houden ende van quaadwillige menschen en
woelgeesten te zuijveren, gelijk wij ook moeten
prijsen desselfs dapperheijt en goet beleijt, 'tgene
hij betoont heeft in het Jongste gevegt tegens
sonminge
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Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e Maart 1705.
sommige malcontenten volkeren van bantaijang, wiens
hoofden rutto panda goemojang en Silagaram geweest
zijnde onderdanen van d’ EComp=e met regt hare
goederen hebben verbeurt en deselve daarom door den
radia tot aijeradia ende de 4: pounglous tot bontaijang
wel zullen mogen aangeslagen en na 'slants gewoonte
verdeelt werden.
dat nachoda Oulobalangh door een uijtsinnigh mensch
om 'tleven is gebragt, moeten wij voor een ongelijk
rekenen, te meer om dat wij niemant weten, aan
wie de post van den overleden met gerustheijt soude
mogen werden toevertrouwt: En daarom goed gevonden
hebben de opsigt en regeringe van bontaijan te laten
in houden van de vier pounglous dier plaatse dewelke
door den luijtenant kerckhoven aldaar zijn aan
gestelt, met dewelke wij den radia van aijeradia
recommanderen te leven in een goed verstant en een
wakend oogh te houden op het verwarde rijk van
Jndrapoura, sonder eenige hostiliteijten te oeffenen
ofte tegens Jmand op te trecken, voor en al eer wij
daar toe Consent hebben verleent: want de dood
van zoo veele menschen, die in het Jongste gevegt
zijn gesneuvelt, voornamentlijk van den vromen man
radia Ebrahim, Conzijn van radia aijeradia
heeft ons seer gesmert, en kan daar door niet als
verbitteringe
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Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e Maart 1705:
verbitteringe aan wederzijden veroorsaakt werden,
tegens dE Comp=e altoos soekt te mijden ende te
verhinderen ende wij daarom den radia aieradia
recommanderen om alsints te betragten 't gene
tot Conservatie van de rust en ouderlinge vrundschap
dienstigh is.
den voorsz: uijtsinnigen mensch laten wij aan radia
aijeradia over, omme na slants gewoonte gestraft
of ten minsten soo wel bewaart en opgesloten
te werden, dat hij geen meer ongelucken magh
begaan: en versoeken voorts dat radia aijaradia
een maleijts vaartuijgh naar poulo Chinco magh
senden om eenige provisien en behoeften voor sComp:
volk op aieradia posthoudende afte halen, waar
toe wij thans onse kleijne vaartuijgen niet konnen
missen
voor het opbrengen van de Engelse slaaf konnen
wij radia aijeradia met belonen voor en al
eer zijne lijfheeren hem wederom mogten
eijsschen alsoo d’ EComp=e met geen overlopers
gedient is, maar soo der eenige van onse slaven
van hier ofte van poulo Chinco mogten wegh
lopen ende door den radia van aijeradia op
gebragt werden, zal hij daar voor de gewoone
premue genieten Tamat.
Translaat
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Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e Maart 1705:
Translaat brief gesz: door dE heer
gesaghebber Abraham Schepmoes
en raad, benevens den Capitain
wan abdul bagus aan den
sulthan mansorsia en Radia
Passisir benevens alle de rijks
grooten in de negorije Jndrapoura
brief suijver en opregt, verselt met veele groetenisse
gesz: door d’ E heer gesaghebber Abraham Schepmoes
en raad, mitsgaders den Capitain der maleijers
wan abdul Bagus van Batavia, doe God gewerden
aan den zulthan mangsorzia en radia passisir
benevens alle de grooten die ampten in de negorije
Jndrapoura bekleden
dewijl alle sComp=s bondgenoten en onderdanen die
nu drie Jaren herwaarts grootelijx misdaen
en haare verband en vreede die zij voor desen
met dE Comp=e besworen hebben gebroken, mits„
„gaders den Coophandel onthouden, deselve vernietigt
en op menigerhande wijse 'tquaat doen gevolgt
hebben en daar door dE Comp=e tot groote misnoegen
gebragt, die na regten ulieden gesamentlijk met
„ te
desselfs negorije hadde behoren„ straffen na verdiensten
soo heeft ’t Egter den hoog Ed=len heer gouverneur
generael


Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e Maart 1705:
generael en alle de Ed=le heeren raden van Jndia behaagt te
hooren, om alle de Coningen en ponglous mitsgaders desselfs
onderdanen tot welstant te brengen ten dien eijnde heeft
haar hoog Ed=s den Capitain der maleijers wan abdul
bagus van batavia herwaarts gesonden met den nieuwen heer
gesaghebber abraham schepmoes om na regten de vuur van
alle oneenigheden en molestien te ondersoeken, mitsgaders
regtmatelijk te oordelen en herstellen alle die haar verned=t
hebben en in nemen alle die verjaagt zijn, soo mede een
Jder tsijne te geven, uijt dien hoofde sullen alle de voorschrevene
haar moeten vernederen en stil houden gelijk 't gebruijkelijk
is: en ook om die redenen vertrouwen wij dat alle die
gene die opregt met dE Comp=e menen en ook weten wat
’s Comp=s magt en vermogen is; zullen haar waarlijk
spoedigh naar de negorije padang begeven, op dat alles
tot vreede en welstand magh geraken om met eenen de
vrede te maken ende de negotie te herstellen tot ulieder
eijgen welstand, dit alles heeft den hoog Ed=len heer gouvern=r
generael en raden van Jndia uijt een opregt hert ulieden
laten bekent maken, daarom sal 'twel zijn dat zulthan
mangsorsia of radia passisir personel„ verschijne
dog soo radia passisir nogh niet genegen is om op
padangh te komen kan hij twee â drie van zijn
grooten met een gezegelde brief als gemagtigdens over
alle zijne saken senden, uijt dien hoofde kan zulthan
mangsorsia en radia passisir die luijden opregtelijk herwaarts
senden
Translaat
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Translaat briefje gesz: door d’ E: E=r
gesaghebber abraham Schepmoes en
den raad benevens den Capitain der
maleijers aan maharadja nanda en
alle de ponglous tot priaman.
brief met een opregte en zuijvere genegentheijt voeselt met
veele groetenisse gesz: van de heer gesaghebber abraham
schepmoes en den raad mitsgaders den Capitain der
maleijers van batavia, doe god gewerden aan den orangCaija
maharadia nanda, mitsgaders alle de regerende ponglous
aldaar dewijl d’ hoog Ed=le heer gouverneur generael ende
Ed=le heeren raden van Jndia d’ E: heer gesaghebber en den
Capitain der maleijers van batavia naar padangh gesonden
hebben om alle oneenigheden deser west stranden te beslissen
om dies wille behaagt 't den Eheer gesaghebber en den
Capitain der maleijers seer om maharadja nanda tot
padangh te ontmoeten, daarom sal twel zijn soo 'er ijts
van malaradia nanda sinnelijkheijt mogt wesen selfs
op padangh d’ Eheer gesaghebber en den Capitain der
maleijers te komen ontmoeten, die onder en tusschen zulx
mede tragten
Translaat briefje gesz: door de heer
gesaghebber abraham Schepmoes en
den raad benevens den Capitain der maleijers
aan Radia aijerhadia en alle de
Pounglaus aldaar.
brief


Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e maart 1705:
brief met een opregte en suijvere genegentheijt verselt met
veele groetenisse gesz: van de heer gesaghebber Abralam
schepmoes en den raad, mitsgaders den Capitain der
maleijers van batavia, doe god gewerden aan den radia
van aijerhadia mitsgaders alle de regerende pounglous
aldaar dewijl, d’ hoog Ed=le heer gouverneur generael end
Ed=le heeren raden van Jndia d’ E: heer gesaghebber en den
Capitain der maleijers van batavia naar padangh
gesonden hebben om alle oneenigheden deser weststranden
te beslifsen, om dies wille behaagt ’t den E: heer gesaghebber
en den Capitain der maleijers seer om radia aier„
„hadia tot padangh te ontmoeten, daarom zal 'twel zijn
soo 'er ijts van radia aijerhadia sinnelijkheijt mogt
wesen selfs op padangh d’ E: heer gesaghebber en den
Capitain der maleijers te komen ontmoeten die onder
en tusschen zulx mede tragten
Translaat van een maleijtse brief
gesz: aan den ouden radia Cambang
thans op baijangh zijnde nevens desselfs
ponglans op Cambangh.
De Exeplicatie van Zegenwensinge overslaande
Luijd den Jahoud als volgt
Naar veel groete, send den E: gesaghebber Abraham Schepmoes
en den Capitain der maleijers van batavia desen brief
aan radia Cambangh nevens desselfs ponglous die nogh
op
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op Cambang regeren; alsoo den E: gesaghebber en den
Capitain der maleijers van herten wensten dat radia
Cambangh hier op padangh mogte opkomen, om den E:
gesaghebber en den Capitain ontmoeten ende porsonen van
zijn belangen ofte zaken van Cambangh te spreken, dier„
halven zal het Jmmers billigh wesen, dat radia Cambang
hier in persoom verschijnt; verders soo is thans de poorte
der vergevinge door ordre van zijn hoog Ed=lt den Ed=len heer
gouverneur generael ende Ed=le heeren raden van Jndia
g’opent soo er Jets dan mogte wesen, dat radia Cambang
hem aan eenige ongehoorde gedoentens schuldigh heeft
gemaakt; des is het nu verbij en vergeten, waar aan hij
met ganscher herten niet en moet twijffelen
Translaat van vier stux maleijtse
brieven gesz: aan die van de sapoeloeboia
bandhaar ende apart aan radia
Lakitan, radia palangi en radia
pian para, zijnde alle deselve van desen
inhout als volgt
De Explicatie der zegen wensinge a ouso
overslaande Luijd aldus
Naar veel groete send den E: gesaghebber abraham
schepmoes en den Capitain der maleijers van batavia
desen brief aan alle de regerende grooten van de sapouloboa„
„bandhaars alsoo den E: gesaghebber en den Capitain van
herten
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Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e maart 1705:
herten wensten: dat eenige van haar personen uijt
Jder negorije hier op padangh mogte opkomen omme
den E: gesaghebber en den Capitain te ontmoeten, ende
van hunne belangen ofte zaken te spreken; dierhalven
sal het Jmmers billigh zijn dat de hoofden ofte radias
op het alderspoedigste hier personelijk verschijnen
(onderstont) accordeert (was getekent) J=n Gogel secret:
Extract uijt een memorie door d’ heer
Ian van leen Commandeur van sumat=s
west Cust voor zyn E: vervanger d’ heer
Jacobus Coper opgestelt en d’ nagelaten
in dato 18=e september 1685:
Ik sal onder dese materie van 't verwoeste pauw eenlijk dit
seggen, dat die negotie ende landerien in februarij a=o
1682: door sE Comp=s wapenen geheel uijtgeroeijt ende ver„
„Jaagt zijnde, wij noijt de wederkeringh der ingesetenen
aldaar hebben toegestaan, maar verhindert, ende die
plaatsen door inwoonderen ende onder de regeringh van
padangh weder doen opbouwen ende bewanen, gelijk thans
nogh geschiet, ende alsoo een der onderhorige negorijen
van padangh geworden, waar mede Comen &amp;=a,
Uijt een memorie door d’ heer Lecagie
aan d’ heer boudens nagelaten in dato
primo november 1692:
Jawa de pauwers van ouds een quastigh volk zijn voormaals door
Comp=s
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Comp=s wapenen, ondergebragt, en om haar wrevelingen
aart niet subject te zijn, hebben haar hoog Ed=s bij haar
successive brieven gelast, noijt te admitteren dat voorsz:
negorij werde herbouwt, maar die woest en onbeboeijt te laten
en deselve te stellen onder de regeringh en opsigt van panglima
radja ende padangse pounglous, welke ordre vijf pauwse
ponngl=s uijt het getal van 14: haar gewilligh hebben onderworpen
maar d’ andere 9: daar onder den principalen roervinck en
opgeworpen pannghoulon maradja sittia niet willen voegen
onder voorgeven, wel onder dE Comp=e te willen staan, en van
die wel, maar niet van die van padangh geregeert willen
zijn, zijnde die negorij 'tzedert de voorige verwoestinge
om de goede situatie der landen weder heel bevolkt
geworden; waar door desen maradja sittia en zijne
mackers, hun versterkt zijende van tijt tot tijt tegens
die van padangh weder hebben aangekant, en niet alleen
veele affronten en wederwaardigheden hebben aangedaan
maar ook haar buffels en koebeesten met menigten
bij nagte gerooft en wegh gevoert, ende padangers uijt
haar zaijvelden verdreven, die voor haar in besit nemende
seggende, deselve hun van ouds zijn toebehorende, om
welke weder als eijgen te besitten, verscheijde maal
versoek hebben gedaan, dat haar om de voorgealle geerde
redenen telkens is ontzeijt geworden, met bijvoeginge
zij haar de regeringe van padangh daar zij onder gestelt
waren


Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e Maart 1705:
Invaren, submitteerden, geen velden (die hier nogtans niet
manqueren) souden werden onthouden, maar dat is de saak
niet, zij begeren de velden van ouds die negorij onderhorigh
om dan aan Jder te doen geloven dat zij als regenten weder
herstelt en aangenomen zijn, dat nogtans niet geschieden
magh, waar toe zij met alle kragt hebben getragt te
geraken, nemende tot haar voorstander den poungoulou
maradja Jndra (een dood vijant van panglima radja)
welke voor haar hooft, Ja selfs voor haren panglima
werd gehouden, en hij zigh daar voor al om heeft laten
uijtroepen, hebbende zigh: soo verre met de pauwers g’enga„
„geert dat in de maant september 1691: een verraat
gepractiseert hadden, om panglima radja van kant te
helpen: desen maradja Jndra dan tusschen den 5: en 6:
des nagts ontrent Elf uuren in een swaren regen
vergeselschapt met den Jnlants krankbesoeker anthonij
gillisz:, voor dese vestingh gekomen en binnen gelaten
quam ons rapporteren dat panglima radja over eenigh
opgevat misnoegen sigh prepareerde om te vlugten, en
dat zijn goederen liet weghbrengen, en dat hij zijne
maradja indra) woninge met 30: man had laten
bezetten en soo hij niet mede wilde, den hals zoude
gebroken worden, dogh hij 'tzelve ontsnapt, vrouw en
kinderen agterlatende, nu gekomen was, om ons zulx
te waarschouwen, in hoope, men hem eenige militairen
om
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om zulx voor te komen, soude toevoegen, sonder welke hij
niet durfde na de negorij gaan maar men heeft hem
gelast, weder buijten en na de wooninge van anthonij
gillisz: te gaan, en daar te verblyven tot den dagh, om
dan te ontwaren wat van dese voorgeefsels magten zijn
wanneer men verstont, dat zulx van hem gepractiseert
was, hebbende hij bevorens zijn komste na dese vesting
in de negorij laten uijtstroijen, dat hij na de vestingh
was gegaan, om eenige soldaten te halen, om net
deselve panglima radja te vatten, en gevangen te
nemen, in hoope 'tzelve panglima ter ooren komende
'thaase padt soude kiesen, maar is 'tallen geluck sulcken
swaren afwateringe gekomen, dat niemant de revier
konde passeren, sonder 'twelke ook veele, op dat gerugt
haar biesen souden gepakt hebben, en heeft men naderhand
ook verstaan dat de pauwers aan de ander zijde van de
revier gereet stonden, om panglima radja, soo hij daar
gekomen was, de klop te geven, dat door de voorsienigheijt
gods wonderlijk verhoet zij geworden, welke schelmstuk
mislukt, heeft hij door een op de naam van de inmang„
„Cabosen vorst, gepractiseerde missive (op secretarije
berustende) getragt panglima radja van de regeringh
te botsen, en zigh daar toe gerecommandeert en
voorgedragen te zien, welckers inhout de pauvers
sonder twijffel wel bekent, om dat de briefs dragers
buijten
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buijten gewoonte haar logijs in haar negorij hadden
genomen, waren, de eerste die ons van derselver aan„
komste quamen verwittigen, sonder twijffel in hoope
zij het als nu fix hadden, maar tzelve bij ons voor
gefingeert, aangesien zijnde, zijn voormelte brief
dragers, apparent bedugt over haar bedrogh, stillekens
vertrocken, en dese prattijcq al mede vrugteloos af
gelopen, en in rook verdwenen, dese gasten, niet tegen„
„staande alle haare desseijnen te vergeefe, hebben egter
met stil gezeten, maar getragt op andere manieren
die van padangh te molesteren, preparerende zigh tot
een anderen aanslagh met het malien (soo ons door
ooggetuijgen berigt was) van buslruijt en kopen van
schiet geweer, waar van maradja indra gesegt word
haar met 12: inlantse musquets (die 'er te dier tijt,
buijten gewoonte, in menigte op de barringh te koop waren)
versorgt te hebben, en eijndelijk soo uijtspattende tegens
die van padangh met het verdrijven derselve uijt hare
velden als anders, dat panglima radja en de pounglous
voor ons verschenen, betuijgden, datse de gewelden en
affronten van de pauwers niet langer konden dulden
datse genoodsaakt waren, haar daar tegen te moeten
opposeeren of anders geschapen stond, zij van haar
eerst aangevallen, en haar negorij afgebrant te zullen
worden
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worden, thoonende voormelte pauwers datse niets goets in
den sin hadden, met haar op de barringh (marckt) wanneer
afquamen, met 50: â 60: personen, soo gewapent in
een tijt van vreede te verthonen, haar genoegsaam dreijgende
of uijttartende: desen maharadja sittia om wegens eenige
klagten te verhoren, binnen gekomen, heeft men hem
onder andere weder voorgehouden, hij sigh aan de padangse
regeringh most addresseren, welke de Jnlantse saken
wel zoude beslegten, gelatende desen van daar na te
zullen luijsteren, gaat bij panglima radja, en segt, dewijl
d’ EComp=e sulx soo begeerde, hij zigh 't zoude laten
gevallen, gevende panglima radja daar op aan hem een
geschenk van 50: rx=s, in hoope hij sigh zoude gerust
stellen, en tot hem trecken, maar dese in de negorij
pauw gekomen, stroijt alom uijt, dat panglima radja
hem tributair was geworden, en reets 50: rx:s had op
gebragt, weijnigh tijt hier na al weder eenige klagten
over hem gedaan, heeft men goet gevonden, den selven
al weder te ontbieden, dogh liet weten, eerst zijn volk
bij malkander te moeten versamelen, en 'sanderen
daags komen souw, dogh niet verschenen: na twee dagen
wagtens andermaal ontboden, gaf tot antwoort, hij den
duijvel van dE Comp=e had, ontnemende eene der afgesondene
of bootschappers zijne krits, en wegh lopende nogh twee
musquetschoten
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musquetschoten met scherp tot geleijde, op welke te rugh
gebragt bescheijt, panglima radja binnen verschenen
demonstreerende, dat het immers nu de regte tijt en
geen uijtstel meer vereijschte, om de hoon niet alleen
aan haar, maar aan de Comp=e gedaan, te revengeren,
seggende hij daar toe met zijn volk gereet, en sonder
Comp=s assistentie magtigh genoegh te wesen aanstants
te konnen optrecken, haar te slaan, (gelijk bij de daar
van genomene resolutie de dato primo Junij deses
Jaars ampel aangehaalt staat) en dat betaalt te
setten, 'twelk dan bij ons, als wel wetende, datse al
overlangh een schuijringe verdient hadden, ingeschikt
zijnde, hebben wij haar 'tzelve niet konnen afraden
en waar op al den volgenden nanagt opgebroken, des
morgens vroegh in de negorij pauw zijn aangekomen
vindende voorsz: maradja sittia met de zijne wel op
haar hoede, welke dan door de padangers aangevallen,
na een sevige assistentie en squetsen van diverse
aan beijde kanten, op de vlugt zijn gebragt, en haar
negorij verbrand, en gemnineert geworden, en waar mede
als nu weder gebragt zijn in een staat om noijt weder
tot het opbouwen, van die negorij g’admitteert te werden
Even voor desen optogt wiert ook goet gekeurt den pongoulou
maradja indra, en aanstoken der pauvers binne dese
vestingh
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vestingh te ontbieden, en in arrest te nemen, gantsch
ondienstigh oordelende den selven in vrijheijt werde gelaten
en waar uijt niet anders als groote onheijlen te verwagten
staan, want soo mij berigt is souden de ponnglous op
haar Crissen gesworen hebben, denselven den hals te
zullen breken, of anders souw hij sekerlijk weder
andere middelen, om den panglima den hals te breken
in't werk stellen, gelijk hij reets al eenige van andere
plaatsen als oulackan &amp;=a soo verre aan de hand had,
dat soo panglima radja tegen de pauwers (die hij reets
om haar te ammeren, versekert had, dat wanneer de
padangers tegens haar optrocken, geen assistentie van dE Comp=
te wagten hadden, maar ter Contrarie, die na trecken
en haar negorij in brand steken souden, gelijk die van
pauw in de rescontre haar ook toeriepen, datse maar
„ eyge
weerkeeren, en haar„ negorij voor 't afbranden souden
gade slaan, in’t onderspit was geraakt, gewisselijk
die en meer andere hem mede op 'tlijf souden hebben
gekomen, gelijk den resident Joannes steur tot
priaman bij zijne missive van den 26=e Junij deses Jaars
al mede komt aan te halen, welk hoeckse nu te boven
gezeijlt, meijne ik de zaken zigh nu wel tot een
beteren staat zullen gaan schicken (onderstont)
accordeert (was getekent) J=n Gogel secretaris
vervolg
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Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e maart 1705.
vervolg van de Positive ordres G'ex„
„traheert uyjt haar hoog Ed=s missive
de dato 13=e augustij 1704: Per de
fluijt spierdyk aangebragt
haar hoog Ed=s ordonneren, dat aan den nieuwen heer gesag„
„hebber abraham schepmoes met de fluijt spierdijk
herwaarts komende ten eersten het gesagh ende bewint
over dese Custe sal gecedeert, mitsgaders navolgens
'sEComp=s ordre en het ingevoerde gebruijk in diergelijk
gelegentheden aan zijn E: transport gedaan werden van
alle sE Comp=s effecten te deser Custe berustende, accor„
„derende met de boeken, ende dat den Coopman Steur
die zedert de doot van de heer gesaghebber Jordaan
Teding zal=r het gesagh bij provisie heeft waargenomen
wederom zal moeten waarnemen desselfs eijgentlijke
bedieninge van eerste administrateur, met alle 't geene
daar aan is dependerende, des dat voorsz: transport sal
mogen gedaan werden onder ult=o aug=o, zijnde den
tijt wanneer de boeken sluyjten en Jaarlijx volgens
de ordres alles werd opgenomen
hoog Ed=s senden den Capitain van de maleijtse natie
tot batavia van abdul Bagus naar dese Custe, omme
benevens den nieuwen gesaghebber als gecommitteerdens
van dE Comp=e te ondersoeken na den waren oorspronk
van de beroerten, die nu al 3: Jaren onder den inlander
hebben
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hebben geduurt, beijde parthijen te horen en aan een Jder
voldoeninge te geven na billikheijt en gelegentheijt
des tijts, mits dat alle nieuwe ofte tegens den teneur
van de oude Contracten strijdige saken aan haar
hoog Ed=s nadere decisie moeten g’desereert dogh over
kleijnigheden niet gecritiseert werden
den Capitain van de maleijers sal in land en politiecquen
rade sessie hebben met een Concluderende stemme
en alomme de rangh naast den gesaghebber boven
panglima radia en sonder desselfs Communicatie
omtrent de inlantse saken niets gedaan werden
haar Hoog Ed=s besluijt om alle zaken na billikheijt
te ondersoeken sal aan alle de misnoegde met een briefje
bekent gemaakt ende zijlieden genodigt moeten werden
suffisante gemagtigdens na padangh te senden met
versekeringe, dat hunlieden geen leed sal werden aan
gedaan, mits dat zij ook gerust wesen en stilstant
van wapenen maken moeten
haar Hoogh Ed=s sagen liever dat dese onderhandelinge
door gecommitteerdens verrigt, als dat de geheele hoop
van misnoegde regenten met haren sleep in de negorije
padangh ontfangen wierd, dogh soo zij egter zelfs
komen willen sal men daar over wel geen misnoegen
tonen, dogh egter op hoede moeten zijn, tegens quade
aanslagen
des
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de Copije van alle de brieven zedert dese troublen door den
inlander gesz: gaan ter speculatie van d’ heer gesaghebber
nevens desen over en zullen na verrigten zaken te rugh
gesonden moeten werden. zullende zijn E: op de herwaarts
reijse deselve kunnen resumeren en na zijn aankomste
nader ondersoeken, wat ten dienste van de Comp=e gedaan
diend te werden
Haar hoog Ed=s schrijven, dat haar Ed=s de verkortinge van de
pauwers in haare rijsvelden de monopolie in den zouthandel
het eijgewilligh gesagh gevoert bij de maleijers van padangh
over andere en insonderheijt de dominatie van soutan
maas aansien voor zaken in zigh zelven onbillik, en
ordonneren, dat daar inne na nauwkeurigh ondersoek
van zaken het verEijschte redres op approbatie van haar
hoog Ed=s sal mogen en moeten werden gemaakt: dogh
salmen haar niet mogen inwilligen het invoeren van
veranderinge omtrent de regeringe, die bij de Contracten
is vast gestelt door het dimoveren van den presenten
panglima, ofte een ijgelijk der west Custvolckeren te
stellen op zigh zelven onder eijge libertijt sonder meer
te doen te hebben met die van padangh nogte ook niet de
vrije vaart na aatchuij Java &amp;=a maar zullen alzulke
of andere nieuwe zaken moeten gelaten werden aan de
decisie van haar hoogh Ed=s, mits haar hoog Ed=s daar
omtrent dienende van de Consideratien van d’ Heer
de
gesaghebber en raad.
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de brieven ende schenckagie met desen bodem overkomende
sullen aan de Jnlantse regenten met de gewone Ceremonien
overhandigt ende panglima radia tot minsame wegen
ende vreede, als tot zijnen beste dienende, vermaant
werden, gelijk ook den raad alhier en een Jder in’t
bijsonder sal moeten Contribueren tot de opvolginge
van haar Hoog Ed=s intentie met vermijdinge van alle
hevigheden ofte Contestatien
Haar Hoog Ed=s zijn bekommert over de quade machinatien
van den troessangsen roervink gampon malanquit
die met eenige vaartuijgen in zee soude gegaan zijn
om te roven, en ordonneren alle dienstige middelen int
„werk te stellen om hem te stuijten
haar hoog Ed=s vermelden, dat het voor dE Comp=e geensints aan
te halen maar veel te lastigh ende kostelijk wesen
soude, omme zigh aan te trecken alle zaken en verschillen
der inlanders insonderheijt in een land van soo weijnig
belangh ende voordeel, als dese Custe nu eenige Jaren
voor dE Comp=e maar is geweest
Op Indrapoura salmen voor eerst niet weder postvatten
nogte zigh dat land verder aantrecken als tot een
onderlinge Correspondentie tot dat den nieuwen gesaghebber
en Capitain van de maleijers alles nader zullen hebben
ondersogt, benevens ook den staat en bedrijf der engelsen
aldaar; oordelende haar hoog Ed=s tot de ruste van die
landen veel soude Contribueren, Jndien panglima ticou
van
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van daar geweirt ofte wel van kant konde geholpen werden
Na het gedoente van den gevlugten padangsen ponnglon radia
darat sal door d’ E=s gecommitteerdens nader gesogt, en
Jnmiddens geen nieuwe paunglous verkoren nogte aan
de gevlugte de hoope harer herstellinge benomen werden
indien zij niet al te verre buijten haren pligt gegaan
zijn, ende zigh met de vereijschte onderwerpinge over
geven aan haar Hoog Ed=s decisie.
de plaats van datou bandara sal open gelaten ende aan haar
hoog Ed=s geadviseert werden wat dienst bij den overleden
bekleet en wie de naaste en waardigste zij, om daar
toe weder aangestelt te werden
haar hoog Ed=s eijsschen nadere redenen over de alhier
gemaakte veranderinge in de regeringe van Cambang
ende ook Elucidatie over het gedoente van die van
pauw en Cottatenga omtrent de aanstellinge bij haarlijk
op eijge authoriteijt gedaan van datou bandhara poetij
tot hooft regent van de laastgenoemde plaats, zullende
d’ E=s gecommitteerdens daar na moeten ondersoeken
en den laasten in zijne waardigheijt wel mogen
laten, soo desselfs hoedanigheijt en gedragh zulx
meriteert
Omtrent het laaste briefje van den keijser van dimang„
„ Cabouw behelsende een ordre om die van pauw en
Cottatenga te straffen, schrijven haar Hoog Ed=s dat
zijlieder
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Van Sumat=s W=t Cust onder dato 30:e maart 1705:
zijlieder souden zien, hij selfs die moeijte geliefde te
nemen tot vergeldinge van den overlast, die hij bij zijn
voorsz: brief segt dat deselve zijne bergvolckeren en
Coopluijden souden hebben aangedaan
Aan panglima radia sal voortaan niet meer geld mogen
voor uijt verstrekt werden als zijne Competente
portie van de geregtigheijts reecq: kan goed maken
Omtrent den verkoop van granen aan panglima radia
tot desselfs gerief salmen voortaan sorge dragen en
toesien, dat men zigh daar door niet selfs kome te
ontblote.
haa hoog Ed=s zagen liever dat de pagt van de vaderlantse
minder
dranken int aanstaande wierd verrent, na soude
gebruijk voor den tijd van een Jaar, als voor 3: Jaren
soo als Jongst geschiet is.
de vijf maanden pagtpenningen die panglima Zillida
van over twee Jaren nogh ten agteren staat wegens
de Zillidase goudmeijne, sullen hem mogen geschonken
worden, soo hij daarom versoek daet
soo lange de vrije vaart van batavia herwaarts ter
ordre van haar hoog Ed=s gestaakt blijft, zullen van
hier ook geene vaartuijgen van Chinesen of maleijers
naar batavia mogen gelicentieert werden, vermits
het oneijgen soude schijnen, de ingesetenen van
padangh dat toe te staan in een tijt dat die van batavia
zulx verboden is.
aan
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Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e Maart 1705:
aan de besettelingen sal wederom vleesch en speck moeten
verstreckt werden volgens het oude gebruijk.
de verstreckingh van dese of geene goederen op tijt ofte
een toekomende betalinge moet na de ordre van d’ E:
Comp=e nagelaten of Jmmers soo veel doenlijk is
gemesnagieert ofte zulx onvermijdelijk zijnde de genieters
een reecq: bij de negotie boeken gegeven ende daar voor
gedebiteert werden, ende met de Cassa reecq:, gelijk
Jongst seer oneijgentlijk en tegens de stijl van't boek„
„houden is geschiet, ten opsigte van sekere somma van
rx=s 332 1/3. die panglima radia ten agteren was.
de schulden van panglima radia zullen wel mogen.
gebragt werden op reecq: van algemene geregtigheijt
wanneer zulx erkent ende toegestemt werd bij de
paunglous, die na de meninge van haar hoog Ed=s
mede participeren in voorsz: reecq:, verwagtende haar
hoog Ed=s dierwegens nader berigt
Van het Jongste transport van de pakhuijsen tot p=lo
Chinco had een Confrontatie van tzelve tegens de
boeken aan haar hoog Ed=s behoren gesonden en daar
op in toekomende moeten geleth werden
tot het voorkomen van verliesen salmen na desen alle
bederffelijke wharen ofte provisien bij tijts soeken te
verkopen ofte Consumeren en omtrent het verpekelen
van vleesch en speck te werk gaan met de vereijste
voorsigtigheijt alleen door het aftappen van de oude en
wederom
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Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e maart 1705:
wederom terstont opgieten van nieuwe pekel door het
spons gat of een andere gemaakte kleene openingh.
de Jongst aangesz: invendible goederen zullen bij venditie
mogen verkogt werden voor 't geense konnen gelden
uijt de snaphanen alhier resterende salmen mogen aan
„houden de geene die bequaam zijn, ende de andere naar
batavia senden
Haar hoog Ed=s redereren haar ordres om het aangieren
ende fluijkhandelen der engelsen te weiren, en dat
„men haar niet zal mogen van sE Comp=s wegen
voorsien ofte verkopen eenige provisien, materialen amp=a
maar zulx excuseren op eijge behoeftigheijt volgens seker
extract uijt de missive door de Hoog Ed=le heeren principalen
in het vaderlant aan haar Hoogh Ed=le tot batavia gesz:
de dato 2=e Julij 1703: tegens haar Hoog Ed=ls nevens desen
oversenden
haar hoog Ed=s ordonneren, dat den gesaghebber en Capitain
maleijer zullen moeten inquireren na de waarheijt van
seker berigt door den engels schipper Johu Collier verleden
Iaar aan den raad alhier gedaan, dat sommige gevlugte
Zillidase pounglous de engelsen souden versogt hebben, om
in de landen van sapoeloboabandhaars en baijangh te
komen en of die luijden met bedreijginge door den gouverneur
van bancoulo afgewesen zijn
zoo de Jnlantse saken zigh tot een accommodatie schicken
salmen


Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e Maart 1705:
salmen alle de hoofden van de strand landen met allen ernst
voorhouden hare pligt, omme volgens de oude Contracten
alle vreemde handelaars afte wijsen
haar hoog Ed=s zenden over seker geschrift door den onderkoopm:
Johannes heijnen, als geweest zijnde weesmeester alhier
aan d’ eerw: heeren weesmeesteren tot batavia overgelevert
aangaande zijne administratie van de weesCamer deser stede
en verwagten dierwegen duijdelijk berigt als mede wat zedert
tot voorkominge van schade der weesen of andere geinteresseerd:
daar omtrent gedaan zij.
de weduwen van d’ heer gesaghebber Jordaan tedingh en den
inlants leermeester anthonij gillisz: zal=r werd toegestaan
haar versoek om alhier te mogen blijven wonen
In plaats van den verlosten secretaris Jan gogel sal een
van de aanwesende ofte met desen bodem overgaande pennisten
mogen aangestelt werden: dogh den adsistent daniel
willemsz: blijven ten dienste van den Capitain van de
maleijers en met den zelven ook te rugh keeren
d’ Eerw: predicant Nicolaas Groenewout met desen bodem
overvarende sal gelogeert en getracteert werden volgens
haar hoog Ed=s voorgaande ordres ende reglement omtrent
andere alhier geweest zijnde predicanten
men zal voortaan ten Comptoire padangh geen twee
europese krankbesoekers mogen aanhouden, en daarom den
krankbesoeker sonder hand na batavia zenden, indien
hij tot den gerequireerden dienst onbequaam is.
zoo
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Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e Maart 1705:
zoo wanneer Jmand om regtveerdige redenen in qualiteijt
werd vermindert, soo zal ook met eenen zijne gagie moeten
werden gereguleert na de hoedanigheijt daar inne hij gestelt
werd.
de memorie van het E: opperhooft vant generale zoldij Compt=r
tot batavia zal behoorlijk beantwoort moeten te rugh gesonden
werden
de brieven aan haar hoog Ed=s ende resolutien deses raads zullen
altoos moeten werden voorsien van behoorlijke marginalen,
ende de Copij af en aankomende briefboekjes der buijten
Comptoiren van een duijdelijk register
haar hoog Ed=s ordonneren dat sekere Extract missiven van de
heeren principalen de dato 18=e september 1702: en 2=e
Julij 1703: den desen in Copia versollende, ende sprekende
van de preservatie van het buskruijt sal moeten werden
puntuelijk opgevolgt als een pamnt van groot belangh
voor sComp=s schepen en plaatsen
den gecondemneerden mardijcker Joannes anthonisz: zal
van hier niet mogen vertrecken voor de expiratie van
den tijt bij desselfs vonnisse bestemt
de schenkagie goederen in handen van den Capitain
van de maleijers overgaande sal hij mogen besteden na
tijt en gelegentheijt 't geene hij verschenkt op reecq: van
schenkagie afgesz: en het restant in ’sComp=s pakhuijsen
gelevert werden, omme tot negotie te dienen
'tgene aan den Capitain maleijer tot provisie voor zijne
reijse


Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e Maart 1705:
reijse op batavia is verstreckt, sal alhier op reecq: van
extraordinarij ongelden moeten werden gebragt ende aan
hem verstrekt Egual tractement benevens d’ heer gesaghebber
en voorts soodanige klijnigheden, als hij uijt sComp=s
packhuijsen mogt eijsschen
de fluijt spierdijk zal ten eersten te rugh keeren, omme aan
haar hoog Ed=s tijdinge te brengen, hoedanigh de beginselen
van de Commissie omtrent de Jnlantse zaken zigh
komen te schicken maar het Jagt d’ andromeda aange
houden werden tot transport van den Capitain van de
maleijers.
soo zigh de zaken tot ruste schicken sal den maleijts
schrijver propria tot padangh mogen Continueren,
indien hij daarom versoekt en geen gegronde redenen
daar tegens strijden
het bedragen van de boot ende schuijt met en benevens desen
overvarende ten gebruijke van dit Comptoir, zal bij
de negotie boeken ingenomen en wederom op het generael
afgesz: werden na gewoonte.
Uijt de missive van den 29=e aug=o
1704: Per het fluijtje de Bogaart
aangebragt
den nieuwen hooft pounglau van ticou, datou hoedana
sittia, die 'sComp=s vrundschap versogt heeft, sal mogen
gemainctineert werden in zijne waardigheijt tegens die
gene
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Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e Maart 1705:
gene die hem deselve souden willen bedisputeren, ten ware dezulke
na slants wijse beter daar toe geregtigt waren en buijten
dat niets op haar te zeggen viele.
den gesaghebber en Capitain maleijer zullen hun nader
informeren wegens het gedoente van de pouwers int land
van troussangh ende de besendinge door die van baijangh
aan de engelsen tot bancoulo gedaan, waar van vermelt
staat bij de Jongste missive door den raad alhier aan haar
hoog Ed=s gesz: hoewel zulx al mede sal mogen werden
begrepen en vereffent onder de generaele vergelijkinge.
Den radia ende regenten van baros sullen wel mogen vermaant
werden tot hare pligt en omme de benzuin en Camphur
in haar land vallende aan geen vreemde handelaars ter
sluijk te verkopen, dogh geen dreijgementen, veel min„
feijtelijkheden tot beleth gebruijkt werden, vermits d’ E:
Comp=e wijnigh in die gommen negotieert, ende dat
volgens het gevoelen van de heeren principalen en haar
hoog Ed=s den inlander niet sonder baarblijkelijke in —
Justitie kan beleth werden de Coopmansz: in zijn land
vallende aan andere te verkopen, wanneer de Comp=e
die niet van noden heeft en zulx afwijst
men zal de voorsz: regenten, als het soo te pas komt om„
haar te ammeren en van den sluijkhandel met vreemdelingen
afte houden mogen bekent maken, dat aanstaande
Jaar de vrije vaart wederom zal beginnen
den secretaris Jan gogel op zijn versoeke van dese Custe
verlost


Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e Maart 1705:
verlost zijnde sal nader mogen aangehouden werden in
zijnen dienst en den heer gesaghebber en Capitain maleijer
adsisteren in haar E=s Commissie, en dan onderwijlen
niets anders voor hem open vallende met den Capitain
voorsz: naar batavia konnen opkomen
men zal voortaan niasse slaven voor de Comp=e mogen
opkopen en na batavia senden, omme daar en tegens
andere in ruijlinge te ontfangen
het bruijn blauw guinees alhier resterende benevens de nieuwe
parthije, die althans overgaat, sal mogen werden om
geseth tot de Jongst alhier gestelde verminderde prijs van
2½. p=s p=r khaijl 2/5: goud en 5. Contant instede van
al temaal gaud na de oude tapt daar voor te ontfangen
alwaar het ook nogh Jets minder, soo 'tanders niet vallen
wil
Al de Contanten, diemen alhier kan missen, zullen tegens
goud moeten omgeseth werden op sodanigen voet als daar
mede een begin is gemaakt
den verkoop van zout sal na desen moeten geschieden
aan een ijgelijk, die ’t zelve begeert, ende met de geheele
parthije aan een afweijnige personen, vermits zulx smaakt
na monopolie.
haar hoog Ed=s zijn in twijffelinge, of zoutan maas niet
weder wat meer in het spel komt als het behoort
en ordonneren nogh malen, dat omtrent den zelven
zullen moeten opgevolgt werden haar Ed=s ordres de
dato
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dato 18=e maart en 10: augustij 1702: mitsgaders 2:e aug=o 1703:
haar hoog Ed=s ordonneren dat een ijgelijk sal werden geadverteert
ende ontslagen van den Eed aan zijn Edelheijt den heere
gouverneur generael m=r Willem van outhoorn voor desen
gedaan zijnde, vermits zijn Ed=lt op desselfs Jterative instantien
door de heeren principalen uijt het vaderlant van dat swaarwigtige
hooge bestier ontslagen en bij haar Ed=le hoogh agtb: tot zijn
Ed=lts successeur verkoren is zijn Ed=lt den presenten heere
gouverneur generael Joan van Hoorn, den welken
dan ook aan een ijgelijk sodanigh voorgestelt ende den
Eed van getrouwigheijt en onderdanigheijt aan zijn
Ed=lt afgelegt zal werden, zullende van alle behoorlijke
aantekening bij resolutie gehouden door den gehelen raad
ondertekent ende Copia authentiecq naar batavia
aan haar hoog Ed=s gesonden werden, tot een blijk, dat
alles na haar hoog Ed=s ordres behoorlijk verrigt zij.
(onderstant) GeExtraheert uijt haar hoog Ed=s missiven
vant Jaar 1704: en accordeert (was getekent) Ioan
Gogel secretaris.
Notulen van het Gebesoigneerde door
de heer Gesaghebber abraham Schepmoes
en den manhaften Capitain van
de maleijers Wan abdul Bagus
op
Vrijdagh den 28=e November anno 1704:
ten


Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e Maart 1705:
ten huijse van d’ heer gesaghebber gekomen zijnde diverse
maleijers van Tobo, bintongantingi, oulaccan en
ticou, afgesonden door de gesamentlijke regenten der
voorsz: plaatsen, omme met zijn E: en den manhaften
Capitain van de maleijers Wan abdul Bagus te
spreken, soo wierden voor eerst hare namen afgevraagt
en bevonden te zijn als volgt
van Ticou
mahindra hooftponnglau
dato patsiallangh
dato radia soetan
dato moeda
ponnglous
dato maharadia desa
dato soetan orangh
dato bermata alam
magat hindra
van Oulaccan
radia panjangh soon van den hooft paungl: Radia bandara
dato samporna
dato maradia en . . „ pounglous
dato soutan timor

van Tobo
Radia alam, zoon van den hooft poungl: Radia moeda
dato radia sontan en.
dato orangCaija moelia pannglous
van bintongantingi
Maharadiadi radia hooft pounghou
dato padoeka magat en
pannglous
dato manantiaba . . .
voorts
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voorts leverden zij over Jder gesandschap een bijsonder
briefje van hare principalen, meest alle van een en
deselfde sin en inhoud, waar bij blijkt dat zijlieden tot
gemagtigdens zijn genomineert, omme de oude Contrac„
„ten te renoveren ende de E: Comp=e alle schuldige trouwe
te beloven; voorts versogten zij passen van dE Comp=e in’t
aanstaande te mogen erlangen, omme daar mede vrij
en liber langs dese Custe te varen en haar gewin ende
onderhoud met een gepermitteerde negotie te zoeken
'twelk haar toegestaan is op Conditie, dat zij aan panglima
radia alle eere ende respect bethonen en alle vreemde
handelaars weiren souden, ofte wel deselve haar te sterk
zijnde ende den vrijen handel met gewelt soekende d
heer gesaghebber ten eersten daar van lapen waarschouwen
die dan sorgen zoude, om haar te helpen en sComp=s
respect ende voorregten te maincteneren
Dijnsdagh den 9=e December 1704:
wierd rapport gedaan door
radia poeti
datou de boete - .
ponglous van pauw
soutan bazaar en
radia boekit
mitsgaders daton gappon paunglou
Padoeka magat en
vice ponngl=k v: padangh
mage depansor - -
dat zij als gecommitteerdens van pouw en padangh tot
weder zijde
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Van Sumat=s W=t Cust onder daeno 30:e Maart 1705:
wederzijds genoegen verdeelt hadden de Zaijlanden in questie
ende dat daar van een behoorlijk bestek gelaakt, de frontieren
met palen gemaakt en alles sodanigh gereguleert, dat
daar over geen meer dispuijten zullen konnen gemoveert
werden
Saturdag den 3=e Januarij anno 1705:
verscheen den maleijer sirijamar van priaman als gemagtigde
van den hooft pounglou dier plaatse gen:
maradia nanda.
benevens de pounglous radia Ebrahin en radia bagampo.
met een geschrifte uijt name van de geheele regeringe van
priaman opgestelt meest van deselfde inhoud, als de hier voren
vermelde brieven van ticou, oulaccan &amp;=a, en wierden dese
priamanders ook met het zelve bescheijd afgeveerdigt
Woensdagh den 19=e Januarij A=o 1705:
den Equipagiemeester Dirk Lierse wierd binnen geroepen
om te vernemen, of hij ijets wist ten laste van radia darat
om dat hij kierse voor desen zigh geuijt heeft, dat hij net
radia darat en zijn volk eenigen tijt na de slagh van
pauw opgetrocken zijnde tegens sommige stropende
pouwse parthijen, hij radia darat agter uijtbleef en
het gevegt scheen te mijden: hier op antwoorde hij hierse,
dat hij eens met twee oppassers van d’ Heer ducam Zal=r
uijtgetrocken zijnde tegens de pouwers omtrent de negorijen
van pisangh swervende, radia darat met zijn volk agter
uijt bleef, dogh door een van de oppassers geroepen zijnde
als
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Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e Maart 1705:
als doen mede optrock en zigh queet na behoren
den onderCoopman Joris van der velde wierd mede binnen
geroepen, om te vernemen of hij Jets wist ten laste van
radia darat, om dat hij den zelven voormalen beschuldigt hoeft
van verscheijde quade daden bedreven te hebben: waar op
den onderCoopman Joris van der velde antwoord., dat hij
van de heer Teding wel eertijts gehoort had, dat panglima
radia veele klagten inbragt tegens radia darat, dogh dat
hij voorts de regte grond daar van niet en wist, en daar
van niets verders konde seggen nogte bewijsen bij brengen
maar zigh dien aangaande aan sComp=s papieren
moest refereren
Den Capitain maleijer recommandeerde haar beijden uijt
name van haar Hoog Ed=s om dat zij beijde niets tegens radia
darat weten in te brengen, dat zij ook alle quaadaardige
discoerssen omtrent denzelven zullen hebben te mijden ten
eijnde daar over geene questien en onlusten onder den
inlander mogen gemoveert werden
Dingsdagh den 20=e Januarij a=o 1705:
door radia darat aan dE=s gecommitteerdens geklaagt zijnde
over dat den onder Coopman Joris van der velde van hem
pretendeerde een somma van omtrent 800: rx:s die hij
aan d’ heer Teding zal=r soude schuldigh zijn volgens
zijn E: nagelatene boekies ende aantekeningen, daar hij
dogh aan zijn E: bij hare gehoude afrekeninge onder ult=o
september
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september 1702: niet meer ten agteren was gebleven als
250: rx=s, ende daar zijn E: na zijn requirants vlugt naar
pouw daar op ontfangen 210: rx=s van sekere baroees gen
Jntie malimtain den welken eenige benzuin voor zijn
requirants reecq: van baros aan brengende door d’ heer
tedingh aangeslagen ende gedwangen was van de voorsz:
somma een obligatie te passeren als van geleende penningen;
soo wierd den onder Coopman van der velde binnen geroepen
die de boekjes van de heer Teding zal=r produceerde, dogh
d’heer gesaghebber den debet van radia darat nasiende bevond
deselve seer duijster te zijn, vermits de datum van de twee
laaste posten later in den tijt is, als de vlugt van radia
darat, ende in den Credit vond zijn E: de post van Jutje
malintan met aangehaalt, die S=r van der velde ook
ontkende voor reecq: van radia darat ontfangen te zijn,
waar op hij wederom ging buyten staan, der Capitain
van de maleijers verthoonde zeker briefje door s=r van der
velde met zijn eijgen hand, dogh sonder naamtekeninge
gesz: 'twelk hij aan hem Capitain op zijn versoek
wynigh dagen bevorens had ter hand gestelt, ende waar
bij het scheijnt, als of de administrateurs de benzuin
gearresteert end’ heer Teding Zal=r de gemelde 210:
rx=s soude verschoten hebben aan Jntje malintan, om
deselve te largeren; dogh radia darat verklaarde aan
„de administrateurs, doenmaals geweest zijnde de ondercoopl:
pieter
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Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e Maart 1705:
Pieter backer en Joannes Heijnen, niet schuldigh zijn,
maar dat dese penningen inder daad door d’ H=r Tedings
van Jntje malintan genoten had, sonder Jets daar voor uijt
geschoten te hebben, versoekende daarom bij requeste, omme dese
zake in onse vergaderinge van Justitie te mogen brengen:
dan dewijl dese zake seer duijster is, en alle de aantekeningen
onduijdelijk bevonden werden, soo wierd radia darat geordonn=t
omme zigh daar over met s=r van der velde te verdragen, ofte
met denselven niet konnende tot een accoorde komen, de
zake aan den Capitain in handen te geven, omme deselve
op zijn komste tot batavia aan haar hoog Ed=s voor te dragen
Radia darat afgevraagt zijnde, hoedanigh hij uijt de pagger was
geraakt, gaf voor, dat hij snagts door seker groot geraas
wacker werdende gesien had dat de muur van buijten wierd
door gebroken van sommige hollanders, die hij door de
duijsterheijt niet wel konde bekennen, dogh voor mattrosen
aangesien had, ende dat hij door het gat van de muur
sigh gesalveert had, sonder te weten door wiens ordre, ofte
uijt wat insigten de muur was doorgebroken, verklaarende
dat zulx met zijn toedoen ofte voorweten niet was
geschiet
Maandagh de 2=e februarij anno 1705:
den panglima radia met de 4: bij hem verblevene, benevens
ook de gevlugte padangse pounglous door den Capitain
van de maleijers ten huijse van d’ heer gesaghebber gebragt
zijnde
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zijnde, soo wierd de eerste afgevraagt, wat de laaste
eijgentlijk misdaan, en waarom zij verdreven waren, waar
op panglima en den oudsten pounglou radia dilheer ant„
woorden, dat de gevlugte pounglous dikwils ende veel niet
Capitain Erskine Converseerden en secrete Confe„
„rentien met hem ten zijnen huijse schenen te houden, dat
ook d’ heer Teding zal=r haar voor de waarheijt
verhaalt hadde, dat gem: pounglons veel quaad van zijn
E:epanglima radia naar batavia gesz: hadden, ende
versogt, dat zij beijde door haar hoog Ed=s van dese Custe
mogten geordonneert werden te vertrecken
de drie andere pouiglons, met namen
Radia Sittia Jndra
Radia alam en
Datou Gapon
verklaarden dat zij wel hadden horen zeggen, dat de
gevlugte pounglaus veel bij Capitain Erschine verkeerden
dagh of zulx de waarheijt was, wisten zij niet, nogte
hadden oijt gehoort dat dese luijden in Jets anders souden
misdaan hebben
De gevlugte pounglaus vervolgens binnen geroepten ende reden
afgevraagt zijnde van hun verschil met panglima radia,
hunne daar op gevolgde vlugt ende verblyf tot pouw gaven
tot antwoord.
dat zijlieden eenige malen aan d’ heer gesaghebber
Jordaan tedingh zal=r versogt hebbende, te mogen
genieten
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genieten hunne Competente portie van de reecq: van de
algemene geregtigheijt, inkomsten van de boom &amp;=a die
panglima radia doenmaals al een geruijmen tijt alleenigh
ta zigh getrocken had, Jtem om restitutie van de 100: rx:s
die zij pounglans aan hem Panglima verschoten hadden
ten tijde hij na die waardigheijt stond ende om geld verlegen
was, geen regt daar op gekregen hadden, maar verscheijde
malen zeer qualijk bejegent waren, waar door 5:
ponnglous teweten:
Datou bandara
Radia Dileer
Radia Tsitindra
Radia alam en
Datou Gappon
afgeschrikt zijnde van die zake naderhand niet meer
gesproken, maar zijlieden verder daarom versoek doende
panglima sodanigh verbittert hadden, dat hun al haar
aanzien ende waardigheden in de negorije ontnomen en
6: andere pounglous in haar plaats aangestelt wierden;
dat zij hier over bij de heer Teding zal=r geklaagt
hebbende, geen gehoor gekregen hadden, maar soo
qualijk onthaalt waren, dat zij naderhand niet dorsten
wagen om in sComp=s vestinge te verscheijnen, ten
laasten waren zij door sComp=s militie verjaagt ende
door panglima radia van alle hare goederen beroopt
(onderstont) mij present en accordeert (was getekent) J=n Gogelsecret:
aan


cret:


Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e Maart 1705:
Aan d’ E: heer Abraham Schepmoes
en den Capitain der Maleyers Wan
abdul Bagus als gecommitteert
zijnde door haar hoog Ed=le van batavia
te deser Sumatras West Cust
Verthoont met schuldige eerbiedigheijt UEE=s onderdanigen
dienaar Radja Darat hoe dat hij Jongstleden p=r request
heeft versogt, om met mons=r Joris van der velde komende
20
=
voor sijn schoonmoeder Juff=r alletta Westerwout wed
van d’ E: heer Jordaan Teding zal=r in zijn leven
gesaghebber deser Custe: te vereffenen bij welke occagie
den supp: heeft bespeurt veele groote abusive belastingen
sonder de minste of weijnige afschrijvinge in des overleden
haars memorie of aanteekeningh boekje dierhalven versoekt
den suppliant d=o boekjes ofte een extract van dien magh
werden gerenvoijeert voor den E: agtb: raad van Justitie
tot batavia omme aldaar de zaak te mogen laten beplijten
en ook principali over des supp: afgeparsde 40: kheijlen
gout denge nodoeninge te erlangen soo als uE: agtb:
ofte wel den E: agtb: raad van Justitie zulx magten.
bevinden te behoren (onderstont) op 't welk vertrouwe &amp;=a
huijden desen 26=e maart anno 1705: Compareerde
voor mij Joan gogel, secretaris van Sumatrus westlust
ten hooft Comptoire padangh remorerende, ter presentie
van de nabesz: getuijgen radia baros, konink van baros
thans


127.


128.


Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e Maart 1705:
thans alhier present zijnde, ende de maleijtse inwoonders
van de negorije padangh mahardia lella en radia bongsoe
dewelke uijt liefde ter waarheijt ende ten versoeke van den
padangsen ponnglon radia darat verklaarden en attesteerden
dat der selven over ruijm twee Jaren binnen sComp:s vestinge
in detentie sittende haar declaranten verscheijde malen bij
d’heer gesaghebber Jordaan tedingh zal=r heeft gesonden
om zijne verlossinge ende vrijdom van zijn E: te versoeken
dogh dat zijn E: hem zulx niet anders had willen beloven
als mits betalende een somma van veertigh teijlen gouds
welk goud zij Comparanten dan ook verklaren uijt handen
van de moeder van radia darat ontfangen en aan d’ heer
tedingh overgelevert te hebben.
Eijndigende hier mede
hare gegeve verklaringe blijven zij bereijd deselve, des ver„
eijscht werdende met Eede te stercken
Aldus gedaan ende gepasseert padangh dagh maand en Jaar
voorsz: ter presentie van louis diasz: en matthijs van
der veer beijde Clercq: als getuijgen die de munute deses
nevens de attestanten en mij secretaris hebben ondertekent
huijden desen 3=e april anno 1703: Compareerde
voor mij Joan gogel p=l secretaris van Sumatrus west„
Cust ten hooft Comptoire padang bescheijden ter presentie
van de nabesz: getuijgen den maleijer radja malintangh
denwelken bekenden ontfangen te hebben en uijt dien
hoofde schuldigh te zijn aan d’ heer Jordaan tedingh
opperCoopman


Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e Maart 1705:
opperCoopman en gesaghebber deser Custe de somma van 200:
en thien rx=s van 60: stuijvers Jder spruijtende ter zake van
deugdelijk geleende ende aan hem Comparant ten genoegen
aangetelde penningen, renuntieerende over zulx de exceptie
van onaangetelden gelde welke voorsz: somma hij Comp:
belooft met den Jntrest van dien tot een en een half ten
hondert 'smaants aan zijn E: ofte desselfs regt en actie ver„
„krijgende ter eerster aanmaninge te restitueren en af te
leggen den Jntrest te rekenen sedert ult=o maart Jongstljk
tot naarkominge van't gene voorsz: staat verbind hij
Comparant zijne persoon en goederen niets uijtgesondert
deselve onderwerpende ten bedwang van alle regten en
regteren.
aldus gedaan en gepasseert padangh dag maand en Jaar
voorsz: ter presentie van bernard draijpon en matthijs
van der veer beijde Clercquen als getuijgen die de
minute deses nevens den Comparant en mij p=r secretaris
hebben ondertekent (onderstont) quod attestor (was getekent)
Joan gogel p=l secretaris.
Aan den E: heer abraham Schepmoes
Gesaghebber deser Sumatrus West
Cust en den Capitain der mal=rs
Wan abdul Bagus alhier in
Commissie van haar hoog Ed=les
gesonden.
verthoond met schuldige Eerbiedigheijt VEE=s nedrigen
dienaar
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130.


Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e maart 1735:
dienaar radja darat; hoe dat hij van d’ E: heer Jordaan tedingh
zal=r de somma van 250: rx=s onder goede hijpoteek ter leen
genoten had, sonder meer; terwijl den suppl: door sware
vervolginge van dien overleden hier voorn: en den pangl:
radja alhier, nevens andere verjaagde panglaus van padang
genootperst is geworden zijn retrait naar pauw te moeten
nemen ende de heer tedingh voorsz: als van den pangl:
verstaan hebbende dat eenen nachoda malintan over de
vierhondert rx=s van den suppl:, onder bewint had: soo
heeft zijn E: Zal=r voorn: van den selven malintan af
geperst, ende getrocken een somma van 210: rx=s in
minderinge van des supp=s schuld: dogh in zodaniger
voegen, als VE E=s bij sekere extract aantekeningh en
tegenstrijdige gescheurde obligatie ten laste van den gem:
nachoda malintan hier nevens gevoegt zullen konnen
bevroeden; des heeft ook den panglima met de rest
van de hier bovengeciteerde 400: rx=s niet getrouwelijk
gehandelt, maar wel alles van den nachoda voorsz:
afgepluckt: vermits den suppl: met den ondercoopm:
mons=r Jores van der velde: als van zijn schoonmoeder
gequalificeert zijnde dese reecq: tusschen den suppl:
te vereffenen: niet over een kan komen met alsulke
aantekeningen in des heer tedingh memorieboekje, daar
den supp: ter goeder trouwe nergens van weet dierhalpen
keert


„


„


131.
Van Sumat=s W„t Cust onder den 30:e Maart 1735
keert den suppl: tot EE: E=s demoedigh versoekende dat d:o
boekje voor vE: E:s ofte in raad van Justitie mag g’exhib:
en omme op de belangen van dien na regten gejustificeert
te mogen werden (onderstont) op ’t welk vertrouwe &amp;=a
(lagerstont) accordeert (was getekent) J=n Gogel secret:s
Rendement van alle sodanige sEComp:s Coopmanschappen
12
als 'er alhier ten Comptoire in m. tijts ofte zedert primo
september anno pass=o tot heden, soo vernegotieert, verkogt, als
op reecq: van winnende maand gelden verstrekt zijn met
aanwijsinge van quantiteijt, inkoop, verkoop, ende hoeveel p=r
Cento winst deselve behaalt hebben, mitsgaders hoe veel van
Jder sorteringe als nogh alhier bij de pakhuijsen blijft berustende
waar onder mede aangehaalt worden de winsten ende
verliesen van eenige ongewilde ende beschadigde d=o
dewelke volgens g’eerde ordre van haar hoog Ed:s tot batavia
bij openbare opveijlinge aan de meestbiedende verkogt zijn
gelijk vervolgens specifite staat aangewesen; als.

=r C=r Resterende
winst
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p
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Van Sumat=s W„t Cust onder den 30=e maart A:o 1705:
verkoop

Inkoop
winst
— p=r D=o resteren
vell: leer persiaans
3.
—:—:
1
9:—:—„ 6:—:—„ 200:—: 8
stav: platijser
7069:
„10992:—:—„ 3923:—:—„ 55:½s
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„
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coopmansz: bij openbare venditie
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—
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8
77
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D=os gebl:te
19: 6
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20: 5: —„
—
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„
taffachelas gingang
„
67:14
„
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14: —:
¾.
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11
Camise br: bl:
1929.
„
4
8„ 1698:15:—„ 230:9: 8:

11
3/20 - - - -
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„ 3930: 5
8„ 2523:—:—„ 1470:5:8. 35. 2/5r
„
plat staal van de Cust.
„ 9369:3:
„ 5871:—:—„ 3498:3:—:
37.
3/0r
mad=s photassen
29. 2
—„
9:15.—„ 19:7.—:
66.
/250
-.
Padangh op Sumatrus W=t
Cust
adij ult=o februarij 1705:
was getekent) I=s steur en J:
van der velde.
Rendement van alle sEComp=s verhandelde
Coopmansz: ten Comptoire baros op sumatras west
Cust zedert primo september des verleden Jaars tot
ult=o februarij anno stantj met aanwijsinge van
desselfs quantiteijt, inkoop verkoop, hoe veel per
Dento winst deselve behaalt hebben en wat van
Jder per restant alhier nogh berustende is, gelijk in’t
vervolg aangewesen staat te werden, namentlijk
Inkoop
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133.
Van Sumat:s W„t Cust onder den 28=e maart 1735:
—
Inkoop
verkoop
p=r Cento
restant
winst
vehandelde
quantiteijt
15.
p=s br: bl: bethillis
ƒ 352:13:— ƒ643:10:
71:½
—:
82:
p:s
2
40:
Claverstaal van de Cust
„
91:13:8„ 177:15:—
1776:
93
1/3
salempoeris gem: geb:
21:8:—„ 37:10:—:
5:
75
¼
75:
„
„
bastas witte br: met goude hoofden
10:
223:17:
8„ 335:16:8:
50:
_=o
„
—„ 358:11:8:
_=o
„
sm:
239: 1:
50:
10:
„
_=o sw: sm:
=o
178:13:—
8.
„ 267:19:
10:
50:
„
patholen of zijde Chindosgroene de
40:
331
8
13:
8:
497:10
—:
50:
5: asta
„
8:
53:11
—: —:
guineesbr: bl:
107:
3/8 „
95
5:
55.
8
115: 10: —:
65:14
d=o bl=k bl:
„
75:
5½
¾
„
14:½.
parcallen gem: gebl:
6.
37
„
1
82:10.—.
11
121
½ „
22
138: —
„
dekens gecattoeneerde
8:
19
7
30: —:—: 54:
1
4:
¾
Tmo
Baros op Sumatrus W=t
Cust
adij
Maart anno 1705.
(was getekent) E: Backer.
Translaat
brief ontfangen uijt
maleijtse
handen
van den maleijer Radja Bo
djong
en de soon van Radja Dara
den 15:
des avonds per haar
april 1705:
eijgen
vaartuijgh hier aangekomen
den brief komt van de 12: panghoelos
tot padang aan zijn Ed=l den gouvern=r
generael Joan van hoorn en raden van Jndia tot batavia; waar mede
zijlieden haar hoog Ed=s duijsentmalen bedanken voor de goedheijt van
dat hebben gesonden den Commandeur abraham Schepmoes en den
Capitain der maleijers, makende bekent dat soo draa Capitain
maleijer was aangekomen alle de hoofden der gantsche west Cust die
malcontenten geweest waren na padangh gekomen zijn, of gemagtigdens
stilstant gebragt was, daar de gantsche
hadden gesonden, soo dat nu alles tot
west Cust


134.
Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e Maart 1705:
1
west Cust door den Commandeur Teding en den
panglima Radja alem in oproer en verwarringe was
gesteld, en zij panghoeloes van hem gehaat, vervolgt, en
alle haar inkomsten en gewin ontnomen waren, zijnde
door haar panghoeloes eenige afgesonden, om uijt haar
naam den heer gouverneur generael en raden van india
te bedanken en te versoeken dat nu alles magh blijven,
gelijk het door Capitain maleijer gestelt is: zendende
eijndelijk een gering geschenk aan haar hoog Ed=s bestaande
in 12: sahijl goud.
Batavia
aan den hoog Edelen heere Joan van hooon
Gouverneur Generael. — en
d' Ed=le heeren Raden van N=ts Jndia


Hoog Edele, Groot agtb:re
ontfangen den 23=e
april 1705:
wel wijse voorsienige en seer
genereuse heeren.
Hoog Edele, Gebiedende heeren
den 31=e der verlede maand maart is van dese rheede vertrocken
5
den manhaften Capitain van de maleijtse natie tot
batavia Wan abdul Bagus met zijn bij hebbende —
mansz:


Van Sumat=s W=t Cust de dato 12=e april 1705:
manschap op het fluijtscheepje den bagaart, waar mede ook
aan VEd=le agtb: zijn afgegaan onse onderdanige letteren
gedateert sdaags bevorens, ende behelsende een kort vertoogh
van al'tgene door den Capitain voorsz: en den gesaghebber
abraham schepmoes omtrent haar E=s Commissie is verrigt
benevens onse geringe Consideratien over den Jegenwoordigen
toestand van zaken te deser Custe, aan welke onse Jongste
nedrige advijsen ofte der zelver Copije den desen versellende
wij ons, om geen dubbel verhaal te doen, onder VEd=le hoogh
agtb=e welnemen eerbiedigh refereren.
Den Capitain van de maleijers heeft op zijne reijse tusschen
hier en p=lo Chinco te vergeefs getenteert, omme de roer„
„ vincken gampon malangint van traussangh en paducca radia
van Zillida in handen te krijgen, vermits deselve zigh
schuijl houden ende de regenten van de voorsz: plaatsen
niet weten te zeggen waar na toe zijlieden zigh begeven
ofte geretireert hebben: dogh zullen wij verder deselve doen
na speuren en tragten met de minste rugie van dese Custe
te dimoveren
door de gemagtigdens van Juffrouw de wed=e van de heer
gesaghebber anthonij Ducam zal=r is alhier in ’sE Comp:
—.
Cassa op wissel getelt een somma van
1708¼. rx=, ende door boedelmeesters deser stede
176¼ —. omme met uEd=le agtb: believen wederom uijt
gekeert te werden de eerste somma aangemelte
Juffrouw ducaii ende andere aan heeren
boedelmersteren
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Van Sumat=s W=t Cust den 12=e april A:o 1705:
boedelmeesteren tot batavia gaande het duplicaat van de
wisselbrieven haarlij verleent onder de bijlagen deses over.
den 4=e deser is op p=lo Chinco komen te vervallen het vaartuijgh
van Jntje malim, dienaar van den tommagon Jouda nagara,
’s EComp=s gouverneur tot samarangh den 9=e augustij verleden
Iaars met VEd=le agtb: pas van batavia herwaarts aan
vertrocken; dogh door langh suckelen ende verscheijde ongemacken,
die gem: vaartuijg in zee heeft ontmoet, sodanigh ontram„
„poneert ende leck geraackt, dat niet verder als aan
voorsz: eijland heeft konnen advanceren, daar wij gem:
nachoda op zijn versoek toegestaan hebben zijne ladinge
te mogen lossen ende zigh ten spoedigsten wederom te
herstellen ende klaar te maken, omme voor het
verloop van de mousson van dese Custe tot uEd=le agtb:
te retourneren
Waar mede den desen &amp;=a (onderstont) hoog Ed=le groot
agtb: wel wijse voorsienige en seer Genereuse heeren
/lager) VE: hoog Ed=le onderdanige en Trouw schuldige
Dienaren (was getekent:) Abraham Schepmoes,
Ioannes Steur, I=b Kerckloven,
I=n heemskerk van Beest, J:n van der velde
en J=n Gogel raad en secretaris (der zijde stont) Padang
den 12=e april a=o 1705: (en daar onderst het request van
den barossen resedent Egbert backer om zijne verlossinge,
'twelke Jongst onder de bijlagen van d’ missive per 'tjagtje d’
andromeda afgegaan, is vergeten te senden, gaat thans onder de
bijlagen deses over
Translaat


Van Sumat=s W=t Cust onder Dato 30=e Maart 1705:
Translaat maleijtse missive gesz: door
Radja Davat, ende 5: panghoelos
tot Padang aan zijn Ed=l den heere
gouverneur generael Joan van hoorn
ende de Ed=le heeren raden van Jndia,
ontfangen tot batavia den 10=e april
1705:
Desen brief nevens een menigte van groetenisse, komt
van radja darat, radja padang, radja maharadja
bessar, amar boengsoe diradja, radja saliman, en
radja indra boenne, aan zijn Ed=lt den heere gouvern=r
generael Joan van hoorn, ende de Ed=le heeren raden
van Jndia tot batavia dewelke &amp;=a
wijders komen wij UEd=le hoog agtb: desen brief op te offeren
met bekentmakinge, dat men den panglima radja, voor
desselfs overlijden hebben afgevraagt wien dat zijn plaats, als
hij quam te sterven, soude bekleden: soo heeft hij daar op
tegens de 12: panghoeloes, als ook op verscheijde andere malen
op haare instantien, gesegt, dat den geene die het land ende
volkeren van padangh bestendigh wiste te regeren, in zijn
plaatse zoude komen te succederen, hij dan panglima
radja gesturven zijnde, soo vergaderde snagts nog alle de
panghoeloes bij malkanderen, ten huijse van zijn oudste
soon, den orang Caija anackinda, onder den anderen
beraadslagende wat haar te doen stond: des radja darat
daar op antwoorde, kom laten wij ons wedervaren, aan
de
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Van Sumat=s W=t Cust onder dato 30=e Maart 1705.
de heer Commandeur Anthonij Ducam bekent maken:
gelijk het zelve opstonts uijt onse name door twee afgesondene
genaamt, maharadja lela. de soon van datoe bandhara en
propria katip gedaan wierd; dewelke met bescheijt van de heer
Commandeur wederom quamen, dat men het gesagh bij provisie
soude waarnemen, gelijk wij gedaan hebben tot dat den Petor
Teding en sontan maas met haar beijde, sonder de panghoeloes
daar in te kennen den radja alam, in plaatse van den
overleden panglima radja aanstelden, denwelken met de
14: panghoeloes van phahoe Contracteerde, soo hij pangl:
quam te worden, te zullen maken, dat zij aan haar eijgene
sawas wederom soude geraken: omme het welke zijlieden
hem toen hij panglima geworden was, aanspraken, dogh
hij versogt dat zij 7: dagen souden wagten. gelijk zij deden
ende 7: dagen gewagt hebbende wederom quamen, en
hem panghina radja alam om de sawas aanspraeken.
waar op soetan maes haar zeijde, dat zij een Jaar
moesten wagten, dan souden men haar helpen: waar op
zij wederom na haar woonplaats vertrocken zijn, en het
voldongen Jaar afgewagt hebbende, wederom quamen
en versogten sontan maas, en panglima radja alam,
om de sawas, gelijk zij in presentie van de 12: panghoelas
versproken hadde; waar op soutan maas tegens de 14:
panghoeloes van pahoe zeijde, waar zijn VE: Sawas, alle
de sawas, gebergtens, en landerijen, Ia tot een strootje
toe


Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e Maart 1705:
toe staan onder de Comp=e; dat is wel antwoorden de
panghoeloes van pahoe daar op tot antwoort, dan zullen wij
ons bij de Comp=e vervoegen om gem: sawas te versoeken,
dat moet gijlieden ook niet doen, ofmeent gij zijde
soutan maas bij de Comp=e soo veel te verwerven, dan wij
die de Comp=e in eijgendom toebehoort: des de 14: panghoel=s
bedrucktelijk wederom vertrocken zijn, en den oorlogh
tegens padangh aangenomen, en 3: maanden gecontinueert
hebben. toen zigh de Comp=e door het bedrijf van Petor
Teding, en soetan maas, daar onder vermengde, en die
van padangh te hulpe quam, en haar volkeren, om de
negorije pahoe te bestormen, na derwaarts souden,
dewelke tot aan de limitschijdinge van pahoe gekomen
zijnde stille hielden, des de 12: panghoeloes van padangh
zigh bij de Comp=e wilde vervoegen, maar door soetan
maas te rugh gehouden wierden. inmiddens radja darat
den Commandeur anthonij ducam tot 2: â 3: malen
ten besten rade, en hem een goeden wegh aanwees,
na 'twelke hij niet wilde horen, maar het seggen en
goed vinden van sontan maas opvolgde, waar door
'sComp=s volkeren hantgemeen rakende en die van de
negorije padangh haar niet willende volgen: maar
panglima radja en soutan maas, onttrent de 100: roeden
te rugge waarts van den Commandeur afdeijnsende
sComp=s
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sComp=s volkeren de nederlaagh kreegen, des den Commandeur
van't gevegt thuijs komende, soetan maas bij hem ontbood, en
denselven vervaarlijk uijtschold, en 2: slagen met een rotting
gaf. omtrent 3: maanden daar na is den Commandeur
anthonij ducam overleden, en den fetor in zijn plaats
komen te succederen: als wanneer ook den Capitain
Erskine, ende den grooten fetor, van batavia, door VEd=le
hoog agtb: gesonden alhier aangekomen zijn; ten eijnde
de stranden en bovenlanden wederom te herstellen:
waar over dan de vergaderingh belegt, en panglima
radja alam, ende de 12: panghoeloes, mitsgaders den
Commandeur Teding, Capitain, en alle die 'sComp=s
vergadering bijwonen gecompareert zijnde: soo is radja
boedjangh als afgesondene, door den Commandeur en
panglima radja alam na de negorije) priaman, oelakan
kota tenga, en pahoe gesonden alwaar delieden zigh
ten hoogsten verblijden over de aangename tijdinge,
dat men de negorije wilde herstellen; en dierhalven
—
gesamentlijk afquamen, en zigh op de plaats gen=t
koeboe piesangh gelegen tusschen pahoe, en padangh
vrreenigde, in presentie van de Capitain erskine
den fiscaal Joris, en den Zergeant vernes de oude:
dogh den panglima radja alam, en den Commandeur
toonden zigh daar over op de 12: panghoeloes misnoege
den
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ten eijnde zij de zaken met de negorijen pakoe, en Cota
tenga na haar eijgen wel gevallen afgedaan hadden, maar
het welke den Capitain Erskine en den grooten petor
na batavia vertrocken: souden mant te laten, die de
zaken konde wederhouden, en behandelen: alsoo toen nog
geene van de panghoeloes herstelt waren, invoegen
deselve haar bij den panghina radja alam vervoegde, en
hem versogten, dat zij maar onder gewoonte haar
voordelen van de negorije padang mogten genieten als 1/3.
van't inkomen van de boom; gelijk mede vant visiteren
der vaartuijgen: het welk hij haar weijgerde: des sij hem
bij den Commandeur Teding beklaagde, denwelken
haar mede bekeef: soo dat zij haar stille hielden, en met
verder daar van spraaken, dogh den panglima radja alam
settede 6: van de gem: panghoeloes af, en stelde wederom
andere 6: in desselfs plaatse aan, sonder kennisse of voorweten
van de Comp=e, latende geene van de 6: panghoeloes in
vergaderinge komen, maar beraatslagende alle zijn
zaken, met malim kaija. radja manawarsa, en
nachoda lela alle gemene luijden die niet gevoegt zijn
bij gequalificeerde personen te sitten en eeten, dese
zijn nu hoofden der vergaderinge en ook van alle quaat„
„doenders, waar omtrent uEd=le hoog agtb: na desselfs
welgevallen gelieven te handelen
Zoo wanneer radja darat zant van dE: Comp=e heeft
willen
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willen kopen, om na de negorijen oelakan, en priaman
te versenden, dan vermogt geen brieferlangen, maar soo
imant het particulier zout van den Commandeur
Teding kogte, verkreeg een brief hoe menigmaal hij
wilde; daar in tegendeel de volkeren van de negorijen
priaman en Oelaccan verscheijdene malen zout van
de Comp=e hebben willen kopen, geen brief van den
Commandeur hebben Connen verkrijgen, gelijk
ook den radja darat vier vaartuijgen klaar gemaakt
hebbende, om deselve niet zout af te laden en na baras te
senden, vermogt geen brief erlangen: soo hij sComp=s
en miet des Commandeurs zout wilde kopen; ook
hadde gem: radja darat van de EComp=e eenigh staafijser
gekogt, dat op lijfstraf met beckenslagh door de Casfers
aan Jder een verboden wierd wederom van gem: radja
darat in te mogen kopen, het welk Petor heijnen en
den grooten fetor verstaande soo lieten zij panglima
radja alam in de vergaderingh roepen, waar over den
Commandeur teding, fetor heijne bekeef, en na het
vertrek van den grooten fetor, den zelven niet meer in
de vergaderinge liet Compareren, en dus zijn de werkere
van den Commandeur, en panghina radja alam.
En dewijl ik door den ouden datoe bandadra en panglima
radja onderrigt, en tot het negotieren aangeport ben
soo hebbe ik daar mede nog een weijnig gout overgegaart,
soo
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soo veel als ik omtrent tot mijn kost en kleederen
benodigt ben, welk gout ik ook zelfs bewaarden, waar
door panglima radja alam op mij misnoegt is, en
aan mij g’ordonneert heeft, dat ik sComp=s werk,
soo boven als benedens swints zoude behandelen, gelijk
ik na mijn vermogen gedaan, en de Cooplieden onder„
„rigt hebbe, om de negotie met de Comp=e in de
negorije padang te doen floreren: dit dan mijn werk
zijnde, soo was ik op sekeren tijt in sComp=s pakhuijs bij
fetor heijnen, om witte Camenjan te wegen welk
kamenjan gewogen, en daar voor gelt ontfangen hebbende
soo was ik op wegh om te vertrecken: als wanneer ik
door den luijtenant met zijn stuckent been, die ter ordre
van den Commandeur Teding aangehouden en gevat
wiert, mitsgaders de panghoelaes door panglima radja
alam, en sComp:s soldaten nageseth wierden, dogh deselve
vlugtede na pahoe, latende haar goederen plunderen
om dater sComp=s militairen bywaren, waar tegens
zij haar niet wilden opposeren: terwijl dan geapprehend=t
in een godong of huijs geseten hebbe, soo wierd ik daar
uijt tweemaal bij den Commandeur Teding in zijn
woning geroepen, denwelken mij onder beloften van
te zullen largeren, afvraagde wat ik met den Capit:
Erskine en den grooten setor beraadslaagt hadde.
waar op zeijde dat wij nergens van gesproken hebben,
als
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als alleen rakende de negotie van dE: Comp=e om deselve voort
te setten: door welk zeggen den Commandeur quaat
wiert, en mij wederom in gem: boeijen liet setten,
waar inne ik mij stille hielt: dog na verloop van 44:
dagen wiert ik wederom bij den Commandeur Teding
gebragt, denwelken mij zeijde, soo ik genegen was, om
gelargeert te wesen, hem 40: theijlen gout moesten geven
dan zoude hij mij uijt gem: boeijen ontslaan: weshalven
ik mijn broeder maharadja lela ordonneerde dat hij
40: theijlen gout den Commandeur volgens desselfs eijs
soude geven; gelijk hij dede, en’t gem: gout in presentie
van drie personen met namen radja baros, radja
magmoed, en orang Paija boengsoe aan den
Commandeur teding overleverde, en denwelken het
selve accepteerden sonder nogtans mijn uijt de boeijen
te largeren, niet tegenstaande mijn moeder na dato
verscheijdene instantien bij den panglima radja alam
en Commandeur Teding heeft gedaan, des zij van
mening was, om bij de moeder en de vrouw van den
panglima radja alam te gaan; als wanneer ik radja
darat snagts in gem: boeijen zijnde ontwaakte en
een gat vernam, waar door ik konde uijtbreken:
gelijk ik deede de klocke elf uuren: dogh daar buyten
komende, drie hollanders antwaarde dewelke wel matrosen
schenen
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schenen te zijn; weshalven ik aan’t lopen tijde,, en mij direct na
'thuijs van den panglima begaf: alwaar gekomen zijnde, den
panglima radja alam, nachoda tambie liet roepen, tegens
dewelke hij zeijde hout goede wagt op radja darat: welk bevel
den panglima soo dra niet gegeven hadde, of aan de andere
zijde ontstingh een timult, waar door ik het ontsnapte
en mij na pakoe begaf; werdende ik door gem: panglima
en sComp=s zoldaten vervolgt, dog ter zelver tijt was
den Commandeur tedingh onlustigh, en leijde te slapen
dit is het wedervaren waar omtrent UEd=le hoog agtb: na
desselfs welgevallen gelieven te handelen
wijders maken wij 12: panghoeloes van padangh VEd=le hoog
agtb: bekent, dat wij onder de regeringe van de Command=r
anthonij ducam en teding met onse geregtigheijt, soo van
het lossen en laden der vaartuijgen, als ook vant inkomen
van de boom, hebben gehad, als eens 5: snaphanen, 2:
vaatjes met Cruijt en eenige kogels, mitsgaders 3½.
stuk witte salempoeris de man; en ten tijden wij 12:
panghoeloes na pahoe gevlugt waren: soo gaf panglima
radja alam aan datoe bandhara orangh kaija kitsil
een theijl gout, aan radja satie indra een theijl gout,
aan radja alam 10: rx=s, datoe gampingh een lakens
rockje; aan radja hielier een lakens rokje met 4: rx=s
aan radja indra boemn een lakens rakje met 4: rx=s
mitsgaders nog aan radja alam 1000: rx=s ter leen om
zijn
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zijn schult aan den ouden en overleden panglima radja te
betalen, dit is het geene wij uEd=le hoog agtb: opfferen met
bijvoeginge dat alle het geene in desen brief vervat staat, de
reden zijn, waar door de questien tusschen ons, en den pangl:
radja alam ontstaan zijn, waar omtrent vEd=le hoog agtb:
na desselfs welgevallen gelieven te handelen, als maar de
plaatse en negorijen in rust, en vreede mogen Continueren,
wijders is ons nogh wegens het inkomen der vaartuijgen
bij de tijden van den sabandhaar van tholl 40: theijlen gout
onthouden, het welk wij mede aan’t goed vinden van uEd=le
hoog agtb: stellen
(onderstant) Eijnde
Translaat maleijtse missive gesz: door
radja manawarsa en drie panghoeloes
tot baros aan zijn Ed=l den heere gouvern=r
generael Ioan van hoorn ende de Ed=le
heeren raden van Jndia; ontfangen tot
batavia den 10=e april 170.7:
desen brief nevens een menigte van groetenisse heijl en
zegenwenschinge, komt uijt een zuijver en opregt herte
van radja manawarsa, mitsgaders de oude panghoeloes, met
namen, radja bandhara, radja satieja lela en
bandahara radja tot baros, en wert gerigt, aan zijn Ed=lt
den heere gouverneur generael, ende de Ed=le heeren raden
van Jndia op batavia, tot bekentmakinge, (mits alles
in't welbehagen van uEd=le hoog agtb: stellen) dat mijn
groot vader
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groot vader den ouden radja van de tijt af, dat door de Comp=e
de negorije baros eerst in besit genomen is, hij nooijt eenige
questien en moeijelijkheden met de residenten in de
negorije baros gehad heeft, als alleen bij 'taanwesen van
den resident spring, dewelke eenige veranderinge maakte
des ik om de plaats en regeringe over het land baros sodanigh
en in maniere; als het bij de tijden van mijn grootvader,
of wel bij't aanwesen, van mijn ooen is geweest, van VEd=le
hoog agtb: versoeke.
Ook versoeke wij onse oom bappa boengsoe, benevens onse volkeren
die in de negorije singkil zijn wederom tot baros, op dat wij
niet alleenigh maar eenige medemackers mogen hebben, om
de dienst van de Comp=e waar tenemen, ende negorijen
doen floreren: dit is het gene wij te zeggen hebben; sonder
het geriigste aan uEd=le agtb: op te offeren, dan een Cattij
Capoer baros, en 2: stux planken van het zelve hout
en alsoo het zelve uijt een teken van een zuijver en
opregt harte is voortkomende soo nemen de vrijmoedigh=t
om het zelve uEd=le hoog agtb: op te dragen, met
versoek, soo wanneer jets in desen misdaan, of
qualijk geschreven mogte hebben te willen vergeven dewijl
ik Jong en nog onbedreven ben (onderstont) sijnde
Translaat maleijtse missive gesz: door
radja baros, radja manawarsa, orang
kaija balee, maharadja moeda, radja
satidja
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Satieja moeda, en radja satieja lela,
aan zijn Ed=lt den heere gouverneur generael
Ioan van hoorn ende de Ed=le heeren raden
van Jndia tot batavia, ontfangen den 10=e
april 1705:
desen brief komt uijt een suijver en opregt harte van radja
baros, radja manawarsa orang Caija balee, maharadja
rs
moeda, radja satieja moeda, en radja Satieja lela, mitsgad=
alle de ondste in de negorije baras, aan zijn Ed=l den
heere gouverneur generael Joan van hoorn ende de Ed=le
heeren raden van Jndia tot batavia, dewelke E=a
wijders dient dese tot bekentmakinge dat wij VEd=le hoog
agtb: brief, mitsgaders het geschenk van laken en een
swarte brootchia met blijdschap en hoog agtinge ontfangen
hebben, en waar voor uEd=le hoog agtb: bedanken, hopende
dat god de gunste aan ons arme en Elendige menschen
bewesen, uEd=le hoog agtb: zal vergelden, en wat aangaat
den inhout van de brief, hebben wij verstaan, en uijt

dienhoofde ons voor den Commandeur abraham schepmaes
en Capitain maleijer wan abdul bagus tot padangh
vernedert, en aan haar alles 't geene wij te zeggen
hadde, bekent gemaakt
Dat alle de westerse strandplaatsen verdorven en de volkeren
tegens malkanderen in questien geresen zijn, daar van is
de nijdigheijt de oorspronkelijke oorsaak onder de negotianten
ontstaan; dog waar van het hooft was, eenen maliu
merna, van Cota tenga, dewelke thans in de negorije
batakarlang
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batakarlang hertrouwt is, hebbende hij mede in de negorijen
kasabaloewan, en kasarkan de volkeren tegens den anderen op
gerockent: en dierhalven versoeken wij dat gem: malim
marna door uEd=le hoog agtb: geordonneert werde wederom
na zijn negorije kotatenga te gaan; op dat wij het zelve
aan hem bevelende, geen haaters daar door en behale
Jnsgelijx ook wanneer VEd=le hoog agtb: eenige bevelen aan
den resident tot baros gelieven te geven, dan met eenen te
ordonneren, dat hij geen quaat rockenaars moet gelaven,
alsoo wij reets verscheijde malen, bij denselven door de panghoeloes
(dewelke het dobbelen, hane vegten en het madaproken) toe
laten verdagt gemaakt zijn, wesende voorts de negorije
malaba, en saesa, mede door de quade handelingen en
nijdigheijt van gem: handelaars verdistrueert
door dien ik radja baros alle plaatsen onder baros staande
selfs gevisiteert hebbe, en door de Comp=e om onse zaken
te behandelen geroepen zijnde tot padang, en in de
negorije batang geweest ben, soo is de negorije baros
in vreede gebleven en de negotie met de Comp=e ende
Chinesen blijven Continueren, door de goddelijke
genade, ende de hulpe van uEd=le hoog agtb:, waar
door ook de quaad doenders ons in onse onder hebbende
negorijen niet genadert zijn, versoekende voorts panghoel=
der negotianten te mogen afsetten, ten eijnde haar
van’t quaat doen af te schricken, mitsgaders wederom
aandere
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andere aan te stellen, mits Communicatie aan uEd=le hoog
agtb: daar van te geven. alsoo ik sonder het zelve bekent te maken
niets doen we, dit is het geene ik van VEd=le hoog agtb: versoeke,
en door dien alhier in dese tijden verscheijde benijders, en quaat
„stokers zijn, daar benevens met een teken of schiap, en
VEd=le hoog agtb: ordre versien te werden naast god VEd=le hogg
agtb: duijsentmaal om vergiffenisse bidde, wanneer door
onnoselheijt in desen qualijk geschreven hebben, want wij geen
andere toevlugt hebben, dan uEd=le hoog agtb:, bij dewelke wij
om hulpe kunnen versoeken, VEd=le hoog agtb: gelieven mij
niet te verderven dien de naam van radja van VEd=le hoog
agtb: verkregen heeft, soo lange mijn ampt kan bekleden; dit
is mijn versoek waar omtrent VEd=le hoog agtb: na desselfs
wel gevallen om mijn te begunstigen gelieven te handelen
want ik een onvermogent mensch ben. hebbende niets VEd=le
hoog agtb: op te offeren, dan alleen 100: Chinese Cattijs
witte Camenjan (onderstont) sijnde
Translaat maleijtse missive gesz: door
den panglima Silida, ende de panghoeloes
tot Silida, aan zijn Ed=lt den heere gouvern=r
generael Joan van hoorn ende de
Ed=le heeren raden van Jndia. ontfangen
tot batavia den 10=e april 1705:
Desen brief komt van den orang Caija panglima Silida.
mitsgaders de panghoeloes tot silida, en wert gerigt aan
zijn Ed=le den heere gouverneur generael, ende de heeren
raden
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raden van Jndia tot batavia dewelke &amp;=a
wijders maake bekent de beginselen van den oorlog, hoe dat de
volkeren van baijang en pahoe, padang zijn komen te bevegten
dog deselve niet konnende veroveren zijn wederom na haar
negorije getrocken; Jnmiddens dat radja adil, met drie
zijner mackers tot silida gekomen is, ons aanseggende uijt
name van alle de panghoeloes van bajang: ingevalle wij
6: theijllen gout wilden geven, zij ons niet, maar padangh
souden bevegten, waar op wij antwoorden niet genegen te wesen
haar eijs van 6: 'theijllen gout te voldoen, dewijl wij daar door
onderdanen van padang souden worden, en ongelijk bij de
Comp=e behalen, naar dewelke eene radja indra mera
met 4: personen van baijang tot silida gekomen is; vorder
ende van ons mede 6: thaillen gout het welk wij als voren
ontzijden, om dat zijlieden padangs wilde bevegten.
drie dagen daar aan; als de panghoeloes op de plaats genaamt
boenga passang geseten waren, zijn tot zilida gekomen
radja bilang, en radja alam boemie, dewelke ons
bekent maakte, dat van haar door die van baijang,
dewijl zij in tweespalt waren 3: theijlen gout afgevordert
was, welk gout zij van ons versogten: ten eijnde het aan
de volkeren van baijangh te geven, mits zij onder den
anderen en niets tegens padangh en silida souden oorlogen
of dat zij radja bilangh en radja alam boenne, haar daar
tegen souden stellen: en het gem: gout wederom brengen, waar
op
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op wij haar 3: theijllen gout gaven, dog 2: dagen daar naar
quamen de volkeren van baijang ons bestormen, sonder dat
radja bielang, en radja alam boenie het gout wederom
bragten, latende zijlieden, en radja bangsawan, daar en
boven de vijanden, snagts door haar negorije genaamt
moehara tembingh trecken het welk veroorsaakte
dat wij door deselve overvallen wierden: dog wij en radja
taroesan, soetan saliedin en radja barat, met 40: â 50:
man stelden ons ter slinker zijde voor den vijant en soetan
langit, soetan nammoeda en padoeka radja, met de
volkeren van alaban ter regter zijde voor de vijand, die in
de morgenstont aan quam, waar onder als hoeloebalang
was; eenen baginda satie van baijangh, den welken aan
soetan langit liet zeggen, soo wij aan hem een theijl
gout wilde geven, dat hij maken zoude dat alle de panghoel=d
en gemene volkeren van daar vertrocken sonder eenige
meerdere molesten aan te vangen, en soo niet dat'er
nog veele volkeren vergadert wierden, die alhier stonden
te komen; het welk radja langit ons boodschapten, dog
wij zeijde tegens hem dat hij baginda satie met vertrouwen
moeste, want hij eene der volkeren van baijang was,
en soo vertrock hij na zijn post, van waar hij sontan
langit een houwer, en radja hietam een krits aan
gem: baginda satie tot geschenk sond, het welk ons
volk ziende, zig daar op vertrouwden, en gesamentlijk
met
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met de panghoulous te rugge deijnsden na de groote boom,
denckende dat het gevegt gedaan was; dogh digte bij sComp:s
pagger Comende sagen eenig rook opgaan, des den
panglima silida vraagde, wat branden de volkeren van
baijang, waar op geantwoort wiert, het is uE: huijs,
benevens dat van radja taroesan, weshalven den panglima
silida, aan den Corporaal ordonneerde te schieten, dewelk 3.
schooten deed, als wanneer de volkeren van Zillida, op de negorije
silida, een inval deden, en 10: man ter neder kapte,
waar van dese, 2: de halssen afsneden: het welke onse over
geblevene volkeren in de negorije ziende, namen haar vrouwen
en kinderen, en liepen daar uijt na de negorije batang Capas
latende de negorije verbranden, haar goederen roven en de buffels
door de vijanden weg nemen, voorts wiert mede door de volkeren
van baijang sComp=s pagger verbrand: thien dagen daar
aan souden de volkeren van baijang een brief aan alle de
radjas en panghoeloes in de negorije batang Capas, mitsgaders
aan alle de panditas, in de negorije boeabandaar; waar
bij bekent maakte, dat zij haar den eenwigdurenden oorlog
aan zeijden, welke brief door radja aier adia ontfangen
zijnde, aanstucken gescheurt wierd: met het vertrek van
radja Cambang na baijang, wiert sComp=s buffels stall
aan de kant van poulo Chinco gelegen door de volkeren van
baijang aangetast waar door alle de volkeren van Zillida
die op gem: stall paste, met die van baijang hant gemeen
geraakte
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geraakte, en door 10: 'sComp=s bouginese militairen van't eijland
poulo Chinco geadsisteert wierden, dewelke een man van de
vijand 't been aan stucken schooten; voorts wierden paducca
radja, en sammar dewelke van silida na bajang over gelopen
waren, benevens radja indrae merra, en omback manenga
door de volkeren van bajangh uijtgesonden, om engelsen op te
zoeken, des de volkeren in de negorije sapoeloe boewa bandar
vreesden voor de vesting op 't Eijland moehara indra poura, dewelke
nog in wesen was.
Voorts de door ons van de Comp=e gepagte goutmeijn, is mede van
ons door de volkeren van baijang ontnomen, waar door nu alle de
volkeren van baijang onse schuldenaars zijn, want alles dat zij
dragen komt ons toe en zij het zelve, van ons met list, hebben
weten te ontvutselen: dit is het verhaal van de negorije zillida
het welke wij UEd=e hoog agtb: hebben bekent te maken
Ook versoeken wij dat door de hulpe van uEd=le hoog agtb: de
negorije zillida herstelt en in staat gebragt magh werden
op dat de volkeren in menigte mogen toenemen, ende de
negotie met de Comp=e op poulo sinco floreren, het
welk niet als met vereeniging van 'sComp=s pagger kan
geschieden; Eijndelijk ons gelt en goederen, benevens de
buffels, mitsgaders de gepagte goutmeijn van de Comp=s
versoeke door de hulpe van uEd=e hoog agtb: wederom te
mogen hebben, met voldoeninge van de afgebrande huijsen,
en verdere geledene schade, en voorts soo als het uEd=le hoog agtb:
zullen gelieven goet te vinden, en ons ordonneren (onderst:) Eijnde
Translaat
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Translaat maleijtse missive gesz:, door
den orang Caija panglima Silida, aan
zijn Ed=l den heere gouverneur generael
Joan van hoorn ende de Ed=le heeren
raden van Jndia; ontfangen den 10:e april
1705: tot batavia
desen brief wert geschreven uijt een zuijvere en opregte gene„
„gentheijt door den orang Caija panglima Zilida aan zijn
Ed=l den heere gouverneur generael, ende de heeren raden
van india tot batavia dewelke &amp;=a.
wijders dient dese tot bekentmakinge dat ik uijt handen van
de heer Commandeur abraham schepmoes ontfangen hebben
VEd=le hoog agtb: brief, met een pakje linnen, bestaande
in een p=s pathool, een bafta brootchia swarte, 2: p=s
Cassa bengala, een hamman, en een Chits, waar voor
ik uEd=le hoog agtb: bedanke, en hope dat den almagtigen
god, alsoo ik onmagtig en van geen vermogen ben VEd=le
hoog agtb: voor de aan mij bewesene gunsten zal vergelden.
Voorts belangende het verhaal, van alle 't geene in de negorije
silida gepasseert is, dat heeft den Capitain maleijer
wan abdul bagoes in zijn handen, des ik VEd=le hoog
agtb: versoeke wanneer int een of ’t ander qualijk
gedaan, of door onnoselheijt iets vergeten mogte hebben
te willen vergeven, want ik een onvermogent mensche
zij, die niets VEd=le hoog agtb: op te offeren hebben, dan
alleen drie thaillen gout tot een teken van een zuijver
en
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en opregt harte, om de Comp=e soo wel bij dagh als nagt te
dienen; ten eijnde uEd=le hoog agtb: mij van den beginnen af
tot heden toe, altijt hebben gehulpen (onderstont) Eijnde
Translaat maleijtse missive gesz: door de
14: panghoeloes tot pahoe, aan zijn Ed=lt den
heere gouverneur generael Joan van hoorn
ende de Ed=le heeren raden van Jndia.
ontfangen tot batavia den 10=e april 1705:
desen briefkomt uijt een zuijver en opregt harte nevens een
menigte van groetenisse van de 14: panghoeloes tot pahoe,
en wert gerigt aan zijn Ed=lt den heere gouverneur generael
ende de Ed=le heeren raden van Jndia tot batavia, dewelke &amp;=a
Wijders om VEd=le hoog agtb: ons wedervaren ende de
beginselen, waar door de questien ontstaan zijn bekent te
maken; soo zegge dat wij na't overlijden van den ouden
panglima, door den oranglaija panglima radja alam
2: â 3: malen geroepen wesende, na derwaarts gegaan
en bij hem verschenen zijn, denwelken tegens ons zeijde
dat wij hem helpen ende regeringe van padang waar nemen
zouden, want hij zig aan de 12: panghoeloes, aldaar niet
gelegen liet leggen, willende daar aan om het selve in staat
te brengen, gelijk het voor desen bij den ouden panglima geweest
is, wel 4: â 500: rx=s tot onse kosten spanderen, wij voegden
hem daar op tot antwoort, dat hij dat niet behoefde te doen
als hij maar aan ons, onse oude voorregten en previlegien
van
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van de negorije pahoe, mitsgaders de sawas, en landerijen
benevens Jder huijs gezin een sack met padij, als ook het
voorregt van de buffelshoofden wederom wilde geven, het
geene hij ons volkomentlijk accordeerden en 'tzelve met
eeden bevestigden; des wij om gem: reden met hem verenigde
dog daar naar tot voldoeninge van gem: beloften hem aan„
„sprekende, stelden ons seven dagen uijt, welke 7: dagen af
gewagt hebbende, hem panglima radja alam wederom om
eeven gem: voorregten, die hij aan ons versproken hadde
versogten waar op zoutan antwoorde en tegens ons zijde
gijlieden moet nog een Jaar wagten, gelijk wij om alle
questien voor te komen deden, en gem: Jaar afgewagt hebbende
door haar naar de negorije, oelakan mede genamen wierden
en aldaar aangekomen zijnde, soo vraagde hij aan de volkeren
dier plaatsen, waarom of zij ons in gem: negorije gelaten,
en met daar buijten gehouden hadde; waar op wij tegens gem:
soetan maas zijde, dat wij niet uijt ons zelfs maar ter
ordre van hem aldaar gekomen waren: gijlieden moet
nogtans hier niet meer komen, maar keert wederom na
VE: negorije pahoe, en maakt de kogels ront en VL:
geweer klaar, want ik zal, zijde hij, de negorije pahoe
komen bestormen, welk seggen wij niet observeerden
maar ons, wanneer den orangkaija panglima radja
alam, van de negorije priaman, tot padang wederom
gekomen was; bij hem vervoegden, en versogten of hij zijn
beloften, geliefden na te komen, waar op soetan maas
wederom
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wederom antwoorde, en tegens ons zijde het kan niet zijn
want alles tot een strootje toe, za selfs eL: kinds kinderen
staan onder de Comp=e dat is wel voegden wij daar op tot antwoort,
dan zullen wij bij de Comp=e gaan; dat moet gijlieden ook niet
doen zeijde soutan maas: want gijlieden en kunt immers
bij de Comp=e soo veel niet te wege brengen, als wij, dog gaat
na VE: woningen, en vertoeft aldaar, ik zal komen het
zelve bestormen, welk seggen ons grootelijx tot schande
streckte: en dierhalven ons na de negorije begaven, en
soetan maes afwagtede, die ook met alle de hoeldebalangs
quam, en ons tot pahoe beoorloogden, intusschen drie
afgesondene van de Comp=e tot pahoe arriveerden met
namen francis, en stuurman dirck, dewelke wij
afvraagden, wat of zij quamen doen, wij komen
hier zeijden zij met een goede tijdingh, dewijl de Comp=e
niet genegen is, het bloed van de kinds kinderen van
de 14: panghoeloes van pahoe te storten, wel wij willen
ook geen bloed van de Comp=e storten, voegden wij haar
daar op tot antwoord, en voorts het zelve ander malkan„
„deren met diere Eeden bevestigden: dogh staat ons toe
zijden wij tegens haar dat wij soetan maas, en den
panglima mogen bevegten, want zij ons grootelijx beledigt
hebben: waar op francis, en stuurman dirck zeijden,
't is wel wilt gijlieden proberen om met soetan maas
en den panglima te vegten; waar na over gem: saken
borandslaagt
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beraadslaagt is, dewijl wij opregt met de Comp=e handelen
en’t gewoonlijk respect bewesen, mitsgaders 14: gantangs
witte rijs, 14: stux hoenders en 14: stux bamboesen met dadie
of boter op de plaats gen=t kota handoering 'sComp=s volkeren
toegebragt hebben: wijders zijn wij met soetan maas
en orangCaija panglima radja alam, wederom in
gevegt geraakt, welk gevegt drie maal na den anderen
herhaalt wiert, als wanneer panglima radja alam
en soetan maas, den Commandeur anthonij dukam
gand vereerden, waar door den Commandeur met haar
vereenigde, en zig na de negorije pahoe begaf: alwaar wij
hem (denkende dat hij quam, om ons te willen bevredigen)
beleefdelijk begroete, dog hij liet op ons vuur geven, waar
door 10: van onse volkeren doot geschooten wierden, des
wij ons verweerden, sodanig nogtans dat wij onse hoeloeba„
„lang, die na buijten wilden trecken tegen hielden, en haar
te vreeden stelden, seggende dat wij god, ende de propheten
moesten aanbidden, waar naar VEd=le hoog agtb: af„
„gesondene den Capitain Erstine gekomen is, die met
alle de personen die gewoonlijk sComp=s vergadering bij
wonen, mitsgaders den orangCaija panglima radja
alam beraadslaagt hebbende, radja boedjangh afsond, den
welken ons bekent maakte dat alle de questien, en
verschillen tusschen de negorije pahoe, en padangh ont„
„staan, souden vereffent, en bij gelegt worden, dog wij
waren
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waren lange, leggende dat de valsheden van panglima radja
alam en soetan maas bij de Comp=e aangenamen en gelooft
souden worden, dog ons wiert daar op geantwoort, dat wij
niet behoefde bevreest te zijn, dewijl de zaken om geen
gont of zilver, als bij de tijden van den Commandeur
anthonij dukam en Petor tedingh behandelt wierden.
weshalven wij ons, na kota pisang begaven, alwaar wij
bevredigden. onder beding van den Capitain Erskine dat
wij met malkanderen alle quade handelingen, verwerpen
ende goede gebruijken souden. mitsgaders dat de hoofden van
pahoe, de negorije pahoe en de hoofden van padang de
negorije padang zouden regeren, als ook dat de sawas,
bosschen en landerijen de volkeren van pahoe toebehorende
wederom zouden gegeven worden het welk wij gesamentlijk
vast stelden, en besworen, onder beding dat, de gene, die
'tzelve overtrede, zigh tegens de Comp=e en alle de strant
volkeren opposeerde, des wij alle de volkeren van de andere
zijde uijt het gebergte goenoeng hiedjo lieten afkomen om met
dE Comp=e te negotieren. voorts vertrock Capitain erskine
na batavia, als wanneer den orang Caija panglima radja
alam, wederom alle moeijelijkheden aanving, en den orang
kaija radja darat vast settede, mitsgaders nog om zijn 6:
panghoeloes af te setten, met sComp=s soldaten na derwaarts
trock: dog deselve hem vernemende, begaven zig na de negorije
pahae, alsoose haar tegens 'sComp=s volkeren niet wilde te
weer
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weer stellen: ingevolge van het welke een afgesant van den
orangkaija panglima radja alam, bij onse „ panghoeloes gekomen
is; ons aanzeggende soo wij de 6: panghoeloes wilde aanhouden
dat dan ons soude bestormen: waar op wij antwoorden tis
goed, des hij quam en ons tot 2: â 3: malen na den anderen
bevagt, eenigen tijt hier na is tot padangh uEd=le hoog agtb:
afgesondene den groten petor Joannes steur komen te
arriveren: denwelken ons, ende de 6: panghoeloes liet weten,
soo wij waarlijk een apregt harte tot de Comp=e hadde, dat
wij dan de Cooplieden ongemolesteert om met de Comp=e
te negotieren souden laten passeren gelijk wij deden: des
het gevegt ophielt; naar 'twelke den Commandeur abraham
schepmoes en Capitain mal=r, alle saken ondersogten en de
strantplaatsen vereenigden, mitsgaders onse questien met die
van padang vereffenden. invoege wij den Capitain maleijer
een briefje op offerde, waar bij twee van onse panghoeloes
qualificeerden om bij uEd=le hoog agtb: te kunnen verschij„
„nen, ten eijnde ons wedervaren, gelijk in desen brief vervat
staat, bekent te maken; de smaadheden en verdruckingen
der volkeren van pahoe, soo omtrent het opbrengen van
de 10=e van padij, de hoofden der buffels, het betalen der
boetens, het suijen der padij, mitsgaders het thuijs brengen
der zelve, als ook het dwvingen der vrouwen en kinderen
gelijk slaven, van hem panglima radja alam te arbeijden,
het welk wij onmogelijk kunnen verdragen, en dierhalve
ons
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ons aant stof van uEd=le hoog agtb: voeten neder werpen,
versoeke onse elenden te willen herstellen
Eijndelijk maken wij uEd=le hoog agtb: bekent dat zoetan maas
en malim kaija, de geene zijn, die tegens ons met de grootste
neijdigheijt ingenomen zijn, en soo wanneer VEd=le hoog
agtb: dierwegens geen middelen gelieven te beramen, dan
zullen de strantplaatsen nooijt in vreede, en ruste blijven
Continueren: voorts wij 14: panghoeloes van pahoe
eenige moeijelijkheden of andere saken bekent te maken
hebbende, soo versoeken wij selfs in sComp=s logie te mogen.
komen, om onse saken bij de Comp=e voor te dragen, sonder
nogtans, door de een of 't ander geleijd, of aldaar gebragt
te werden, dewijl wij daar toe niet genegen zijn, uijt vreese
van de valsheden der volkeren van padangh; eijndelijk
versoeke wij, ten eijnde onse kost, en levens middelen
mogen soeken, een schap of teken, van de Comp=e te
erlangen, om na padang of pahoe te mogen varen
(onderstont) Eijnde.
Translaat malijtse missive
Gesz: door de 10: panghoeloes in de negorij
kota tenga, aan zijn Ed=lt den heere gouvern=r
generael Joan van hoorn ende de Ed=le heeren
raden van Jndia; ontfangen tot batavia
den 10=e april 1705:
desen brief uijt een zuijver en opregt herte, nevens een
menigte
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„menigte groetenisse, werd geschreven door de 10: panghoeloes
in de negorije kota tenga: aan zijn Ed=lt den heere
gouverneur generael, ende de heeren raden van Jndia
tot batavia, dewelke H=a.
Wijders make bekent de oorspronk van de questien ontstaan
tusschen de negorijen kota tenga en padang, dewelke haar
begin genomen hebben, nat overlijden van panglima radja
Jang toewa, doort opwerpen van malimkaija als hooft
binnen de negorije kota tenga: mits de onmagt en goring
vermogen van ons 10: panghoeloes, hij de regeringe aldaar
aanmatigde, in plaatse van gem: overledene panglima
radja: beslaande delieden om geringe beuselingen in
boete, en pretendeerde voorts dat deselve, vis, en thol
van de rijs, bestaande in 10: gantangs Jder huijs
sjaarlijx soude opbrengen, mitsgaders alderhande
vrugten ten zijnen huijse leveren: en dus zijn de handelingen
van gem: malimkaija tot verderf van de arme lieden:
waarom ook wij 10: panghoeloes goed vonden, om na
padangh te gaan en het zelve panglima radja alam
bekent te maken: gelijk wij gedaan hebben; dog tot
antwoort van gem: panglima radja alam kregen, dat
hij daar mede niet te doen hadde, Edog gem: malim kaija
lang voort overlijden van panglima radja Jang toewa
tot kota tenga geweest was: wij zijn te gewene ordre
maar souden op volgen, dog deselve waren voor ons en
de
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de gemene volkeren onverdragelijk door de groote veranderinge
die hij maakte, wijgerende hij alim kaija door zijn force
Commando aan ons dat wij alleenigh bij de Comp=e soude
verscheijnen: latende hij malim kaija zijn slaven met vrije
volkeren trouwen; door welke gedoentens wij een tegensin
in gem: malim kaija gekregen hebben, zijnde dan door
godes zegen radja hielier, en radja tiga balas kota
met zijn volkeren tot kota tenga gekomen, dewelke
malim kaija afsette en uijt gem: negorije kota tenga
verjoegen, des hij na padang vertrocken is, waar door
panglima radja alam op ons vergramnt werdende, tegens
ons begast te oorlogen: Jnmiddens is uEd=le hoog agtb=r
afgesondene genaamt Capitain Erskine tot padang
gekomen, die met sComp=s volkeren aldaar raat gepleegt
hebbende ons 10. panghoelaes liet weten dat hij de questien
wilde beslissen; waar door wij ons seer verblijde; Jnvoegen
wij met panglima radja alam, mitsgaders de 14: pangh=t
tot pahae en die van kota piesang onder de b'eedigde
Contracten te samen bevreedigden latende daar benevens
Jder het zijne wederom geven, het welk de volkeren
horende, uijt het gebergte hiedjo afquamen, om net
de Comp=e wederom te negotieren: versoekende voorts
VEd=le hoog agtb:, dat wij stil en gerust sonder eenige
ongemacken, en moeijelijkheden mogen blijven wonen
om onse kost en nooddruftigheijt te soeken, en op dat
de
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de Coopmansz: tot kota tenga in menigte mogen floreren
voorts dat wij soo wanneer eenige klagten voor te dragen
hebben zelfs in ’sComp=s logie magenkomen, om onse
zaken Jder in't particulier voor te dragen, mitsgaders
dat de hoofden van padang, voor padangh, de hoofden van
pahoe, voor pahoe, de hoofden voor Cota tenga voor
kota tenga mogen komen spreken en zelfs haar eijge
negorijen regeren: zijnde wij niet genegen onder ijmant
anders als de Comp=e te staan, om onse zaken en het gene
te versoeken hebben, bekent te maken: vermits van
ouds tot de tijden van desen pangliia radja alam toe,
verscheijde beEedigde Contracten met padang gemaakt
hebben, dewelke telkens verbroken zijn en dierhalven
wij nu voor de nijdigheijt van de volkeren van padang
bevreest zijn (onderstont) Eijnde
Translaat maleijtse missive gesz
door orang Caija malaradja anack
Jnda, en orangkaija Sari amar,
mitsgaders de 12: panghoeloes van priaman
aan zijn Ed=lt den heere gouverneur
generael Joan van hoorn ende de
Ed=le heeren raden van Jndia, ontfangen
tot batavia den 10=e april 1705:
desen brief uijt een zuijver en opregt harte, nevens
een
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een menigte van groetenisse komt van den orangkapa
maharadja, anack inda, en orangkaija sarie amar„
mitsgaders de 12: panghoeloes in de negorije priaman, aan
zijn Ed=lt den heere gouverneur generael en de raden
van Jndia tot batavia dewelke Z=a.
Naar alles in’t welbehagen van uEd=le hoog agtb: gestelt
te hebben, soo make bij desen brief uEd=le hoog agtb: bekent
van de tijt af dat den orangkaija panglima radja overleden
en den panglima alam in desselfs plaats gesuccedeert
heeft, den welken seer verscheijden, en wonderlijk de
negorije priaman regeert: gemerckt hij panglima
radja alam met zultan maes en maliem Caija, mitsgad=s
10: eurapeaanse militairen in de negorije priaman
komende de volkeren in de plaatsen genaamt soener, en
soegie rottangh boete op leijde te betalen, sonder dat
zijlieden Jets misdaan hadden. seggende simpelijk dat
zij haar ordres niet na gekomen waren, latendere
dus huijs voor huijs door de eene of de andere gepractiseerde
vond een ganting rijs, en een hoen op brengen, dat nooijt
of oijt in de negorije priaman gepractiseert is, dogh alsoo
wij voor dE Comp=e bevreest waren hebben het zelve
gegeven: voorts alle die in de negorije priamansterven
en kinderen benevens verdere bloedverwanten nalaten
van deselve neemt hij panglima radja alam de helft
der erf goede seggende door den overleden aan hem
vermaakt
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vermaakt te zijn
voorts mag niemant in de negorije priaman zout verkopen
als alleen hij panglima radja alam, en zultan maas, latende
haar vaartuijgen uijt en in varen naar haar eijgen
wel gevallen, sonder daar van thol te betalen, gelijk de
manier van’t land is
ook hebben zijlieden toegestaan dat 'er een engels schip
voor't eijland priaman heeft mogen anckeren, sonder
nogtans toe te staan: dat 'er eenige vaartuijgen om aldaar
te negotieeren mogten aankomen, behalven die van den
sultan maas, die gestadig af en aan gem: schip voeren,
gelijk wij zelfs gesien, en ook daar bij soude gegaan hebben
indien niet doort schieten te rugge gehouden wierden
des wij sonder daar aan te gieren, wederom keerden, en
ons in de negorije stille hielden, beschuldigende nogtans
ons en alle de priamanse volkeren, dat wij met de
engelsen handelen, en dus soeken zij door haar valsche
en quade bedrijven de Comp=e tegens onse, en alle de
volkeren van andere plaatsen op te maken: en wanneer
Jmant in’t minste, dat zijl: ordonneren komen te
mancqueren, dan maken zij den zelven bij de Comp=e
verdagt met het een of 't ander verdigsel ten lasten te
leggen: weshalven wij ons met de volkeren van pahoe, ver„
„staande dat den Commandeur abraham schepmoes, en
Capitain maleijer uijt name van VEd=e hoog agtb:
om alles te herstellen tot padangh aangekomen waren,
na
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na derwaarts begeven, en ons bij haar vervoegt hebben, alwaar
wij veel goets ontmoete, en ook bespeurde dat zij VEd=le hoog
agtb: ordre, om het land te verbeteren betragt en agtervolgt
hebben; dog wanneer gem: Capitain maleijer wederom
na batavia gaat, dan zullen wij bangh zijn tot padangh
te komen, versoekende dierhalven tot welstand van de
herstelde plaatsen (die wij aannemen na VEd=le hoog agtb,
ordre, te onderhouden) dat den panglima radja alam geen
qualiteijt mag gegeven werden, alsoo niemant in eenige
plaatsen Ja selfs tot padan hem mogen leijden, dewijl
door zijn toedoen de questien tot padang onder de
panghoeloes ontstaan zijn, en zij haar regt uijt vreese
voor de Comp=e niet dervende soeken, soo is daar uijt
het verderf van de negorijen geresen:t vermits hij zigh tot
een souverijn Coningh wilde opwerpen, het welk wij
in’t welbehagen van VEd=le hoog agtb: stelle, alsoo selfs van
geen vermogen zijn, eenelijk versoekende vergiffenisse,
soo wij Jets mogten misdaan hebben: met bijvoeginge
soo de waarheijt bij maniere van spreken, bitter
smaakte, gelieft te Considereren dat het is voort
komende als een teken van een suijver harte tot EEd=le
hoog agtb:, dit is het geene bij desen bekent make, en
waar op VEd=le hoog agtb: ordre versoeke (onderstont) Eijnde
Translaat maleijtse missive gesz:
door radja hetam toeroesan en de broeder
van
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van souton aginat fakir, benevens de soetan
besar, mitsgaders radja minsatija, ende 54:
panghoeloes van de negorije Saroesan aan
zijn Ed=lt den heere gouverneur generael
Joan van hoorn ende de Ed=le heeren
raden van Jndia, ontfangen tot batavia
den 10=e april 1705:
desen brief Comt nevens groete van radja hetam taroesan
en de broeder van soetangh agmat fakir benevens de soetan
besar, mitsgaders radja musatija en de 54: panghoeloes van
de negorije taroesan en werd gerigt aan zijn Ed=lt den
heere gouverneur generael ende de heeren raden van
india, dewelke &amp;=a
Wijders versoeke, dat wij geen veranderinge in onse negorije
toeroesan onderworpen mogen zijn, door de nijdigheijt van
panglima padang, denwelken om ons te verderven alle middelen
en listen soekt, hebbende hij de volkeren van taroesan tegens
malkanderen op gerockent tot soo verre dat zijlieden
malkanderen beoorloogde, en ons uijt de negorije verijoegen
dogh door godes zegen en hulpe van de Comp=e mitsgaders
de gunste van den Commandeur abraham schepmoes
en Capitain maleijer is de negorije taroesan wederom
in zijn voorige staat gebragt sonder eenige questigese
menschen, en quaatstokers meer te ontmoete, over
zulx wij VEd=le hoog agtb: versoeken toe te willen staan
dat de vaartuijgen van batavia als andere plaatsen
komende in onse negorije taroesan na ouder gewoonte
mogen
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mogen komen negotieren, sonder van die van padangh
verhindert te werden, mits dat zijlieden de behoorlijke thol aan
de geene die daar toe geauthoriseert is betalen, gelijk in
oude tijden gebruijkelijk is geweest, insgelijx versoeken wij
ook dat in de negorije boengoes de vaartuijgen ter negotie
mogen aan komen sonder eenige wederhoudinge na
ouder gewoonte, op dat de menschen gerustelijk, haar levens
middelen met hier en daar te gaan negotieren mogen
soeken, mits dat VEd=le hoog agtb: het zelve Consen„
terende aan ons tot bewijs daar van een teken of
schap gelieven te geven door dien de negorijen boengoes
en Liegantar van onse vooronders tijden af tot heden
toe nooijt van ons afgesondert zijn geweest, dit is het
gene wij bekent make, met betuijginge van nooijt
wankelbaar te zijn geweest om van de Comp=e of te
wijken, maar hebben zedert d’ beedigde Contracten
gemaakt bij de tijden van de Commissaris loof tot
heden toe onder de Comp=e gestaan en dierhalven versoeken
soo wij Jets misdaan hebben te willen vergeven, den
almagtigen god, alsoo wij geringe en onvermogende
menschen zijn, sal het uEd=le hoog agtb: wederom
vergelden.
Gampamalangit is de gene die van den beginne af tot nu
toe de moeijelijkheden in de negorije taroesan bedreven
ende de volkeren tegens malkanderen op gemaakt
heeft
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heeft uEd=le hoog agtb: gelieven met hem na desselfs wel
gevallen te handelen alsoo hij het hooft der quaatdoenders
van alle plaatsen, Ja selfs die van pahoe en baijang is
hebbende hij van mijn broeder genaamt radja poetie door de
volkeren van baijang 80: rx=s en van padoeka kasoetan 30:
rp=s benevens het vaartuijg daar het gelt in was, laten ont„
„nemen, gelijk ook een ander vaartuijg van Jntje hoeloe„
„balang met 90: rx=s Contant voorts heeft hij gampa
malangit van mijn radja kietam taroesan, een slavinne
10000: bossen padij, 100: rx=s aan zout, eenige talams,
gardijnen, verheemsels van een ledicant, koppen en
pierings, benevens alles dat ik in mijn huijs gehad hebbe
ontroopt, mitsgaders mijn huijs omverre geworpen en dus
zijn de gedoentens van gamper malangit binnen de
negorije taroesan aan mijn gepleegt; was getekent radja
hetan van taroesan en soo voorts alle de namen van
de panghoeloes met de plaatsen onder de negorije taroesan
gehorende als
Op taratack vier panghoeloes, met name radja moedick,
radja marabangsa, soetan palawan, en radja die bandar
Op siegantar vier panghoeloes met namen maharadja
indra, radja dietippie, tambiedja en ganda maharadja
Op landing vier panghoeloes met namen radja sampoerna
radja bageger, radja tingie en radja boekit
Op barang barang 4: panghoeloes met namen radja adil
pahalawan
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pahalawan gaga, kirindria bakoeta en datoe moeda
Op kata poelee 4: panghoeloes met namen datoe maharadja
sampoerna malam, goenoeng maas, en radja patra
Op doesoen 4: panghoeloes met name balakan datoe moeda
sirie maharadja, en radja hoeloebalangh
Op doekae 4: panghoeloes met namen soetan belebe, soetan
manamboerie, soetan alam en radja ganta kajoe
Op tjoemintie, 3: panghoeloes met namen datoe moeda,
soetan panghoeloe radja, en indra gagap.
Op batoeamper 4: panghoeloes met namen padoeka radja
radja lela wangsa, radja makoeta, en radja kawasa.
Op mingal 4: panghoeloes met namen fakarma die radja,
orangkaija batoewa, Jntje matick en radja magat
Op soengie tellangh 4: panghoeloes met namen maharadja
die radja, datoe moeda, datoe djamback, en sarie
maketa indra.
Op soengie ampang poele 4: panghoeloes met namen —
tombiedjie, makoeta alam, temmen dieradja, en
lanka bessar„
Op soengie pienang 2: panghoeloes met namen datoe
baranie, en sarie dewa
Op karat een panghoeloe met name saetan persee.
Voorts radja minsatija mankoe radja behandelt
het werk van radja taroesan en voor hem moeten
de volkeren eerst verscheijnen en haar zaken bekent
maken
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maken Eer zij bij radja taroesan komen
datoe batoewa in de negorije barang barong malante, datoe
radja batoewa in de negorije katapoeloe, en maharadja
sele in de negorije soegie landing zijn d’ oudste van gem:
plaatsen Eijnde
Translaat Maleijdse missive gesz
door de 12=e groote en 16: kleijne panghoeloes
van de negorijx baijangh, aan zijn Ed=lt den
heere gouverneur generael Joan van
hoorn ende de Ed=le heeren Raden van
India, ontfangen tot batavia den 10=e
april 1705:
Nevens een menigte groete en hoog agtinge werd desen
brief gesz: door de 12: groote en 16: kleene panghoeloes
van de negorije baijangh aan zijn Ed=lt den heere gouvern=r
generael ende de Ed=le heeren raden van Jndia tot
batavia dewelke R=a.
wijders, naar alles int welbehagen van uEd=le hoog agtb: gestelt
te hebben, soo maken bekent de oorspronk van den oorlog op
padang: als namentlijk dat den panghoeloe darat uijt de
negorije tiga balas kota nevens een menigte groote en
gemeene volkeren in de negorije baijang gekomen zijnde
en alle de volkeren binnen de districten baijangh, poelot
poelot, en taroesan residerende bij malkanderen vergadert
hebbende
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hebbende deselve voor hield, hoe dat den panglima Ziermara tot
silida pretendeerde dat hij panghoeloe van de negorije tiga balas
kota zig voor den zelven soude vernederen, het welk als zijnde
een ongehoorde zaak streijdig tegens de oude gewoonte streckt
tot groote schande van de bovenlantse volkeren van de negorije
tiga balas kota te meer dewijl een van de vier panghoel=s
die tot zilida waren vermist zijnde de volkeren van
Zilida molesten en andere overlasten bedreven en selfs
de panghoeloe tiga balas kota aan ransden en hem zijn
Eer en respect benamen waar door de grootheijt en op
geblasentheijt van panghoeloe Zilida hoe langs hoe meer
toenam soo zeijde hij panghoeloe tigabalas kota tegens
de volkeren van baijangh, paelot poelot en taroesan, gaat
henen en verneemt na desselfs gedoentens dat zijlieden.
wijgerde niet te zeggen daar toe niet geauthoriseert te
wesen, dogh haar de reden door panghoeloe tiga balas
kota afgevraagt zijnde, antwoorde voor de Comp=e bevreest
te zijn: dat is waar voegde panghoeloe tiga balas kota
daar op tot antwoort d’ EComp=e is de magtigste aan de
zee stranden, dog dit zijn geen zaken die de Comp=e
aangaan om den panghoeloe tiga balas kota te ordonneren
dat hij zig voor den panglima Zilida vernedere: gemerkt
de volkeren van Zilida Cousijns zijn van de volkeren
van tiga balas kota, en niet van den panglima klida
die geen Cousijns binnen Zilida heeft, maar allenig
is
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is nogtans wilde de panghoeloes van baijangh niet
naderwaarts gaan om de bedrijven boven gem: te ver„
„nemen gelijk haar bevolen was: weshalven den panghoeloe
tiga balas kota zijde soo gij niet wilt dan zal ik
selfs gaan of imand anders zenden, want ik geloof
sekerlijk dat gijlieden aan de bedrijven van de panglima
van Zilida handadigh zijt, waar op hij een na pangl
Zilida sond, om bij hem selfs na alle zijne eijgene
gedoentens te vernemen, den welke van pangl: zilida
tot antwoord kreeg, dat hem pangh: tiga balas kota, ende
bovenlandse volkeren zijne gedoentens niet raakte om
daar na te vernemen, want hij pangl: in zijne eijgene
negorije was: en voorts dat hij een dilke buijk hadde en
dat zijn voetangels verspreijt waren, den gesant al
sulken bescheijd ontfangen hebbende, rapporteerde het aan
zijn meester den pangl: tiga balas kota, dewelke daar
om in toorn ontstack, en beschaamdelijk tegens ons,
ende volkeren van poelot poelot zijde komt laat ons
onse Cousijns uijt de negorije Zillida halen dog wij
volkeren van baijangh tardeerden wat lang met de
reijse, des den pangh: darat quaat werdende tegens
ons, en die pan poelot poelot zeijde soo gijlieden
onwillig zijt, dan zal ik uE: runeren, door welk
seggen wij bang werdende hem in alles hebben na
gevolgt
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dog aangem: negorije Zilida komende soo wierd op ons
geschooten, waar door wij in gevegt geraakte en gem: negorije
„vlugten hen welk wy zilida ruineerde des den panglima zilida daar uijt na
siende dat gem panclin
cenda in ’s Comp:s pagen
CComp=s paggerigegaar war, soo zijn wij bovenlanders
gegaan was
en de volkeren van de negorije tiga balas kota na
baijangh gegaan zijnde het gelt en goed van onse Consijns
binnen Zilida woonagtigh verlaren door het bedrijf
van panglima Zilida.
Eijndelijk belangende het gelt en goet van pangl: Zilida
dat is niet door onse kennisse en bedrijf maar door zijn
eijgen gedoentens verlaren het welk als zijnde 't voor
„gevallene bij de negorije Zillida VEd=le hoog agtb: oft
offeren waar in uEd=le hoog agtb: na desselfs wel behagen
kunnen handelen, Eijnde.
Translaat maleijtse missive
gesz: door den orangkaija anackinda, den
orangkaija sierieradja, den orangkaija
maharadja dieradja, en den orangkaija
maharadja indra aan zijn Ed=l den heere
gouverneur generael Joan van hoorn
ende de Ed=le heeren raden van Jndia
ontfangen tot batavia den 10=e april 1705:
desen brief komt uijt een zuijver en opregt herte
nevens een menigte van groetenisse van den orangkaija
anak Jnda, den orangkaija Sierieradja, den orangkaija
maharadja
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maharadja dieradja, en den orangkaija maharadja
indra en wert gerigt aan zijn Ed=lt den heere gouverneur
generael Joan van hoorn ende de Ed=le heeren raden
van Jndia tot batavia dewelke Etc=a.
Wijders na alles aant welbehagen van VEd=le hoog agtb: gestelt
te hebben soo make bekent 'tsmertelijk wedervaren van
ons, en alle de volkeren van de negorije tiekoe die zigh
houden aan sComp=s Contracten gemaakt ten tijde de
Comp=e eerst de westerse plaatsen in besit genomen, ende
de volkeren van atchien verdreven heeft. welk Contract
behelsde dat de volkeren van Padang en tikoe met
de Comp=e handelen soude des tot vermeerderinge van
de negorije tikoe alle de oudste der volkeren afquamen
van de negorijen gargahan mangopo, Lampingh,
Zarmanes bawan, lading pandang:, 't in padriaan,
geddong brawan, bienalee, kapondong, malamma
kampoelang, loeboek sakamping, tambing tingie,
awar koening, rawakota loewas sippoedanoe, 13:
stux negorijen in getal, en waar in duijsenden van
menschen zijn, mitsgaders nog van de negorijen
barambang, katarinting lawang indres marambang,
kannetuja, benevens nog verscheijde andere plaatsen
tot 38: stux in't getal waar van de volkeren in de
negorije tikoe quamen en deselve inmenigte deede
toenemen dog het zelve ende de oude voorwadens
wierden
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wierden door een groot en verstandig man 't eenemaal vernietigt
des wij radjas en alle volkeren van de negorije tiekie af tot
baijang toe, tot padangh moeten komen, om den Commandeur en
panglima, (die zig tot padang onthouden alle eer en respect
te betonen, mitsgaders een sasampit padij van ijder huijs opbrengen
en waar van de menigte der padij niet uijt te rekenen is, en
alhoewel dese gedoentens buijten gewoonte, en in gebruijk zijn
soo hebben wij voor desen bij de tijden van den ouden panglima
1700: rx=s aan boete moeten betalen, dog het zelve heeft
ons niet gesmert nog verarmt alsoo deselve een verstandig
man was, die wel wist te regaren, en ons te bejegenen, zoo
dat wij en alle de volkeren van de negorije tikoe hem
beminde: dog den ouden panghina overleden zijnde, soo is,
door den Commandeur panglima radja alam in desselfs
plaatse aangestelt, en soetan maas benevens hem tot
radjas verheven, dewelke te samen, met 10: sComp=s
soldaten na de negorije priaman trocken, en aldaar
als ook in de negorije oelakan, en alle andere plaatsen
haar zaken na desselfs wel gevallen verrigt hebbende
soo souden zij een afgesondene bij ons in de negorije sikoe
om van ons 300: rx=s tot boete af te vorderen: waar
over wij ons verwonderde, alsoo wij niets mitsdaan
hadde, en dierhalven wij ons tegens haar wilden te weer
stellen, dog waren bevreest voor ’sComp=s zoldaten
die zij bij haar hadde, en uijt dien hoofde onder malkanderen
goed
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goed vonden, sonder dat wij quaat gedaan of tegens de Comp=e
misdaan, mitsgaders van haar eenigh gelt, geleent
hadden, de 300: rx=s te geven gelijk wij deden in presentie
van de volkeren der negorijen priaman, oelakan pahoe
en kota tenga, en wanneer wij nu eenige gunste van
VEd=le hoog agtb: verwerven mogen, soo versoeken dat
gem: 300: rx=s door haar aan onse gevolmagtigdens
den radja boedjang uijt gekeert en betaalt magh
werden, verders en ingevalle den Commandeur en
Capitain maleijer een ander en met radja boedjangh
stellen, om de saken aan de westersche stranden te behan„
delen, dan zullen de plaatsen verderven en de Comp=e schade
lijden, gelijk in den beginne door den Capitain Erskine
en petor heijne bevonden is, dewelke hem radja boedjang
kennen; en weten dat hij een goed verstant heeft, en onder
de radjas en gemene volkeren benund werd, en bij aldien
panghina radja alam en saetan maas, na het vertrek
van den Capitain maleijer tot padang blijven Continueren
dan zullen wij aldaar niet komen uijt vreese voor haar
groot verstant en beleijd, want niemant van de westerse
strand volkeren, die de gewoontens en metodens van de
Comp=e weten, en verstaan dan de volkeren van padang:
invoege wij uEd=le hoog agtb: gunste en onderrigtinge versoeken
(was getekent) orangh kaija maharadja omack inda orang
kaija maharadja dieradja, maharadja indra, orangkaija
oedana
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oedana satar, datoe bandhara moeda, en sarienjaman eijnde
Translaat maleijtse missive gesz:
door radja Cambang, radja piejaman
prack, radja lakietan, en radja palangie
aan zijn Ed=l den heere gouverneur generael
Joan van Koorn ende de Ed=le heeren
Raden van Jndia, ontfangen tot
batavia den 10=e april 1705:
Desen brief verzelt met een menigte van groetenisse komt
van radja Cambang, radja piejaman prack, radja
lakitan, en radja palangie, mitsgaders alle de panghoeloes
in de negorije ampatsoekoe en wert gerigt aan zijn
Ed=lt den heere gouverneur generael Joan van Hoorn
ende de Ed=le heeren raden van Jndia tot batavia dewelke &amp;=a
Wijders om uEd=le hoog agtb: de handelingen van de negorije
Zilida te verthonen, soo make bekent, dat den panglima
Zilida, denwelken eerst de naam van Lierienara voerde
selfs in persoon met radja pieaman prack of soetan
besaar, radja lakitan, radja Cambang, en radja
palangie tot batavia geweest is, en van V Ed=le hoog
agtb: de titul van gouverneur verkregen heeft, des wij
gem: vier radjas onder malkanderen besloten om hem
de naam van narra sierie nara daar bij te geven, gelijk
wij deden, invoegen den ouden panglima Zilida genaamt
wiert gouverneur narra sierie narra en bij welkers
aanwesen wij radjas van de negorije sapoeloboabandaar
tot
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tot zilida komende met de grootste respect wierden ingehaalt
als onder ’t geluijt der trompetten, ent slaan der trommels
en voorts gedurende ons aanwesen met speijs en drank
versorgt, mitsgaders op ons vertrek, door hem met een
p=s pathool, en een brochia beschonken wierden, door
welke handelingen de negorije Zilida floreerde en in
grootheijt toenam: dog bij de tijden van den tegenwoordigen
panglima Zilida, werden de gedoentens niet geobserveert
nog aan de radjas de behoorlijke eere bewesen, maar daar en
tegen werdense onderdrukt, en moeten nog wanneer
Jmant zigh met de hanevegterijen, in weddingschap begeeft
ende weddingh komt te winnen aan hem eerst eenige Eere
bewijsinge doen, eermen het gewannene kan trecken.
hebbende voorts de Cousijn van radja Carbo om dat hij
een buffel geslagt, en hem het hooft daar van niet gebragt
hadde, in boete beslagen, mitsgaders ook den nachoda
maharadja om dat hij in de negorije batang Capas, een
slaaf gekagt hadde, en dat in presentie van getuijgen
gelijk ook alle de volkeren van de negorije Sapoelo bowa
bandar soose Jets het minste misdeden, en waar van
geen boete gegeven behoefde te werden, vorderde hij
evenwel boete af. om alle welke handelingen de volkeren
van de revier pagoe en de negorije tiga balas koto op hem
panghima Zilida verbittert zijn geworden en gem:
negorije Zilida verdistrueert hebben, sonder nogtans
het
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het gemaakte Contract met de Comp=e te verbreken:
maar om dat de oude gewoontens vande radjas verandert
wierden, en gem: panglima Zilida zig tot radja wilde
opwerpen, daar hij van geen radjas geslagt is.
Voorts is radja kambang na het veroveren van de negorije
Zilida om zijn vrouw en kinderen op te soeken na
baijang getrocken, inmiddens settede panglima Zilida
en den fetor tot poulo Chinco gem: radja Cambang af
en stelden zijn Consijn radja boekit wederom in desselfs
plaatse aan, en vereerde hem met een groote quitasol:
mitsgaders souden hem radja boekit, met datoe goeroe
een brief toe, waar bij bekent maakte soo hij net gewillig
zijn ooms plaats wilde bekleden, dat hij panglima Lilida
hem dan in boete soude beslaan, waar op hij uijt vreese
voor de Comp=e zijn ooms plaats heeft aangenomen,
voorts beloofde hij panglima Zilida 100: rx:s aan de geene
die gem: radja Cambang wilde om't leven brengen
en zijn hooft afsuijden. middelerwijle was radja Cambang
op weg om thuijs tekomen als wanneer hem ter ordre
van panglima Zilida geordonneert wiert niet meer tot
Zilida te verscheijnen, en dus zijn alle de handelingen
van den tegenwoordigen panglima Zilida tot verderf
van de volkeren, en alle de negorije streckende, en
dierhalven versoeken wij dat de goutmeijn en de negorije
Zilida door de hulpe van VEd=le hoog agtb: herstelt werde
op dat het tot geen wildernisse komt te vervallen.
wijders
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Wijders radja boekit de Consijn van radja Cambang tot padang
komende, soo wiert hem door den Commandeur Abraham
schepmoes en Capitain mal=r zijn ooms wedervaren af
gevraagt: dogh hij zeijde daar van niet te weten: in voege
zij hem ordonneerde, dat hij zijn oom tot padang soude
doen komen, des hij van daar vertrock, en zijn oom in de
negorije Cambang ontmoetede, aan dewelke hij wederom
zijn plaats, en regeringe over transporteerde, waar naar
radja kambang, priaman prack en radja palangie, mits„
„gaders de gemagtigde van radja lakietan na padangh
trocken, dog tot de negorije taroesan komende, soo raakte
radja palangit siek, aan de kapiealoe, des hij wederom
keerde en zijn Consijn in zijn plaatse succedeerde, en
met haar te samen voor den Commandeur en
Capitain maleijer verschenen is, en soo wanneer
radja Cambang hier omtrent Jets misdaan mogte
hebben, soo versoeke dat uEd=le hoog agtb: hem het zelve
gelieven te vergeven: desen brief is door ons aan den
Commandeur en Capitain maleijer inhandigt Eijnde.
Translaat maleijtse missive
gesz: door radja mnbatoewa en de 6:
panghoeloes, tot bintoegan tingie, aan
zijn Ed=lt den heere Gouverneur generael
Ioan van hoorn ende de Ed=le
heeren raden van Jndia, ontfangen tot
batavia den 10=e april 1705:
defen
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desen brief uijt een Zuijver en opregt harte nevens een
menigte van groetenisse, komt van radja minbatoewa
mitsgaders de 6: panghoeloes van de negorije bintoengan
tingie aan zijn Ed=lt den heere gouverneur generael
ende de Ed=le heeren raden van Jndia tot batavia, dewelke &amp;=a
wijders stelle wij alles in’t welbehagen van VEd=le hoog agtb:
eenelijk segge dat niet tegenstaande ik radja umbatoewa
Jong, dom, en overvaren ben, nogtans de negorijen als
voor desen gebruijkelijk is geweest, benevens mijn broeders
den orang Caija radja moeda, en orangaija radja
bandara regeren en in stand houden: des ik versoeke
soo vEd=le hoog agtb: aan mij eenige ordres en bevelen
hebben te geven, het zelve aan radja boedjang gelieven
bekent te maken: denwelken wij gemagtigt hebben om
onse zaken soo ten goeden als ten quaden te behandelen:
voorts heeft soetan maas onse negorije overwonnen
en mijn huijs verbrand, mitsgaders de panghoelaes
twee voor twee een thail gout doen betalen, gelijk ook
mijn swager gem=t saetan radja wasin tot gadoe
voor 40: rx=s, en eene den oudsten in de negorije soenaer
voor twee thailen gant in boete beslagen, en dus handelt
hij met alle de volkeren van de negorije soenaer, soekende
ons en alle de negorijen nog daar en boven door zijn
nijdigheijt bij de Comp=e verdagt te maken, soo wij het
minste van zijne gegevene ordres niet na en komen,
des
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Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e maart 1705:
des wij na het vertrek van den Capitain mal=r niet tot
padang zullen komen, soo lange panglima radja de
negorije Padang regeert, en soetan maas aldaar ter woon
Continueert, uijt vreese voor den zelven alsoo wij met
tegens hem door zijn kennisse, en scharp verstant bij de Comp=
kunnen volstaan
Eijndelijk versoeken wij 2: â 3: vaartuijgen net zout, op dat
wij in vreese zijnde daar aan een wijnigh mogen winnen
want wij arme, en onverstandige menschen zijn
mitsgaders nog 10: lasten zout, na de padangse prijs
sjaarlijx te mogen hebben, het gelt daar voor zullen wij
aan de Comp=e betalen (was getekent) radja nin batoewa
datoe bongsoe, maharadja bessar, datoe padoeka makoeta
datoeberbangsa, datoe maeda en maninta aba bijnde
Translaat maleijtse missive
gesz: door radja bandhara mitsgaders
de 6: panghoeloes tot oelakan: aan zijn
Ed=lt den heere gouverneur generael
Joan van hoorn ende de Ed=le
heeren raden van Jndia, ontfangen tot
batavia den 10=e april 1705:
desen brief uijt een zuijver en opregt harte nevens een
menigte groetenisse komt van radja, bandhara, mitsgad=s
de ses panghoeloes tot oelakan en wert gerigt aan zijn
Ed=lt den heere gouverneur generael ende de Ed=le
heeren
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Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e maart 1705.
heeren Rsaden van Jndia tot batavia, dewelke E=a
wijders dient dese om VEd=le hoog agtb: bekent te maken
hoe dat den panglima radja alam, benevens soetan
maas, toen zijlieden onder de regeringe van de heer
Commandeur dukam na de negorije priaman
waren, ook mede alhier in de negorije oelakan met
'sCComp=s soldaten gekomen zijn de volkeren ordonneerde
datse huijs voor huijs, een gantan rijs en een hoen
zouden opbrengen, het welk wij en ook de volkeren
van de negorije tafakas gedaan hebben, voorts stelden
zij nachoda sampoerna, en de 6: panghoeloes af, en settede
wederom de volkeren van soempoe in desselfs plaatse
r
aan, wijders liet ik een brief aan de heer Command=r
anthonij dukam door Gatip moeda schrijven, denwelken
om dat hij gem: brief gesz: hadde een boete van een
thail gout moeste betalen
Ook versoeken wij dat VEd=le hoog agtb: ons voor goede
betalinge na de padangse prijs met 10: lasten zout
sjaarlijx gelieven te versien, ten eijnde wij aan onse
kost mogen komen, want wij arme menschen zijn
die onse toevlugt tot uEd=le hoog agtb: nemen en
wanneer uEd=le hoog agtb: aan ons eenige ordres of
bevelen hebben te geven, soo gelieven het zelve, aan radja
bodjang bekent te maken, want wij hebben hem
gevolmagtigt om onse zaken van de negorijen oelakan
en
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Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e Maart 1705
en tafakas, soo ten goeden als ten quaden te behandelen.
Eijndelijk make bekent, dat soo lange panglima radja alam
en soetan maas de negorije padang regeren, en aldaar
niet ter woon Continueren, wij niet tot padangh
zullen komen, uijt vreese van benijd, beschaamt of
om't leven gebragt te werden, en dat na het afwesen, en
vertrek van Capitain maleijer (was getekent) radja
bandhara; datoe orangkaija moelja, datoe nachoda
sampoerna, datoe soetan mantjaja, datoe maharadja
datoe saetan tiemar, en datoe sarieadara Eijnde.
Translaat Maleijtse missive
gesz: door radja moeda en de 7: groote
en 4: kleijne panghoeloes tot tobo, aan
zijn Ed=lt den heere gouverneur Generael
Joan van hoorn, ende de Ed=le heeren
raden van Jndia, ontfangen tot
batavia den 10=e april 1705:
desen brief nevens een menigte groetenisse komt van radja
moeda ende 7: groote en 4: kleijne panghoeloes van tobo
en werd gerigt aan zijn Ed=lt den heere gouverneur
generael ende de heeren raden van india tot batavia
dewelke E=a
Wijders dient dese tot bekentmakinge, in de tijt dat soutan
maas, een pagger aan de zeekant maakte, hij alle de
volkoren van tobo gebruijkte sonder toe te laten datsi
mogten vertrecken, en de resterende, die daar niet bij
komen
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Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e maart 1705:
komen en aanwerken wilde, in boete besloeg, scheldende
en slaande nog daar en boven de oudste van de negorije
tobo, sonder datse het minste misdaan hadden, des de
volkeren soo lange de pagger gemaakt wiert, niets ver„
„magten te doen vorderende daar en boven van Jder huijs
een gantang rijs, een hoen, en een bamboes dadie
of boter, latende voorts de sawas in de negorije Lobo
't eenemaal onder water lapen, wijders de gene die niet
zijn ordre quamen op te volgen moesten man voor
man 10: schellingen aan boete betalen hebbende hij mede
radja moeda uijt de negorije tobo, in’t bos een Jaar
lang gebannen, en vier huijsen van hem aangehouden
mitsgaders zijn goederen, en 100: Clappus bomen
benevens de doerioen, sierij, en pinang bomen om
verre gekapt, en wijders alle onse onderhorige volkeren
boete opgelegt te betalen, als datoe sata gallan een
buffel 100. gantangs rijs en een thail gout: baginda
ratoe een thail gout, een buffel en 100: gantangs
rijs, radja indra phahalawan 30: rx=s en panghoeloe
maharadja, een thail gout, een buffsel en 100:
gantangs rijs, dese 5: panghoeloes zijn door gemelte
soetan maes in boete beslagen
Voorts na ’t zelve aant goed vinden van VEd=le hoog
agtb: gedefereert te hebben, soo maken bekent
dat


Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e Maart 1705:
dat wij soo lange, als panglima radja alam de negorije
padang regeert, mitsgaders soetan maas aldaar Continueert
niet tot padang zullen komen: bevreest zijnde voor de nijdigheijt
der zelver, om’t leven gebragt te werden; of de eene of de
andere schande te behalen, nat afwesen en vertrek van den
Capitain maleijer: maar wanneer der eenige vijanden
van de Comp=e mogten komen, dan zullen wij met de
volkeren uijt de bovenlanden als van karoes kasakielan ajer
bengie, tiekoe, priaman, oelakan, en tafakos, voor de
Comp=e sterven; en waar ook sComp=s vijanden mogten wesen
en VEd=le hoog agtb: ons ordonneerden, dan zullen wij al ons
vermogen daar toe Contribueren
voorts versoeken wij 2: â 3: vaartuijgen niet zout te mogen
laden om tot oelakan te vernegotieeren, op dat wij in rust
en vreede blijvende Continueeren, aan onse kost, en levens
middelen mogen geraken, ook dat wij 10: lasten zout
sjaarlijx van de Comp=e mogen kapen, volgens de padangse
prijs.
Eyndelijk soo VEd=le hoog agtb: eenige ordres of bevelen, ons
hebben te geven, dan gelieven het zelve, aan radja boedjang
bekent te maken, den welken wij daar toe gemagtight hebben
om onse zaken, soo ten goede, als ten quade te bestieren, als
ook dat hij het goed beleijd van den Commandeur en Capitain
maleijer, aan de westerse stranden mag behandelen, of
anders zal het lang aanlopen, dat den Capitain maleijer
kan vertrecken (was getekent) radja maeda, datoe satieja
panghoelae
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panghoeloe maharadja, datoe maghoed, datoe radja manoewasa
datoe orangkaija moelja, baginda ratoe en datoe radja
soetan. Eijnde
Translaat Maleijse missive
gesz: door den panglima radja van padang
aan zijn Ed=lt den heere gouverneur generael
Ioan van hoorn, ende de Ed=le heeren
raden van Jndia, ontfangen uijt handen
van Jntje malamet, den 23=e april
anno 1705:
desen brief komt met alle eere, en respect nevens toewenschinge
van alle heijl, en zegen, van den orang kaija den panglima
radja, mitsgaders de panghoelos die nevens hem nogh stant„
vastigh op padangh Continueren aan zijn Ed=lt den heere
gouverneur generael Joan van hoorn ende de Ed=le heeren
raden van Jndia, tot batavia, dewelke &amp;=a.
Voorts zoo hebben UEd=le hoog agtb=s geordineert, twee opper„
„hoofden met name den Commandeur abraham Schepmoes
en den Capitain der maleijers wan abdul Bagus, dewelke
lieden van goed verstant en beleijt zijn, omme alle de zaken
gelijk als een evenaar regtveerdiglijk te derigeren, omme
uw hoog agtb: ordre alhier op padangh uijt te voeren, wij
waren zeer verblijd te verstaan, den inhoud van uw hoog
agtb=s brief, namentlijk dat de Comp=e de zaken zagtelijk
zoude dirigeren, en dat haar hoog Ed=le van gevoelen waren
dat


Van Sumat=s W=t Cust onder den 30=e maart 1705:
dat wanneer aan de lieden uijt gekeert wierden het geene
haar regtmatigh toequamen, dat dan alles weder in rust en
vrede zoude geraken, waar en tegen wij niets in te brengen
hebben, den ECommandeur en Capitain der maleijers hebben
volgens uw hoog agtb=s schrijvens mij geordineert, dat ik
de middelen van radja darat, als mede van de panghoeloes
ende van die van pawoh en kota tenga, soude ten vollen
wederom, aan haar ijder de zijne, over geven, ik hebbe zulx
volgens ordre van uw hoog agtb=s, en haarlij gebod gedaan,
mitsgaders alle de goederen aan die van pawol, en kota
tenga, nevens radja darat, en aan alle de panghoelaes
wederom gegeven, hebbende zulx door hulpe van eenige
handelaars, die mij geadsisteert, en bij gestaan hebben, en
door het bijvoegen van mijne goederen en kostelijkheden
voldaan gekregen, ende dat eenelijk om dat ik van de Comp
niet wil gesepareert wesen, ook soo heeft mij, mijn overleden
oom ten hoogsten gerecommandeert, en aanbevolen, dat ik
zijne voetstappen, en gelijkerwijs hij met de Comp=e gehandelt
heeft, soude onveranderlijk navolgen en dat ik mij nooijt
van de Comp=e soude afscheijden, welke recommandatien
van gem: mijne oom, ik volkomentlijk navolg, seggende
den Commandeur nevens de Capitain der maleijers aan
mij dat ik vrede met de panghoelos soude maken, sulx
„ nevens de pangcoela
is geschiet, en ben met de 12: panghoelos„ van pawoh en
kota tenga over een gekomen, ende wij aten en dronken
doen
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Van Sumat=s W=t Cust den 23=e april A:o 1705:
doen met malkanderen, nevens den Commandeur, en den
Capitain der maleijers in 'sComp=s logie, en ook op de
gesondheijt van haar hoog Ed=s
Voorts doen de Capitain der maleijers na boort soude gaan
liet hij opvatten mijne broeder, nevens drie andere van
mijn volk, en het deselve naar scheeps boort brengen, sonder
mijn kennisse, en ook sonder alvorens mij gewaarschouwt te
hebben, stellende derhalven dese zaak aan 't wijs oordeel van
uw Ed=le hoog agtb:, gem: drie persoonen zijn lieden die
altijt de diensten van mijn overledene oom waargenomen
hebben, sonder dat ik oijt gesien ofte ondervonden hebbe,
zijl daar in Jets mitsdaan hadden, ende zedert dat zijlieden
bij mij geweest zijn, soo hebben zij altijt goede diensten
gedaan, en ontrent de Comp=e en mij, zig wel gedragen,
terwijl mijn broeder aant schip gekomen was, voer den
Capitain maleijers naar boort, en is voorts naar poulo
tsinko gezijlt, zedert het vertrek van den Capitain maleijer
raakte de negorije padang in roere, zijnde de bergh volkeren
afgekomen, om naar haar broederen te vernemen, die den
Capitain der maleijers sonder eenig schuld, hadde weg gevoert
voorts soo geve radja darat voor, en zegge dat ik nog van
zijn middelen onder mij moet hebben, waarlijk ik hebbe
niets van hem onder mij, en bij aldien uw hoog Ed=s
verstaan, en voor geregtigheijt komen te oordelen, dat
ik


Van Sumat=s W=t Cust den 23=e april 1705:
iker op zal ziveren, soo wil ik gaarne een Eedt daar op
doen, en zegge nog als boven, dat ik niets van hem onder mij
hebbe, maar ik hebbe dat gene, dat ik van hem onder mij
gehad heeft, hem weder overgelevert
Eijndelijk zoo en hebben wij niets om aan uw hoog Ed=s te
offereren, als eenlijk god biddende, uEd=le hoog agtb: in een
voorspoedige gesontheijt, te laten Continueren. Eijnde
Translaat maleijse missive, gesz: door de
wed=e van den panglima radja, aan zijn Ed=lt
den heere gouverneur generael Joan van
hoorn, ende de Ed=le heeren raden van Jndia
ontfangen uijt handen van Jntje mahamet
den 23=e april 1705:
desen briev werd gesonden, in alle Eere, en respect door radja
paroempoean, nevens haare kint, aan zijn Ed=lt den heer
gouverneur generael Joan van hoorn, ende de Ed=le heeren
raden van Jndia, dewelke &amp;=a &amp;=a
voorts soo doet uEd=le hoog agtb=s dienaresse radzja paroempoeom
nevens haar kint onderdaniglijk haare klagten, over het
hard zeer en verdriet 'twelk haar door soutan mas aangedaan
is, zeggende hij dat ik nevens mijne overledene man den
panglima radzja zijne slaaf soude gestolen hebben, ende
hij heeft mij menigmalen voor het regt willen doen
verscheijnen, dogh ik hebbe niet gewilt, maar int lest door
harde persuadatien, en vele woorden van affranten, hebbe ik
zulx moeten bewilligen, seggende hij daar en boven nog aan
mij
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Van Sumat=s W=t Cust onder den 23=e april 1705:
mij, die als een vrouwe van hooge ouderdom zijnde, hem tot
een moeder soude kunnen strecken, dat hij voor desen mij
eenig respect hadde toegedragen, maar mij nu agtede, als
of hij mij onder zijne voeten hadde, Het is wel waar dat
ik door god den heere hier op padangh met eenige middelen
ben gezegent, door dien mijne overledene man lange
Jaren de zaken van de Comp=e alhier gedirigeert, en veel
goets omtrent en aan de strand volkeren gedaan heeft
ende in al die tijt en is mij nooijt sodanige affronten
over gekomen, als mij nu door soutan mas aangedaan is
mijn overledene man heeft mij gerecommandeert en bevolen
dat wanneer mij eenigh leet of molest alhier aangedaan
wiert dat ik dan mijn toevlugt bij u: hoog agtbarens soude
nemen, en aan deselve klagen, en daaromme zoo make
ik dese zaak aan den heer gouverneur generael en raden
van Jndia bekent, op dat VEd=le hoog agtb=s zoude mogen
weten, hoe het met ons alhier gelegen is, ook make ik
bekent, dat den Jegenwoordigen panglima, die mijn zoon
is, niet genegotieert heeft, maar dat soutan mas ter
Contrarie altijt wanneer alhier tot padangh sjaarlijx
engelse schepen aangekomen zijn, met deselve gehandelt
heeft; op dat den gouverneur generael en raden van
Jndia dit wetende, geen schuld mag bevonden werden
in mijne zoon den Jegenwoordigen panglima, dewelke
in





Van Sumat=s W=t Cust onder den 23=e april 1705:
om genen deele soo van de Comp=e, als van de recommandatie
zijner overledene oom zullen afwijcken
Eijndelijk zoo hebben wij niets om uw hoog agtb: te offereren
dan dat wij bidden om uw hoog Ed=s lang leven (onderstont) Finis
Translaat maleijse missive, gesz: door
alle de panghoelos van pawoh, en padang
1
aan zijn Ed=lt den heere gouverneur gener=l
Joan van hoorn ende de Ed=le heeren
raden van Jndia, ontfangen den 25:e april
anno 1705:
Desen briev verselt met anderdanige gebiedenissen, nevens vele
heijlwenschingen, wert gesonden door de panghoelos van Pawob
en padang, in hope deselve door godes zegen bestelt zal werden
voor de voeten van de heere gouverneur generael Joan
van Loorn, en raden van Jndia, tot batavia, dewelke
&amp;:a
desen wert eenlijk gesonden, om duijsentmalen vergiffenisse
van uw hoog agtb: te versoeken, over onse begane onver„
„standige misslagen, alsoo de 12: panghoelas door haar
onvolkomen verstant, en slegte begrip, met elcanderen
niet hebben kunnen ten goede over eenkomen waar
omme haar hoog Ed=s ons met hulpe en gunste hebben
bij gestaan, zendende uEd=le hoog agtb: over den E: Com„
„mandeur Abraham schepmoes nevens den Capitain
der maleijers tvan Abdul bagus, om ten besten van
de negorijen op sumatrus west Cust staande haare
saken
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Van Sumat=s W=t Cust den 25=e april 1705:
saken te dirigeren, en 2: dagen naar het arrivement
van den Capitain der maleijers tot padangh, zijn de
personen van radzja boejang, maharadzja lela, en
magat diradzja door ons panghoelas van pawol
geordonneert, den Capitain der maleijers te gaan ontmoete
'twelk ook is geschiet, en daar radzja boejang wederom
naar pawoh keerde; bragtede hij 5: bouginese soldaten
met hem mede, om alle de princen, en groote van pawah
die den Commandeur, en Capitain maleijer zoude
gaan verwellekommen, te begelijden, omtrent de twee
Etmalen na het vertrek van radzja boejangh van
padang, zijn aldaar om den E: Commandeur, en
Capitain der maleijers te verwelle kommen gearriveert
radzja darat, dato maharadzija besaar, radzja
padang, berbangsa diradzja, radzja Soleman, en
radzja indra boemi, nevens haarlieden vrouwen
kinderen, en volkeren, mitsgaders de 14: panghoelos van
pawol, dato panglima van kota tenga, alle de panghoelos
van priaman, weshalven eenige die niet gekomen waren
en evenwel haar gecommitteerdens hadde afgesonden, alle
de pangl: van tiko, weshalven eenige die niet en quamen
maar gecommitt=s afsonden, alle de panghoelos van de
de negorije ovlakan, de panghoelas van de negorije Lobo, de
panghoelos van batoengan tingie, alle de 12: en 16:
panghoelas


Van Sumat=s W„t Cust den 25:e april 1705:
panghoelas van baijangh, alle de panghoelos van bongaes, alle
panghoelos van loebak kandangan, alle de pangh=r en
de panglima van Silida, alle de panghoelos van Sapoelo
boa bandaars, nevens radzja aijer adzje, radzja
palangie, radzja priaman faroe, radzja kambangh,
radzja lakitangh, mitsgaders de panghoelas van de Sapaelo
boea bandaars, welke Gesamentlijk aldaar gekomen
waren, om de Capitain der maleijers te verwellecommen
dog Jang de pertoean sirij zulthan mahamed sjah van
indrapoera, die heeft sijne soon genaamd radzja
gamdam sjal, nevens eenige zijner mantries, om gem=t
redenen naar den Capitain der maleijers gesonden
wijders soo zijn door de goede oordelen, en resolutien van
den E Commandeur schepmoes, als van de Capitain der
maleijers wan abdul bagus, alle zaken ten besten uijt
gevallen, om dies wille bidden wij dat god den heere uw'
hoog agtb: wil lonen, dewijl wijl: als wesende in elende
versonken, door uw hoog Ed=s wederom is opgeregt geworden
welke genade wij altijt op onse hoofen zullen dragen
wijl: de 12: panghoelos van padang hebben altijt 'sComp:s
diensten voor desen hier en daar verrigt, maar zedert de
regeringe van den overledene Commandeur teding, en
den Jegenwoordige panglima radzja alam, zijn er
eenige
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Van Sumat=s W=t Cust den 25=e april 1705:
eenige stribbelingen opgeresen dewijl de 12: panghoelos
pretendeerde haar regtmatigh vervallen, soo van aan
komende vaartuijgen, als van haare tollen, en geregtig„
„heden, ook om dat de gemelte Commandeur en
panglima alle de oude Contracten aan ons regtmatig
toegevoegt, dagelijx meer en meer veranderde, dit is het
gene wij uEd=le hoog agtb: voordrage.
voorts gaat met desen brief mede over, uw hoog Ed=s geringe
dienaren, onse broederen radzja boejang, radzja lela,
en magat de radzja &amp;=a omme uijt de name van ons
12: pangl: en van onsent wegen, voor VEd=le hoog agtb=s
in alle nedrigheijt te verscheijnen, en ootmoediglijk te
versoeken, dat uw hoog Ed=s ons dog gelieve te begenadigen,
dat het gene den Capitain der maleijers uijt gevoert heeft,
volstandigh magh blyven, en sonder de minste veranderinge
onderhouden werden, waar door wij uE: hoog Ed=s dienare
in gerustheijt onse diensten zoude konnen doen, en dE:
Comp=e in hare negotie vloreren zal, en waar uijt wij
onse voordelen zoude kunnen halen
Wijders versoeken wij, nevens alle de inwoonders van Padang,
dat die gene dewelke onbequaam zijn, en hare zaaken
niet en weten te dirigeren, door haar hoog Ed=s mogen
afgeset werden, alsoo zulx ten besten van de E: Comp=e
zullen


Van Sumat=s W=t Cust den 25=e april 1705:
zullen strekken, dit is het gene de 12: pangh:s van Padang
aan den heer gouverneur generael, en raden van Jndia
hebben te versoeken.
Eijndelijk hebben wij niets om aan VEd=le hoog agtb: te
offereren, alsoo wij arme, en onvermogende luijden zijn,
dan alleenlijk 12: taijl goud.
Versoekende wijders de 12: panghoelos, dat aan ijder van
haar, door de Comp=e, ter leen magh verschoten werden
de somma van Eenhondert rx=s Finis.
Translaat maleijse briev, gesz:
door radzja troesan, aan zijn Ed=lt den
heer gouverneur generael Joan van
hoorn; ontfangen den 20=e april a=o 1705:
desen briev verselt met alle heijlwenschingen, wert gesonden
door Jang dipertoean radzja hitam van troesan, aan den
heere gouverneur generael Joan van hoorn, dewelke
&amp;=a &amp;=a.
Voorts soo make ik mits desen aan den heer gouverneur
generael bekent, hoedanigh het met de zaken van
troesan gelegen zijn, hebbende ik een geschrift in handen
van den Capitain der maleijers gegeven, waar in ik
versogtede om de oude voorregten, en vervallen van
troesan, op dat zijn Ed=lt dit wetende ik gerust magh
zijn, en mijn onderdanen in gerustheijt haar levens
middelen
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Van Sumat=s W=t Cust den 25=e april 1705—
middelen mogen zoeken, ook zijn wij alle onder sComp=s
gebied.
Wijders soo heeft zijn Ed=lt aan mij gesonden, een root
lackens rock, deselve heb ik met alle eere ontfangen,
en was daar over uijtnemende van herte verheugt
hebbende ik niets om aan zijn Ed=le te offereren, dan dat
wij bidden, om zijn Ed=ls lang Leven, en dat zijn Ed=le
op de Zetel van hoogheijt, en agtbaarheijt langh
magh Continueren. En laastelijk soo zende ik aan
zijn Ed=lt een Japans rottang, met een gaude Enop, in
hope dat zijn Ed=lt deselve niet versmaden zal, als wesende
gelijkerwijs een bloeme sonder reuck.
(onderstont) dit is de hanttekening van Jang dipertoean
Finis
radzja hitam van troesam
Translaat maleijs Dag
Register, overgegeven door
van abdue Bagus
Capitain der maleijers, aan
zijn Ed=lt den heer Gouverneur
Generael Joan van Poorn
op den 10=e april 1705:
Op den 8=e october 1704: lande Capitain maleijer tot
den 12=e d=o
Padangh aan


Van Sumat=s W=t Cust den 10=e April 1705:
den 12=e d=o quamen de afgesondene van radzja darat met name
radzja boedzjang en de broeder van radzja darat genaamt
maha radzja lela nevens magat deradzja sone van datok
maha radzja bessaar bij Capitain maleijer, die haar
bij den Commandeur abraham schepmoes gebragt heeft
dese personen zijn bij Capitain maleijer eerst gekomen
den 14=e d=o wierd door den Commandeur abraham schepmoes
en Capitain maleijer Wan abdul bagus twee brieven
afgesonden, die door twee maleijers genaamt intsja geger
en intsja sales nevens 3: macassaren met namen kadir
ratsjin en ratsjij verseld met radzja boedzjang, aan
alle de negorijen gesonden wierden
den 16=e d=o omtrent de klokke 3: uuren soo quamen de
uijt Padang geweken panghoelos bij Capitain maleijer
te weten
radzja darat soon van den bendahar van padang
maha radja bessaar
radzja de padangh
amarbangsa de radzja
radja Soliman en
radzja indra boemi
komende met wijven en kinderen weder na haar oude
woningen, maar radzja boedzjang was door de 6:
panghaelos voor af aan Capitain maleijer gesonden.
in de plaatsen der 6: genoemde panghoelos waren gestelt
malim kaija
padukka sirij nara
radzja
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Van Sumat=s W=t Cust den 10=e april 1705:
radzja misir boemi
Padukka magat
radzja Lamporna en
korrakan
den 18=e quamen de 14: panghoelos van pawah na padangh
om Capitain maleijer te vinden, brengende Capitain
maleijer haar bij den Commandeur, dit nu is het
seggen der 14: panghoelas van pawah tegens Capitain
maleijer, wij versoeken dat aan den heer Gouverneur
generael en raden van Jndia magh bekent gemaakt
werden, indien hier namaals Jemnand magte komen en
zeggen, dat de panghoelas van pawoh weder eenigh quaat
bedreven, zoo is ons versoek, dat den Commandeur tot
padangh dogh soo ligt en ras haar geen gehoor verlenen
wil, maar ons laten roepen, en te ondersoeken of de zaken
waar, of vals zijn; zijnde wij genegen dat den misdoender
na verdiesten gestraft magh werden, ons versoek is dan
dat den heer gouverneur generael en raden van
India, aan de geene die namaals Commandeurs (gesaghebb:s
tot padang werden gemaakt over dese zaak gelieven te
schrijven, alsoo wij nu op nieuw weder aan de Comp=e
verklogt zijn, want door dien den heer gouverneur
generael en raden van Jndia, den heer Commandeur
abraham Schepmoes en Capitain maleijer na
Padang hebben gesonden zoo is de poort van de logie tot
padang


den


hebb:s


Van Sumat=s W=t Cust den 10=e april 1705:
padangh weder g’opend, dat wij daar door konnen en mogen
inkomen, dit is het versoek van ons de 14: panghoelos van
pawoh, met namen
Radzja Poeteh
makota Maha Radzja
Radzja alam
Maha molia
Orangkaja Moelia
Datoh Titam
Samporna
„
maharadzja Deradzja
Soutan bessaar
Datoh de koetsjij
maha Radzja
Soetan Maharadzja lela
Radzja boekit en
soetan alij
Jk hebbe aan radzja poeteh 1: sindij en 3: ellen rood
laken, en aan de andere panghoelos Jder een sindij keerd.
D=o quamen de 10: panghoelos van kota tengah na
Den 21=e
padang bij Capitain maleijer die haar bij den Command=r
bragt, zijnde dit het versoek der 10: panghoelas van kota
tengal aan den heer gouverneur generael en raden van
India, indien hier namaals eenigh persoon wie het ook
zijn mogte quamen te seggen, de panghoelas van kota
n
tengah hebben dit of dat quaat bedreven, dat den Command:
van padang daar zoo ligt en dra net na luijsteren wil
maar ons bij hem laten ontbieden, en te ondersoeken of
het
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404.





Van Sumat=s W=t Cust den 10=e april 1705:
het zeggen waar of vals is, zijnde wij genegen, dat die misdoet
na verdiensten magh gestraft werden, ons versoek is dan
dat den heer gouverneur generael en raden van Jndia, aan
de genen die namaals als Commandeurs of gesaghebbers
tot padang komen te resideren gelieven te schrijven, en haar
sulx te recommanderen, want wij op nieuw ons weder aan
de Comp=e verbonden hebben en door dien den heer gouverneur
generael en raden van Jndia den heer Commandeur abraham
schepmoes met Capitain maleijer na padang hebben gesonden
is de poort van de logie tot padang g’opent, soo dat wij daar
weder inkomen Connen; dit is het versoek van ons de
10: panghoelos tot kota tengah, te weten
Soetan bessaar
Datoh Radzjja mantsjoe
Radzja Seitia wangsa
musthafij
Datoh moelia
berbangza diradzja
Radzja Radan
Chatieb
Orangkaija Saktij en
bendhara Pawol Poekang
Ik hebbe aan Jder panghoelo een Tindij gegeven
den 2=e november quamen twee der voornaamste
panghoelos van priaman genaamt maha radzja
anakda en orang Caija sirij amar, dog maha radzja
anakda


den 4


Van Sumat=s W=t Cust den 10=e April 1705:
anakda quam selver niet, maar had aan den orangkaija
sirij amar vollemagt gegeven; dit zijn de 12: pangloelos
van priaman, als
orangkaija Sirij amar
Radsja de hilia
maharadzja Lela
settia Pahalawan
Radzja bagampa
Settia Moeda
Datok bessaar
Maharadzja indra
magat merah
Samporna alam en
Radzja Jbrahim
= november quamen de panghoelos van baijang na
padang, vindende aldaar den Capitain maleijer
twee dagen daar na soo vraagden Capitain maleijer
aan de panghoelos van baijang, waarom zijlij tegens pangl:
silida geoorlogt hadden, waar op zijl antwoorden,
dat baijang 16: panghoelos hadden, en dat'er nogh
andere 12: panghoelos van baijang waren; dit
antwoort heeft Capitain maleijer aan den
Commandeur Abraham schepmaes gebragt, zeg„
gende de panghoelas van baijang wijders, laat ons toe
dat wij een briev aan den heer gouverneur generael
en raden van Jndia mogen zenden, dit zijn de
namen
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Van Sumat=s W=t Cust den 10=e april 1705:
namen der 16: panghoelos tot baijang namentlijk —
d’ orangkaja Radzja kowasa
Padukka maharadzja
Baginda Ratoe
Radzja de atsjah
„
mangsoer
11
11
de Goenong
1
1
anakda
„
„
Datok marda
maha Radzja
Datok de Koeban
orangkaja timbol
sirij maharadzja
Radzja timbol
1
bidara alam
1
Radzja nankarang en
„
sittja kaija
1
namen der 12: panghoelas van baijang teweten
de
dit zijn

nansaktij
Datok
maharadzja
„
Radzja amas
maharadzja
Pintor
nachoda Kaija
Datok
Radzja melintang
„
Chatieb maharadzja lela
Samporna maha Radzja
Datok Radzja alam
indra maha moelia
11
„
bendara en
„
Soetan marah
11
den 8=e d=o kregen wij dit antwoort op den brief
van


te


Van Sumat=s W=t Cust onder den 10=e april 1705:
Capitain maleijer afgesonden, om te ondersoeken in kota
tenga wegens het gedoente van datok bendahara poeter tot
songij saraab, die gehoord hebbende dat die van pawo, kota
tenga, en de panghoelos der andere negorijen in oorlog
waren, met panglima radzja alam tot padang, en
daarom was hij na kota tengah afgekomen aldaar
zijnde, ontbood hij de 14: panghoelos van pawol en de
panghoelos van alle de andere negerijen bij hem, die alle
tot kota tengah aangekomen zijn, toen vraagde datok
bendahara poeteh aan de 14: panghoelos van pawoh, de
10: panghaelos van kota tengah, en alle de andere
panghoelos der verdere negerijen, waarom dat zijlieden
die van padangh en panglima radzja alam in oorlogh
waren, hier op atwoorden een der panghoelas van
pawoh genaamt zadzja poetel, aan dat ok bendahara
poeter songij teraab, mijn heer, wij en willen met
panglima radzja alam tot padang niet oorlogen, want
mijn heer weet dat panglima radzja alam door de Comp=e
en de hollanders versterkt kan werden, mijn heer wij
versoeken maar om onse padij velden, want ons door den
orangkaija panglima radzja, in de tegenwoordigheijt
van de 10: panghoelas van kota tengah en de 12: pangh=r
van padangh belooft ende toegesegt was, na mijn overlijden
soo zullen de akkers en rijs velden van pawoh weder
onder
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Van Sumat=s W=t Cust onder den 18=e april 1705
onder die van pawoh komen, na de door van den ouden„
panglima radzja, hebben wij het versoek aan panglima
radzja alam gerenoveerd, die tegens ons zeijde, dat wij nog
7: dagen wagten zouden, na verloop van die 7: dagen
hebben wij ons versoek aan panglima radzja alam weder
voor gehouden, dog dese en al de andere versoeken zijn door
panglima radzja alami telkens uijt gestelt geworden
hebbende over dese zaak met soetan amas gesproken daar
na zeijde soetan amas met een ofhef van waorden, dat
de panghoelos van pawoh haar akkers, padij landen, het
gras, en al wat op 'tvelt stont, nevens haar vrouwen
en kinderen de Comp=e toequamen, eijgen was, daar op
hebben wij geringe in sComp:s vergaderingh willen binnen
staan, maar soetan amas zeijde, dat die van pawoh
niet binnen zoude gelaten worden, gebiedende ons weder
na pawoh te vertrekken, zeggende daar is geen Comp=e
wij zijn de Comp=e gaat en maakt vrij een Casteel
of sterkte tot pawoh; zet maar voetangels, en giet
kogels; wij zullen in persoon komen na pawoh: moetende
wij vertrekken, en vol schaamten weder na pawoh keren,
imiddels zijn wij door panglima radzja alam en
soetan amas dikmaals besprongen en bevogten geworden
dus is het met dese zaak gelegen, daar na soo zeijde dat ok
bendahara songij teraab, gij panghoelas van pawoh en de
andere





Van Sumat=s W=t Cust den 10=e april 1705.
andere negorijen, laat dog den oorlog varen, en laat ons
het werk verbeteren, waar op alle de panghoelos zeijden,
het is goet mijn heer; hier op soo sand dat ok bendahara
poeter 3: â 4: reijsen na padangh aan panglima radzja
alam, dog panglima radzja alam nevens soetan amas
lieten aan dat ok bendhara poeteh songij teraab weten
wat hij hebben wilde, en of hij Coning van padangh geworden
was, om padangh te regeren, ende te straffen, zeggende den
panghina radzja alam, wij zijn geen knegten, van hem
nog hij onsen koning, 'twelk verscheijde malen door panglima
radzja alam tegens de afgesanten van dat ok bendahara
herhaalt wierd, zoo dat de afgesandenen van dat ok
bendahara wederkeerde, bekent makende wat haar weder
varen was, als datok bendahara het zeggen hoorde, wierd
hij seer beschaamt, en na dat zig 3: maanden tot
kota tengah opgehouden hadden, soo keerde datok bendahara
poetel weder na sangij poetel teraab.
den 18=e d=o quamen de afgesondenen van radzja
bendahara en de 7: panghoelos van de negorij oelakan
zijnde de zoon van radzja bendahara genaamt radzja
pandzjang met 3: panghoelas, die door Capitain
maleijer bij den Commandeur gebragt wierden, te
weten
radzja pandzjang
datok
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Van Sumat=s W=t Cust den 10=e April 1705:
datok Samporna
„ maha radzja en
Saetan timor
dese panghoelos zijn gekomen en hebben het verbond met
den Commandeur Abraham schepmoes en Capitain
maleijer gesloten. zendende Capitain maleijer aan
radzja bendahara een bafta brocha tot een geschelk,
en vereerde aan radzja pandzjang en de andere panghoelas
Jder een stuk Cassa bengala.
den 18=e 9ber: quamen de afgesondenen van radzja moeda
van toebah en de 7: panghoelos aldaar, zijnde een der af
gesanten de zoon van radzja moeda genaamt radzja
alam nevens 2: panghoelos met volle magt om te handelen;
dese wierden door Capitain maleijer ook bij den
Commandeur schepmaes gebragt, te weten
radzja alam
soetan en
dat ok orangkaija maha moelia
dese panghoelos zijn ook gekomen, en hebben met den
Commandeur abraham schepmoes en Capitain
maleijer het verbond gesloten, zendende Capitain
maleijers aan Radzja moeda een bafta brootchia
tot een geschenk, en vereerde aan radzja alam
en de twee panghoelos Jder een maleijoe Chasa.
den 18=e d=o waren mede aangekomen de afgesondenen
van radzja nangbatoewah en de 6: panghoelos
van


Van Sumat=s W=t Cust den 10=e april 1705:
van batongan als gemagtigdens, brengende Capitain
maleijer dese 3: pangh: mede bij den Commandeur, te weten
maharadzja deradzja
dat ok padukka magat en
menantij toeboh
„
dese panghoeloes zijn gekomen, en hebben met den Command=r
abraham schepmoes en Capitain maleijer de vreede
gemaakt; zendende Capitain maleijer aan radzja nangba
toewak ten geschenk een bafta brootchia en vereerde
aan Jder afgesant een maleijoe Cassa.
Den 18=e d=o zoo quamen de afgesondenen van tikoe mede tot
padang aan, twee van de voornaamste van tikae die als
hoofden over de panghoelos gestelt wierden. nog 6: panghoel=s
van sirij radzja en zijn soon. dese 2: personen zijn
genaamt maharadzja deradzja en maharadzja indra,
zijnde maharadzja anakda schoonsoon van maharadzja
indra, toe dese gesanten bij Capitain maleijer quamen
bragt hij haar bij den Commandeur abraham schepmaes
nu is maha radzja indra gevolmagtigde geworden van
zijn vader en schoonsoon, nevens de panghoelos die met
hem na padang gekomen zijn bij den Commandeur
schepmoes en Capitain maleijer, om te doen wat
sComp=s begeerten is: zijnde de afgesondene genaamt
maha radzja indra
pandzjij alam
dat ok radzja selak
radzja moeda
dat ok
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Van Sumat=s W=t Cust den 10=e april 1705:
datok malaradzja desa
permata alam
„
soetan orang
„
magat indra moeda en
malim bessaar
werdende maharadzja indra met 3: ellen laken, en d’
andere panghoelos Jder met een maleijoe Cassa beschonken
den 30=e d=o quamen 8: panghoelos van Silida bij Capitain
maleijer, zeggende dat silida door die van baijang was
ingenamen geworden en dat de panghoelos van Silida
mabatang kapas gevliegt waren, waar op Capitain
maleijer vraagde, waarom hebben de pangh: van silida
geen tegenstant geboden; hier op antw: de pangh: van
silida, wij hebben wel tegenweer gedaan, maar wij
arme menschen konden niet langer bestaan, wie
soude ons onderhoud van spijs en klederen hebben gegeven
want alle de inkomsten van Silida, neemt den
panglima Silida na hem, ook dat wij maken van spijse
en kleederen, Ja wijven en kinderen, zeggende de pangh=r
wijders, dat op 't Eijland sinko was gewogen voor rx=s 500:
aan benjemijn, nog aan goud voor rx=s 300: bedragende
te samen 800: rx=s die onder haar panghoelas niet
verdeelt was geworden: om welke redenen zij panghoelas
den panghima Silida niet hebben konnen volgen, hier
op heeft Capitain maleijer den panglima silida laten
roepen, hem vragende of 't geen de panghoelos van
klida


n


Van Sumat=s W„t Cust den 10=e april 1705:
silida gesegt hadden, waar was. den panglima Silida
zeijde, dat de rx=s 500: door hem was verdeelt, en dat hij
de rx=s 300: nog bij hem hadde, dat die doe niet
verdeelt konde werden onder de panghoelos door dien
de vijanden, de volkeren van baijang Silida verwoest hadden.
den 19=e december quam de orangkaija sirij amar met twee
panghoelos en versien met een volmagt briev van alle
de panghoelas die tot priaman waren, den Commandeur
schepmoes en Capitain maleijer maakte met den
orangkaija sirij amar, radzja Jbrahim en radzja
bagompa een verbond, dat de engelse nog de atchinders
noijt toegelaten zoude werden, in prijaman te mogen
komen zeggende orangkaija sirij amar, Jbrahim en
radzja bagampa, indien wij toelaten, dat de engelse
of atchinders bij ons binnen priaman komen, soo
zullen wij na de billikheijt gestraft werden, dit is
het verbond door den orangkaija sirij amar radzja
Jbrahim en radzja bagampa gemaakt: ik hebbe
aan den orangkaija kirij amar 3: ellen rood laken
aan radzja Jbrahim en radzja bagampa ider 10:
Cobiten Cassa verEerd.
den 29=e Januarij 1705: quamen radzja baroes en
radzja menaer sjah van baroes hier aan, hebbende
gehoord dat den Commandeur abraham schepmaet
met
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Van Sumat=s W=t Cust den 10=e april 1705:
met Capitain maleijer van batavia gekomen
waren, zijnde door den heer Gouverneur generael
en raden van Jndia na padang gesonden, wanneer
radzja baroes en radzja meroersjak gekomen waren
soo vraagden Capitain maleijer hoe dat het met haar
de 2: radjas al gingh, waar op radja baroes antw:
dat het tegenwoordigh nog heel wel met haar was, dat
zijl: gehoord hebbende dat de heer Commandeur
schepiaes met Capitain maleijer tot padang gekomen
waren, soo hadde radzja baroes en radja menoersjah
niet konnen nalaten om den heer Commandeur en Capitain
maleijer te komen sien. blijvende radzja baroes en
radzja menoersjah 2: maanden tot padang; daar na
versogten zij om weder na baroes te mogen keeren,
'twelk haar toegestaan wierd, schenkende Capitain
maleijer uijt de naam van den heer gouverneur geverael
en raden van Jndia Jder 3: ellen roodlaken tot een rok
den 18: Januarij quamen alle de panghoeloes, die onder
radzja troesan in de negorije troesan wonende, staan;
zijnde volgens het zeggen van radzja troesan onder hem
de ondergenoemde panghoelas, als in de plaats genaamt
Tratak 4: panghoelas, te weten
radzja de maedik
amar bangsa
sontan pahalawan en
in
radzja de bandaar


Van Sumat=s W=t Cust den 10=e April 1705:
in de plaats genaamt sigontar 4: panghoelas met namen
radzja Samporna
bageger
tinggij, en
„
boekit
„
4: panghoelas; als
in sangij londang
maha radzja indra
radzja detinggij
toubidzja en
qinda maharadzja
tot barong barong belantij 4: panghoelos, als
radzja adil
pahalawan gagah
sirij indra magat, en
datok moeda
In kote polij 4: panghoelos te weten
datok maharadzja
Samporna malim
goeuang amas, en
radzja indra patra
in troesan mede 4: panghoelos met namen
mantrij balakan
dat ok moeda
saetan maharadzja en
radzja labalangh
in doekoe 4: panghoelas, genaamt
soetan belebel
menembaerij
„
oelamn, en
radzja ganta kaija
in tsjomatek 3: pangh:, als
datok
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Van Sumat=s W=t Cust den 10=e april 1705:
datok moeda
soetan panghoeloe, en
radzja indra gaga
tot batoe amper 4: panghoelos, als
padukka radzja
radzja lela wangsa
magat en
„
kowasa
1
in manggalij 4: panghoelos als
pakaram deradzja
orangkaija batoewah
Jntsje matiga en
radzja magat
in songie tolong 4: pangh: te weten
maha radzja de radzja
datok moeda
dedzjambak, en
„
sirij indra magat
in ampang polij 4: pangh: met namen
ton bidzja
magat alam
teman deradzja, en
langkah bessaar
in songij pinang 2: pangh: als
datok beranij en
sirij dijwij
en in karat 1: panghoeloe genaamd
soetan parsah
vorders is radzja nausatij de gene die alles voor radzja
troesan bestiert en regeert, bij hem hebbende tot behulp
dat ok batoewah die tot barong barong belantij hooft te.
radzja batoewah hooft in kota polee, en
„
maha radzja pangh: in songij landongh
den 2=e februarij zond den Commandeur abraham
schepmoes


Van Sumat=s W=t Cust den 10=e april 1705:
schepmoes en Capitain maleijer den sergeant intsje
pandzjang met brieven aan radzja Cambang den
ouden, radzja pijaman parak
palangij
lakitan en
de panghoelos van Sapoeloh bawah bandhaar, wanneer
den sergeant intsjee pandzjangh op weg was, gierde hij tot
baijang aan, en bragt radzja Cambangh Jang toeha weder
na Cambangh. na dat omtrent 5: dagen tot Cambang
vertoeft hadde, soo beloofde radzja Cambang toeha en
sijn 4: panghoelos, radzja pijaman parak en zijn vier
pangh:, radzja palangij (die zijn soon sond met 4:
panghoelos, en radzja lakitan aan den sergeant intsje
pandzjang, dat zijl: zoude afkomen, maar daar na
wierd ons gesegt, dat zij niet komen zouden, dog nu
zijnse met Jntsje pandzjang te gelijk gekomen, te weten
radzja pijaman parak met zijn 4: pangh: genaamt
per kasa
mandana boemi
sijwa maha radzja en
radzja bagagar
werdende aan radzja pijama parak een basta broocha
en aan Jder panghoelo een stuk Chasa vereert
ook quam radzja Cambang Jangtoeha met zijn 4:
panghoelos, maar wanneer radzja kambang tot troesan
aangekomen was, wierd hij ziek, soo dat weder na
Cambang keerden, zendende toen met volmagt een
zijner
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Van Sumat=s W=t Cust den 10=e April 1705:
zijner groote genaamt
Chalier batoewa
zynde de 4: panghoelas genaamt
datok jmam batoewah
ganda maha radzja
„
garon en
„
Orangkaija bessaar
ik sond aan radzja Cambang een Chasa en ve„eerde
aan Jder panghoulou een stuk Cassa radzja palangi
is selver niet gekomen, maar sond zijn soon gen=
soetan amas met 4: panghoelos, met namen
soetan amas
datok radzja indra bessaar
saktij
„
radzja bintang en
magat de pangsoed. dog dese 5=e persoon is sonder
waarschouwen weder vertrokken
radzja lakitan heeft aan den sergiant Jntsje pandzjang
belooft, dat mede afkomen zoude, dog daar na kregen
wij tijdinge dat hij niet afquae
in oekasan zijn 4: panghoelos genaamt
radzja batoewah bessaar
handa en
soetan amas
in songij toeno zijn 4: panghoelos waar van 2: als
gemagtigdens zijn afgekomen, te weten
maha settia en
amat dunia
en zijn gebleven
datok


ig


Van Sumat=s W=t Cust den 10=e april 1705:
datok maharadzja en
soetan Jang saktij
in kota toewa zijn 4: panghoelos, dog niet afgekomen, werdende
genaamt
gendom maha radzja
radzja mata harij
beloedoe, en
„
langsoe
„
de 4: panghoelos in batangkapas of salapan kota zijn af
gekomen met name
datok kepingh
goenong amas
radzja alam batoewah en
radzja manlana
aan wien men Jder een stuk Cassa vereerde.
den 9=e d=o quamen de afgesondenen van sulthan soliman
mahameth sjah en radzja pasisir kinds kind van
sulthan salmman, de afgesanten die sulthan Soliman
mukhameth sjah nu gesonden heeft, is zijn soon
genaamt radzja gandom marsah met 4: mantrijs,
mede brengende een volmagt brief om alles te
verevenen, en dese zijn genaamt
radzja gandom marsah soon van sulthan Soliman
muhh: sjah, aan wien 3: Ellen laken vereerd is.
en aan de 4: mantrijs
radzja bangsae
maha radzja lela
radzja indra settia, en
„ timbol kaija
wierd
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Van Sumat=s W=t Cust den 10=e april 1705:
wierd Jder met 10: Cobiten Cassa geschonken, daar na
vraagde Capitain maleijer aan de afgesandenen, hoe veel
mantrijs den sulthan hadden, en de gesanten antw: 20:
mantrijs. dog daar van waren maar 7: bij den sulthan
maar de 13: andere konde door de zulthan niet geregeert
werden, dese mantrijs zijn bij den sulthan, te weten
radzja bongsoe
maha radzja lela
radzja indra settia
timbol kaija
sirij oedana
radzja makota en
makota pahalawan
dit zijn de namen der 13: mantrijs, die onder den
sulthan niet willen wesen, als
perdana mantrij
brangkaija bessaar
Singa radzja
saija Catieb
radzja indra poeter
saija deradzja
ranta deradzja
songgo raksan
Orangkaija moeda
tomanggang
radzja indra moeda
maha radzja indra
radzja deradzja en
sirij nara
vorders vraagde Capitain maleijer aan de 4: mantrijs
van


Van Sumat=s W=t Cust den 10=e april 1705:
van sulthan Soliman makhammed sjah in de tegenwoor„
„digheijt van radzja gandam marsoh, sone van zulthan
soliman muhh: sjal, wanneer panglima tikoe sone van
den oude panghima radzja, van padang, waar ontrent hij
sig onthouden heeft : zijl antw: tot bitajang. daar na
wilde panglima tikoe na indra poera komen, maar zulx
wilde den Corporaal niet toelaten, waar door panglima
tikoe toornig wierd. zendende 2: holobalangs genaamd
sitangkas en kasomba na 4: mantrijs van zulthan
indra poera, met namen
perdana mantrij
orangkaija bessaar
singa radzja en
saija Chatieb
hebbende den Jongen radzja passisir kennis hier van. dese
6: personen over een gekomen zijnde, quamen bij de
hollanders, en hebben deselve vermoord, op een na, die het
ontvlugt is, en tijdinge gebragt heeft, dat zulx door een
menigten volx zoude volvoerd zijn, wij hebben het niet
gesien, zeijde de 4: mantrijs van den zulthan, nogh vraagde
Capitain maleijer waar dat panglima tikoe zigh
tegenwoordigh onthield! zij zeijden volgens het gerugt,
soo onthoud hij hem tot loebok bantal
te landen gehorende onder zulthan ninglammed sjal
of radzja pasisir, die haar in de negerij indra poera
onthouden, anders benting genaamt, daar onder zijn
tegenwoordigh de ondergen: revieren en spruijten, als
katawaan
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katawaan
sabelaat
aijer bolek
mij
„
Jpol
aijerhitam
beramang
bantal
aijer dekat
Terpak
salakan
mendsjoeta
troesan bonga, en
indra poera
dese zijn ook rivieren en spruijten onder sulthan muhhammed
sjah en Jndra poera, aan de zijde van indra poera, en gen=t
bontam
aijer adzjij
pawang kasa
songij toeno
aan de andere zijde vant land zijnde rivieren van
radzja kabang
pelangij
1
Cakitan
„
pijaman parok en
„
Sarantah
„
dit zijn de namen van’t land onder zulthan ninghammed
sjah tot indrapoura, alwaar radzja pasisir woond, met
zijn oom radzja amat sjah, soon van sulthan nuhl:
sjah, wiens negerij is genaamd silaaet, zijnde een dagh
reijsens van Jndra poera.
tegenwoordigh woond panglima tiekoe in troesan, in de
negerij loebokbantal
aijer dekat is de revier van 6: mantrijs, die onder sulthan
indrapoura niet staan willen, en zijn deselve genaamd.
radzja


Van Sumat=s W=t Cust den 10=e april 1705:
radzja indra poetel
singa radzja
orangkaija moeda
radzja indra moeda
songgo raksan en
tomanggongh
salatan heeft geen revier, aldaar zijn 4: mantrijs, die onder
sulthan niet willen zijn, als
radzja deradzja
indra moeda
sirij nara, en
mantrij radzja
ment Zjoeta is een revier onder 4: mantrijs die onder
,als
sulthan indra poura niet willen staan
orangkaija bessaar
perdana mantrij
saija Catieb en
radzja indra pahalawan
toen radzja gandam marsah sone van muhhammed sjah
weder na indra poura vertrok, soo zond Capitain mal=r
aan den sulthan van Jndra poura een bafta brootchia
en aan radzja pasisir kinds kind van sulthan mugh:
sjah, die Coning van indra poura is geworden
3: ellen rood laken.
van dat de engelsen te silibar en bangka hoeloe haar
hebben ter neder geset, en radzja makota met haar
heeft samen gespannen, zijn de engelsen tot heden
aldaar gebleven
den 18=e februarij quam radzja aijer adzjij, en nevens
hem 4: panghoelas met een vaartuijg gesterkt met 25.
personen
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Van Sumat=s W=t Culst den 10=e april 1705:
personen, van aijer adzjij om den Commandeur en
Capitain maleijer te vinden; ik verderde aan radzja
aijeradzjij 3: Ellen rood laken, en aan de panghoelos
genaamt
Soetan Jbrahim
harimoe soetan
Chatieb Soetan, en
soetan amatis
Jder een maleijoe Chassa
den 6: april Zeijlde Capitain maleijer van padangh
na poelo Chinco, bij hem hebbende den secretaris, saband=r
en stierman dirk, alwaar 2: dagen bleven, en daar
na met het hooft van sinko genaamt backer, den
secretaris, sabandaar, den schrijver damel en
stierman dirk na silida voeren, ontbiedende bij ons den
panglima en alle de panghoelos van Silida, haar voor
houdende om weder huijsen in silida te bouwen, als van
ouds her, op dat de bijeenkomste en ommegangh weder
mogte zijn als te voren. Hier op soo antw: den panglima
en panghoelos van Silida, het is goet gelijk de Capitain
maleijer ons gebied, zullen wij doen, maar sij vraagde
of de Comp=e ook een pagger ofte vastigheijt weder tot
silida maken zoude, als voren, op dat die van silida
vast en zeker mogen wonen. waar op Capitain
maleijer weder antwoorde, indien tot silida een
menigte huijsen zullen gemaakt zijn, soude dan de
Comp=e geen volk zenden om tilida te bewaken.
den


„


Van Sumat=s W=t Cust den 10=e april 1705:
den panglima en de panghoelos van Zilida beloofden toe,
soo veel huijsen te maken als haar mogelijk was, daar
na vertrok Capitain maleijer, mons=r backer, den
secretaris en alle de andere weder na poelo Chinco.
na dat Capitain maleijer ontrent 8: dagen op padangh
geweest hadde, soo vroeg hij aan den panglima radzja
alam, waarom dat radzja darat in de boeijen geset was,
hier op soo antwoorde panglima radzja alam, als dat
radzja darat door den Commandeur teding ontboden,
maar niet in de logie gekomen was, en indien hij in
de logie gekomen was, toen de benjemin gewagen
wierd, soo zoude hij met zijn gevat geworden. zeggende
hij panglima, daar niet van geweten te hebben, maar
dat hij veel brieven (of geschriften) gesien hadden; toen
vraagden Capitain maleijer, wat dat voor geschriften
waren, waar op panglima radzja alam antwoorde
dat het schuld brieven ten lasten van hem radzja darat
waren, en wie weet van over hoe langen tijt, hij die
schulden gemaakt heeft, en daarom in de boeijen is
geseth geworden. ook hadde radzja darat voortijts
met Capitain Erstrine buijten de pager geraad pleegt
en daarom was den Commandeur teding op hem
verstoord. vorders was den Commandeur teding buijten
de pagger gegaan, verseld met panglima radzja alam„
bij
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Van Sumat=s W=t Cust den 10=e april 1705:
bij hem hebbende 12: soldaten; en gekomen in't huijs van
anthonij gillisz:, toen den Commandeur teding in de logie
keerde, hadde hij panglima de 12: soldaten bij zigh gehouden
en was daar mede na de woninge van maharadzja
bessaar en d’ andere panghoelos gegaan, die ziende dat
ik panglima met soldaten aanquam, weg vlugte, Capitain
maleijer zeijde hier op, zoo lange als gij panglima sonder
soldaten gegaan hebt, zijn de panghoelos niet gevlugt,
maar nu niet soldaten aankomende, zijn de panghoelos
uijt vreese door gegaan, wetende dat den panglima, haar
wilde vatten: den Commandeur teding heeft ook aan
uw panglima radzja alam gezegt, dat alle de goederen
van radzja darat en d’ andere panghoelos die weg gevlugt
waren, zoude opgeschreven, en net geinventariseert
moeten werden, en niet toelaten dat daar Jets van
vermist of afgenomen wierd; op dat morgen of over
morgen, of wel daar na zijlieden wederkomende, Jder
het zijne weder konde krijgen, waar op panglima
radzja alam zeijde, ik hebbe zulx niet gehoord, ik
hebbe vijanden gekregen, die mij ter dood toe hatende zijn
ik hebbe niets van de goederen van radzja darat nog
d’andere panghoelos gesien, nog wete daar niets af, dit
was het antwoord van panglima radzja alam, na
verloop van Eenige dagen ontmoetede ik veel goederen
die


Van Sumat=s W=t Cust den 10=e april 1705:
die door Panghima radzja alam verkogt en ook
volgens zijn ordre, aan andere in het huijs van panglima
radzja alam opgeveijlt en omgeseth waren, zijnde daar
onder veel goederen van radzja darat en d’ andere panghoelos
na verloop van omtrent 3: maanden, soo wierd door den
Commandeur Abraham Schepmaes en Capitain
maleijer goet gevonden, om den panglima radzja
alam, radzja darat en alle de uijtgewekene panghoelos
te ontbieden, daar op soo quam panglima radzja
alam bij hem hebbende
radzja dehilie
sittia Jndra
„
alam, en
„
datok kepingh
Capitain maleijer vraagde toen aan panghina radzja
alam en zijn bij hebbende panghoelas wat misdaat radzja
darat en de andere panghoelos bedreven hadden, hier
op soo antwoorde panglima radzja alam, en radzja
de hilia, dat radzja darat en de andere panghoelas met
Capitain Erfkine buijten de pagger geraadpleegt,
boven dien aan den heer gouverneur Generael en
raden van Jndia brieven geschreven hadden; daar
in versoekende dat den Commandeur Teding en
den panglima radzja alam mogte afgeset, en alle
aansien en grootheijt benomen werden, dus hebben den
panglima
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Van Sumat=s W=t Cust den 10=e april 1705:
panglima radzja alam en radzja dehilia gesproken
den Commandeur en Capitain maleijer vraagde
waar dat dien brief was, die tegens den Commandeur
was geschreven maar hoemen daar na vraagde, daar
was zoo een briev met: zoo dat panglima radzja
alam en radzja de hilir niet meer konde antw:
waar na hij panglima radzja alam, en radzja de
hilir nevens de andere panghoelous buijten moesten
staan, en radzja darat nevens de andere 5. panghoelos
die van padang gevlugt waren, binnen geroepen wierden
en haar gevraagt, wat dat de beginselen van de onlusten
tusschen haar en panglima radzja alam waren. radzja
darat en maha radzja bessaar nevens de andere panghoelas
antwoorden, heer Commandeur en Capitain maleijer
wij hebben versogt om ons deel van de inkomsten, die
heeft panglima radzja alam niet willen geven, maar
panglima radzja alam zeijde, wagt, ik zal het aan den
Commandeur teding bekend maken, want die tegens
uw verstoort is, na verloop van eenigen tijt, hebben
wij weder versoek gedaan, dog den panglima radzja alam
zeijden dat wij nog wat wagten moesten. Ja soo menigmaal
als wij versoek deden, heeft panglima radzja alam ons
n
uijt gestelt, daar na soo hebben wij het aan den Command=r
tedingh bekent gemaakt, die op ons nog tooriiger wierd
dit


Van Sumat=s W=t Cust den 10=e April 1705:
dit zijn de beginselen der onlusten, en anders niet, doende
den panglima radzja alam daaglijx anders niet, dan de
hanen te laten vegten, te drinken, en uijt wandelen te
(onderstont) Finis.
gaan
Nader Rapport gedaan van
den Hoog Edelen heere Joan van
Hoorn Gouverneur Generael en
D' Edele Heeren Raden van
Nederlants Jndia door den Capitain
der maleijers wan Abdul Bagus
wegens nog enige bijsondere saken van
Sumatrus West Cust
Hoogh Edele Agtbare heeren.
den ondergsz: sigh alvorens eerbiedigh gedragende aan den
briev door de bediende van padang aan vE: hoog Ed=le geschreven
ende door den selven alhier overgebragt, als waar inne alles
Conform de onder vindinge, ende des ondergesz: schribas
gehoude notulen wegens de zaken van sumatrus westlust
ampel aangehaald staat, sal buijten des mits desen uw hoog
Ed=le in opregtigheijt 't onderstaande nogh kortelijk voorstellen
namentlijk; dat meest alle de volkeren van de sumatrasse
gewesten als pouw, Cottatenga, oulaccan, tico
priaman, tobo, bintongan, tingij, baijang, en fapoeloe„
„boa bandaars, mitsgaders die van de drie groote goutm:
plaatsen
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Van Sumat=s W=t Cust ultimo april 1705:
plaatsen Sanoackan, songij pagu, en aboe: bij des
rapporteurs generale gehoudene bij eenkomsten op 3: verscheijde
malen tot bemiddeling der vreede en versoeninge ontrent
den panglima van padang, en die van Cillida, eijndelijk
met dierbare woorden onder Eede hebben besloten en ook
ernstelijk verklaart hunne wapens neder te leggen, met
versoek haar niet qualijk te willen nemen, datse onder den
panglima radja van padang, en die van Cillida met
souden willen buijgen, nog onderdanigh wesen; maar wel
alleen onder de Comp=e, diese voor haren heer en mE=
Erkennen, maar de gem: panglima alleen respecteren, voor
soo verre hunne districten betreffen, als gouverneurs ofte
hoofden van padang en Cillida, andersints zouden zijl:
liever tusschen de hoolen, en klaven der bergen blijven,
en aldaar van honger vergaan; alle dese menschen schenen
den rapportant door dese eenparige verklaringe toe: op
radia poetij ofte de pauwers te stennen, en hun op te
verlaten; den ondergsz: voerde haar hier op sagtelijk
te gemoet, datse 'tzelve soo hoog niet moesten tillen,
maar in tegendeel hopen dat alles op de vreedsaamste
wijse, sal kunnen werden bij gelegt
des panglimas kleijnagtinge omtrent de voorenstaande
menschen, en der zelver pangloes, zoo als in den briev
werd aangehaalt, is wel niet in desen tijt voort gekomen
maar


Van Sumat=s W=t Cust ultimo april 1705
maar al van den beginne sijner panglimasschap, en zulx
om redenen van zijnen onverthaagden ijver, in schraapsug„
„tigheijt, onverstant, en ander onredelijk gedrag (onder reve„
rentie) ook in bacchus, en venis, tot merckelijk nadeel
van zijn respect, en dat van zijn waare ponglous, 't gunt
niet na behoren werd gemaintineert, gaande daar en
boven nog te raad, met lieden die aen de regeringe gantsch
niet annex en zijn, als werdende deselve op eijgen privé
voor hulp ponglons in de plaats van de ses verjaagde aan
gestelt, met namen
Malimcaija, die eenigen tijt als hooft pongloe op
Cottatenga heeft geregeert, ende van daar over desselfs
harde, en straffe handelingen omtrent de gemeenten
verdreven is, zijnde een lieveling, en quaden
raad gever van den panglima; Jnventor, en presis
van alle quade actien, om de menschen van haard
middelen, en goederen te beroven, en hun schattingen
boeten, en andere Confiscatien meer op te leggen
waar toe hij tot Confirmatie van alle zijne
op ’t tapijt brengende zaaken 5: tot raadsperso„
„nen, en 5: tot executeurs van alle Condemn:
onder zig heeft gehad, te weten
Als Raads Personen
Padoeka Silinara
radja misarboemij
Samporna boemij
padoeka magat
radja nankaija alias krakoen
als
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Van Sumat=s W„t Cust den laasten april 1705:
als havemeesters, en fiscaals, ofte knevelaars, van
alle handelpraauwen en Coopl, boven de betalinge
der geregtige tollen aan den sabandhaar
pongloemora en
mage de pansoor
en als drossaarts
waarnemende alle knevelerijen van padie &amp;=a
radia nansattij
radia manorsa, en
nachoda lella
alle welke personen vrij meer te seggen hebben gehad, als
de regte pongloes, en die ook door den panglima hoger
geextimeert wierden, om datse hem met hunne
ongeregtige ampten en bedieningen Iets van haar
gewin, ofte soo veel alsse daar van missen wonden
quamen mede te delen, ende dagelijx met wat nieuws
te vermaken, gelijkse ook onder anderen den selven hebben
diets gemaakt, dat terwijler immers geen regten, ofte
mamlaboesen koningh op dese sumatrase gewesten
in wesen zij: derhalven wel kans soude wesen, om hem
tot Coningh te doen op steijgeren, als waar na hij
door zyne onverstandige fantasie ook aspireerde omme
alsoo als souvaram de geheele Sumatrase Custe te
beheerschen, en des te vijliger de hane vegterijen, daar
hij den meesten tijd mee door brengt, en op de verEijschte
noodsakelijkheden zijn ampt betreffende, geen agt slaat
te oeffenen.
van





Van Sumat=s W=t Cust ultimo April 1705:
Van alle dese knevelerijen, en veele andere onredelijkheden
meer, zijn den ondergesz: veele preuven van waar„
„schijnlijkheden te voren gekomen, indier voegen is den
hier voren gem: pongloemoara van seven getuijgen in
zijn aanschijn ter presentie van den ondergesz: en desselfs
tolk en scriba wegens begane moort, aan sekere hande
„laar ook overtuijgt geworden, desgelijx ook de vier
andere of laastgen: wegens haare gepleegde wreveligheden
dat om alles breet te beschrijven veel schrifts zoude
beslaan: latende den ondergesz: inmiddens aant wijser
oordeel van uw hoog Ed=le eerbiedigh gedefereert, wat'er
somtijts wel bij eenigh succes deser quade en ongehoorde
gedoentens des panglimas soude konnen her voort komen
hoewel sulx door een voorsigtigh beleijd van de Comp=e
aldaar niet seker te denken zij, dog waaragtigh is
het, dat alle de timulten, onlusten, twist, haat en
oorlogh, uijt het quaat van desen panglima zijn
veroorsaakt
dewijl de naminatie tot vervullinge van de twee vacante
ponglaes plaatsen op padacgh, volgens missive aan den
ondergesz: gedefereert is geworden, soo zal, eer hij daar
toe treet, tot uw Hoog Ed=le speculatie voor af Jetwes
naders van de Conduites der padangse pongloes in’t
generael beschrijven, Eerstelijk
Van
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Van Sumat=s W=t Cust ultomo april 1705:
van de 6: verjaagde, ende thans aldaar gereverteerde
ponglous:
radia darat zoon van den ouden dato bandara
is een perzoon van een goedaardigh en sagt„
„moedigh humeur sonder veele ijdele redeneringen
ende daarom van alle bemind.
radia dipadang is een van d’ oudste pongloe
radia seleman, en berbangsa diradja zijn
alle drie personen van goede Comportementen
Maradja basar is een schrander persoon
van redelijk gedragh, dogh wat vermetel
en hoogmoedigh.
Radja indra boemij is van een zeer slegt
gedragh, en daar bij een sterk madat roker
4: in wese gebleve ponglaes, is
Van de
radia dihileer door ouderdom gantsch
onbequaam, wiens plaats desselfs soon
—
daarom somtijts waarneemt
radia Pattia, is ook wat oud van dagen,
dog genegen tot schraapsugtigheijt
radia halam, en dato gappon zijnde
schranderste niet maar egter luijden
van goede Comportementen
den ondergesz: sal als nu gelijk gesegt is (onder uw
hoog Ed=le agtb: welduijdinge) bij nominatie de onderstaande
rs
perzonen voordragen tot de 2: vacante plaatsen, mitsgad=s
die van Jndraboemij soo het mogt komen open te
vallen, Namentlijk.
Marra





Van Sumat=s W=t Cust ultimo April 1705:
Marra Lauwt Consijn van Maradia Jndra
Maradja lella broeder van radia darat
radia nang gedang.
dese zijn met den anderen na de afkomst: en
gevolgelijk die de plaatsen meriteren
komende nu tot nader berigt van de volgende personen, wegens
hunne staat, en gelegentheijt van zaken, soo segge.
dat schoon van soetan maas in den briev Jetwes
staat aangehaalt, egter na waarheijt hier bij
te moeten voegen dat hem meerder previlegien
van Copen en verkopen als andere Coopl:
werd vergunt, om dat den onder Coopman Joris
van der velde met den zelven daar inne participeert
volgens Clagte van alle ofte de meeste maleijtse
Coopl ende de padangse pongloes, welkers
voorregten den zelven merkelijk beneemt
voorts soo waant desen gunsteling ook op een van
de beste en vermaakelijkste plaats van geheel
padang, in wiens planke pagger geplant is.
12: ijsere stucken van 8: â 6: ponders
6: prins mourits stuckjes
een partij Copere bassen
„
60: â 70: snaphanen
een parthij pieken assegaijen rondassen en
„
houwers, waar mede zijn wapen Camer wel
voorsien is.
de gem: ijsere stucken soude hij volgens eijge bekentenisse
tot Jndrapoura voor eenige Jaren van de engelse af
genomen ende afgebragt hebben, wanneer onse expeditie
derwaarts is geweest; nogh bezit hij ook drie kokus
eijlanden met verre van padang gelegen ten behoeve zijner
sluijkhandel
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Van Sumat=s W=t Cust ult=o 1705:
sluijkhandel met d’ Engelsen
of nu soo een privaat Coopman aldaar
sodanig mag resideren laat den ondergesz:
schultpligtighij aan uw hoog Ed=le agtb
wijser Consideratie gedefereert
soetan hibrahim hooft tot Lima Cotta, nachoda
malijo alias Caija, ponglou van baijang, padoeka
radia, ponglon van Cillida, soutan saladin, en
Campon malanquit, desel: personen zijn de grootste
roervinken, die daar ter Custe de meeste sporlingen
maken en haar in alle Complotterijen laten
vinden, soo in het verbranden, verdestrueren als
andere feijtelijkheden van struijkroverijen, dewelke
kort voor des ondergesz: vertrek haar fugatief
hebben gehouden, sustinerende datse songij limon
ofte 12: Cottas, werwaarts malim Caija, ook
gevlugt is, souden wesen
N=o hier bij moet den ondergesz: nog voegen hoe hem den
dag voor zijj zijn vertrek, veele berigten, en waar„
schouwingen van diversz: geloofwaardige personen
zijn aangebragt, dat den panglima, een parthij goederen
bij den anderen soude hebben laten packen om ook
sodanigh ter voorsz: plaatsen bij de andere en desselfs
schoon zoon soetan mamoetij hooft pongloe aldaar
te begeven; wat dat den zelven aldaar zoude willen uijt
regten, kan den ondergesz: niet dencken, als eenelijk
dit, om zijn beste goederen, en middelen, daar te
verbergen, wat soo lang als pauw, Cottatenga, priaman
en tico, niet onder den zelven willen buijgen, gelijkse
in der daat hebben gethoont ende verklaart, soo en
kan hij met alle opgeraapte magten niets uijtregten
belangende


Van Sumat=s W=t Cust ultimo april 1705:
Belangende de discoursen van de pauwers en Cotta tenga, waar van
Jets in den brief werd aangehaalt, zijnde niet alleen door haarlijk
maar meest van alle de volkeren van de noordkant in’t generael
met die van de bovenlanden sanoenkan, soengij pagu en
aboe, versoeks gewijs den ondergesz: voor gehouden om op oedjong
Carang (leggende anderhalfuurs gaans langs de Zeestrant
van padang) 'tzij op Cotta tenga, of priaman, een lagie, en
een taalkundigen resident tot haren zegelbewaarder te
mogen hebben, op dat zij als dan des te vrijmoediger bij
denzelven van hare belangen, en zaken, souden kunnen
spreken, ende hunne brieven, die zij voortaan souden schrijven
aan uw hoog Ed=s, het zegel daar op te laten drucken, tot
voorkominge van alle vervalschingen, waar mede zij
althoos geplaagt, en onderdrukt zijn geworden; hier op dan
door den ondergesz: (om haar niet 't eenemaal te mistroosten)
niet anders gedient dan dat den sabandhaar 'tzelve onder
den gesaghebber wel soude kunnen waarnemen, ende alle
aankomelingen op padang met hunne saken, en belangen
bij zijn E: ook aanbrengen, dog dat zulx al vorens aan uw
hoog Ed=le soude voordragen (gelijk als nu eerbiedigh geschied)
ende datse dan ook soude moeten patienteren, tot dat
daar op bij uw hoog Ed=s gedisponeert sal werden
Alsoo er tot priaman, oulaccan, tico, en Chinkeel de sluijk,
„handel seer sterk gepleegt werd, soo sal het na des
rapportants geringen oordeel (onder Correctie) niet
ondienstigh wesen, dat 'er tot weeringh van dien met
alleen
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Van Sumat=s W„t Cust ultimo april 1745:
alleen om den handel, maar ook tot verhoedinge van
alle toenemende gemeensaamheijt, waar uijt
Conspiratien, en andere quade saken, tegen den
Jntrest van dE Comp=e souden konnen resulteren
een besettinge tot priaman werde opgerigt, en
daar bij eenige vaartuijgen, om die plaatsen bequa„
„melijk te bekruijssen
Eijndelijk soo moet den ondergesz: onder het volbrengen van
dit kleijn, eenvoudigh, en slegts na waarheijt op gestelt
rapportje, voor soo verre de ondervindinge, der verscheijde
d
over een komende berigten, en overtuijgen: van de hier
voor aangetogene saken &amp;=a, hem op padang heeft geleert:
ook in desen aanhalen dat hij agtervolgens zijne gedane
beloften aan den panghima van Cillida, om in passant P=lo
Chinco aangierende: op Cillida persoonti te verschijnen,
ende de menschen, die aldaar nog in wesen zijn, tot den
opbouw hunner negorijen, en warangs, te ammeren, ende
te vermanen; op den 3=e deser lapende maand aldaar aan
geweest is, en deselve int bij zijn van den resident Pieter
backer, en den secretaris Jan Gogel op een serieuse
wijse zulx voor gedragen, onder toewenschinge van zegen
en voorspoet, 'twelk zij vervolgens onder sekere versekeringe
kragtelijk hebben belooft, en haar nader versoek van voor„
„draging omme 2: â 3: europische posthouders aldaar te
mogen verkrijgen, verrigt hebbende; is den ondergesz:
van daar gescheijden en des anderen daags weder na
boort


Van Sumat=s W=t Cust ultimo april 1705:
boort gekeert, tot vervorderinge zijner reijse, waar na hij, gode
heb lof, op den 10=e deser voorspoedigh alhier is aangekomen;
des soo zal den ondergesz: onder het gunstigh welnemen
van uw hoog Ed=le agtb: desen besluijten, ende naar toewen„
„singe van godes zegen: altoos in alle opregtigheijt betuijgen
dat hij is en blijven zal, hoog Edele agtb: heeren (onderstont
uw hoog Edelens opregten en alder onderdanigsten Dienaar
(en was getekent) de naam Wanabdul Bagus in maleijtse
Characters (ter zijde stont) Batavia ultimo april
anno 1705: (en daar onder stont) ter ordre van den
Capitain voorsz: opgestelt door mij (was getekent) D=l

Williamsz: maleijts scriba en tolk.
Aan Zijn hoog Edelheijt den wel
Edelen Heer Joan van Hoorn
Gouverneur Generael, ende de Ed=le
heeren Raden van Jndia.
Wel Edele Groot agtbare Heeren.
wanneer mij gisteren voor de middagh door den heere
secretaris J=k Garsin wiert toe gesonden het extract uijt
de notulen van het gebesoigneerde in vE: hoog Ed=le illustre
vergaderingh onder den 7=e deser; zag ik bij nalesing soo
hier als uijt het bijgevoegde Extract van het geene den
gesaghebber abraham schepmoes, en den raad tot padang
aan vE: hoog Ed=le op den 14=e december 1704: hebben
believen
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Van Sumat=s W=t Cust den 23=e Maij 1705:
believen te schrijven, dat uE: hoog Ed=s van haren dienaar berigt
vorderde, hoe het bijkomt dat'er in de padangse negotie boeken
die anno 1696: onder primo Julij, of wel op den eersten aug=o
na den waren opneem, sonder reguart op de restanten der
vorige boeken te slaan, wierden geformeert) ende soo ver„
volgens tot nu toe, op de rekening van thollen en Jnkomsten
niet en waren gebragt de 10: perCento geregtigheijt van
alle sodanige Coopmanschappen, als 'er met vrije of borger
vaartuijgen, bij 'topen staan der vaart, van hier derwaars
waren gevoert, daar deselve geregtigheden nogtans bij de
voorige negotie en tholboeken successive tot Comp=s
voordeel hadden bekent gestaan: sonder dat den heer
gesaghebber en raad tot padang bij Comp=s brief boeken
en resolutien van dien tijt hadde Connen sien, dat dE:
Comp=e van de voorsz: haare geregtigheijt anno 1671:
bedongen, afstand soude gedaan hebben.
den ondergesz:, als met geen of weijnigh papieren van dien tijt
geiunieert, bekent voor vE: hoog Ed=le, dat hij in den
eersten opslagh dese vrage zelfs niet en wist thuijs te
brengen, te meer, wanneer hij de brieven, die vE: hoog
Ed=s anno 1696: na de westCust beliefden te schrijven, door
lopende, hier van geen de minste mentie gemaakt vand.
Edog wetende dat dito thollen gedurende zijne regering,
nog bij den sabandhaar, nogte bij ijmant anders gevordert
waren, ende gevolgelijk de Comp=e niet en Conde goet
gedaan


Van Sumat=s W=t Cust den 23=e Maij 1705:
gedaan zijn: soo is hem door 'tstadigh dencken ende de verbeel„
„dingh van het gepasseerde van dien tijt eijndelijk te binnen ge„
„schoten, hoe den fiscaal salomon vermeere, ende den
sabandhaar Jordaantedingh in’t laaste van de heer Com„
„mandeur abraham boudens zijn gesagh oneens geraakt
zijnde; de voorsz: mess=rs hun door haare driften en onder„
„lingen aangeslookten haat soo verre hadden laten vervoeren,
dat desen den eene hier, ende gene den anderen wederom net
diverse morserijen beschuldigde; waar onder ook mede dit
liep, dat den sabandaar Jordaan tedingh, van de aanko„
„mende vrije vaartuijgen groote sommen soude hebben
getrocken; beleggende tot astructie van een Jders seggen
diversse attestatien, die na batavia gesonden wierden, ende
naderhand den Coopman en fiscaal Willem witmont na
padang mede gegeven zijn, om die voorgevingen ten
keurigste te ondersoeken, inmiddens dat den oud saband:r
en licentmeester Gerrit van de voorde alhier uijt hoger
last, meest alle de nachodas, die doenmaals op de westkust
voeren, keurig ondertaste, wat ende wat zij aan den
meergen: sabandaar Jordaan tedingh, bij haar
arrivement op padang successivelijk hadden moeten
geven: en alsoo dese vrunden zijn E: berigte, dat zij
nachodas van geen extraordinarie uijtgiften of
schenkagies wisten, dan eenelijk dat zij op padangh
komende, voor alle aangebragte Coopmanschappen, schoon
den
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Van Sumat=s O=t Cust den 23=e Maij 1705
den uijtvoer alhier betaalt was, aldaar andermael 10: per l=oo
aan tholl moesten betalen, ende daar neffens de gewoonte
hadden van den sabandaar, ende de andere gequalificeerdens
met een sombreel, wat zuijker &amp;=a en ook wel wet een
rol Chinees stof te begroeten. op welk ront antwoort
gemelte heer van de voorde, soude gesegt hebben, dat het
laatste, als een oude gewoonte in reden bestont; dogh wat
het eerste aangingh, dat zijn E: zigh dierwegens verwonderde
met toesegging van door zijne voorspraak te zullen besorgen,
dat men haar van de alhier eens vertolde goederen op padang
geen tweede geregtigheijt of thol soude afvorderen: gelijk
gemelte zijn E: zulx ook schijnt werkstelligh gemaakt te
hebben: alsoo hier op batavia van dito vrije nachodas nogh
wel in’t leven zijn, die het geheugt dat haar op hun vertrek
anno 1696: door den sabandhaar tot een blijde tijdingh gesegt
wiert, dat van de alhier vertolde Coopmanschappen
geen tweeden thol op de westCust langer behoefden te betalen.
of nu over dese materie na padangh op de pliecq van de
passen geschreven, dan wel of het derwaarts bij andere
schrifturen ten faveure der vrije handerlaars, die
met haar getal van 15: vaartuijgen geordonneert
wierden bij hun retour steene ballast voor de Comp=
'twelk zij willig aannamen, mede te brengen, gelast
is, soude den ondergesz: door het verloop des tusschen
tijts na waarheijt niet konnen zeggen. Egter is het
zeker


Van Sumat=s W=t Cust den 23=' Maij 1705.
zeker dat den sabandhaar Jordaen tedingh, die in dito bedie„
„ning aldaar tot anno 1698: is blijven Continueren, ende de
thollen voor henen hadde g’Jnt ende verantwoort, de meergem:
geregtigheden sonder tegenspreken soude hebben gevordert
indien het tegendeel na derwaarts niet en was g’ordonneert
konnende hij Teding nog Jmant anders bij dese vrijgevingh
der thollen geen de minste voordeel hebben behaalt, dewijl 'er
bij navraging en ondersoek sal bevonden werden, dat de
nachodas voor het aenbrengen harer Coopmanschappen
sedert dien tijt te weten van anno 1696: tot nu toe noijt
de minste penning aan imant direct of Jndirect, voor
soo veel den ondergesz: bekent is, hebben uijtgekeert. aldus
na zijn beste geheugen door den ondergesz: soo kort doenlijk
gesegt zijnde wat hem wegens het gerequireerde te binnen
schoot, soo zal hij in alle onderdanigheijt betuijgen te zijn
Wel Edele Groot agtbare heeren (onderstont) VE: Wel
Ed=e gehoorsamen en hoog verpligten Dienaar (was
getekent) Cornelis Beerninck (ter zijde stont) Batavia
den 23=e maij 1705:
Translaat maleijs geschrift, door
den Capitain der maleijtje wan abdil
Bagus, aan zijn Ed=lt den heere gouverneur
generael Joan van hoorn op den 18=e
Junij 1705: ingegeven
den radja boedjang, en maharadja lela, nevens de volkoren
van
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Van Sumat=s W=t Cust den 23=e Maij 1705
den uijtvoer alhier betaalt was, aldaar andermael 10: per l=o
aan tholl moesten betalen, ende daar neffens de gewoonte
hadden van den sabandaar, ende de andere gequalificeerdens
met een sombreel, wat zuijker &amp;=a en ook wel wet een
rol Chinees stof te begroeten. op welk ront antwoort
gemelte heer van de voorde, soude gesegt hebben, dat het
laatste, als een oude gewoonte in reden bestont; dogh wat
het eerste aangingh, dat zijn E: zigh dierwegens verwonderde
met toesegging van door zijne voorspraak te zullen besorgen,
dat men haar van de alhier eens vertolde goederen op padang
geen tweede geregtigheijt of thol soude afvorderen; gelijk
gemelte zijn E: zulx ook schijnt werkstelligh gemaakt te
hebben: alsoo hier op batavia van dito vrije nachodas nogh
wel in’t leven zijn, die het geheugt dat haar op hun vertrek
anno 1696: door den sabandhaar tot een blijde tijdingh gesegt
wiert, dat van de alhier vertolde Coopmanschappen
geen tweeden thol op de westCust langer behoefden te betalen.
of nu over dese materie na padangh op de pliecq van de
passen geschreven, dan wel of het derwaarts bij andere
schrifturen ten faveure der vrije handerlaars, die
met haar getal van 15: vaartuijgen geordonneert
wierden bij hun retour steene ballast voor dE Comp=e
'twelk zij willig aannamen, mede te brengen, gelast
is, soude den ondergesz: door het verloop des tusschen
tijts na waarheijt niet konnen zeggen. Egter is het
zeker


Van Sumat=s W=t Cust den 23=' Maij 1705.
zeker dat den sabandhaar Jordaen tedingh, die in dito bedie„
„ning aldaar tot anno 1698: is blijven Continueren, ende de
thollen voor henen hadde g’Jnt ende verantwoort, de meergem:
geregtigheden sonder tegenspreken soude hebben gevordert
indien het tegendeel na derwaarts niet en was g’ordonneert
konnende hij Teding nog Jmant anders bij dese vrijgevingh
der thollen geen de minste voordeel hebben behaalt, dewijl 'er
bij navraging en ondersoek sal bevonden werden, dat de
nachodas voor het aenbrengen harer Coopmanschappen
sedert dien tijt te weten van anno 1696: tot nu toe noijt
de minste penning aan iant direct of Jndirect, voor
soo veel den ondergesz: bekent is, hebben uijtgekeert. aldus
na zijn beste geheugen door den ondergesz: soo kort doenlijk
gesegt zijnde wat hem wegens het gerequireerde te binnen
schoot, soo zal hij in alle onderdanigheijt betuijgen te zijn.
Wel Edele Groot agtbare heeren (onderstont) VE: Wel
Ed=e Gehoorsamen en hoog verpligten Dienaar (was
getekent) Cornelis Beerninck (ter zijde stont) Batavia
den 23=e maij 1705:
Translaat maleijss geschrift, door
den Capitain der maleijte wan abdul
Bagus, aan zijn Ed=lt den heere gouverneur
generael Joan van hoorn op den 18=e
Junij 1705: ingegeven
den radja boedjang, en maharadja lela, nevens de volkoren
van
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Van Sumat=s W=t Cust den 18=e Junij A=o 1705:
van padang, hadden wel gewenst, dat maharadja Indra panglima
van padangh was geworden, dog vermits het overlijden van
maharadja indra, zoo zoude het betaamlijk zijn, dat mara
lanwoet panglima werde gemaakt, want gezijde mara
lauwoet, de volle broeder van maharadja indra is, ook om
dat de negorij padangh aan de grootvader van maharadja
indra, en mara lanwoet, toebehorende is geweest; en
dewijl zij van het padangse geslagte zijn, soo wanneer een
ander persoon panglima van padangh werd gemaakt, soo
zoude het tot groote onrust strekken, om dat geseijde mara
lauwoet arm zijnde, zigh stil heeft moeten houwen
daaromme zijn veele menschen mara lauwaet gunstigh, dat
radzjoe darat bendahara geworden was, is zeer goed, dewijl
mara lamwoet en radja darat parantagie zijn, de redenen
waaromme radja boedjang, ook panghoelo zoude mogen
worden, zijn dese, dewijl hij den ouden panglima in verwantschap
bestaan heeft, insgelijx ook aan mara lauwoet, zijnde
gemelte radja boedjangh enigsints ervaren, in zaken
de Comp=e betreffende, dit is het zeggen van de padangnesen
die hier eerst gekomen zijn, zeggende het zelfde ook die
genen die hier over lang geweest zijn, den Capitain
maleijer heeft ondervraagt, en ondervonden, mara
lauwaet het bequaamste te wesen, om panglima te worden.
Translaat maleijse briev, Gesz: door de
12: panghoelos van Padang, aan Radzja
boejang


Van Sumat=s W=t Cust den 12=e Junij A=o 1705:
Boejang, en maharadja lela, ontfangen
Tot batavia, den 12=e Junij 1705.
Het bevel van de 12: panghoelos tot padang, aan radzja boejang
en maharadja lela, is dat bij aldien zij op batavia behouden
quamen te arriveren, aan den Capitain der maleijers aldaar
zoude bekent maken; om onderdaniglijk te versoeken, aan den
heere gouverneur generael, dat maharadja indra weder„
„om na padangh mag gesonden werden, op dat daar door de
negerij padang in gerustheijt magh geroeken, want hij van
het padangse geslagt is, ook zoo versoeken de panghoelas van
pawoh, en van Cota tenga, aan radzja boejangh, en
maharadja lela, dat zij den heer gouverneur generael
zoude bidden, dat maharadja indra naar padang wederom
mogte gesonden werden, ook zoo versoeken de panghoelos
van de negorijen tikoe, priaman, en oelakan aan
radzja boejang, en maharadzja lela, dat zij den
gouverneur generael, en raden van Jndia, zoude smeken
om maharadja indra wederom naar padangh te zenden
bij aldien het doenlijk is, zoo volvoert dog het versoek
van de panghoeloes, die hier in gemelt staan Finis-
Translaat Maleijse briev gesz:
door Radja boejang, aan zijn Ed=lt
den heere Gouverneur Generael Joan.
van hoorn tot Batavia, ontfangen
den 24=e Junij anno 1705:
de
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Van Sumat=s W=t Cust den 24=e Junij A:o 1705:
de heijl, en zegenwenschinge, nevens de hertelijke groetenis
van radja boejangh, soon van maharadja nakanda, en
schoonsoon van den sirij sulthan malamed sjah koning,
van Jndrapoura, werd gesonden, voor de voeten van den
Heere gouverneur generael Joan van hoorn tot batavia
dewelke &amp;=a
voorts wanneer ik ten tijde van den heere gouverneur generael
maabuijker zal=r op batavia was, hebbe ik mij voor zijn
Ed=lts voeten vernedert, zijn Ed=lt vergunde mij met gelijke
habit te mogen gaan, als mijn vader te dien tijd tot padang
gebruijktede, hebbende ik zulx nadien tijt ook gedaan, want
ik gong ten tijde ik op batavia was, altijt met een krits
op zij, en een sonnescherm boven 'thooft, welke gunst ik
ook behiel, toen weder op padangh gearriveert was, ten
genoegen van mijn vader den ouden overledene panglima
radja, en van alle Commandeurs, die alhier agter den
anderen gekomen zijn, welk alle een groote genegentheijt
omtrent mijn perzoon betoond hebben, en die de gunste
van de Heer generael maatsuijker mij toegevoegt,
nooijt vermindert, besnoeijt, nogh ontnomen hebben, als
alleenlijk ten tijde van den Commandeur Jordaan Teding
en den panglima radja alam, die mij dat voorregt
benam, gelijk mede radja darat doen ter tijt veele
affronten tevoren quamen Jegenwoordigh herleven wij
weder in vreede, door de gunste godes, en door de regtveerdigh=t
van


edigh=t


Van Sumat=s W=t Cust den 24=e Junij 1705:
van de Comp=e en den Heere gouverneur generael
waarom wij nogmaal ons voor de voeten van zijn Ed=l
vernedere, met versoek dat mij gelieft toe te staan, en te
begunstigen, met dat geen, dat mij door den Heere Gouvern=r
generael maatsuijker zal=r, was toegestaan geweest
—
Nij ondergesz: Expresse
gecommitteerdens, verklaren dese
voorenstaande brieven, en bylagen,
tegens derselver principale, behoorlijk
nagesien, ende accoorde daar van
bevonden te hebben.
Batavia in't Casteel
den 25„e Novemb: A:o 1745
Jm 1Scop

Jiniot
t
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H„s V„ D„r Heeden
A„ : Zitkeren
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Ceribi


Register Der Papieren
bestaande, in alle d’ Orginele brieven
en Voorname Bijlagen desen Iare
1705 ontfangen t'an
fangs
Folios
Chiribon
„ 6 maert p:r Jul: vaart
missive door den gecommitt: en gesaghebb: Joan Com„
nevens den raad tot sirribon aan haar Ed de
ho: reg: tot batav: gesz: dedato 26 Jann: 1705
door en aan als voren gecarteert sub dato 30:'
_o
Januarij daar aan
„
_:o
van en aan als voren gecar:t sub 30:' februarij desesjaers
- 11. d:o tergen: Secre
translaat Javaanse briefjes gesz: door marta nda
tot banjoemaas en demang Curck lagie tot babakan
aan den vaand: helderman op pamo tan posteerende
„
_o
_:o
van den gem: Vendrig aan marta Juda dan
op in antwoort afgevaardigt
— 21 d:o p:r de Chial
delisabetn, missive van den gesaghebber JanCom nevens den raad
tot Sirrebon aan haar Ed: de Ho: regi tot batav:
gesz: in dato 16:' maart pats:o
„
28. do p:r d pantchial.
van en aan als vooren van dato 23:' maart daar aen
_o
So gelslruijs
translaat Javaansen brief door marta Zouda tot
banjoemaas aan den Vend: Thelunis Helderman
tot Pamo tan gecarteert
— 8: april.r de pantch:
fken van den gesaghebb: Jan com enraed tot
brie
de schelpis
Sirrebon aan haar Ed: de ho: req: tot batavia
gesz. de dato 31:' maart 1705
missive van en aan als vooren gesz: ged:t 15. april deses
20. d:o p:r Cilem.
21 d:o p:r de fluijt
D:o van en aan deselve de dato 8:' april bevorens
overrijx
— 22. 8. p: de fluijt
van en aan adden gesz: sub dato 11. april Voorm=t
_o
molenwers
tranclaat Javaans briefje door Pangerang aria
„ 30. d„o ter gen: Secret
Chiribon aan welgem: haar Ed:s tot batav: gecant
_:o d:o van den selve aan sijn Ed:t den h: gouv: gener
Joan van hoorn en sijn Ed: den h:re afgegane generael
willem van onthoorn
den 3:' maij v:r hetschip
briefken van den gesaghebb: Jancoin en raed tot sirribon
g gehum
aan haar E: de ho: reg: tot batav: gesz: de da Co
28:' april Jongst— eeden
— „ d:o p:r aaneslag
d:o van En aan als voren gecar:t in dato 30:' april
translaat avaanse missive van den panamlahai
Cheribon aan als vooren
briefken
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38


Register Der Papieren
bestaande in alle d’ Orginele brieven
en Voorname Bijlagen desen Iare
1705. ontfangen t'an
Folios
Ontfang:
Chiribon
1n 6 maert p:r Jul: vaart
mitsive door den gecommitt: en gesaghebb: Joan Com„
nevens den raad tot sirribon aan haar Ed de
ho. reg: tot batav: gesz: de dato 26 Jann: 1705
1.
door en aan als voren gecarteert sub dato 30:'
_o
Januarij daar aan
5
„
_o
7.
van en aan als doren gecar:t sub 30:' februarij deses jaers
„
— 11. d:o tergen: Secret
Translaat Javaanse briefjes gesz: door marta nda
tot banjoemaas en demang Curck lagie tot babakan
12.
aan den vaand: helderman op pamo tan Posteerende
„
_:o
van den gem: Vendrig aan marta Juda dan
_:o
op in antwoort afgevaardigt
13
— 21 d:o p:r de Chial
dehisabetn, missive van den gesaghebber hancom nevens den raad
tot Sirrebon aan haar Ed: de Ho: regi tot batav:
14.
gesz: in dato 16:' maart pats:o
„
28. d:o p:r de partchial
van en aan als vooren van dato 23:' maart daar aen„
19.
_o
de Vogelstruijs
translaat Javaansen brief door marta Jouda tot
banjoemaas aan den Vend: Theunis Belderman
21.
„
tot Pamo tan gecarteert
8:' april p:r de pantch:
fken van den gesaghebb: Can com enraed tot
brie
de schelpis
Sirrebon aan haar Ed: de ho: reg: tot batavia
22.
gesz. de dato 31:' maart 1703
24.
missive van en aan als vooren gesz: ged:t 15. april deses
– 20. d:o p:r Jdem
—21 d:o p:r de fluijt
.
25.
D:o van en aan deselve de dato 8:' april bevorens
overrijx
„
28.
— 22. d.o p:r de fluijt
van en aan adden gesz: sub dato 11. april Voorm=t
_o
maleuwerf.
tranclaat Javaans briefje door Pangerang aria
„ 30. d„o ter gen: Secret
32.
Chiribon aan welgem: haar Ed:s tot batav: gecant
_:o d:o van den selve aan sijn Ed:t den h: gouv: gener:
Joan van hoorn en sijn Ed: den h:r afgegane generael
33.
willem van onthoorn
den 3:' maij p:r heetschip
briefken van den gesaghebb: Jancoin en raed tot sirribon
waggemun
aan haar E: de ho: req: tot batav: gesz: de daco
35
28:' april Jongst — Leeden
36:
„ d:o p:r aaneslag
d:o van En aan als voren gecar:t in dato 30:' april
translaat avaanse missive van den panamlalan
„ 38
Cheribon aan als vooren
briefken


„


„
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A:o 1705
Chinbon
Folio
ont dange
den 13' maij p:r pershem
bri
fken vanden gesaghebber Jan Com en ats:t Joannes
merkman tot Jndermaijoe aan als boven gesz: de
dato 9. maij aostantij
„
18. d:o p:r Elis abet„
missive van gem: Com en raad tot sirrebon aan ad dem
gedateert 12:' maij daar aan
— 22. d:o ter Generale
Translaat Javaanse missive door den Panambahan
secretarije
tot Chiribon aan gem: haar Ed: de ho: reg: tot bata
geconheerd
= 17 Junij p:r den bergt
wallingh
missive van den Gesaghebb: Joan Com en adsistent
Jan rombouts uijt Indramaijou aan haar Ed: voorm

de dato 13:' Junij deses Jaars
— 20. d.o p:r de fluijt
thuijs te biweg
registerder Papieren
missive van den gesaghebber Coin en raad tot sirrebon
aan veel gem: hoge reg: tot batavia gecarteerd
subdato 16:' unij daar aan

2 Julij p:rs Jul: vaart:
d:o van en aan als vooren gedateerd 28. Junij Voormelt
— 7. d:o p:r Jdem
_:o
van en aan deselve gecouh:t in dato 5. Julij aostantij
— 12. d:o tergen: secret
Translaat Javaans briefje door den pang: adijpattij
Cheribon aan huEd:t den h: gouv: generaal
oan van Hoorn afgeveerdigt
— 15: d:o p:r twee panpal.
missive door voor aangetogen gesagh: Comi en
ass:t Jaurombouts uijt Indram adjoe aan haar Ed„s
de ho: reg: tot batav: gesz: de dato 10.' Julij 1705.
— 21 d:o p„r spier Eijk
_
van den selven en raad tot Sirrebon aan als voren
de dato 15 Julij daar aan
— 24 d:o pr kits:r vaart
van en aan ad Jdem ged:t 22 Julij Voormelt
—
— 26 d:o p: Gul: d:o
D:
van en aan deselve gecart:t sub dato 23. Julij daar aen
_
— 31. d:o p:s aem
van En aan als boven in dato 28 d:o gesz
„ p:mo aug: p:s Jllm
_
van en aan als vore, de dato 29. d.o
—
9. d.o p.r 2. pantjall:

door en aan addem indato 4. augustij gesz
_.
14. d:o p:r Jul: Saart:
_:o
door van en aan deselve ged:t 12:'
— 23. d:o p:r defluijt d’ vegt
_
van en aan ad jdem in dato 20
D:o
door den Cap:t Luij:t Jurgen Christoffel rode en sijn
bij hebbende raad uijt de negorij Madura aan als
boven afgeveirdigt sub dato 11. aug: bevorens
— 27. d:o p:r Jul: vaart:
_o
van veel gem: gesaghebb: com en ass:t J: rombouts
aan welgem: haar Ed: de ho: reg: tot batavia
gesz: de dato 25. aug: voornoemt.
— 31. d:o p„r tfluijtjed'haes
_o
van deselve en raad tot sirrebon aan ad jdem gedateert
29. aug: daar aan
— 5 7ber: p:r ul: daart E: van en aan ad Jdem de daco 2. Septemb:r 1705.
briefke


„ 12
12
125
12
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10


49


212


in als


ebon


00


A 1705
Jolios
Saribon
ontfange
als voren
briefken door den vendrig Jan Caspar Lippins uijt
denegorij Libodas aan voorn:t gesh: com tot
129
srreb on afgeveerdigt den 29 aug: Jaleden
6 7brr: p„r 2 pantjall
d:o van dikgemelten Com en assistent Jan rombouts
aan haar Ed:s de ho: Reg: tot batavia gecarteert in dato
30: aug: daar aanvolgende
5131.
p„o Jul: vaart
_:o
e
van en aan als voren in dato 6. septemb:r gesz
132
„
d:o p:r Jdem
van en aan deselve gesijk sub dato 10: d:o daar aan
—
„ 136
137
27. d:o p:r stershem
_o
van en aan als voren gecar:t de dato 22. septb voormelt
142
d:o van en aanad dem ged:t 29 der voormelte maant
octob: p:r Jul: baart
145
ad jdem
_:o
van en aan als boven de dato . .. octob: desesaars
_o
158
van en aan als voren gedateerd 13:' octob: 1705
_:o
p:r den
6 _o
160
van en aan ut supra ged: 19 octob: daar aanvolgende
_o
per do
14 _o
163
„
p:r de patjale
van ew aan als voren dedato 29 do
2:' 9ber
_:o
depitoor
172
_:o van en aan deselve sub dato 25:' octob: bevorens gesz
p„r Jul: vaart
p. d:o
174
p:r Waggenun d:o van En aan ad dem ged:t p:mo novemb 1705
4 do
176
p:r Iul: vaart d:o van en aan als boven gesz: in dato 5. gbre: daar aan
8. _o
178.
van en aan ut supra de dato 15= d:o daar aan gesz
p:r Jdem. _:o
78 _o
181
_:o door en aan utsupra gesz: in dato 17. der gemelde maand
p:r spierdijk
21_
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E.


Van Chiribon Den 26:e Januarij 1705.
Batavia.
Aan sijn Edelh:t den Hoog Ed„le h„r
Joan van Hoorn
gouverneur generaal ende Ed„le
Heeren raden van Nederlants India
Resideerende Aldaar
p:o Expres Vissers vaartuijgh
Hoog Ed:le gestr: groot Aghtb
nntfangen den 6:e maar E 1705.
Erntfeste, Manhafte wel„
wijse voorsz: en seer genereuse
Heer ende Heeren
Wel Edle hoog gebiedende E„s en heeren
onse Jongst onderdanige Letteren tot uw E: hoog Ed:
afgevaardigt is geweest in alle Eerbiet op den 18:e deses
vr:r Jnlants vaartuijgh ten geleijde van 3 stux missivens

ons uijt Samarang en tagal toegesonden, die we verhoope
uE: hoog Ed:es bereets sullen ontfangen hebben
'tseedert sijn ons wel toegebragt uE: hoog E:d: seer veel g’Een„
ne
„meerde letteren van 16 en 20.e deses, een p:r Inlantsvaart
en andere met den Capi der Chineesen tansiancko welke
het duplicaat sijnde vandie van 16:e bevoorens afgesonden
uijt welkers hoog g’agte Jnhout gesien uw hoog Ed:s
hebben belivenden luijtenant Palen insteede van naar
macassar tegaan weeder batavia waart laten op koomen
om aldaar van sijn accibent geneesen te werden voor welkers
quast bewijsingh. gemelte luytenant uw E: Hoog Ed
nedrigh dankbaar blijft
ijders sal den Gedaghebber Com een Luijtenant Palm
voor sooveel als magelyk sij in geen gebreeke blijven
ond uw E: Hoog Ed: g’eerde ordres in missive van 30.e
xber: A:o pass:o vermelt stiptel: op tevolgen alsoo reets een
begin met het een en ander gemaakt is gelijk uw E: ho
Ee: uijt onse nederige van 18:e deses afgesonden sullen
believen
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Van Chiribon Den 26:e Januarij 1705
Batavia
Aan sijn Edelh:t den Hoog Ed„le h„t
Joan van Hoorn
gouverneur generaal ende Ed„le
Heeren raden van Nederlants India
Resideerende Aldaar
p: Expres tissers vaartuijgh
Hoog Ed:le gestr: groot Aghtb:
ontfangen den 6:e maar E 1705.
Erntfeste, Manhafte wel,
wijse voorsz: en seer genereuse
Heer ende Heeren
Wel Ed„le hoog gebiedende E„r en heeren.
onse Jongst onderdanige Letteren tot uw E: hoog Ed:
afgevaardigt is geweest in alle Eerbiet op den 18:e deeses
p:r Jnlants vaartuijgh ten geleijde van 3 stux missivens.
ons uijt Samarang en tagal toegesonden, die we verhoope
uE: hoog Ed:es bereets sullen ontfangen hebben
'tseedert sijn ons wel toegebragt uE: hoog E:d: seer veel g’Edn„
n
„meerde letteren van 16 en 20:e deses, een p:r Inlantsvaart
en andere met den Capi der Chineesen tansiancko welke
het duplicaat sijnde vandie van 16:e bevoorens afgesonden
uijt welkers hoog g’agte Jnhout gesien uw hoog Ed:
hebben beliven den luijtenant Palen insteede van naar
macassar tegaan weeder batavia waart laten op koomen
om aldaar van sijn accibent geneesen te werden voor welkers
quust bewijsingh: gemelte luytenant uw E: Hoog Ed
nedrigh dankbaar blijft
wijders sal den Gesaghebber Com een Luijtenant Palm
voor sooveel als magelijk sij in geen gebreeke blijven
ond uw E: Hoog Ed: g’eerde ordres in missive van 30:e
xber: A:o pass:o vermelt stiptel: op tevolgen alsoo reets een
begin met het een en ander gemaakt is gelijk uw E: ho
Ee: uijt onse nederige van 18:e deses afgesonden sullen
believen
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Van Chribon den 26:e Ianuarij 1705.
believen te b'oogen dat ter diertijt beesigh waaren net
den opneem van het Comptoir als anders, ’t welk als nu ten
eenemaal volbragt is en behoorlijk sonder daar iets aan
te kort tekoomen maar alles wel, de restanten met de
negotie boekjes bevonden te accordeeren. gelijk het ook
soodanig door den Luijtenant palm aan den gesaghebber
Com ten overstaan van gecommitteerdens is over ge„
„transporteerd en bij welker overgaaf gem: Luijtenant
door den gesaghebber Com is ontlagen
U hebben meede niet naarlatig geweest een brieffe aan den
vaandrager heldermans aftesenden beneevens de
Javaanse briefjes voor marta Inda van banjoemaas
ende mangh Jurik lagie, om door gemelte vaandrager
te ontwaren hoe hunne meninge en gedagten dien aan
„gaande sijn alsmeede te letten. of het fijn swart mierae
dat daar omtrent soudevallen, maar tot dato nogh geen
antwoord bekomen, gaande als nu een tweede briefje aan
gemelde vaandrager, om volgens uE: hoog Ed: ordre de 2. stux
bouginesen die met den anderen hand gemeen geweest sijn
naar herwaarts op te ontbieden om naar gedane Examinatie
uw E: hoog Ed: over te senden
Belangende het Extract uijt de dagelijkse aanteijkening van
den vaandrager Jacob Cretjauw door uw E: hoog Ed:t
naar herwaarts gesonden heeft den gesaghebber Com
en Luijtenand valm niet versuijmt om daar naarte
verneemen maar hit minste daar niet aanbevonden waar;
te sijn, weegens de Correspondentie omtrent pangerangs
de pattij: Chiribon. met die van tsikalou gelijk gem
vaand: Cretjauw komt teschrijven alsoo we gemelte
depattij Chiribon hebben Laten roepen en hem sulx
voorgehouden, die ons in antwoord diende als dat het
nooijt sijn Lant geweest is ofte ooyt Eenige deminste
pretentie op soude gemaakt hebben soo welbij sijn
vaders leeven als naar desselfs dood nogh veel
minder volkeren naar derwaarts gesonden om met
die


Van Chiribon den 26:e Ianuarij 1705.
die van tsikalon Correspondentie tehouden, demoedelijk ver„
„soekende uw E: Hoog Ed:e hem dierweegen believen te
vordonneeren alsoo hem in het minste daar niet van bewust
is
rakende de Verschillen tusschen de pangerangh Sammedangh
en pangerangh aria Chiribon, waarvan w'in onse
onderdanige van 18:e bevorens: Eerbiedigh hebben aange„
„haalt, vermits deswaare reegen en veel waters op die lande
Jegenwoordig staande niet kan uijtgeregt werden
om die saak nader te ondersoeken, maar hebben het selve
wedersits aangecommitteerdens gestelt daarsij liedens
meedete vreede waaren, om bij d’ Eerste bequaam en
—
droog weer het selve optenemen, en naar bevindinge
van Sakensullen w' uw E: hoog Ed: behoorlijke kennisse
laten toekomen

„ twedemaal
den gesaghebber Com heeft voorde„ in geen gebreeke
gebleeven van de Chribonse princen te versoeken om
uijtslag te mogen Erlangen omtrent het over transporteere
der 2000: Coppen met de daarbij gehorende negorijen
aanhaar om den panambahan, waar op sijliedens den gesag„
„hebben Com in antwoord diende dat het Jegenwoordigh,
hun powassen is, en derhalven geen resolutie konde geven
maar versoekende daarmeede te wachten dat de powassen
uijt is, als wanneer sij met den anderen sullen beramen
om uijtsluijtsel van die en andere saaken haar rakende
te geeven ’t geen w'onder uw E: hoog Ed: gunstigh wel„
—
„duijden haar niet wel hebben kunnen refuseeren
met het afparken en Embaleeren der hier leggende
49. p. Catt:a garen heeft den gesaghebber Com„
reets een beginlaaten maaken om p:r Eerste voor„
„komende occasie 'tselve uw E: Hoog Ed: te kunnen
toesenden en de Leveranciers naar bevindingh van
dien draad hunne betalinge telaten gewerden:
Aangaande het op ontbieden der huijs tesinnen uijt de
priangse
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Van Cheribon Den 26:' Januaij Ao 1705.
priangse Landen om op batavia g’Emploijeert tewerden
heeft den gesaghebber Com meede de verEyste ordres
gestelt van een bekwaampersoon met een briefje na derw:t
tesenden om alle de hoofden daar inbegreepen te verwittigen
dat deselve niet sullen hebben naarlatig te weesen om
teegens de bestemden tijd haar volkeren klaar te houden
alsoo sulx haar Hoog Ed: g’eerde Intentie is en hoe.
Sijlieden best sullen gaan tsij van daar over de landweg
afwel over E: heribon ’t geen inhaar heur gestelt.
werd soo drae gemelte afgesondene weder gekomen sal
sijn sullen wuw E: Hoog Ed: van sijn verrigtingh
aldaar kennis geven
Indewijl ons weeder uijt tagal sijn teegesonden 2 stix: missivens
aan uw E: ho: Ed: gehoorende dien w' niet hebben
willen ophouden alsoo niet weeten of deselve van aan„
„gelegentheijd sijn. soo hebben goed gedagt om gemelte
missive p:r Expreese vissers vaartuijgh heeden avond
oo uw E: Hoog Ed: toete senden sullende de Chialoup
de geregttigheijt binnen 3 a 4. dagen volgen waarmede
uw E„ hoog Ed. staat toegeebragt tewerden de Capok
en Saijwortel als meede de hier sittende gevangene Javaanen
„met de stukjes van 't geene sij koomente Verklaren
beneevens Eenige onbequame geweeren en andere be„
„nodigtheeden soo tot gebruijk van het Comptoir, alsoo
den gesaghebber Cons nog beesig is met het doen uijt„
„schieten van onbekwame goederen die hier ten overvloede
bevonden werden
tot het behulplyk syn van den Cap:t der Chineesen Tantianko
omtrent het opschuuren van eenige rijst als anders sulle
w' volgens uw E: Hoog Ed: ordre in geen gebreeke blij„
„ven wanneer hij ons komt te versoeken van hem met
een goede plaats te versien
p:r naasten staat uw E: Hoog Ed: ook toegesonden te werden
een netie Lijst der soodanige houtwerken als hier
ten Comptoire en Indramaija sijn leggende de wijl sulx
reets met een briefje aan den ergeant aldaar kun
gedaan is
Tot


p:r
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Van Chiribon den 26:e Januarij Ao 1705:
tot uw E: Hoog Ed:s g’Eerde speculatie sijn hiernevens ge„
„voegt 3. stux notitien ofte dagelijksen aanteijkeningen
bij den vaand: thennis Helderman op pamo Cang gehoude
dewelk ons op diverse datums sijn toegesonden
Waarmeede &amp;:a wel Ed:le hoog gebieden den heer en heeren
(:onderstont) uE. Hoog Ed: gestrenge seer nederige
dienaren (getekent) J:n Coin, Jacobuspalm. Jacob
Dubbels I:s Merkman, en Jan rombouts
(ter sijdekond) Cheribon Int fort de beschermingh
Bij 26 Januarij Anno 1705.
Batavia
Dre
Aan sijn Edelh:t den Hoog Ed:le E:
Ioan Van Hoorn.
gouverneur generaal ende D' Ed.le
Heeren raden van Nederlants
India aldaar.
p:r de Chialoup de Geregtigheijt
Hoog Ed:le Gestrenge groot
ontfangen den 6:e maart 1705
Agtb: Erntf: Manhafte
welwijse voorsienige
seer genereuse heer ende heeren
Vl Ed„le hoog gebiedende E: en Heeren.
bij ons Jongst onderdanige schrijvens van den 26:e deeses hebben
w' uw E: Hoog Ed: Eerbiedigh gepreadverteerd dat
de Chialoup d’ geregtigheijd binnen vier dagen stond te.
vertrecken soo hebben w' seedert volgens uw E: Hoog
Ed:s ordre in gemelte Chialoup geladen 64. stux
sacken kapok, de sakjes Zaaijwortel, die ons uijt Emba:
„nagara en Cawassen (naarlangh waghtens) sijn toege„
„sonden en heeden tot Een monstertje overgaan om door
uw E: hoog Ed. temoogen ontwaren, welke de beste is
alsoo de Sakjes van een ijder bijsonder gemerkt sijn
beneevens ook een las onbequaame geweeren
als
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Van Chiribon den 30:' Januarij A„o 1705
als
21 stx: snaphanen en
5. _:o donderbossen
waarmeede dat bodemtje heden avond dereijse tot uw E: ho:
Ed: onderneemt bedragende het een en andere tesamen
een Sommetje van ƒ432„5. gelik uw E: Hoog Ed: uijt
nevens gevoegde Coignoissemeul factuurtje nader des
behievende sullen beoogen
Raande ook meede onder het geleyde van gemelte Chialoup
naar derwaarts de tanjongpoura gen:t d’aap, dewijl we
niet kunnen sien deselve hier benodigt is, en bij uw E:
Hoog Ed: beeter g’Emploijeert sal kunnen werden soude
meehmelte Chialoup en tanjongpoura al Eerder
affgesonden hebben maar vermits de gekadige westen
zuijd weste winden, die nog dagelijx hier sijn deurwaijende
sulx heeft komen te beletten ’t geen dredenen sijn
van hun Lang verblijf alhier
Volgens uw E: Hoog Ed: g’eerde beveelens hoog aan perde
Chialoup d’ geregtigheijd meede over 2. stux alhier
gevangene avanen dewelke w' behoorlijk en wel
versorgt, den stuurman hebben overgeleevert om op bata„
„via ’t reghte door uw E: Hoog Ed„ temoogen ontwaren
alsoo de afgesondene van den pangerangh van Sa„
„medangh stijf koomen te negeeren ’t geen door der Javaan
Singa soeca inhaar presentie verclaart is daarhij
vast bij blijft persisteeren gelijk uw E: Hoog Ed:
uijt nevens gevoegde Verklaringh nader sullen believen
te sien
nogh hebben w'onder uw E: hoog Ed: gunstig welduijden
hier nevens gevoegt een Eijsje der naadwendigheeden
als hierten Comptoire voor eerst sullen benaadigt
sijn seer nedrig versoekende om met het selve p:r versie
geleegentheijd temagen versien werden als meede voor
de onbequame geweeren, in welkers steede goede ende
bequaame te mogen ontfangen, dewijl deselve hier
wel benodigt sijn, Jnmideens dat den gesaghebber
Com


Van Chiribon den 30:e Januarij ao 1705.
Croin nog beesig is met een overlegtemaken van ’t geen
tot reparatie van ’t fortres soo aan kalk, steen, en
andere materialen, hier sal komente verEyschen dat
p:r naasten uw E: Hoog Ed: meede staat toegesonden
tewerden
Onder ’t gunstig welneemen van uE: hoog Ed: hebben w'aan
de Chialoup de geregtigh:t en de tanjongpoura de aap.
Eenige verstrecking gedaan ten bedragen van ƒ129„ 6„
als voor de Chialoup 171„ 17„ 8„ end' Tanjongpoura
ƒ57„ 8„ 8„ 't geen w' verhope bij uw E: hoog Ed: net
qualijk mag geduijt werden alsoo sij voorgeeven
haar provisie voor 't meeste verconsumeert is en met het
nog hebbende de reyse naar batavia niet soude krygen
waarmeede &amp;:a wel Ed:s hoog gebiedende heer ende
heeren (:onderstond) uw, E: Hoog, Ed: gestrenge seer
nederige dienaren (:getekent) J:n Cou, Jacobus palm.
Jacob dubbels en Jan hombouts (in margine stond:)
Chiribon in 't fortres De beschermingh Dij 30„e
Januarij ao 1705
Batavia
Aan sijn Edelh:t den Hoog Ed=l E:
Joan Van Hoorn.
gouv:r generaal ende d’ Ed:le heeren
raden van Nederl:t India aldaar
p:r Expres vissers vaartuijg
Ontfang en den 6:e maart 1705
Hoog Ed:le gestrenge Root
Agtb: Erntf: manhafte, wel
wijse voorsieniege seer
genereuse h:s en de Heeren.
Wel Ed:le Hoog gebiedende h:s ende heeren
Inse Eerste missive is op den 18:e Januarij laastleeden
geweest aan uw E: hoog Ed: welk op den 26:e nogh een
op gevolgt is beijde met Expresse vissers vaartuijgen
Van
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8.


Van Chiribou den Jlmnao Feb:r 1705:
van hier gesonden welke Eerste vaartuijgh alhier
weeden is gearriveerd, maar de tweede tot noghtoe mett
voorscheijn gekomen is, als meede onse derde missive
p.r de Chialoup begeregtigheijt op ult:o Januarij bene:
„vens de tanjongpoura d’aap van hier vertrocken is met
60. sacken kapok. en Eenige monsters met Zaij wortel
volgens factuura, wiedoor swaar weer een Contrari„
winden is genootsaakt geweest weeder te keeren
en alhier op den 16.e deses arriveerden, Pokis hier
p:r den Ingabeij van Jndramaija, een missive benevens
een Copia translaat, de Indigo en houtwerken aan
4
„gaande van haar Hoog Ed: gedateert den 26:e Janu:
door hem Wiera Zoddra op den 10:e ons wulter
hand gekoomen, sal met naarlatigh sijn hem om„
„trent sijn pligt daar in aantemondigen
daarom hebben w' 't nodig geagt het duplicaat van teen:
en 't ander aan uw E hoog Ed:e p:r dese overtekenden
aan welkers Inhout w' ons reverentelijk sullen
gedragen en waar in uw E: hoog Ed: kunnen b'ogen
hoe veer w' met de princen de volkeren van panan
„bahan aangaande hebben volbraght
als meede de fannelies van de priangens wiens hoofde
goede beloften hebben gedaan om haar ho: Ed:
beveelen te gehoor samen
de desamentlij princen nu in't kort verschijdemalen.
Hebbe
hier bij malkanderen gehad, soo over devolkeren
van den panambahan teleeveren, als de Sabandharie
aangaande, welke nu soo veer volbraght is, als
dat de pattij Chiribon de getal van 800. mantoe
met de namen van denegorijen en hoofden vandien
welke Copia in't Javaans hiermeede overgaat
in presentie vand’andere princen heeft aan de
pananbahan. gepresenteert om overtegeeven,
wanneer


Van Chirabonden ult„o Feb: 1705.
wanneer hem geleegen komt te ontfangen, welke in alles
ordentelijk te gaan hebben goed-gevonden een persoon van
wedersyts van haar neevens 2. Europianen van d’ E: Comp:
deselve leverantie bijtewonen om alle naarmaningen voorte
comen.
Jnsgelijkx depattij anuu en aria Chiribon hebben belooft inde
tijd van drie a vier dagen de haare meede klaarte hebben
welke wij alle dagen verwagten
de tollen aangaande hebben deselve met alle beleeftheijd tot
4. maalen toe aan de prince voorgeslagen, maar han tot
nog toe tot geen resolutie koomen, als dat sij seer gaarn
toestaan, Een darde van alle de thollen en Inkomsten
aan den Panambaham volgens haar Hoog Ed: ordre
volkomentlijk te sullen naar komen. maar omtrent het
—
nieuwe Contract aantegaan kan tot nag toe geen
resolutie van haar krijgen, daarom die post aangaande
sal haar hoog Ed: verdere ordre afwaghten
dJnsamelingh van rijst gaat hier seer traag voort, door de
gedurende reegen en ongangbare weegen, dat pas in 4
dagen een Coijang kan bekomen welke graanjegen„
„woordigh alhier moet 24 a 25. ryxdaalders voorbetalen
t hebben omtrent 220. Lasten van dito graan in voorraed
2s
neevens over de 600. p:ls peeper 5. p: Jndigo en de 4 9p:r
Cattoene gaaren in gereetheyd soodra als uw E: hoog Ed:
geliiven een bodem herwaarts te senden om deselve
aftelaten haalen
ls
meede is van bondangh hier aangekomen 22 p:r Cattoene
gaaren en van partramontjangh 34. p:s d:o gaaren
met welke wij dagelijx doende ben om te Sorteere
en aff te parken staande dagelijx uijt de priangse boven„
„landen van deselve door 't meerder quantiteijd te verwagte
dier is ook door deman timbananting van bandongh
gebragt 9. p:ls Solfer, volgens deese neevens gaande
monster, soude garen weeten teegen hoeveel den
selven
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Van Suribon den ult:mo Feb„r 1705.
selven sal dienen betaalt te werden ook of uw E:
Hoog Ed:le van sulke specie meerder gelieven versien
te sijn
Ook gaatmeede over 3. bamboeten met minerael sant
van pamotangh door den vaandrigh Helderman al„
„hier gestuurt genommereerd N:o 1„ 2„ en 3„
Onsekas is ’t Eenemaal ontblood genootsnakt met briefjes
in plaats van geld de Coopmansz: te becaalen daerom
soude met uw E: Hoog Ed:e welnemmen p:l Eerste
occasie versoeken, ons met 10 a 12. duijsentrijx daald:
te versien nevens Een Corgie fijne kust ofte bengaalse
zeijlklatjes, die alhier bij ’t vermaken der Jndigoten
hoogsten benodigt sijn
den 23. deeses is den sergeant van Indramaioe gen:t
Op
Jan van Wijk alhier naar een Lange quijnen de siekte
in den Heere ontslapen, hebbe niet naarlatig geweest
ten eersten twee gecommitteerdens als den Ehergiant
Joan Caspar Lippius en den adsistent Johannis
merkman overland naar Jndramaijoe toetemeden
om alles pertinenr dnpentariseeren, als dan met uw E:
Hoog Ed: approbatie overtegeeven aan den Zergiant
anthonij Sereijn tot sijn verandwoording, alle sodanige
Equipagie goederen en houtwerken als aldaar berustende
is. 't welke gedaan sijnde sal ten Eersten een vertinente
Lijst der Houtwerken aan uw E: hoog Ed:s oversende
Hiernevens bekomt uw E: Hoog Ed: twee Ingesegelde oles
als een van marta Inda en een van deman Jurik
lagie, ook een brief in het Javaans geschreeven
van den vaandrager Belderman aan uw E: hoog Ed:
gehorende met een brief gisteren avond van pamotang
gekomen, tot geleijde van een D:o aan sijn Hoog
Edelheijd meldende als dat 'er een galjood aldaar
bij pamotangh in dirk de vries sijn baaij, is komen
te


tot w
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Van Chiribon den ult„mo Feb:r 1705.
te vervallen, volgens rapport agt maanden uijt het
vaderland synde heeft op Ceijlon en Cormandel
geweest en van daar net papieren aan uw E: Ho: Ed:
afgesonden
Ook gaatmeede over Een schets van dit fortresje welke
ik tot mijn Execulatie afgemeeten hebbe om uw E:
Hoog Ed: desituatie derselver te verthoonen als meede
de bansten scheuren en bouwvalligheijt derkruijt kelder
die sig selven aldaar in komt te openbaaren
soo als dat wij mijns oordeels benodigt soude sijn tot
reparatie derselver voor Eerst vijftig a sestig lasten
kalk benevens drie avier laxas goede gebarken
steenen ook twee duijsen t klinkertjes en tot de vloe„
„ringh van de woningh van den resident die 't Eenemael
versleeten en vergaan is, 4000. vloersteenen
Onder uw E: Hoog Ed: welnemen is ten behoeven van
de Chialoup de geregtigheijt en tanjongpoura de aap
gedurende haar verder Continuatie ter deser rheede voor
de tweedemaal op nieuw een verstrecking gedaan ten
bedragen van ƒ118„ 9„ 8„ als voor de Chialoup ƒ82„ 11„ 8
en ten behoeven vande tanjongpoura ƒ 35„ 18„ ’t geen
w' verhoopen door uw E: hoog Ed: ten goeden sal geduijt
werden alsoo sijvoorgaven haar provisie in het geheel
geconsumeert was
E: ho: Ed: gaanbij deesen over nog drie missivens van den
tot uw
vaand:r hel derman, dewelk ons mede gedurende demaant
feb: sijn van hem terhand gekomen luijdende deselve aan
uw E: HEd:
waarmeede &amp;:a wel Ed:le hoog gebieden de heer en de heeren
(onderstond) uw Ed:e hoog Ed: gestrenge seer nedrige
divenaren (:geteekent) I:n Comn. Jacobus Palin
Iacob dubbels en Jan rombouts (ter sijde stond)
mo
Cheribon Int fort de bescherming Bij ult.
februarij 1705.
Translaet
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Van uribon onder dato ult.mo Feb„r 1705.
Translaat Iavaansebrief
gesz: door den tommogom ban„
„joemaas aan den vaandrig tot
pamotan, ontfangen tot batav:
den 6:e martij 1705
deesen brief komt van den tommogong banjoemaas
aan sijn broeder den vaand: tot pamo Can niet bekent„
„makinge, dat uE: afgesondene kiaij poerwa mangala
bij mijn verscheenen is,, en aangaande uE: afvraginge
hoe ik geneegenben, betuijge ik als nu voor den
Sousouhounang tot samarang genegente sijn en
desselfs ordre ook afwagten sal, waar omtrent
ook met den resident tot tagal en den Cap:t Salat
over een gekomen ben,, als meede weegens die van den
donan, deselve heeft ommers naar de ordre van den
Son Souhounangh of de mijne niet willen Luijsteren
en daarom ik hem geruineerd hebbe, want wanneer
kiaij donan, weder na den douan wilde vertrecken, is
6
denselven omtrent mij wel geneegen geweest, wese
„halven hem toegestaan hebbe weeder derwaarts te
mogen keeren, dog bij aldien hij nu tot mij ongenegen
magte sijn soo versoeke dat uE: sig daar omtrent
niet gelieven Intelaten diuis
Translaat Iavaanse brief
gesz: door demang Jeroek leggie.
tot babakan pandjarang aan
den vaandrig tot pamotan ontf:
tot batavia den 6maart 1705.
Deesen brief nevens de genegene groete komt van.
demang Jeroek leggie tot babakan pandjarangh.
aan sijn broeder den vaand: tot Pamotan, met versoek
dat uE: de menschen dewelke langs deweegen wonen
geen


Van Cheribon onder dato ult„mo Feb:r 1705.
geen moeijelijkheeden gelieven aan tedoen alsoo sijl:
kleene en geringe volkeren sijn, maar dat uE: deselve
in alle gevallen wilt onderstennen Eijndeli: aangaan„
de mijn voorneemens dien hebbe ik aan mijn Jonger.
broeders gen:t Een tol warga taka, en warga mangala
gedefereert om deselve aan uE: bekent temaken
alle het geene voor ditmaal teseggen hebbe
staat in desen brief vervat
Translaat Iavaanst
missive gesz: door den Vaandrig
Helderman tot pamotan aan
den Ingabeij marca Louda tot
banjoemaas ontfangen tot
batavia den 6.e martij 1705.
Deesen brief nevens de groete komt van den saand
Helderman, tot pamotan aan Sijn broeder den
Ingabeij marta Jouda, tot banjoemaas waarbij uE:
afvrage, of uE: seekerlijk tot den Sousouhouuang.
op Samarang en de Comp: geneegen sijt, soo Ja, dat
uE: dan daar over een brief na behoren aan den heere
gouverneur generaal wilt schrijven, belangende.
nu uE:s voorgeeve dat uE: al weeder bescheijt aan
den resident tot tagal alsoude gedaan hebben, 'sselve
kan ik niet wel begrijpen. op wat dagh het soude
geschiet sijn, alsoodaar niets van gehoort hebbe
en pamotan Emmers toodigte bij geleegen is, ook
is uE: geordonneert om alle de goederen van den
Ingabeij Carta nagara tot douan aan deselve
wederom te geeven; dog niet weetende of uE: daar
toe genegen sijt of niet, bij aldien zo dat uE: dan
ijmant van uE: volkeren nevens een brief
aan
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Van Chribon onder dato ult:o Feb„r 1705.
aan haar Hoog Ed:s afsende en daarin uE: behoorlijk
genegene onderdanigheijt aan den heer gouv:r generael
en aaneen Sousouhounang tot Samarang maet op„
„offeren, sonder veele van uE: praatjes of bitjaringe.
te gebruijken dien onredelijk soude sijn om deselve
haar Hoog Ed: voortedragen, gelijk bij de brief die
uE: aan mij geschreeven hebt gebleeken is, Eeven of
uE: deselve aan een van uE: Jongens hadde gesonden
dog bij aldien uE: van geen papier mog te versien sijn
hoosende ik hiernevens een vel te Euwaarts over.
alle ’t geene voor ditmaal teseggen hebbe staat
in desen brief vervat, (:getekent) I: helderman
Batavia
Aan sijn Edelh:t den Hoog Ed„le heere
Joan van Hoorn
gouv: generaal en de D'Ed:le Heeren.
raden van India aldaar
p:r de Chial:s Elijabeth
ontfangen den 21:e maart 1705.
Hoog Ed:le gestr: groot agtb:
Erntf, Manhafte, welwijse
voorsz: en seer genereuse
Heer ende Heeren
Wel Ed:le Eo: gebiedende E:s en de heeren.
’t seedert het afgaan van onse Jongst nederige schrijvens
gedagteeken 1 ult:o passado p:r Expres vissers vaartuijg
soo is ons kort daar aan uijt pamalang door en
gesaghebber van ’t galjood de s=t an toegesonden.
4. stx: kasjes niet boeken en pampieren benevens
een pakje met Eenige brieven, als meede Een van
gem: gesaghebber aan uw E: Hoog Ed: gehorende
't welk een en ander w' behoorl: hebben laten bergen
om p:r gelegene occagie uw E: ho: Ed: overtesenden.
Onsgelijx


Van Chribon Den 16:e Maart Ao 1705.
Jns gelijkx wiert ons op den 12:e deses wel toegebraght 3. stx:
uw E: Hoog Ed:e g’eerde missivens van 9 en 10:' dato be„
vorens als 2 stx: p:r Jnlandse Vaartuijgen „ een p.r de fluijt
overrijx benevens sodanige Contant en verdere goederen
als bij de nevens overgesondene factura vermelt taat
waar voor w' uw E: Hoog Ed:e op Enedrigst bedanke
sullende d’ E: Com wijders in geen gebreeke blijven om
denadere gespecificeerde ordres door uw E: Hoog Ed:le
daar in begreepen promptelijk te aghtervolgen en naar komen
alsoo reets werksteltig gemaakt heeft, tot het doen
ofkomen van Eenige ligte houtwerken dewelke tot
een onderlaagh of gremeringh sullen trecken om des
tebeeter een begin met het verdere laden van rijst
peeper Eudigo, en Catt: gaaren te maken
wat Eijgentlijk deredemen sijn van het lang tardeeren
met het over een komen der Sabandarijen sullen w'uw
E: Hoog Ed:e reverentl seggen als dat uijt geen andere
Jnsigte geschiet dat de pangerangs depattij anim en Arija
Chiribon benevens depattij Chiribon. haar bevreest
vinden dat soodra haar oom den Panambahan het Contract
meede sal geteijkenthebben (schoon het getal der man„
„schappen volgens uw E: Hoog Ed:e ordre hen is toege„
„legt en reets overgeleeven, gelijk bij de hiernevens
gevoegde lijstjes van de negorijen en volkeren uw E: hoo:
Ed:e nader sullen believen te beoogen., soo soude hij
pananbahan boven dien hem nogh meester en voog E over
de strantse volkeren. willen maken 't geen de pangerangt
met garen souden willensien, alsoo die volkeren van
outs her aan haar onderskant op die voet geweest
sijn en de selve voor ’t meeste ten dienst der E: Com:

g’Emploijeert en daar toegehouden werden, en
wanneer hij pananbahan daar Eenige Heer scheryje
meede soude komen overte voeren, soo soude sulx volgens
ons
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Van Chribon Den 16.' Maart Ao 1705.
ons geringe oordeel weeder opnieuws veel questien en strub„
„belingen komente veroorsaken hoe wel sij pangerange
gesamentl bereijt sijn, hem sooveel der pagten te sullen
Laten gewerden als hem paanbahan door uw E: hoog Ed:
is toegevoegt ’t geen we van onsepligt g’agt hebben
uw E: Hoog Ed: bij desen te Communiceeren
de Sergiant Jan Caspar Lippins die door uw E: hoog Ed:
tot vaand: is aangestelt blijft voor de gunstige ver„
„beeteringh uw E: Hoog Ed. op ’t aldernedrigste
dankbaar onderbelofte dat hij niet al sijn vermogen.
door sijn goed Comportement sal trachen hem twaar„
„dig temaken en is gemelte vaandrager op giste„
„ren naar de priangse bovenlanden vertrocken om
de gesamentlijke hoofden van priangangh wel Ern:
„stig en opnieuw te recommandeeren het maaken.
van Cattoene gaaren, aanplanten van Peeper en
voornamentlijk die van den ndigo, waar toe hij niet
hem genomen heeft 5. stux Europeanen en 2. stux
Jnlanders, om daar het best sal komenteij verEijschen
door hem geplaast tewerden en den Jnlander des
te beeter onderrigtingh. tegeeven, w' hebbe meede
niet gemanqueert gem: Vaandrager te belasten van
de Hoofden aan te dienen dat sij niet sullen naarlatig
weesen van de door uw E: Hoog Ed: g’Egste manschap
op de bestemde tijt tsij over Chiribon ofte van daer
over den Lantwegh naar batavia te senden
sullen w' met sijn terug Comst van desselfs ver„
„rugting uw E: hoog Ed: een met rapport laaten
gewerden
zijnde deese widers gerigt ten deleiden vanden Luijtenant
Jacob pali. die onder het gunstig welduijden van
uw E: Hoog Ed:s, door het meer en meer toenemen
van sijn accident (waar van hij hier soo 't schelijnt
net
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Van Chiribon Den 16:e Maart Ao 1705.
niet geweesen kan weerden:) hem genootsaakt vind
om naar batavia te vertrecken, en dewijl demeeste
saakjes hier albeschikt sijn, soo staat deselve heden
avond per de Chialoup d’ Elisabeth. de reijse aan te
neemen in Hoope van op batavia weeder tot sijn
voorige perfectie van gesontheijd te geraaken 't geen
door uw E: Hoog Ed: niet qualijk sal gelieven
geduijt te werden, sullende den assistent Johannis
merkman, nevens den Sergian Jacob dubbels.
met een der andere scheepen p:r naasten meede volgen.
w' hebben meede onder ’t opsigt, van gemelte Luijten:t
den quartiermeester van de Chialoup overhandigt
de 4. stux Casjes benevens een pakje met Eenige
brieven die ons uijt pamotang sijn toegesonden om aen
uw E: Hoogh. Ed:e over te leveren, gelik nader.
bij ’t hiernevens gevoegde hand schriftje van gem:te
quartiermeester te sten is
Hiernevens gaat ook tot uw E: hoog Ed: over, een
nette lijst der sodanige houtwerken als jegenwoordig
hier ten Comptoire en Indramaija sijn berustende waer
uijt uw E: Hoog Ed:e sullen believen teb'oogen wat
houtwerken bequaam tijn tot het maaken der aan„
„staande vlotten, uijtgesonder C: 900. stux balken en
300 stx: twalpen diemeede bequaam sijn tot gem:te
vlotten en die nog dagelijx uijt de Houtbossen staen
afgebragt te werden, soodat we niet twijffelen
willen of sullen uw E: Hoog Ed: dit jaar niet
soo Eeven getal vlotten versien als de vorige Jaaren
sijn afgesonden, alsoo den Sergiant reets beesigh is
met het maaken der geraamtens en staat maakt
(: soo het weerhet toelaat) teegens ult:o deeses of
medio der aanstaande maand april met het laden
der selve een beqin temaaken
En naardemaal het hier welder boegint indwang tegaen
meet
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Van Chribon den 16:e Maart Ao 1705.
met het zeeroven dat het vaarwater onveijligh
maakt gelijk Cortelings is gebleeken volgens rapport
van de Javanen dat seeker bantamsen rover hem hier
omtrent. is ophoudent en voor weijnig dagen een Jnlank
vaartuijg heeft afgeloopen, daar niet meer dan
—
een man is afgekomen soo soude wuw E: Hoog Ed:
Eerbiedig versoeken om met 6 a 8. p: 1½ a 2: porr
bassen. met Camers benevens 6 a 800. stux koogels tot
dito versien temogen werden tot securiteijt van den
gesaghebber Com, dewijl de tyjt begint ten advrien
om nu endan naar Indramadja te kunnen gaan
als meede uw E: Hoog Ed:e g’een: ordres afwagten
tot het opmaken van een sufficant Vaartuijgh.
tot Lijfbergingh alsoo hier met een bequaam vaart:
aan het Comptoir is ombij voorvallende occagie
iets te kunnen onderneemen
nog gaat hieibgesijden een missive van d'E: Commiss: ram„
die ons uijt Samarang is toegesonden met versoek deselve
aan uw E: Ho: Ed: overtesenden als meede een van

den Vaandrager Belderman uijt pamolangh die
hiernevens gevoegt is.
Onder 'tschrijven deses komt binnen deese fortresse te
verschijnen den pangirange Aria Chiribon ende pattij Chi„
„ribon klagende over den Pananbahan dat deselve
haar de briefjes die sijlieden voor heen aan hem hebben
overgeleevert, rakende de volkeren en negorijen die
sij bereets hebben aan hem getransporteert.
weeder terug heeft gesonden, en met die volkeren
niet tevreeden is, maarvolgens sijn voorgeven,
aan haarl: gedaan soo soude hij de tsava ofte
de Huijsgesinnen van dien hebben willen dat
wel op 8 a 10000. man soude komen te staan
en dewijl Sijheden komen te seggen dat uw E: ho: Ed:
Eijsch



Van Ceribon den 16:e maart 1705.
Eijsch. niet meer als 1000. Coppen is, die sy ook ge„
„negentlijk hebben voldaan en wanneer sij ’t andere
moesten geeven. dat sij selfs uijt hun plaatsen moeste.
gaan en den Panambahan daar in laten treeden ’t geen
sij verhoopen willen bij uw E: Hoog Ed: anders geduijt
magh werden, dewijl sij onmachtig sijn sulx te kunnen
doen weshalven aan ons versogt het selve aan uw E:
Hoog Ed: voortedragen niet verder versoek, dat sij
Pangerangs het aanhet wijs beleijt en gunstig oordeel
van uw E: Hoog Ed: stellen en gemelte saak eens
in Consideratie gelieven te neemen alsoo sijliedens
ten Eenemaale aan uw E: Hoog Ed: hoog g’eerde
ordres sullen gedragen
Waarmeede &amp;:a wel Ed:le Hoog Gebiedende heer en de heeren
(onderstond) uw E: Hoog Ed: gestrenge seer nedrige
dienaren (:getekent) In Com, Iacobus Palm, Jacab
Dubbels, J: Merkman, en Jan hombout
(:dertijde) Chiribon Intfort de bescherming Dij 16 maert
ao 1705
Batavia.
et
Aan sijn Hoog Edelh:t Den hoog Ed: E.
Joan van Hoorn.
D' Ed:le H„ren
Gouv:r gener.l Ende
raden van nederl.ts India residerende
Tot Batavia
per de panthjall: de vogelstruijs
Hoog Ed„le Gestr: groot
ontfangen den 28:e maar t 1705.
Agtb: Erntfeste Mauhafie
wel wijse, voorsz: en seer.
genereuse E:s en heeren
Wel Ed:le ho: gebiedende E:r en Heeren
naar het afgaan van onse Jongst nedrige schrijvens
dat geweest is op den 16:e deeses, ten vertrek van den
Luijtenant
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Van Cheribon Den 23:e maart A:o 1705.
Luijtenant palm waaraan w'ons Eerbidiglik
gedragen, soo sullen deese weijnige regulen onder uw
E: Hoog Ed: gunstig welduijden dienen ten verder
geleijde van de pantsjallangh de vogelsruijs komende
van Samarangh. met ’s E: Comp.s missive en door het
4 spie
breeken. van Pangillingh genootsaakt is geweest alhier
aan te gieren en naar w' deselve weder van Een
andere versien gehad, hebben soo vervordert als.
nu sijn reijse batavia waart.
bij welkers occagie w' volgens schult nederige pligt
niet hebben willen mancqueeren, uw E: Hoog Ed:
meede bekent temaken dat naar alle presumatie de fluijt
molenwerf heeden agtermiddagh. alhier in ’t gesigt is
gekomen, bij verschijninge van deselve sal den gesag„
„hebber Com. niet naar latigh weesen om soospoedigh
als doenelijk is, deselve als meede overrijx hunne ladingh
te doen Erlangen dewyl w' riets met gem: Overrijp
met het Laden van rijst een begin gemaakt Hebben —
Buernevens gaat tot uw E: Hoog Ed: over een missive van
den vaand.e Belderman en een Javaans briefte van
demangswrck Lagie, dewelke ons uijt pamotangh
sijn toegesonden waar bij deselve hem komt te verklaren.
hij hem ten Eenemaal onder de gehoorsaamheijt.
van den sulthan Poegar sal stellen als ook meede
de goedertjes aan die van den dona wederom te
restitueeren
besluijtende deese &amp;:a wel Ed:le Hoog gebre„
„dende Heer ende Heeren (:onderstond)
uE Hoog Ed.le Gestrenge seer nederige dienaren
(:getekent:) I:n Coin, Iacob Dubbels, I„s
„merkinan en Jan rombouts (:ter sydekond:)
Chiribon Int fortres de beschermingh.
Dij 23.e Maart A„o 1705
Translaat



Van Chiribon onder dato 23:e Maart Ao 1705:
Translaat Iavaansemissive
gesz: door den tommog om tot ban„
„joemaas, aan den vaand:r tot
Pamo tan ontfangen tot Batavia.
den 28:e maart ao 1705.
—
doesen brief nevens de groetenitse komt van den
Tommangon banjoemaas aan Sijn broeder den vaand
tot pamo tan dewelke ’t gesagh voert over sComp:s
volkeren aldaar
—
Widers aangaande uE: afvraginge of ik, waarlyk tot
den Sousouhounangh. op Samarangh. geneegen ver
'tselve betuijge ik van Ja en temeer soo is mij al door
de twee gandeks of mantrijs anum gen:t kian nalladria
En kaij Singa bangsa een acte verleent, dewelke
ook nevens mijne afgesondene aan den sousouhounang
mijne nedrige onderdanigheijt sullen op offeren mitsgad:s
nog de afgesondene van den Carp:t Luijten:t, de resident
en den Cap:t Calat tot tagal dien hebben mijn afge„
„sondene van hier mede genomen en mij tesamen geor„
„donneert, dat ik het gesagh. om de oost tot den bergh
sombie ten westen tot dahieloor en ten suijden tot
den douan soude voeren
En dewijl uE: mij te ordenneert hebt om alle de Joedren
van die van den douan. aan deselve wederom tegeeven
'tselve sal ik agtervolgen soodra kian douan maer
bij mijn komt te verscheijnen
dog moet uE: anders denselve aan mij weder omsenden
want hij aan mij geen communicatie van sijn
gedoente gegeven heeft, weshalven daarmeede
ook niet tevreede ben, alsoo somtits ’t Land dat
onder mij vertrouwt werd daardoor mogte bedorven
werden
Batavia
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22.
Van Chiribon Den 31:e Maart Ao 1705.
Batavia
Aan sijn Hoog Edelh:t den Ed=le E:
Joan van Hoorp.
Gouv:r gener: ende DEd:le Heeren
„raden van Nederl:ts India residerende
Aldaar
Per de panthall: desschelvis
Hoog Ed„le Gestr: groot agtb:
ontfangen den 8:e april 1705.
Erntfeste, manhafte, welwyjse
Voorsienige en seer genereuse
Heer en de Herne.
Wel Ed„le hoog Gebiedende E:r ende heeren
bij ons nederige schrijvens van den 23: deeses, ten geleyden
van de pantsjall: de Vogelstruijs, hebben w'uw E Hoog
Ed:e gepreadverteert als dat het schip moleuwerf naar
onse presumatie in’t gesigt was gelijk ook het selve daags
daar aan alhier ter rheede is verscheenen. toe komt.
Jnsgelijks. meede op den 27:e daaraan alhier ter rheede.
'tschip woggenum meedebrengende uw E: Ho: Ed:
g’Eerde Letteren van 17 dato bevorens gedateert
benevens sodanige Ammonitie van oorlogen en
andere Goederen, als bij de factuura staat aan„
en naar behoorn doen bergen
„gehaalt, dien wel hebben ontfangen„ waarvoor
w' uw E: Hoog Ed: hertgrondig dankseggen, sullende.
den gesaghebber Com in geen gebreeke blijven
om uw E: Ho: Ed: veel g’Eerde ordres soo omtrent
het een als ander stiptelijk te agtervolgen en
naar koomen
d’ Pantjallangh. de schelvis, die volgens. uw E: hoog Ed:
ten opsigte van het gesuspecteerde Engels schip is.
meede gegeven om naar te Seijlen heeft den quantie
meester deselve vervolgt tot verbovene hoet
Van


Van Cheribon den 31:' maart A:o 1705.
van Jndramaijoe, alwaar hij doen sijn Coers N:o. en
N Ns o. aansetten soodat gem: quartiermeester
genootsaakt is geweest hem teverlaaten en op
Chiribon aan te koomen. dewijl sijn Pangillingh
onder het naar herwaarts seijlen is komen te breeken
en naar we deselve weeder van een andere versien
hebben soo staat gem: pantsjall: sijn reijse heeden
avond tot uw E: Hoog Ed: te onderneemen bij welkers
vertrek w' volgens„ schult nederige Pligt niet hebben
willen naarlatigh weesen: uw E: Hoog Ed: bekent
temaken dat het schip overrijx binnen 3 a 4. dagen
staat volte sijn om te vertrecken. hebben w'reets.
niet molenwerf meede een begin gemaakt omde.
resteerende rijst integeeven. en naar vervolgens met
Peeper en Cattoene gaaren verder te volstuwen, sullen,
„de woggenun onder des naar Indramaijoe laten gaan
om aldaar Een lading houdt in teneemen, 'tschip dieren
is tot heeden nogh niet op Jndramaijo verscheenen.
soodraa dien bodem daar komt sullen w:' in
geen gebreecke blijven, van Hemten spoedigst
afte depecheeren alsoo reets een briefje En.
vaartuijgen aan den Sergiant aldaar sijn toe„
„gesonden om de Houtwerken by derhanc en om
Laagh aan de qualla in gereetheijd te houden
aarmeede &amp;:a wel Ed: Hoog Gebiedende
Heer en Heeren (:onderstond) uw E: Hoogh
Edelens gestrenge alder verpligste dienaren
(:getekent) I:n Coin, Iacob dubbels J:s
merkman, en Ian Rombouts (tersijde kond:)
Chiribon In't fort de bescherminge Bij 31:e
maart ao 1705
Batavia
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24.
Van Chiribon Den 15:e April 1705
Batavia
Aau sijn Edelh:t den Hoog Edle Heere.
Joan van Hoorn
Gouv: gener:l ende d’Edele Heeren raden
van N:ts India resideerende Aldaar
p:r de pantchiall: d’ Schelvis
ontf: den 20:e April 1705.
Hoog Ed:le Gestr: groot agtb:
Erntf: manh: welwijse, voorsz: seer
genereuse Heer ende Heeren
Cs
Wel Ed„le ho: gebiedende E. ende heeren
'tseedert het vertrek van het schip molenwerf. dat geweest is
den 11:e deles soo sijn ons wel toegebragt uw E: ho: Ed:
wel g’Eerde mitsive van 27:' pass:o en 10:e deses, behorens
gedateert, eene p„r Jul: vaart: en andere p:r den antsjall:
de schelvis bij welkers, hoog g’Eerde ordre van Laastgen:
missive w' niet gemanq:t hebben den schipperboth aan te
dienen om syn schip Etershem aan den opperstuurman
ad:r vander kost, overtegeven, 't welk ten Eersten ten overstaen van
Expresse gecommitt: behoorl: is geschiet soo staat gewelte
schipper both. p:r de patjall: voorn:t heeden avond tot uwE:

Ho: Ed. overtevaarde
taande het schip Itershem op morgendereijs
naar Indramaijoe aanteneemen om aldaar verder
volstuwt te werden sullen deden gesaghebber Com„
binnen 2 a 3. dagen meedevolgen omdereets daer:
synde bodems afte depecheeren
door 3. daagen is alhier uijt de priangse bovenlande
weeder geretourneert den vaandrager Joan Caspar
Lippins meede brengende 11. stux gevangens
die door den Pangerangh van Samedang daarom
Heen sijn geval, met presumatie dat het, nogh
Eenige overblijfselen van prawatas volkeren
sijn, ’t geen per:r naaste met de afkomst van de hoof„
„den van Samadangs en bij nader verklaringe van
gem: gasten uw E: Hoog Ed: staat bekent
gemaakt te werden
Hier


Van Chiribon Den 15 April 1705.
Diernevens gaan tot uw E: Hoog Ed: meede over 2.
stx: missivens dewelke ons door den vaand: helderman
uijt Pamo tang Sijn toegesonden
waarmeede &amp;:a wel Ed:e Hoog Gebiedende heer
en heeren. (:onderstond:) uE: Hoog Ed.e Gestrenge
seer nederige dienaren (:geteekent:) I:n Com
I: C: Lippius, Jacob, Dubbels, P: Merkmian.
en Jan hombouts (:tersijde tond:) Chiribon
Intfort de bescherminge Dij 15. April 1705.
Batavia
Aan sijn Hoog Edelh:t den ho: Ed:le H:r
Joan van Hoorn
gouv: gener: ende d’ Ed:le Heeren
raden van Nederl:t India residerende
Aldaar.
p: 'tschip Overrijx
Hoog Ed:le Gestr: groot agtb
ontfangen den 21:e april 1705
Erntfeste, manhafte, wel
wijse, Voorsz: en seer genereu„
„se Heer ende Heeren
Jaei
Wel Ed:le Hoog gebiedende E„r ende =
Het is geweest, op den Laasten der gepasseerde maand
dat w' uw E: Hoog Ed:e gepreadverteert hebben dat
het schip dieren nog niet op Indramadjoe was g’arriveert
soekomt hetselve daags daar aan volgens berigt
van den Serg:t aldaar verscheijnen meedebrengende
uw E: Hoog Ed: g’eerde missive van den 26:e bevorens
gedateert dewelk volgens uw E: Hoog Ed: ordre door
den Sergiant aldaar is geopent en vervolgens onder
het Laden van dien bodem (alsoo alles aan de qualla
claarlagh:) ons Eerst is toegesonden, soo dat onder
uw E: Hoog Ed:e gunstig welduijden de hiernevens
gevoegde Cognoissement factuurtjes, van het geladene
door
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Van Chiribon Den 8:e April aAo 1705.
door de scheeps-overheedens met sijn geteijkent dewijl
gemelte bodem voor de komst van den assistent rom„
„bouts (die tot dien Eynde naar derwaarts hebben af:
„gesonden:) reets was vertrocken, gelijk uw E: Hoog
Ed:e uijt het hiernevens gaande Copije briefje van den
schip per vlamingh. ons toegesonden nader sullen be„
„lieven te be-oogen
'tseedert is op den 5:e deses alhier ter rheede verscheenen het schip
jters hem meede brengende uw E: Hoog Ed: veel g’eerde
missivens van 27.' maart benevens sodanige bassen en
Kogels als bij de factura vermelt staat voor welkers tee
„sendinge (w'uw E: Hoog Ed: nedrig dank seggen, middelen
„wyl sal den gesaghebber Com in geen gebreeke blyve
van uw E: Hoog Ed: g’eerde bevelens promptel: te
observeeren. en heeft gemelte gesaghebber Come
de Chiribonse Princen naar bevorens deselve uijt uw E.
Ho: Ed: naam te laten groeten en bekent gemaakt
dat een brief van haar Ho: Ed:e voor haar Hooghedens
gekomen was, wanneer het haar beliefde om binnen
deese fortresse te verscheijnen om deselve te openen en
7„ mantries aangesegt dat het haar
leesen, soo is den gesaghebber Com door daar nieuwe
haar was, en dat twee van die princen op den oftana
waaren, om haar Sombaijangh ofte offer dienst tedoen
maar dat sijlieden op morgen desamentl: soude binnen
komen, wanneer als dan den gesaghebber Com gene
Hooghedens den brief sal overhandigen en uw E: Bo„
Ed.e ordre verder bekentmaaken
Jngevolge van ons Jongst Eerbiedig schrijvens soogaat de
fluijt overrijx volladen met
100. stx: gabangse balkjes en
220. lasten Chiribonse rijst
Heeden avond tot uw E: Hoog Ed: over bedragende
desselfs Ladingh een somma van ƒ13586„ 5
gelijk


Van Chiribon den 8:e April ao 1705.
gelijk uw E: Hoog Ed:e uijtnevens gevoegde factuura na„
„der sullen believen te ontwaaren waar aan w' ons
Eerbiediglijk gedragen
staande het schip molenwerf meede binnen 3 a 4. dagen
tevolgen alsoo nogh besigt is niet Jnneemen van
Cattoene gaaren dewijl reets 'tschip Woggemun voor
2. Dagen naar Indramaijoe is vertrocken on een aan„
„vangh niet laden temaken soo staat meede het schip
aamslagh. heeden avond dereijse naar derwaart
ner
aante werder om Jnsgelijkx niet houtwerken vol„
„stuwt te werden sullende het schip Jtershem naar
hem van de hierleggendewaare balken (die tot het
maken der vlotten niet te stade kunnen gebragt
werden) vermits ’t een Last poort heeft, tot een onder„
„laagh in geeven, en dan ook naar Indramapoe laten
seylen om niet andere bequame houtwerken te vullen
Op den 3:e deser komt, alhier ter rheedt verscheijnen een
Engels schip gen:t demarrij Cap:t Janboijs komende
van borneo om naar batavia tegaan. soo is denselven
door manquement van water en Eenige montkost
genootsaakt geweest deese rheede te verkiesen en
naar Sij hem van t een en ander versien gehad heeft
—
is den selvendaags daar aan weder zeijl gegaan
’t geen w' van onse pligt g’agt hebben uw E: Hoog Ed:
bij deesen te Communiceeren
En dewijl het weer naar alle aansien begint tet bedaaren
te komen, en de meeste reegen verbij is, soo soude w
uu E: Hoog Ed: Eerbiedig versoeken om ver:s Eerste
geleegentheijd met partij verser, kalk en steen, versien
temogen werden ofte wel uw E: Hoog Ed:e ordres af„
„wagten, van waar w' de laast genoemde sullen
bekoomen om voor eerst de Hoognodigste reparatie
aan
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Van Cieribon Den 8:e Aril ao 1705.
aan ons fortresje te kunnen doen, als met het maken van
sal
een nieuwe kruijtkelder, dat wel hiet Eersten dienen
te syn alsoo die ten Eenemaal onbruijkbaar is, en door
Langer wagten genootsaakt sullen sijn een ander plaets
daar toe te bereijden
R:r
desen bodem gaatmeede over den p:l Constabel Jan Egberts
die naar het scheijnt van Sijn Jmpotentheijd en quaal
niet geneesen kan werden dierhalven geen dienst
naar behooren van Cunnen Erlangen
Diermeede &amp;:a wel Ed: Ho: gebiedende h:r ende heeren
(:onderstond) wel Ed:e gestrenge, alderverpligste die nare
(: geteekent:) J„n Com, Jacob dubbels, I:s merkman
en Ian rombouts, (:ter sijde sond) Chiribon int fort
De bescherminge Adij 8:e april Ao 1705.
Batavia
Aan sijn Edelh:t Den Hoog Edle heer
Joan van Hoorn
Gouv:r gener:l ende D' Ed:le Heeren raden
van Nederl„ts India aldaar.
Per 't schip moleuwert
ontfangen den 22:e april 1705.
Hoog Ed:l Gest: gr: agtb:
Erntf: manh: welwijse, voorsz.
en seer genereuse h:r ende heeren
Wel Ed:le hoog gebiedende h:d ende Heeren
Ons Jongst onderdanige schrijvens. aan uw E: Hoog Ed:s
afgevaardigt is geweest met alle Eerbied op den 8.e deses
ten geleijd het schip overrijx ’t geen w' hoopen voor den
ontfang deses bij uw E: Hoog Ed:e wel sal gearriveert
sijn
Zinde daags naar het Vertrek van Gemelte schip binnen
deese fortresse verscheenen, den Pananbahan de
benevens den pangarangd patij chenvon
Pangerangs depattij anum en Aria
Turibon, en
naar


Van Caribou den 1:' april ao 705
naar deselve hun sitplaatsen genomen Hebbende heeft
den Gesaghebber Com, Haarliedens gesamentlj
uijt uw E: Ho: Ed: naam gegroet en met eene de brief
aan haar gehoorende overhandigt die door den pa„
„nanbahan. wiert geopent en geleesen en vervol„
„gens door de andere pangerangs meede die uw E: ho:
Ed:s nedrigh bedanken voor het gunstig. schrijven
—
’t geen meede door den Pananbahan (: schoon het hem
niet van herten gingh wierd gedaan) versoekende
aan den gesaghebber Com desaak onder hem en
nader
sijne neeven depangerangs eenstewillen overwegen
en binnen een daghatwee bescheijt telaten toekomen
’t geen hem toegestaan is, middelerwijlen, dat den
gesaghebber Com. Haarledens uw E: Hoog Ed:s
versoek omtrent de volkeren tot het uijt diepen der
bataviase revier voorgeslagen heeft, om deselve.
soodrae doenelijk sij, en teegens ult:o deses klaar
temogen hebben betuijgende sijliedens haare
bereijtwilligheijt dierweegen onder belofte gem:te
volkeren twegens ’t Laaste van dese maant klaer
te houden om over te kunnen varen gelijk meede
den Pangerangh van gabangh. tommogom in tapraija
en wirat marka sal gedaan werden weshal„
„ven uw E: Ho„ Ed: versoeken omteegens 25 deses
met Een Chial: of pantjallings tot Esschorte.
van gemelte volkeren versiente mogen werden temeer
het vaarwater hoe Langer hoe onveijliger begint teworden
middelerwyl sal den Gesaghebber Coin in geen gebreeke
blijven. van den panambahan nader in’t particulier te
spreeken en hem uw E: Ho: Ed:e Jntentie te konnen
soo omtrenthet regeeren van de ratoe sijn vrouwe
als meede het accepteren der volkeren van sijn neven
de
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April
Van Curibon Den 11:e maart 1705
de pangerangs die haar voor de twee demael bereijt„
„willigh. thoonen. om uw E: Ho: Ed:e ordre daar in
optevolgen
Sullen
de deese wijders, dienen tin teleijde van het schip: moo„
„leuwerff waar in w' afgeladen hebben
30. Lasten Chirbonse rijst
740. p:ls peeper
6. „
Endigo
80. Cattijs vagelnesjes
9. p:s swavel
65. lb: Zaijwortel
600. stx: stroo seijlematten En

of te balen Cattoene gaaren
p:s
Waarmeede dien bodem volstuwt heeden avond dereijse
tot uw E: Ho: Ed:e onderneemt bedragende te
sanen een Sommetje van ƒ17651„ 13. gel: uw E: Ho:
Ed:e nader uijt de hier nevensgaande factuura sulle
believen te beoogen
Jn Oxvolgingh van uw E: Ho: Ed: ordre tot het nhoopen
van nogh 250. Lasten rijst, sal den gesaghebber Com„
in geen gebreeke blijven om sijn devoirte doen van
dat graan te bemagtigen maar tot wat prijs kunnen
w uw E: Ho: Ed:e niet voor vast, seggen dewijl
die Corl dagelijx hand overhand opslaat ende
ryx
Javanen reets onder haar teegens 28 a 30. spaans
op de basaar verkoopen en wert boven dien maar
montjes maat afgebragt, soo dat naar alle.
apparentie nogh hooger staat te reijsen dewijl de
oosterlingen als die van samarangh. en daarom heen
ons dagelijx lastig vallen om rijst tot haare mont„
„kost, van hier temogen Vervoeren voorgeevende
daarmet een Corl te bekomen is
Egter sullen w' niet manheeren dat graandat dagelijx
afgebragt


Van Chiribon den 11:en April ao 1705.
afgebragt werd in beslag tehouden sot dat w' uw E: Hs:
Ed:e nader ordre dierweegen sullen Erlangt hebben
naar demaal den vaandrager oan Caspar Lippuis nog
niet weeder geretourneert is, soo hebben w' niet ver„
„suijmt van een taalkundig persoon naar hem toeteende.
benevens een Iavaanse brief, om de gesamentl: hoofden
van priangang bekent temaken dat de volkeren die
door uw E: Ho: Ed:e bevorens g’Eyst sijn om naar
batavia tegaan, als nu sullen hebben te blijven onder
een scherpe recommandatie dat sijliedens sullen Haar
volkeren te meer hebben aantemoedigen tot het maken
van Indigo en haar tax naar de manschap sij sijn op
3. 4„ a 5. p:ls verhoogt; waar van w' met gem: vaard:
komst uw E. Ho: Ed: nader berigt sullen geeven
volgens uw E: Hoog Ed:e g’Eerde: ordre hebben we niet
gemanqueert een Sergiant naar pamo tangte senden om
de daarleggende Sergiant Cornelis Hendrikx te verlossen
en naar Herwaarts doen opkomen om vervolgens p:r eerste
gelegentheijd tot uw E: Hoog Ed: telaten overgaan
en dewijl we Jegenwoordig weer een Serg:t benadigt
syn soo heeft den gesaghebber Com onder uw E: Es: Ed:
gunstigh welduijden een ander nugter en fraaij persoon
daartoe aangesteld in Hoope 'tselve mag bij uE: Hoog Ed:
niet qualijk geduijtwerden Insgelijkx soude w' uw E
Hoog Ed:e bij deesen seer nedrig versoeken om met20
a 25. man tot versterking van ons guarnisoen gere„
„cruteert temogen werden alsoo deselve hier wel
benodigt sijn temeer hier aldiverse sijn die door hunne
siektens en Empotentheijd geen dienst kunnen
doen en voor d’andere vrij swaarvalt
w' hebben meede aan den Corporall die in de Houtbossen
is leggende een briefje gesonden om volgens uw E: Ho:
Ed:e ordres te doen rappen Desstux Canoos soogroot
en wijt als deselve kunnen vallen en ten Eersten
'thi
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Van Chiabor Deo 1 gui: A:o 1705.
'tsij op Jndramaijo ofte wel naar Herw:ts afsenden
hothet doen barken van 20. stux karmpotten voor de Jndigo
makerij op tanjongpoera is ook de verEijste ordres
gestelt soo dra Eenige derselver klaar sijn sullen
w' gemelte potten p:r Eerste gelegentheijd ofte wel
ver: Inlants vaartuijg naar derwaarts senden
Hiernevens haat ook tot uw E: Ho: Ed: over een missive
van den vaand:r Belderman. die ons voor eenige dagen
uijtpamo tangh is toegesonden met versoek deselve
aan uw E: Hoog Ed: adres te verleenen
Waarmeede &amp;:a wel Ed: Ho: gebieden de heer ende heren
(:onderstond) uw E Ho: Ed: gestrenge seer nedrige

dienaren (:getekent) J„n Coin: Jacob dubbels.
Js merkman. Jan hombouts (tersijde stond:)
Chiribon in't fortres debescherminge Dij H:
april ao 1705.
Translaat Iavaans
missive Gesz: door den pangeranga.
aria Chiribon tot Chiribon aansijn
Ed:t den H:r gouvern: generaal
Joan van Hoorn, ende dEd:le
heeren raden van India tot
batavia Ontfangen den 24:e april
ao 1705.
Deesen brief nevens alle Beijl en seegen waen„
„schingen komt van mijn pangeran Aria Chirebon
aan sijn Ed:t den H:re gouv: gener:l Joan van Hoorn
ende dd: Heeren raden van India op batavia
„
tot bekentmakinge dat ik uEd: Ho: agtb: brief
benevens het geschenk uijt handen van den
Commits: Jan Coin ontfangen Hebbe enwaar
voor uEd: Ho: agtb: ten Hoogsten bedanken
Voorts Eenige ordres en beveelen door den Commits
Jan


Van Chiribon sub dato 11 Aril 1705.
Jan Coin en Iacob Heijrmans uijt name en van
weegens uEd: Ho: agtb: aan mijn gegeven sijnde
soo hebbe deselve altyd gewilligh aangenomen en
volbragt gelijk den Commiss: Jan Com salkumnen
getuijgen, mijn soonsende ik om voor uEd: Ho: agtb:
teverscheijnen met versoek dat uEd: Ho: agtb: niet
gelieft qualijk teneemen dat hij met Eerder gekoo„
„men is, hebbende veele tegen spoeden op zee
gehadt.
zynde Bithet deene te seggen hebben
Translaat Iavaansz
missive gesijk: door den pangerang
Aria Chiribon. tot Chiribon aen
sijn Ed:t den heer gouv.r generael
Ioan van Hoorn. tot batavia
Ontfangen den 16:e April 1705
Desen brief nevens alle heijl en seegenwenschinge komt
van mijn pangerang Aria Tirrebon aan sijn Edelh:t
den Heere gouvern: generaal tot batavia dewelke &amp;„a
Widers koome ik mijns oon den Pangerang marta widjaja
mitsgaders den pangerang deuang djaja Soeria tot sin
Ed:t aftesenden, ten Eijnde syn Ed:t met desselfs
optreding veel geluk en seegen toe tewenschen mits„
„gaders mijne genegentheijd dier weegens bekent te
maken, verders oordele qualik te sullen doen ingevalle
met syn Edelh:t bekentmaakte de verschillen tusschen
mij en die van Soemadangh, welke ik versoeke
door uEd: Ho: agtb: afgedaan en verEffentmag werde
alsoo die van soemadang mij groote sahande aandoen
oversulx ik een vastbesluijt verhoope te Erlangen.
wien dat gem: Lant in Eijgendom sal besitten.
op dat het aan deselve mag Gegeven werden
wesende
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Van Curibonsub dato 11:' april 1705.
weesende door den fetor Jacob Heijrmans teen
hij tot sirrebon was nae gemelte saaken onder„
„soek gedaan, en nar onse woorden weder sijdt,
overwoogen te hebben soo stelden hij ons te vreeden
en ordonneerden dat wijstil souden sijn sonder soo
Ligtelyk questien te moxeeren. dog hier naar
stelden die van Toemadang al weederom alle listen
in ’t werk dewelke tot heeden toe Continueeren synde
Een groot getal menschen, die weeten dat gemelte
Landschap mij toekomt en dierhalven aan mijn
daar van Een verklaaringh in handen van Petor
Jacob Heijrmans is dog ik weet niet of hij
deselve sijn Ed:s overgegeven heeft dan niet, heb„
„bende hij selfs ter plaatse geweest en het land opge„
„nomen alwaar tegenwoordig de questien omsijn, en
dierhalven, versoeke dat desaken mogen afgedaan
werden tot welstand van de gemeene volkeren op dat
er geen dispuijten en oneenigheeden mogen ontstaen
waarvoor ik bevreest ben, na het afwesen van den
resident Jacob Beyrmans: fond, ranga soemadang
sijn soon genaamt tance madja na de plaats wana
den welken aldaar alle feijtelijkheeden bedreef
mitsgaders mijn diergarde der Harte beesten
in de brand stak. hetwelk den tesdent
Jacob Palm, door den zergeant Silpjes
ziet ondersoecken, En dit is dereeden waarom
Ik versoecken dat de saarken ten spoedig„
„sten mogen afgedaan werden hebbende
net meerder te seggen als in desen vervat
taat
Batavia


Van Chiribon den 28:' april 1705:
Batavia
Aan sijn Edelh:t den hoo9 Ed:le E:
Joan van Hoorn
gouv. gener:l en d’ Ed:le Heeren
raden van Nederl:ts India des
Casteels Aldaar
p:r de fluijt wag gemun
Hoog Ed:le gestr: groot agtb:
Erntf: manh: wel wijse
voors: seer genereuseh:
en de Heeren
ddEl Ed:le ho: gebiedende h:s ende eere
met het vertrek van de pantj:e deschelvis en schipper
bort dat geweest is den 15:e deses hebben w' uw E: ho:
Ed: Eerbiedig gepreadverteert dat den gesaghebber
Con naar Indramaija stond te vertreken om
de daarleggende scheepen afte depecheeren soo
staat voor eerst het schip woggenun volladen
met
880. stx: Huijs en andere balkjes
d
luij of Lauwe


200: „
300: „ wissers storken
200: „ niem houten
200: „ vellingers tot affuijten
100: „ musquets Laden, en
2100: „ Heele zeggenduijgen
heden avond: dereijse tot uw E: Ho: Ed:e te onderneemen
bedragende desselfs Ladinge een sommetje van
1077. 15. gelijk uw E: Ho: Ed: uyt de hiernevens
gevoegde factura nader sullen believen te ontwaren
staande het schip saamslagh meede binnen 2a3. dagen
volte sijn omte kunnen volgen alsoo vvermorgen
sijn Laaste hout sal Jnneemen
zullen
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Van Chiribonden 28 april 1705.
zullen w' vervolgens niet sters hem sooveel spoet
maken als doenelijk sij dat deselve volraakt om met
de Houtvlotten waar van de geraamtes alle klaar
sijn om aftedrijven een begin met het Laden
temaken
d’ Volkeren door uw E: Ho: Ed: van de Chirboukeprince
g’Eijst tot het uijt diepen der bataviase revier sijn
voor demeeste gedeelt bi den ander en waghten maer
naar Een Chialoup ofte pantjall: tot Eschorte derselve
soo datw' staatmaken tegens d’ verschijnings van
geem:te Podempjes deresteerende meede sullen kaar
sijn om over te varen
Waarmeede &amp;:a wel Ed:n Ed: gebieden de heeren heeree
(:onderstond) uw Ho: Ed: gestrenge seerneederige
dienaren (:getekent) oan Com, en J:s merkman
(:ter sijde) Indramaijoe in ’s E Comp:
Logie
Bij 28 April. 1705
Batavia.
Aan sijn Edelh:t Den Ho: Edl E:
oan van Hoorn
Gouv: generl: en d’ Ed:le Heeren raden van N:
India residerende In't Casteel Aldaer
p:s tschipsaamslag
Hoog Ed:e gestr: groot Agtb:
Erntfeste Manh: wel wijse
voorsz: en seer genereuseh:d
ende Heeren
DelE d:l Ho: gebiedende E: en de Heeren
Jngevolge van ons Jongst nederige schrijvens van
dato 28. deses p:r Het agteboggenum en soo.
sullen deese weijnige regulen onder uw E: Ho: Ed:
gunstigh wel duijden Eenelijk dienen tengelijden
Van


Van Chiribon den 30 April 1705:
van het schip daamslagh dat met d’ onderstaande hout„
„werken, als
35. stx: sware balken van 36 a 26. p:se l: en 12 a 15 d:m dik.
50. _„o ankerstox balken
260. groote Huijsbalkjes.
200. „ luy of Lauwe d:o
100: „ kim Houten
100: „ swaare Sitters
50: „ ses storken
100: Vellingers tot affuijten En
1600: „ Heele Legger duijgen
volstuwt is en heeden avont dereijk tot uw E: ho: Ed: on„
„derneemt, bedragende het geladene een Sommetje van
ƒ970. 10. gelijk uw E Ho: Ed:e uijtnevens gevoegde fac„
„tura nader sullen believen te beoogen waar aan w'ons
Eerbiediglijk gedragen
zullende den Gesaghebber Coin in geen Gebreeke blijven
om met het hier nog Leggende schip stershem sooveul
spoet temaken als doenelijk sij, alsoo reets den Sergeant
belast is onder het Laden deses de geraamtes tot de
Hartvlotten aftelaten drijven om soodra (:gem:te
bodem sijnlast in heeft met het maken derselve te
il
Cunnen voort varen
Hiernevens gaat tot uw E: Ho: Ed:e over een Javaanse
missive dewelke ons door den panambahan van
Chiribon is toegesonden met versoek deselve benee„
vens syn nederige groete uw E: Ho: Ed:e op te offeren.
Waarmeede &amp;:a Wel Edele hoog gebiedende
heer Ende Heeren (:onderstondt:)
uw E: Hoog Ed:s gestrenge seer geringste
dienaren (:was getekent) Joan Com
en Joannes Merkman (:tersijde) Indramaijoe
in s E Comp: Logie adij ult:o april 1705
Translaat
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38.


Van Chrribon subdato 30 april 1705.
Translaat Iavaans
missive gesz: door den anambahan
Chirrebon aan sijn Ed:t den Heer
gouverneur gener:l Joan van hoorn
ende Ed:e Heeren raden van Indra
ont fangen Batavia den 4:e mai
ao 1705
desen briefkomt van mijpananbahan Chirrebon
nevens veel groetenisse en heylvenschingen mitsgaders
Langleven en gesontheijt op deser aarde, aan den Heer
gouverneur generaal oan van Hoorn en de Heeren
raden van Jndia rekderende tot batavia dewelk t:
Wijders make ik bij desen bekent dat wij de brief door
uEd:e Hoog agtb: per den Commiss: Jan Com aan
ons gesonden dien op den 12 der maant reminelan tot
Chirrebon deselve nevens het daarbij gevoegde geschenk
(:gelijk in gem: brief vermelt staat) met de behoorlyke
Eerbewysing wel Ontfangen hebben waar voor ik uE:
ho: Ed: agtb: seerhartelijk bedanke
Aangaande nu uEd: Ho: agtb: aan mij gegevene en over„
„gesondene ordre, waarbij komt te blyken dat uE: Ho: Ed:
volgens den Inhout vant Contract mij als oudste en Eerde
hebben
regent vant Land Chirrebon gelieven aan te stellen
om het behier aldaar en den dienst van dE: Comp:
te besorgen en te volbrengen, Hetwelke ik sal
soeken te behertigen, en uEd: Ho: agtb: ordre agtervolge
voor sooverb 't mij doenelijk sij alsoo ik geneegen
ben om met alle getrouwheijt den dienst der Ex
Comp: te helpen volbrengen
Ook van wegens het gesagh der 200 koppen, dien
ik onder mijn bestier hebbe, dat uEd: Hoog agtb:
mij


Van Chiribon sub dato 30 April 1705.
mij daar omtrent hebben believen te begunstigen —
om het selve met nogh 2000 koppen te vergrooten.
en te vermeerderen, als uijt den volkeren van Sopo.
duijsent en des gelix van sulthan anmu duijsent waar
meede ik besonder en van hertentel te vreden ben,
En seer neerstig alle uEd: Ho: agtb: tegevene ordre en
begeerten opvolgen sal, alhoewelck in geen staet
ben om uEd: Ho: agtb: hulpe en genegentheeden aen
mijn bewesen te konnen vergelden, soo geeve ik mijn
persoon, aan uEd: Ho: agtb: dispositie over, en wat
daaromtrent gelieven te ordonneeren altijd naargekomen
en volbragt sal werden
de boveen gem: 2000 koppen weerden nu Eerst bij een
gebragt, en daar omtrent ondersoek gedaan dogh
soodra deselve geaccepteerd en een Eynde van
gemaakt hebbe, sal ik uEd: Ho: agtb: daar nader
kennisse van geven
Eijndelijk hebben ook uEd: Ho: agtb: gelievente ordon„
-
„neeren dat ik van twaalf, een regte en Suijvere derde
Part dertollen en alle verdere Inkomsten vant land
Chirriebon voortaanss al trecken, het welke Soo„
„danig agtervolgen en valbrengen al, alsoo ik
gevoele, dat alle 't geene uEd: Ho„ agtb: daaromtrent
hebben gelieventeresolveeren. en vast te stellen
het gesamentl: seer klaar, en niet anders als opregt
en redelijk en tot welstand van’t geheele Lant
Chirrebon is strekkende. voorwelke genegene
Hulye dien uEd: Ho. agtb: tot welkand van ’t
geheele Lant Chirrebon aan mij en alle desselfs
Ingesetenen hebben beweesen. ik seer har„
„telyk bedanke te meer het Land Chirribon
niet anders dan alleen onder uEd: Hoog agtb:
gehorende
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40
Van Curibon sub dato 30 april 1705.
gehorende en daar van afhankelijk sy.
alle het Geene voor Jegenwoordig te seggen hebbe
is in deesen brief vervat
Gesz: opt Land Chirribon Den 10:e der maant,
Dulhidja in't Iaar Alle
Batavia
Aan sijn Edelh:t den Hoog Ed:le heere
Joan van Hoorn.
gouv. gener:l en d’Edle Heeren raden
van Nederl:ts India des Casteels aldaar
Pertschip Eiersheem
Hoog Ed„l Gestr: groot agtb:
ontfangen den 13:' maij 1705
Erntfeste manhafte welwijse
voorsz: seer gener:l h:s ende heeren
Wel Ed:le hoog gebiedende h:s ende heeren
eedert het afgaan van ons Jongste nederige schrijvens
dat geweest is in alle Eerbied op den Laaste Patsado.
ten geleijde van het schip Saamslag soo sijn ons op den
29:e pass:o 4 en 5. deses wel toegebragt uw Ho: Ed: seer„
veel g’Exstimeerde Letteren van 10. 15. en 24:e der
gepasseerde maant april gedateert benevens de verdere
bijlagen en dubbelde Copia, als 2 stx: p:r Jul: vaartuijge
en een per de Chialoup dElisabeth alsmeede een
tweede p:r Pantsjal: deschelvis op welkers hoog g’aghte
Jnhout en gegevene Ordres sal den gesaghebber
Coi in geen gebreeke blijven van gem: ordres Promp„
„telijk te observeeren- gelijk reets werksteltigh.
gemaakt hebben om de Chialoup en Panthjall: op
den 4:' deses voor afnaar Cheribon telaten
gaan met een briefje aan den Vaand: Lippius
om de volkeren die tot het uijt diepen der bataviase
Levier


Van Chiribon den 9:e Maij ao 1705.
revier gevordert sijn in Gereetheijd te doenhouden om
deselve ten Eersten tot uw E: Ho: Ed:e te kunnen over
laten varen met verdere belasting aan gem:t vaand:r soo
wanneer der Sergeant Christoffel walling daar maght
komen te verschijnen (dewijl de Chialoup ofte pantsjal:
deselve in het haarwater niet ontmoed hebben) hem
niet syn bij hebben de pantsjall: soo lang daartehouden
tot nader ordre
En alsoo den gesaghebber Com met het volladen van ’t E:
Comp: bodems hier eenige dagen hem heeft moeten
op houden soo heeft deselve onder uw Ed:e gunstig wel„
„duijden op den 25=e pats:o een Expres vaaro: naartsjassin
en pananoekan/ gesonden omte laten verneemen of
aldaar Eenige kalk en teen in voorraad was, maar
volgens bekomene rapport soo wert daar de minste mentie
nogh niet gemaakt van het een of het ander bij der hant
te vatten, ’t geen w' volgens schultnederige pligte
genootsaakt vinden uw E: Ho: Ed: bij desen te advisere
temeer de tijd op sijn best begin te werden om met het
met selen een begintemaken, waar omtrent w' nog„
„maals tot het bekomene van kalk uw E: Ho: Ed:
na der ordre sullen afwagten., wat aanbelangt de steen
sullende den gesaghebber Coin de volmagtige kan
tamboko daar nader overspreeken en die van de oude
tat 1 muuren eens besgtigen of daar Eenige onder
mogten wesen die bequaam sijn, 't geen p:r naasten
uw E: Ho: Ed: staat bekent gemaakt te werden
tot het doen Jnsamelen van de 250. Lasten rijst heeft den
gesaghebber Com de verEyschte ordres op Chribon
gelaten sullende met sijn Comst aldaar met man„
„queeren gemelte graan tegens uw E: Ho: Ed: gesette
prijs of soomm als het mogelijk is tragten te bekomen
Het schip Htershem datmeede volstuwt is met de
volgende
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42.


Van Chiribon den 9 Maij A:o 1705.
volgende Houtwerken, als
60. stx: sware balken
100: _:o haijsbalkjes
400: „ balkjes tot wintbomen
100: „ _o hand spaken
300: „ kine houten
1000: „ Laahouten En
2000: „ heele legger duijgen.
staatheden avond dereijs tot uw E: Ho: Ed: te onder„
„neemen bedragende desselfs Ladinge een semmetje
van ƒ1331„ 5„ gelijk uw E: Ho: Ed: uijtnevens ge„
„voegde factuura nader sullen believen te sien, waer
aan w' ons met alle Eerbiet gedragen gaande met den
bodem meede over den Sergeant Jacob dubbels de„
„welke door uw E: Ho: Ed: verlast is, En na dat.
den Gesaghebber Coi de verEijste ordres aan den
serg:t serijn tot hetmaken den vlotten gelaten heeft
soostaat deselve op morgen weder naar Chiribon
te vertrecken om de geriet synde volkeren naar
batavia tesenden als meede een overleg teneenen
en de daar synde gevangene op de sekerste wijse op de
Chial: enpantj: teverdeelen, en uw E: Ho: Ed: mede
Laten gewerden
w' sullen meede niet naarlatig weesen uw E: Ho: Ed: kuut
„schap te geeven weegens den vaand: Lippins sijn
Verrigting in de bovenlanden van priangan alsoo op het
vertrek van den gesaghebber Com naar Jndramaial
gem:te Vaand: Eerst quamte arriveeren
de Confiutie van den Luijtenant paem op Pamotangh ge„
„houden en door uw E: Ho: Ed: naar Herwaart
gesonden, sullen w' niet manqueeren deselve bij onse
boekjes inteneemen als meede aan den Vaandrager
Heldermans te belasten alle 2/m en ons een
specificatie


4
Van Curibon Den 9:e Maij A:o 1705:
specificatie te Laten toekomen van het geene door hem
daar alverstrecktweesen
wat aanbelangt de 141. stx: huijs balkjes met de verledene
Jaar se Vlotten door den resident Beijrmans overgesonde
sal den gesaghebber om met syjn arrivement op Chi„
„ribon naarlaten sien. of deselve ook bij factuura dan
een Post apart opgebragt sijn soo niet sullen gemelte
Houtwerken volgens uw E: Ho: Ed. ordre met die
gelt som het Comptoir generaal ten laste te brengen
Weegens het verleene van een Javaans Zoutertje. bij forma
van een Pasje. aan den Javaan raxa djaja die met
25. stux. buffels van Chiriboij soude gegaan sijn sulle
meede in geen gebreeke blijven om die saal op
’t naauwste te ondersoeken ook de pangirans depattij
anum en aria Chiribon daar nader overtespreken
Naardemaal uw E: Ho: Ed:e het aan den gesaghebb
Com hebben believen te sstullen om naar het gedragh
en Comportement van den Persoon Willem van de
stengh, te verneemen soo kunnen geen andere
getuijgenisse van deselve geeven als dat het fattoen„
„delijk en wel is en sijn dienst naar behooren waer„
„neemt, weshalven bij dese uw E: Hoog Ed: gunste
voor deselve ben versoekende, dat door uw E. Ho: Ed:
als adsistent met 20. gl: mag g’advanceert werden
temeer desselfs tijt voorlangh al g’Expireert is.
en de dienst die hij nu Eenige Jaren herwaarts waar„
„genomen heeft en nogh waarneemt die qualiteijt
welwaart is ’t geen weverhoope bij uE: Ho: Ed:
met een gunstig oog sal werden aangesien
Onder uw E: Ho: Ed:e gunstig welduijden soogaat
hiernevens gevoegt een Eyschje der noodwendigheden
Door
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44.
Van Chiribor Den 9:e maij 1705.
voor ons Comptoir Chirribon seer nedrig versoekende
het selve p:r Eerste voor komend occagie te mogen
Erlangen
Waarmeede &amp;:a wel Ed: Ho: gebiedende heer ende
heeren (:onderstond) uw E: Ho: Ed:s gestrenge en
seer nedrige dienaren (:getekent:) Joan Comen
J:s meriman, (:tersijd) Indramaijoe
in ’s E: Comp: logie Bij 9:e Maij ao 1705. —
Batavia
Aan sijn Edelh:t den Hoog Ed:le heer.
Joan Van Hoorn
Gouv: gener ende d’ Edle Heeren raden
van N:s India resideerende aldaer.
Ontfangen per de Chialoup
delesabeth den 18 maij 1705.
Hoog Ed=le Gest: groot agtb:
Erntfeste, manhafte wel
wijse Voorz: en seer genereuse
Heer ende Heeren
Wel Ed:le ho: gebiedende heer ende heeren
seedert het afgaan van ons Jongst nedrigschrijvens
in dato den 9:e desesten geleijde van het fluijtschip Hers„

„hem heeft den gesaghebber Com met syjn her„
waart Comst van Indramaijoe op Cheribon met
Jngebreeken gebleeven de g’Eyste volkeren
tot het uijt diepen der Da taviase revieren moeten
gebruijke werden soospoedig als het doenelijk is
geweest in gereetheijt te doen brengen om afge„
„depecheert te kunnen werden gelyk die heeden
avond p:l 9. stx: Inlantse Vaartuijgen onder
Convoij van de Chialoup dElisabeth ende panthjall:
de


Van Curibon den 12:e maij ao 1705.
„ die uw E: ho Ed:/ tot desselfs Eeconte
de schelvis hebt Gelieven herwaarts te senden tot uw
E: Hoog Ed: overvaren t: Excepto die van den pangerang
van gabangh. wiens volkeren heeden nogh niet in
gereetheijd sijn, dog soodraa die klaar sullen sijn
om te kunnen vertrecken sullen deselve tot uw E: Ho: Ed:e
overgesonden werden) bestaande ten getalle van 440.
Ceppen gelijk uw E: Ho: Ed:e uijt de nevens gaande memorie
sult gelieven tebeoogen, alsmeede hoedanige quantiteijd
van Coppen ijder vande hoofde daartoe heeft gecontribu„
„eert, en dewil uw E: Ho: Ed: aan het hordbel van
den gesaghebber Com hebt gelieven te stellen den serg:t
Christoffel Wallingh met sijn onder hebbende pantjall:
ten Convoije der modderluijden naar batavia tesenden
ofte wel Sijn verrigting hem door uw E: Hoog Ed:
bij Jnstructie aanbevolen telaten bevorderen, soo is door
opgenoemde Com gevoreelt en goet gevonden den meer
genoemde wallingh met sijn twee onderhebbende pant
„sjallings totmeerder assistentie en gerustheijt meede ten
Couvaije van opgemelte modderluijden telaten vertrecken
hem gelastende deselve bij teblyven tot op de hoek van
pamanoekan omme als dan voort tesetten en te volvoeren
't geene hem door uw E: Hoog Ed: aanbevolen is, en
naar verrigtinghe soo spoedigh als Jmmers doenelijk
sij sijne reijse weder herwaartsnaar Chribon te
bevorderen ommede alhier sijnde gevangene nevens
de Confessien endocumenten ten haaren Lasten
daar reets nogh meede beesig ben een regt en waar
ondersoek naartdoen in goede versekering tot uE:
Ho: Ed: overtelaten gaan
Tot het doen barken der 20. stux door uw E: H: Ed:
g’Eiste Campotten voor de Jndigomakerij op 'tange„
„rang hebben net naarlatig geweest 'tselve nogmaels
scherpelijk
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Van Chiribon Den 12 maij A:o 1705.
scherpelijk te doen aanbeveelen en soodradie in gereet
„heijd sijn sullen uw E: Ho. Ed: deselve laten toekoomen
als meede de 6. stx: g’Eijschte Canoos tot welk kappen
Insgelijks de ordres in het Houtbos sin gesteld en soo
haast met die sal klaar hebben staandeselve als boven
tot uw E: Ho: Ed: overtegaan
wat
aanbelangt de steen der oude stads muuren sullen onder
uw E: Ho: Ed: welduijden seggen dat soo slegt syn
bevonden dat inde handen kunnen tot gruijs gevreven
werden, en in't minst niet in staat om tot het metsellen
en opbouwen deses fortresse gebruijkt te kunnen
werden sullende anders genootsaakt, sijn sulx om 3a
4. maanden (:als wanneer het door regen als, anders
geheel weg gesmolten soude sijn) weder te vernieuwen
En nademaal door den E. Com een volkome ondersoek is ge„
„daan in welkervoegen het abuijs weegens de 141 p.s
huijsbalkjes in uw E: Hoog Ed: missive in dato den 29.e
deses gespecificeert soude ontstaan sijn, dat op gem
balkjes buijten factura sijn overgegaan, soo is in de
teegenwoordige lopende negotie boekjes bevonden
dat niet met de vlotten N:o 13. 14. 15. en 16. maar op
de klotten N:o 17. en 18. voor den Coning van bantam
naar batavia sijn Eersonden 150. stx: huijsbalkjes
van 22. voeten Lank. en 7 a 8. duijm dikten be„
„dragen van 157„ 10„ dien door uw E: Ho: Ed::
Eenige tijt bevorens ten behoeven van gem: koning
van bantham Sijn ontbaden, en bij afsendinge
doenmaels in de nevensgaande factura en brief
in dato 6:e octob: aopass:o van de vlotten N:o 17 en
18. voorsz: niet opgebragt nog aangehaald sijn
dog in de negotie boekjes opgem: datum behoorl:
Ingeboekt, en deselve 't Comptoir generaal
aangerekent


Van Chiabon den 2 maij 1708.
aangereekent, willende onder uw E: Ho: Ed:s welduyjden
niet twijffelen of meergen. 150: Huijsbalkjes sullen
sijn de geenen die uw E. Ho: Ed:e van hier buiten fac„
tura Sijn toegebragte
naar alvorens een stil ondersoek gedaante hebben, heeft
den gesaghebber Com uw E: Ho: Ed: g’eerdebevelens
bij de gesamentlijke Pangerangs en andere Commanderen„
„de hoofden laten Verneemen of haar ho: Ed:s daar
van niets bekent was, weegens het verleenen van een
JavaansContertje in forme van een Passe door eenen
onbekenden. wangsamangala aan den Javaan
rapadijaja die met 25. stx: buffels van Chiribon
soude gegaan Sijn verleent seggende opgem: panger:
en andere Hoofden daar niets in het minste van bewust te
syn nog daar noijt iets van gehoort te hebben sul„
„lende sijliedens bij aldien haar sulx nog mogt ter voren
—
koomen niet naarlaten daar kennisse van tegeeven
Eaande hiernevens tot uw E: Ho: Ed: over den sergiant
Cornelis Hendriksz. van Sutphen, dewelke uw E:
Ho: Ed: van Pamotangh, hebt gelieven op te ont„
„bieden, als meede 4. stux brieven van den vaandrager
Belderman aldaar die ons soo nu en dan sin
toegesonden met versoek deselve aan uw E: Ho: Ed.
addres te verleenen
Den Vaandrager Lippins die over Eengetijn van de
vriangse boven Landen is gekomen heeft aldaar
alle verEyste ordres tot hetmaken en planten der
Jndigomakerij int werk doen stellen en op ’t gedaene
versoek van Eenige Hoofden van priangan 7. stux.
Europianen teweeten op ijder Hooftnegorije een
gelaten, en goede toesigt op de voortgangh en plan„
„tinge van opgemelte Jndigo te neemen, blijvende
Voors:
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Van Chiribon den 12 Maij A„o 1705.
voors: Hoofden uw E: Ho: Ed: ten hoogoten dankbaar
voor de gedane gunste en Eerbewijsinge van het behou„
„den der van haar g’Eyste huijshoudinge ’t geene uw E:
Ho: Ed:e haar hebt gelieven toetestaan sijnde sijlieden
vast van voorneemen jjaarlijkx een Jder na Haar
tax 3. 4 a 5. p:ls meerteleeveren als door haar
„Coormaals Js gedaan, dog syn heeden niet wel instaat
onhaar beloften dien aangaande te kunnen naerkome
dewijl haar plantagien involle gereetheijd sijn
ten anderen het tegenwoordig inhetbest van de
tijt is, en Sijlieden in het geheel van geen Indigo
zaat voorsien sijn
En Zenmitsreets Eenige hoofden van priangang alhier
sijn gearriveert soo heeft den E: Coumeede sijn
de voor aangewent en Opgem: hoofden andermaal
gerecommandeert in haare belofte weegens de
Leverantie van meerder quantiteijd Eudigo niet te
manqueeren en haar devoire selfs mende doen tot
het Erlangen van Eenig Endigo zaat
waarmeede &amp;a wel Ed:e Hoog gebiedende h:s en de heeren
(:onderstond) uw E Hoog Ed: gestrenge seer nedrige
dienaren (:getekent) J:n Coin, J: C: Lippuus En„
Jan rombouts (:ter sijde) Chiribon In't fort
De bescherminge Bij 12 maij ao 1705
Translaat Iavaanse
missive gesz: door den pananbahan
Chirrebon aan sijn Ed: den Heer
gouverneur gen: Joan van Hoorn
ende Ed: Heeren raden van India
ontfangen tot batavia den 17 maij
ao1705
desen brief nevens Groete komt van den panambahan
sirrebon en wert gerigt aan syn Ed:s den h:re gouv:
hoorn. en dede heeren raden van
generaal Ianvan
India tot batavia dewelke &amp;:a
Hyders


Van Suribon sub Dato 12 maij 1705:
Wijders is de brief door uEd: ho: agtb: brief aan ons
4 regenten gesonden tot Sirrebon op den 13:e van demaend
dulkahida gekomen dewelke ik ontfangen en boven
mijn hooft verheft, mitsgaders den inhoud daar uijt
verstaan hebbe als Eerstelijk dat uEd.e hoog achtb:
mij hebben willen begunstigen met 1000. manvande
volkeren van Sippoean en met 1000: van de volkeren van
kawanoman; mitsgaders de daarbij gehorende dorpen en
Landereijen als ook een derde, van alle Sirrebouse inkomste
soo tewater als telande, dog dat ik het selve niet hebbe willen
accepteeren of aanvaarden, over welke tijdinge ik mij seer
ontstelde en verwonderde., wanneer het selve uijt uEd. ho„
agtb: brief quamete verstaan, en dierhalven versoeke
vergiffenisse soo ik iets door onnoselheijt magte misdaen
hebbe alhoewel ik het niet kan gedenken, en wat voor.
een mensch souden ik ook moeten sijn, Indien sulx deede
daar uEd: ho: agtb: mij helpt rijk maakt en versterkt.
dat ik het selve niet soude aanneemen, en uEd. ho: agtb:
aan mij betoonde gunste en weldaden, vergelden mits„
„gaders duijsent teekenen van dankbaarheijd dierweegens
betuijgen, voorts hebben uEd: Ho: agtb: mij geheven
te reprocheeren, en mij in overdenking te geeven, mits„
„gaders te ondernigten waarvoor ik uEd: Ho: agtb: bedanke
gelyk uEd: ho: agtb: bedanke voor de gunste en genegenth:t
want ik op geen andere dan alleen op uEd: Ed: agt:b mijn
Vertrouwe stelle en voor mijn vader enmaeder koude
die mij dragen beschermen en onderhouden, hebbende
uEd: he: agtb: ook bij gem: brief gelieven te ordonneeren
dat den pananbahan, denwelken thans als oudste en Eerste
in rang is de volkeren van ijn overledene bronders
bestaande in 2000. mannendi hem aangewesen syn
mitsgaders de geregtige derde part. van alle de sirrebouse
Jnkomsten soude aanneemen, het welke ik noijt gewijgert
maar altyd niet al, mijn hart hebbe willen aanvaar den
tot volbrenginge van uEd: Ho: agtb: ordre en uijtvoeringe
Jan


49


50


Van Chirisoon Sul Dato 12 maij 1705.
van ’sComp:s dienst het geene ikna mijn viermagen be„
„tragt hebbe, belangende het welke ik dan uEd:s Ho: agtb:
hulpe en gunste versoeke tot der Effeninge en afdoeninge,
van gem: saken, want ik met almijn hert tot ’sComp:s dienst
genegen hij
Gemelte brief van uEd: Ho: agtb:: behelst nog dat derivier of
Zeekant van batavia nog niet tot synvorige staat ge„
„bragt, maar heel droog is en dierhalven uEd: Ho: agtb=
hulpe versoeke en verwagte, waarop ik dan 40. man bij mal„
„kander vergadert hebbende den Commiss: bekent gemaakt
op den Eersten dag van de maant moeharam, des gemelde
volkeren doormijn afgesondene, genaamt, demang Jouda
mangala afgebragt werd. onder een bijsonden Hooft
dermodderaars genaamt soetapraija onder vertrouwen

dat gem: volkeren (:na mijn wille en genegenth:t) de Comp:
behulptaam mogen sijn, dewijl ik tot geen andere als alleen
de Comp: en uEd: Ho: agtb: mijn toevlugt neemen, en ook mijn
Hoope en vertrouwe telle, hebbende voorts in deesen door
onnoselheijd iets misdaan of vergeeten soo versoeke mij te
willen vergeven, synde alles het geene opmijn Hant, Zage
in deesen brief vervat
gesz: Tot Chirribon In Demaand Moeharam den
Eersten insjaar Ajmihawale
Batavia
Aan sijn Edeh:t Den Hoog EdlE:
Joanvan Hoorn
Gouv: gener. ende Edle Heeren raden.
van Nederl: India Aldaar
p:r d’ pantsjall: depijtoor en de papegan
ten geleijde der 4. stx: houtverlotten.
ontfangen den 17:e Junij ao 1705.
Hoog Ed„le gestr: groot agtb:
met den serg:t Christoffel Wallingh
Erntf: Manhaf: welwijse voorsz: seer
genereuse Heer ende Heeren
Wel Ed„le ho: gebiedende heer ende heeren
Ons jongst nederige schryvens tot uEd: Hoog agtb:
afgevaardigt is geweest in dato den 12„e maij pass:o met de
Chialoup


Van Chiribon Den 13:e Junij 1705.
chialoup d’ Elisabeth ten Geleijde der modderluijden, tseedert.
sijn ons op den 15:e 18:e en 24:e maij en 7 Junij wel toegebragt.
uw E: Ho: Ed: veel g’eerde mitsivens in dato 27 april, 11 maij.
benevens desselfs Copia Jdem van 18 maij en eene van 28 maij
bevorens gedateert, daarbij gevoegt de verdere bijlagen En
documenten &amp;:a als eene p:r 't fluijtschip 'thuijste bywegh.
—
twee p:r Jnlandse Vaartuijgen, en eene met den Coopman
Hendrik van der Horst op welke hoog g’agte Inhout
w' bij deesen onder uw E: hoog Ed: welduijden niet sullen
antwoorden, maar 'tselve Eeneli: laten dienen ten geleijde van
de 4 stx: hout vlotten N:o 1: 2: 3: en 4. waar op in’t geheel
d’ondervolgende houtwerken als —
451. stx: swaare balken
334. „ Swalpen in soort. En
136. „ affuijt swalpen
sijn afgehaade en heeden avond dereijte tot uw E:
Hoog Ed: staante onderneemen, bedragende ’t geladene.
op de 4. vlotten 'tsamen een sommetje van ƒ3688„ 12„88„
gelijk uw E: Hoog Ed: uijt de 4. stx: nevins gaande facturen
nader gelieven te beoogen
met deselve slotten staan uw E: Hoogh. Ed: nog toetekomen.
— .
5. stux groote Canoas die als nu ongeschat overgaan
en op de nader factuura vant schip thuijs te bijwegh.t
staan aan belast te werden
En dewyjle gem:te schip thuijs de bijwegh derrheede Chribon
niet eer als op den 18:e maij pass:o is verscheenen soo hebben
w' uw E: Hoog Ed: bij ons Jongst schrijvens van den 12:e
derselve maand maij daar van niet kunnen preadvertere:

Egter heeft den gesaghebber Com bij ’t arrivement
van dien bodem sooveelsport doenmaaken met

het laden als timmers doenelijk is geweest, en sal.
overmorgen volladen sijn omde reijs tot uw E. hoog
Ede Voort te setten —
staan Jnsgelijx net meergem:te bodem tot uw E: hoog Ed:
over te komen de 11 stx: gevangene Javanen neevens.
de
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Gsaande


Op


Van Chiribon Den 13: Iunij 1705.
de Confessien Ten verdere docinenten, ten haaren
Lasten, Jtem nog een maccassaar af geweesene
s' E Comp: dienaar die over Eenigen tijt van Jampan.
is weg - geloopen- en nu 'tzeedert drie dagen door
den tommogom van Soeccapoera op Chiribon afge„
„bragt, welke gevangenen den gesaghebber Coi
met het vertrek van de Chialoup dElisabeth.
niet heeft kunnen afdeperheeren, dewyjle de volkeren.
van Tammedam, dagelijx alhier verwagtende waren
dogh sijn met Eidr als op 24:e maij pass:o op Chribon.
verscheenen wanneer gemelte gesaghebber dien
ook niet in gebreeken is gebleeven van aanstont
de bij haar Gegevene verklaring die wel ’t principaelste
is, dat ten Lasten meergenoemde gevangen Javanen
is ingebragt) te doen beleggen omme alles op batavia
niet meer gemak. te kunnen ontwaaren
den 30„en der gepasseerde maan E. maij is op Chiribon
koomen voortevallen Een questie tusschen den quartier„
„meester. Jan Ciere en denmatroos pulter pultersz: quijn„
„bagh. beyde bescheijden geweest op de hierneevens
vertreckende pantsjall de papegaij als hebbende
hy gevangene matroos. (naar eerst van opgem: quartier„
„meester za 3. schamp smetjens van wijnig belangen.
ontfangen te hebben.) hem quartiermeester doodel
gequest, dat twee dagen naar ’t quetsuun ontfangen
te hebben is komen te overlijden: staande den meergen:
matroos nevens de Confessien en verder verklaringen
ten sijnen Lasten meede met 't schip 'thuyste bijwegh
tot uw E: Ho: overgebragt te werden
tot adsistentie en geleijde van Voors: 4. stx:s
Hout vlotten meede 32. stx: vissers vaartuijgen
verselt met de Panthall: depitoor en papegan met
VE dresse


Van Chiribon Den 13 Jurij 1705.
Expresse gelasting deselve soo Lang bijte blijven tot
dat ter plaatse daar ’t uw E: Ho: gelieven sal te ordonneren
zalkomen geconvoijeert sullen sijn, naar welk arrive,
„ment van voorsz: vissers vaartuijgen en Panthjall:
w' versoeken uE: Ho: Ed: deselve p:r Eerste gelegentheijd.
met 2. sux nieuwe Vijger touwen ten behaeren de
aan taande vlotten, en niet verders alle sodanige
Equipagie goederen als heeden met dese vlotten overvaren.
gelieven herwaarts te senden, omme in ’t Laast
van deese maant weeder 4. stx: vlotten die als dan
sullen in gereetheijd sijn aftekunnen depecheeren
—.
Waarmeede &amp;:a wel Ed: Ho: gebredende h:r ende heeren
(onderstond) uw Ed:le ho: Ed: gestr: aldergeringste
Dienaren (:getekent) oan Com, en Jan rombout
(:tersijde) Indramaijoe in ’t E: Comp: Logie Aij
13 Junij Ao 1705
Register Der
Papieren gaande van hier p:r het
fluyt schip.. thuijs de bywegh
naar batavia geconsigneert aen
sijn Edelh:t den Hoog Ed:
Heere Joan van Hoorn gouv:
generaal en dEd„le heeren raden
van nederl:t India aldaar
N:o 1. Origineele missive aan opgemelte haar ho: Ed:
de dato dieses —.
2. factura van ’t geladene in de fluijt de bijwegh„
3. Cognosement van als boven:
4. Corte sterkte der guarnisoen houderen
5. Hout Lijst der houtwerken op Chiribon En.
Indramaijo berustende
N=o 6
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54
Van Chiribon Den 16 Junij: 1705.
N„o 6. twee Een fessien Eene vanden quartiermeester
Jan Ciere en andere van den matroos
Pieter pietersz: guinbagh.
7. 3. stx: verklaringen ten Lasten van opgem: quar:
tierm:r en matroos. —
8. 1. „ d„o gegeven bij den opperchiringijn anthonij
parent
9 4. „ Confessien van de overgaande gevangene
Javanen Benevens een verklaring
van den kierria sathij pattij van
Sammedangh
10. 3. stx: missivens van den vaand:r helderman
uijt pamotang h.
11. Copia Javaanse missive raakende den Pangerang
van Lammedangh en den tommogom
tanoe baija tot Parcamondjangh.
Chiribon Intsort de boschermingh
n 16 Iunij 1705. (:getekent) J:n Coumen
Batavia,
Aan Sijn Edelh:t den Ho: Ed:le ho
Joan van Hoorn
gouv: gener: ende Ed:le heeren raden
van N:ts India aldaar.
Ontfangen perde bij wegh
20. Jnnnus ao 1705.
Hoog Ed:le Gestr: groot agtb:
Erntf: Manhafte, welwijse voorsz:
seer genereuse Heer ende heeren.
fren
Wel Ed„le hoog gebiedende h: ende E=
Jngevolge ons Jongst Eerbiedigst schrijvens van dato
13. deeses. ten geleijde van 4. stx: houtvlotten. —
ouder
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Van Chiribon Den 16:e Iunij 1705.
onder opsigt van den Sergeant Christoffel wallingh
die w'onder uw E: Ho: Ed: gunstig welduijden
Soolang hebben opgehouden dewijl w' gesien hebben
geen andere pantsjall: ofte Chialoup in't vaarwater.
was om gemelte vlotten die reets klaar Lagen
om te Seylen te Escorteeren ’t geen verhoope
bij uw E: Ho: Ed: niet qualijk sal geduijt
werden
zoo sal deesen Eenelijk dienen om volkomen op uw E: hoog Ed:
g’eerde gesondene missivens te antwoorden en Eerstelijk
seggen dewijl we met d’ aankomst vant schip thuijs de bijweg
versonder tardament
sooveele rijst net invoorraad hadden nog ook op Indramaioo dien boder naar jndra
majo gesonden, om met
geen te bekoomen was om sijn lading daarvan te kunnen
ontwerken volstuut
geven, soo heeft den gesaghebber Com„pbevorens niet gemantewerden middeler wyl
dat den gesaghebber Com
„queert heeft de vereyste ordres te stullen tot het doen
opsoeken van den Javaan raxa mangala die het Javaans
lontertje waar van uw E: Ho: Ed: bij mitssive van 15. april
pass:o believen aantehalen, souden hebben verleent naar dat
w'eerst in stilligheijt de pangirangs de pattij ammnnen
Aria Chiribon ondervraagt hebben of sodanigen per:
„soon ofte plaats onder haar gebied is, en of sij liedens ook
eenige talkeren niet buffels naar batavia afgesonden
hebben die ons in antwoord diende met het minste van
't een oft ander teweeten veel minder gemelte raxa
mangala tekennen en dewijl wij tot dato geen na„
„der berigt hebben bekomen om uE: Ho: Ed: volkoo„
„mentlijk of verder verligtingh. van die saak.
te kunnen geeven, soo presumeert den gesaghebber
Com dat het een werkje sal weesen dat de Javanen
op haar Eyjgenhand gedaan Hebben en nu deselve
betragt sijn soo maar wat voorgeeven om uijtweegen
te soeken, Egter hebben w' de pangerangs Tnlast
„niemant
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Van Curibon den 16 Iunij 1705:
niemant overland naar batavia tesenden sonder kennisse
van den gesaghebber Com ’t geen sij ook belooft hebben
te sullen doen
En dewijl den vaand: Lippius daags bevorens het viertrek van
den gesaghebber Com naar Indramaijae uijt de
priangse Landen was geretourneert soo heeft deselve
geen volkomen raport weegens de hoofden van preangan
kunnen doen alsoo sijliedens aan hem belooft hadden
agt dagen daarnaar op Chiribon te verschijnen dat
tot op den 24:e pass:o is aangelopen eer sij alle daar geweest
sijn, soo hebben w' kort daarop haar gesamentlijk
laten roepen en haar uw E: Ho: Ed: g’eerde ordres.
voorgehouden van hun volkeren ijder inhun district
tehouden en niet naar batavia te laten gaan ’t geene
haar aangenaam was te verstaan, waarvoorsij ook
nu E: Ho: Ed: op 't aldernedrigste dankbaar blyven
onder recommandatie dat sij gesamentl: hooft voorhoofs
sullen hebben ijder boven hun Jaarlijxe taxt naehuu
manschap een goede quantiteijt Indigote leeveren
't geene sij bereijdwilliglijk aannamen te sullen doen
wanneer het haar niet aan tomsaat, sal koomen
te ontbreeken alsoo sij voorgeven daar heel sober
van voorsien syn, waarop den gesaghebber Com
haar heeft, voorgehouden dat sulx maar was
om uijtvlugjens te soeken en niet mogte denken
daarmeede vrij te sijn, soo bij aldien hij in gebreeken
blijven; en niet naar behoren komen te Leveren
'tselve uw E: Ho: Ed. bekent temaken, en als van
haar volkeren sullen oversenden, soo hebben sij
nogmaals belooft 'tselve te sullen naarkomen waer
van te sijner tijt uw E: Ho: Ed: naederberight
sullen laten gewerden
wat


de


Van Chiribon den 16 Iunij 1705.
Wat aanbelangt de 2 a 300. p:s swavel waar van uw E:
Ho: Ed: believen aantehalen hebben w'meede de radeen
tmnbanantingh tot bandongh voorgeslagen tot het leveren
der selve die ons in andwoord diende sooveele met
bij een te kunnen brengen maarwel een Hondert picols
alsoo tot den afbreng veel volks verEys en hij sijn
volkeren wel benodigt sal syn soo hebbe hem radeen
Egter belast soo dra doenelijk sij gemelte 100. p:s afte
brengen tsij over tandjongpoera of wel Indramaija
daar hij het best sal bevinden, soo heeft hij aangenomen
gemelte swattel tot Endramaija te leveren
Javaanse briefjes benevens desselfs translaatjens.
door uw E: Ho: Ed: naar herwaarts gesonden met
den pangerang duar ta widjaija rakende het Lant
banderjatij hebben w' niet gemanqueert deselve over
te Leveren aan pangerang Aria Chiribon en andere
aankianj aria Satipattij gevolmaghtigden van den
pangenang Sammedangh, met recommandatie dat gem:
pangerang Sammedangh hem salhebben sil te houden
en d’ordres van haar Ho: Ed: optevolgen tot tijt
en wijle wanneer het bequaam weer is en deweegen
kunnen gebruijkt werden, als dan gecommitteerdens.
naar derwaarts te kenden entelaten sien hoe het met
de schijdinge van dat landstaat one p:r naaste met
het overgesondene Caartje van uw E: Hoog Ed:s
te Confronteeren en van het bevindene uw E:: hoog Ed:
kennisse te geeven
met d’ afkomst van de hoofden van preangang hebben
w' bevonden eenige kleene verschilletjens onder haar
„ waar bijsy pangarang
te sijn geweest, die voor het meeste (:naar sij malkander sammadangesel Cant
van parkamcosjang
wel verstaan hebben alhier sijn afgedaan uijtgecon„
„dert een tusschen den pangerang van Sammedangh.
en den tommogom van parcamoedjangh„ ten Eenemael
komt
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Van Chiribon Den 16:' Junij 1705.
komt, te Eijgenen aselfs de gront daar gemelte
tommogom Synhuijs op staat, volgens een brief die
kiaij aria Satipattij als gemagtigden vanden Pangerang
Sammedangh alhier vertoont heeft, enten tide van
den Luijtenant oelof Christiaansz: gepasseert soude
sijn en wanneer men naar gemelte brief tewerk gaan
soo souden volgens de Javaanse reghten (: en op het seggen
van alle de preangse Hoofde, die deselve geleesen hebben)
den tommag om tanoebaija herland quijt sijn, dier
„halven onder uw E: Ho: Ed: welduijden haarhedens
belast net verder met die saakvoort te vaaren
—
„daar van kennisse sullen geven soo gaan tat uE h: Ed=le
maar dat Eerst uw E: Ho: Ed:, hiernevens gevoegt
de Copia van voorsz: brief in't Javaans waar uijt
uw E: Ho: Ed: sullen believen te beoogen hoe
ter dier tijt de saken geschikt sijn, middelerwijlen w' uw
E: ho: Ed: g’eerde ordre dientweegen sullen tegemoet
dien, om na regt d’ een of ander te vreeden te stellen
Aangaande den Jnsaam van rijs sullen w' uw E: hoog
Ed: Eerbiedig seggen dat jegenwoordig heel slegt
is en niet meer dan 30. Losten invoorraad hebben, de„
„wijl seer wijnigh afgebragt werd, en ook dies teve„
„ranciers voor de prijs uw Ho: Ed. hebben gelieven te
stellen niet garen willen terdien alsoo sij bij de Chi„
„neesen 31 a 32. rx: spaans stunmen bekoomen
dierhalven niet geneegen sijn om aftebrengen.
maar ter sluijts bij de Chineeten gebragt werden
die ook diveise malen door den gesaghebber Com
syn aangehaald, om een schrik daar onder te brengen
maar naar het scheijnt sulx niet kan Helpen
maar Evenwel naar Batavia gebragt werd, onder
scheijn sij van Samarang Comen soo souden w'garen
van uw E: Ho: Ed: veroekente verkaan of
den gesaghebber Coi met den Inkoop van dat
graan


Van Choribon den 6:' uij 1705
graan sal staaken dan wel volgens demarkt prijs
Jnkoopen alsoo anders niet wel kunnen sien om een
quantiteijd by den ander te krijgen (schoon het nieuw
gewasch hem redelijk op sommige plaatsen op doet, maer
egter niet gelijk den Jnlander wel gehoopt hadde
door dien veel hunne padij niet val is ’t geene dereijs
tot nog toe op soo hooge markt daet blijven) waar
omtrent w' uw E Ho: Ed: ordre sullen tegemaet ten.
Den Clonneesen Cap:t Tantjanko is Eyndelijk mel
veele sporling over en weer met de Chiribonte princen
weegens de sabandarije oftebooms geregtigheiden
over een gekomen en veraccordeert waarvan de
Contracten (:op die voet als uw E: Hoog Ed: hebben
believen te beveelen) sijn gepasseert en geteijkent
twijffele niet afmet de terugh komst van den Ge„
saghebber Com van Indramaija, sullen de saken
tusschen den Panambahan en de princen sijn neven
meede bij derhand genomen werden, alsoo sijliedens
reete geordonneert hebben de volkeren van de ne„
„gorijen die sij aan den Pananbahan sullen geeven bij
een te versamelen, om deselve neevens de negorijen in
presentie van den Gesaghebber Com, tegelijk over te
transporteeren ’t geen voor langh al soude geschiet sijn
ten ware den pananbahan selfs eerder hem Had.
willen beraden, en binnen ’s E: Comp: fortresse komen
daar de andere princen haar tot tweemalen hebben
Laken vinden maar hij door sijn gewaarde siekte
telkens heeft laten uijt stellen en onder dat pretext
uw E: Ho: Ed: lastig valt met sijn schrijven Egter
verhoope hetselve nu stant sal grijpen en afgedaan
werden —
Ender
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Van Chiribon den 16:' Junij A:o 1705.
Onder uw E: Ho: Ed: gunstigh welduijden heeft den
gesaghebber Com bij ’t alhier aanweesen van ’t fluijt
schip molewert dat op den 11:e april pass:o van hier naer„
batavia is vertrocken aan d.o schip in ruijling overgegeve
4. stx: Copere bassen schultiende 3 lb. bals en 12 d:o ka„
„mers, die ons van batavia in dato 27. maart p:r tschip
ters hem sijn toegekoomen en door gemelten gesag„
„hebber fom geoordeelt veel te swaarte sijn omme op
een pantsjall: waar voor die g’Eyst sijn geweest
gebruijkt te konnen werden weegende voorsz: bassen
en kamers 'tsamen 1398. lb: waar voor en in Contra
van't schip malenwerf hebben ontfangen 4. stx::
Copere bassen schietende 2. ponden bals, en 12 d:o kan„
„mers weegende d:o bassen en kamers 'tsaamen
„dae aanschip mosenwert is overgegeven
1053. lb: differeerende alsoo het meurder gewigt, 345 lb:
dierhalven sullen w' uw E: Ho: Ed: g’Eerde
ordres afwagten in welkervoegen boven gemelte
gewigt ten bedrage van 345 lb: ten Lasten
gebragt sal werden
Hetis geweest op den 20„e april passada dat
den gesaghebber Coin op Indramaija sijnde
aan ’s E: Comp:s badems aftedepecheren, dat bij een
briefje van den vaandrager Lippuis wertberigt
hal een der onse maccassaren, genaamt tou-nntang
sijn vrije dag Sijnde en uijt gegaan was, en omtr:t
de kruijsweg van de kleene bassaar weesende syjn
hem tou-nntangh Eenige volkeren van den
pangerangh depattij Chiribon ontmoet die
voor uijtlopende, dewijl het seggen was dat gem:te
Pangerangh door sijn dalm soude gaan om
agter


Van Chiribon den 16 Junij A:o 1705
agter uijt te komen, soo heeft kierra aria angadria
hem daarmeede laten vinden om meergenoemde pangerang
op te passen alsoo hij kierria hoorde dat hij Pangerang sond
om uijt te komen en den maccatsaar bij dat geval daar
nog weesende heeft den kierria aria angadria of sijne
volkeren bovengenoemde maccassaar meedevolgens.)
de Javaanse wijse willen doenhurken, ’t geen hij niet
heeft willen doen en alsoo door Eene der volkeren van
kierria aria angadria geslagen is geworden, soo is
hij tou-intangh daarop terug gegaan en gewagt
dat gemelte pangerange weeder binnen was, om
alsoogoede toesigt teneemen wanneer hij kierria
uijt den dalm van den pangerangh mogt koomen
om hem als dan te vervolgen tot hij maccassaar Sijn
hans bequaam sag, en heeft hij ton intangh als
doen meermaal gemelte kierma aria angadria met
sijn kris om ’t leeven gebragt, benevens nog 3. stux
siner dienaren die agter hem waren, op welk gedane
feijt gemelte maccatsaar nogh hit iger is gewonde.
en in passant nog 2. stx: andere Javanen meede dood
gestooken, waar uijt, ten Laasten een rumoer.
den
ontstaan, als „ amok speelder, in welke tijt sij hem
tou-intangh hebben vervolgt en Jnsgelix met diverse
steeken met pieken ter dood gebragt, 't geene den
gesaghebber Com met sijn arrivement op Chribon
doenmaals nader ondersogt heeft, en den pangerangh
daarover aangesproken die den gesaghebber Com daar
in antwoord diende het niet gesiente Hebben ook
niet teweeten hoe het in sijn werk gegaan is, 't geene
bevorens alvan onse pligt soude geweest sijn 'tselve uw E:
Ho: Ed: bekent temaken maaredewijle desaakwat
duijster scheen soo hebben w' ’t nader willen onder„
„soeken, maar tot dato niet anders bevonden
den
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Van Chiribon den 16:e Junij A:o 1705
Den7:e deses komt ter Chiribonse reede verschijnen
den Coopman Hendrik van der dorst, meedebren„
„gende uw E: ho: Ed: veel g’eerde missive van dato
28 maij pass:o gedateert, benevens 2. stux houte mallen
dieden gesaghebber Com soo aanstonts naar Jndra„
„maijoe heeft overgesonden, om ten Eersten verder
naar de hout bossen te senden entesien of aldaar.
sedanige houtwerken tinnen getrapt werden, waer
van uw E: Ho: Ed: pernaasten berigt staat tewerden
gemelte van der Horst heeft ons meede berigt gedaen
vantsjassem en pamanoekaen, en daar anders
niet bevonden als het geene in sijn briefjen van
daar aan uw E: Ho: Ed:s afgesonden vermelt
staat, Egter dat w' geen staat behoefden temaken
dat aldaar Eenige kalk dit jaar soude gebrant.
werden vermits de volkeren, dien het voordeesen
gedaan hebben vandaar sijn vertrocken, daer omme
heeft den gesaghebber Com onder uw E: Ho: Ed:
welduijden en om geene tijt althans te versuijmen
een proef laten neemen op het Eijland poelomanijakan
dewijl de steen tot het branden derselve aldaar in
abondantie is, en hout van gelijke, soo hadden
dan gedagten geweest, het Effect soude genomen
Hebben, maar vermirs aldaar geen verswater
te bekomen is, om de kalk te blussen sookunnen
heet tot ons leetweesen met balbrengen dierhalve
goet gevonden om in de rivier van Indramaija te
laten probeeren, gelijk ook reets een begin
gemaakt hebben, twijffelen niet ofsullen daar
walteregt komen, Eenelijk dat het aanbrengen
van kraal steen het swaarste sal sijn, alsoo van het Eilant
met Vissers vaartuijgen moeten gehaalt werden
bij
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Bij Verschyning van het schip Woggemin sal den
—
gesaghebber Coin meede in geen gebreeke blijven.
omvolgens. uw E: Ho: Ed: ordere den vaandrager Jacob
van walcheren met syn bijhebbende manschap ten„
spoedigsten onder goede weghwijsers, naar de vost
pamotangh tesenden als meede aan den vaandrager
Belderman uw E: Ho: Ed: verder gegevene ordres
op 't Sorgvuldigote te recommandeeren
Het schip thuijs de bijwegh is eegenwoordig volladen
met d’ onderstaande houtwerken als
50. stx: balken
24. „ affuijt swalpen
300. „ balkjes tot wint boomen
550. „ tot handspaken
150. niemhouten
200. „ musquest Laden
650: „ wisser storken
4500: „ Leggerduijgen
13670: „ bossenpadij waar onder 4500 bossen harige
24. „ Campotten voor d’Indigomakerije op
tangerangh.
waarmeede dien bodem heeden avand dereijk tot
uw E: Ho: onderneemt bedragende desselfs ladingh
een Sommetje van ƒ 2009.„ 8„ gelijk uw E: Ho:
Ed: uijt hiernevens gaande factuura nader sullen
believen te beaogen
Pa Giem bodem gaan als nu tot uw E: Ho: Ed: over.
de 11. stx: gevangene Javanen van Cammedangh:
met de Confessien van dien benevens een verklaring
van kiaij aria Satijpattij ten haaren Lasten dat
wel de meeste oorsaak is van met het oversenden
van gemelte gasten soolang getardeert te hebben
„naardemaal hij Ciaij aria Eerst op den 24:e passato
hier
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Van Curibon den 16 Junij Ao 1705.
hier is verscheenen, om meergenoemde verklaring te
kunnen beleggen, gaande nogh. hier besijden den
matroos Pieter Pieters: guynbagh, dewelke met
sijn quartiermeester Jan Ciere, den 30 pass:o op Chiribon
in questie Geweest, en met metsen malkanderen
sodanig gesneeden dat gemelte quartiermeester
twee dagen. daar aan van sijn kwetsuur is komen
te overlijden gelijk uw E: H:o Ed: uijtnevens gevoegde
Confessien en verdre verklaringen daarvan ge„
„geven sullen beleven te beoogen, ’t welk w' in onse
onderdanige van den 13:e bevorens hebben aangehaelt.
waar aan w'ons Eerbiedig gedragen
—
Voor wijnige dagen wierd ons door den tommag om.
van Soecapara toegebragt een maccassaar van
gen:t te —osok voorgevende voor desen in 'sE Comp:
dienst op Jampan te sijn geweest en van daar in't bos
verdwaalt, en soo op soecapaera aangekoomen
die w'onder uw E: Ho: Ed: welneemen meede p„r
meekmelte bodem laten overgaan om verder door
uw E: Ho: Ed: geExamineert tewerden
—.
is ons uijt het district soecapoera per een avaans
nog
briefjen kand gedaan, dat daar Eenpersoon is.
dewelke ongevaar 17. Jaren geleeden kandaar
soude vertrocken sijn, en nu voor Eenige maanden
weeder uijt mocha gekoomen, die hem als een
groote paap daar ophout, en de naarwiene veel toe„
„loop begint tekoomen, om hem aantebidden gelijk
nogh kortelingh 4. stx: oosterlingen uijt de matari
aldaar sijn gearriveert om aan hem te offeren.
soo heeft den Gesaghebber Com den tommag om
Aira
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wiradadaha laten riepen en hem sulx voorgehou„
„den of hij sulke valken in syn Lant ophout, sonder
daarkennisse van tegeeven, seggende hij tommag om
niet beeter teweeten als dat het maar een simpelepaap
als anders paapen is, dierhalven hem daar vlaat
verleent, waar op den gesaghebber Com hem tom„
mogom belast heeft van een sijner soonen naer derw:t
tesenden om gemelte paap en mattarines die daar gevonde
sullen werden op Chiribon aftebrengen totwelkers
ad jude hem een Europiaan is meede gegeven om
meergenoemde gasten der te beeter te bekomen, ook
dat den tommagom soo Lang op Chiribon soude hebbe
te blyven tot de weder komst, van sijn soon, en
ook vanden gesaghebber Com van Indramaijie
Bierneveere haar ook tot uw E: Ho: Ed: g’eerde
speculatie gevoegt een korte sterke van sodanige
manschap als ten Comptoire Chiriboij Indramaija
de Hourbassen en de post Pamo Cangh. sijn post,
„houdende waar onder meede gerekent demanschap
die met het schip Woggenum staan aan telanden
waar uijt uw E: Ho: Ed: sullen believen tesien
hie Sober ons guarnisoen op Chiribon. bemant is, wes„
„halve nedrigh Versoeke om per telegene occasie.
met Eenige manschap mogen versiente werden
alsoo deselve daarwel benodigt sijn
Volgens uw E: Ho: Ed: g’eerde ordre soogaat hierneviens
een pertinente Houtlyst van sodanige Houtwerken
als naar het afladen van het fluijt schip 'thuijs
de bywegh. ende 16 stx: houtvlotten afgetekent
nog ten Comitoire Churribon en Jndramaijoe
blijven berusten waarvan de Groote houtwerken
met
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met scheepen due Lastpoorten habben sullen dienen
afgehaalt tewerden
Den adsistert Joannis Merkman dewelke door uw E:
Ho: Ed:e is op ontboden heeft den gesaghebber Com
onder uw E: Ho: Ed:e welneemen om reedene hier soo.
Lang op gehouden tot heeden dat deselve als nu p:r meermelr
bodem staat over te komen
Naar demaal onse kas reedelijk begint ontblood tewerden
met het betalen der dagelijxe afbrengende peeper (:waer
van w' reets 3 a 400. p:r in gereetheijt hebben) 't ver„
strecken van goede maanden en Eestpenningen voor
depost Pamotang, als meede het betalen der preangse.
Coopmanschappen soo souden w' uw E: Ho: Ed: medrige
versoeken om per Eerste gelegene occasie met 8a
10000. rE. Paijement temagen voorsien werden
alsoo tot het betalen der afgaande houtwerken als.
anders welbenodigt sullen syn, bij welkers geleegentheyd
w' meede versoeken om Eenige kleene Pas Cedullen
ten geried dersmalle Handelaars
Hoog Ed: bekomen hiernevens 3. stx: missivens die
3.
w
ons door den vaand: Heldermans uijtpamo tangh.
sijn toegesonden om deselve verder aan uw E: Ho: Ed:
addueste verleenen, gemelte vaandrager heeft ons ook
een briefjen laten toekomen waarbij hij by sonder
komt teklagen over de groote schaarsheijd van rijs in de
bovenlanen aldaar soo hebben w' gemelte vaandrager
van Chrribon reets met een partij vandat graan
voorsien als meede de Chiribonse princen versogt gelijk
ook geld daar toe uijtgegeven Hebben om door haer
naast aangelegene negorijen rijs aangem: Post
pamotang te leveren
waarmeede &amp;:a wel Ed: ho:n tebredende heer ende heeren
(onderstond) uw E: Hoog Ed: gestr: seer nederige
dienaren (:getekent) J:n Coin en Ioan hombont
(:tersijde) Jndramaijoe in ’s E Comp: logie adij 16 Junij
1705
Batavia
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Van Curibon den 28:'e Junij ao 1705.
Batavia
Aan sijn Edelh:t Den hoog Ed:le H:r
Joan Van Hoorn
Gouv:r gener:l ende DEd:le Heeren
raden Van N:ts Jndia resideerende aldaer
ontfangen den 2. Julij 1705
p:l Inlants Vaartuijgh
Hoog Ed:l gestr: groot agtb
Erntfeste, manhafte, Wel„
wijse Voorsz: seer genereuse
Heer ende Heeren
relw
Wel Ed:le Hoog gebiedende h: ender
naar het afgaan van onse Jongst meden geschrijvens
in dato den 16:e deses ten geleijde het fluijtschip thuijs de
bijwegh waar in w' hebben beantwoord uw E: Ho: Ed:
veel g’Eerde missive ons in dato 7:e Junij p:r de pantsjale
de voorn toegebragt, 'tseedert is alhier op den 18:e deeses
ter rheede verscheenen het agt woggenin meede brengende
uw E: Ho: Ed: origineele tweede missive van 28:e maij
bevorens gedateerd en met de panthjall: de voren afgegaen
dem de verdere bijlagen en docuenten beneevens alle soda„
„nige Europiaanse als Jnlantse militairen gelijk op het
daar bi gevoegde naamrolletje gespecificeert staat.
met gemelte schip 'thuijs de bijwegh sijn uw E: ho: Ed:
toegekomen 13670 bossen gesorteerde padie waar onder
sijn geweest 4500. bossen onharige ofte padie goude
van welke laaste Soort den gesaghebber Com
nodigt
naar alle„ ordres daar omtrent in't werk gesteld te hebben„
„de niet meer heeft kunnen Erlangen, hebbende dier
„halven uw E: Ho: Ed: verders vanharige Padij moeten
gerieven, sullen de wijders niet in gebreeke blijven
soo spoedig als timmers mogel: sal sijn uw E: ho: Ed:
mog
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nogh van diergelijke quantiteijd weeder te sullen versien
synde albereets op Indramagoe in gereetheijd 4000. bossen
onharige padij die uw E: Ho: Ed: p:r Eerste gelegentheijd
staan toe te komen
En nademaal uw E: Ho: Ed: hebben Ioet gevonden gehadt
den vaandrager Jacobhan Walcheren, met syn 12. stxr
bij hebbende Europianen en 50. stux Inlantse militaire
naar Pamo langh tot versterking van die velt schans.
met de nodige ammonutie van oorloge en verdere behoefte
op telaten martheeren soo heeft den gesaghebber Com
met sijn komste van Indramadjo soodra mogelijk is.
geweest onder goedeweghwykers deselve afgedepecheert
Edogh onder het schrijven van desselfs geleijbrieff (:waer
bij den Vaandrager Helderman was gelast geworden
sonder Eenige uijtstel naar het arrivement, van voors
van walcheren aanstonds met 130 goede Vertrouwde
soo Europianen als Jnlantse militairen naar de kant
van banjoemaas en verders gelijk uw E: Ho: Ed: hebt
gelieven te ordonneeren op te sullen trecken) is ons per
Inlants vaartuijg op den 23 Junij wel toegekoomen
uw E: Ho: Ed: missive van den 12:e bevorens gedateert
als meede Copia missive van den 28 maij pass:o
als voren met de pantjall: de voorn afgegaan
—
benevens de verdere bijlagen waar uijt w' hebben
verstaan dat uw E: Ho: Ed: hebt gelieven goed termee
telgens ult:o der aanstaande maand Julij een generale
optogt alhier om de Oost telaten gescheden en
dierhalven den optrekvanden vaandrager Helderman
tot nader ordre uijtgesteld 't welk w' niet gemanqueert
hebben hem met meergen geleijbrie dje aanden
vaandrager van waltcheren meedegegeven bekent
temaken
Pwog
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dewijl ons uijt uw E: hoog Ed: g’eerde missive niet is geblee
„ken in welke dienst het agt woggemne alhier
soude g’ Emploijeert werden ten andere alhier noge
op Jndramadjo geen doutwerken sijn geweest die
bequaam waren om dien bodem te volstuwen alsoo van
geen Lastpoort is voersien soo 'tweft den gesaghebber
Coin deselve alhier niet kunnen aanhouden temeer
omdat den schip per steven scheijderuijt, quam voort
geeven dat hem welbewust was dat verders naar /ama„
„rangh was gedestineerd en dier halven onder uw E.
Ho: Ed. Gunstigh welduijden genoemde bodem
(naar dat alvorens 3 a 4. dagen te deser rheede heeft
moeten Continueeren om sijn wand 't geene op dereijs
geheel ontramponeerd was geworden een weijnigh
te herstellen, met een geleijbriefje aan den E: Com„
„mitsaris ram, eyraad in dato den 24:e deses van hier
naar Samarangh afgedepecheert
Hebbende meede uijt uw E: Ho: Ed: laast g’Eerde
missive gesien dat den briefdrager van den pangerang
panambahan demang udamangala uijt naame
van sijn meester sijn beklag omtrent uw E: Ho: Ed:
heeft gedaan weegens de 2000: man die uw E: ho: Ed.
hem hebt gelieven tote leggen waar op w' Eenelijk
onder uw E: Ho: Ed: welneemen sullen seggen dat den
gesaghebber Com gedurende sijn aanweesen
alhier hem panambahan daagelijkx heeft aan„
„genwedigE dat dewijle de princen depattij anum
aria Chiribon en de pattij Chirisae hem genaemde
volkeren in presentie van twee te committeerdens
D„
soo van ’sComp:s weegen, als meede in’t byweesen van
tweed aan toe gestelde personen van syn panambahans
tant, volkomen presenteerden overtegeven dat
hij
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hij panamdahan soo hij uw E: Hoog Ed: ordre wilde naa„
„komen, die souden ontfangen en dat den gesaghebber
Com soude sorgedragen dat gemelte volkeren hem
ten vollen souden gewerden, dogh is sulx door sijn continueele
gemaakte siekte (:Hoewel verscheyjde malen ten desen
fortresse is ontboden geweest) tot heeden uijtgestelt
geworden en wanneer het selve als nu aan hem panamba„
„han niet komt temanqueeren sal den gesaghebber Com
songedragen dat daar hee Eer hoe liever een Eijn van
komt, syndeten dien Eynde bereets alle de ombols den
negorijen (waarop hij Panambahan komt voort te geven
geen volkeren resideren ontboden en willende hoopen.
dat uw E: Hoog Ed: door gemelte panambahan
met sodanige kwaderapporten niet meer Lastigh
gevallen sullen werden
Belangende de Jnkomsten der booms teregtigheeden als.
meede de darattans of Lant tollen waarvan den pa„
nambahans briefdrager demang Iudamangala sijn
beklag aan den Coopman Heijrmans heeft gedaen
heeft om sulx te ondersoeken ende waarheijt daer
van teweeten den gesaghebber Com de gesamentlijke
princen binnen dese fortresse ontbaden en gevraagt
wat haar hoogheeden weegens de Inkomsten, der
booms beregtigheeden, bereets ontfangen hebben
waar op silieden andwoorden vande Eerst verlopene
6. maanden alleten genoegen voldaante sijn, hebbende
oversulx den gesaghebber Coin den panambahan
.
de prin
in de presentie van, sijne neeven voorgehouden of hij
dierweegen en ook weegens de non ontfangs der
2000. man syn beklag had laten doen, heeft sulx
volkomen in de presentie van gemelte Sijne neven
ontkend, en gesegt nog tot het een of ander dat buijten
fijn
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sijn briefje vermelt staat last gegeven te hebben 't welk
sijn brief drager Indamangala meede stijf komt tenegeeren
en voorgeeft daar nooijt teegens den Coopman heijrmans
van gesprookente hebben sijnde het dierhalven den gesag„
„hebber Com leet dat uw E: Ho: Ed. door sodanige valse
rapporten van soo een oude weet net telkens misleit
werden
Volgens uw E: Ho: Ed: g’eerde ordres heeft den gesag„
hebber Com de Chiribonse princen en ook den
tommongong van Soeckapoera (die tegenwoordig hier
nog present is) uw E: Ho: Ed:s g’eerde versoek wee„
„gens ’t Contribueeren der volkeren tot den optagt naer
pamotangh. voorgehouden welke volkeren sijlieden
gesamentlj hebben belooft en vast gesteld teegens
den 20:e der aanstaande maant Julij of wel sooveel
Eer als uw E: Ho: Ed: die gelievente Commandeeren
volkomen gewapent in gereetheijd sullen sijn omme net
denodige mont kosten (:tgeene haar hebbe geseght op
vamotang Seer schaars is:) derwaarts te kunnen op„
„trecken hebbende Jnsgelijkx den gesaghebber Com
d:o Een Javaans briefje 'tselve aan alle de hoofden
van priangen doen verkondigen, waar van uw E: hoog
Ed: naar bekomene antwoord meede van staan te
—
berighten
de Eijsch der doutwerken die uw E: Ho: Ed: naar
Herwaarts hebben gelieven te senden heeft den gesag„
„hebber Com in opmerking naargesien ende verEyschte
ordres tot het kappen van dien soonaer de houtbossen
als naar 'tsjassem en panoekan afgesonden
In dato den 16:e deeses is ons door den soon van den tom„
„magom van soekapoera toegekoomen den vaap
genaamt Sebadroedingh, daar uw E: ho: Ed: in ons
Jongst
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Jongst afgegane briefje de dato deses van hebben ge„
„preadverteerd en ter wijle den gesaghebber Comsige
op Indramadja met het afdepecheeren van het fluijtje
't huijs de byweg en de 4. stx: vlotten Versig heeft ben„
„vonden soo is den vaandrager Lippius berigt geworden
dat omtrent Salccapoera nog een diergelijke paep
genaamd walacela was op houdende, die de onnobele
Javanen meedeveel kwam wyste maken en syn
groote magt aan haar met veele omstandigheeden
verklaarden, dat bij haarlieden voor de waarheijd wert
aangenomen en alsoo in ’t kort een groote aanhang
stond te krijgen, dat in deese troebele tijd alvrij veel
onrustigheyt op nu Soude konnenbaren, hebbende dier„
„halven den selven Insgelijkx laten afbrengen die
hier vervolgens op den 23:e deser is verscheenen en
sig (wanneer voor den gesaghebber Coin wierde gebragt
seer geselijk aanstelden ’t geen alle (soo ons ierberigt
niet als gemaakte figuuren syn welke beijdepapen
den Gesaghebber Com tot nader ordre van uw E:
Hoog Ed: alhier g’apprehendeert sal houden
Op dato den 23:e deeses is ons uijt baijabang door den
Corporaal Hendrik franke met een der onse
soldaten bescheyden in de Indigomakerij toegesonden
een Javaans briefje opwelkers rugge genoteert
was, dat den opper rumoermaker radeen Pourwata
met 45. mans en 4. vrouws persoonen indato den
11.e deses op Jaupan was geweest ende aldaar synde
volkeren hadde verslagen, en verders naar de pri„
„angse Landen stond op te marcheeren op welk
bekomeberigt den gesaghebber Com gem: soldaat
Cito met een Javaans briefse naar de gesamentlj
Hoofden van priangang heeft afgesonden
met
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met sciptelijk ordre, deweegen aldaar over alte besetten
en den soogenaamden rading pourwata met sijne aan„
kang sonder Eenige de minste naarlatigheijd waar het
mogelijk te vatten en naar Chribon op tebreugen
met verdere drijgingh dat bij aldien Eenige onder
haar bevonden wierden, die den Schelmsen Pourwata
met sijnen aanhangh sonder deselve te vatten door
haar Landen laten passeeren den gesaghebber Com
de sodanige ns gelijkx gevlengelt naar Chribon sal
doen Oxbrengen
derijs Waarvan w' uw E: ho: Ed: in ons Jongst nedrigh
schrijvens met het fluijtje thuijs de bijwegh hebben
gepreadverteerd dat niet minder dan teegen 31 a 32
rE: spaans 't last konde bekomen, sullen w' uw E: ho:
Ed: Eerbiedig seggen dat op die prijs nogh blyft
Continueeren, dier halven sal den gesaghebber Cons
uw E: Hoog Ed: g’eerde beveelens als nog h blijven.
afwagten of met den Inkoop van dat graan sal staken
of wel volgens markt pris in kopen
uw E: Ho: Ed: bekoomen hiernevens twee stux mitsi„
„viens die ons van den vaand:s Belderman uijt pamo„
„tangh sijn toegekomen, gemelte vaandrager heeft
ons meede sonder de minste verklaringh gevleugelt naer
Chiribon afgesonden, der sold:t Janhansz: gruwel
die volgens schrijvens van gemelte Helderman
bij nagt over depaggar was Geklommen en des
smorgens uijt de Javaanse pondorken bijgten de
pagger staande, weederbinnen gehaalt en vervolgens
met Eenige rottingh slagen gestraft, onder welk
slaan denselven de vlugt buijten de pagger heeft genomen
tot dat naar verloop van 7 a 8. dagen door de
volkeren
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volkeren van Soekapoera is opgebragt geworden Gelijk
uw E: ho: Ed: uijtnevens gaande brieffens nader gelieven.
te beoogen, dog soo men hier verstaan heeft ’t minste geweer
net bij hem is Gevonden. als alleen Een slok allewelke
voorsz: Houten den gesaghebber Com hem Soldaat
heeft voorgehouden en van alles deredenen ondervraagt
seggende nooijt de gedagten gehad te hebben overde„
pagger te klummen, en daar sonder reeden is meede be„
„schuldigt, en Egter den vaand:s hem soldaat seer strengel:
met een rottang heeft Latenslaan bij welk geval
is weg-geloopen, dewijl het niet konde verdragen
en geleegentheijd sag om wegh te komen en wanneer
hij sig buyten de pagger bevond heeft uijt vreese van
swaarder gestraft te worden. (soo hij segt) niet gin„
„ven binnen komen sullende den gesag hebber Com
dierhalven onder uw E: Ho: Ed: welneemen densel„

„ren tot nader ordre alhier geapprehendeert houden
en soo uw E: Ho: Ed: sulx komen goed te vinden
verder Latenstraffen en als dan alhierlaten dienst
doen, dewijle seer schaars van volk ten deesen Comptoir
versien ben
In ons briefje van dato den 9.e maij ten teleijde van het
fluijtschip Etershem hebben w' uw E: Hoog Ed:
seer nedrig versogt 1500 lb: gesorteert ijser, ten
behoeven ons Comptoir temogen Erlangen gelijk
sulx bij het daarnevens. gevoegde Eyssen nader
komt te blijken, en dewijl daarvan jnt geheel
met versienben, om ten behoeven der vlatten tot
spijlen als anderints te gebruijken versoek
nogmaals, seer vriendelijk het selve ver: Eerste gelee„
„gentheijd temogen bekomen als meede 2. houd
smeekolen tot gebruijk der mits winkel
die


Van Chiribon den 28 Iunij Ao 1705.
die ons Jnsgelijx Seerwel sullen te staat koomen.
alsoo het minste daar van niet meer in gerietheijd hebben.
De quantiteijd Coopmanschappen tegenwoordigh alhier
invoorraad bestaande in 350 a 400. p:ls peeper (dog wert
dagelijx nog meer en meer Ingekogt) dem het
restant, den van deesen Iaare afgebragte Catt Jarens.
bestaande in 80. a 90. Picols, alsmeede 30. Lasten rijst
soodat w' niet willen twijffelen, wanneer uw E: Ho„
Ed:s ons met Een kleen scheepjen komen te voor„
„kien, of het selve sal konnen volladen weerden,

Waarmeede &amp;:a wel Ed: ho: Gebindende h: en dekren
(:onderstont:) uw E: Hoog Ed: gestrenge seer
nedrigen dienaren (:getek:t) J:n Coin, I: C: lippius
ten an romboute (:dersijde) Chiribon in ’t Fort
De bescherminge Dij 28 Iunij Ao 1705
Batavia
Aan sijn Edelh:t Den ho: Edelh
Joan van Hoorn
Gouv:r gener:l ende Edl H„ren Raden
van N:s India des Casteels aldaer
ontfangen 7 Julij 1705.
Hoog Edel Gestr: groot
p:r Expres visserstaart:
agtb: Erntf: Manhafte.
welwijse voorsz: seer gene„
„rente heer ende heeren
Wel Edle ho: Gebiedende h:s en de Heeren
„ Ed„le
Onse Jongst nedrige Letteren tot uw E: Ho„ afge„
„vaardigt is in allgEerbied geweest op den 28:e der
gepasseerde maand Junij p:r Inlaure vaartuijgh
waar bij uw E: Ho: Ed: hebben gepreadverteert
het
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Sanan Chribon Den 5:' Julij A:o 1705.
het quaade Gedoente van dien schelmpen rading
Pourwata met sijne aanhang op Jaupan en dat van daer
naar de Landen van priangan stond op temarcheeren ten wel„
„keij Eynde den gesaghebber Com naar dat ontfangene
berigt doenmaals alle verEijste ordres heeft doen stellen
en een briefje aan de gesamentlijke hoofden aldaar heeft
laten afgaan, die ons weeder 2. stux Iavaanse briefjes
hebben toe gesonden teweeten de Eerste van Eene vanden
Tommagom van Saecapoura sijn sonen en andere van Eene
der ombals van parccamontjangh die beijde door haarliedens
in absentie van desselfs tommong ons sijn geschreeven
en gemelte tommogom van Soeccapoera wanneer op wegh
was om 'thuijswaart te keeren sijn Jnhandigt geworden
die naar genomene Lectura deselve verders aan ons adres
heeft verleent, meldende voorsz: briefjes dat genaemde
tommongons van Soeccapoera sijn Soon in absentie van sijn
vader aan de Zuijtkam van dat district niet verre van
derivier mora lalackie teegen den rebelligen Pourwata
hadde slaags geweest en bij die attacque Eene van des.
tommong ons soons volkeren was gesneuvelt ’t geen haar
als doen (soo het scheyjnt) de vlugt heeft doen neemen te
meer om dat sij ook sagen dat hij pourwata met sijnen
aanhangt verder zuytwaarts op manheerden en vervolgens
op Een negoreijtje Linda genaamt gehorende onder het
parckomontjangs district sig ging nederslaan, gelijk
uw E: Hoog Ed: uijt de hiernevens gaande 2. stux
Copia Javaanse missivens nader des belierende sult
konnen ontwaaren, waar aan w' ons verder gedragen
hebbende den gesaghebber Comn daar op Cito een Caraans
briefje met een Europiaan verselt met Eenige vertrouden
Javanen derwaarts afgesonden en haarlieden voor
de tweedemaalwel strengelijk doen gelasten den
rumvoermaker


Van Chiribon Den 5:e Iulij A:o 1705.
rumoermaker Pourwata: sonder naarlatigheijd te vatten
en naar Chiribon op tebrengen met beloften van 100 res
tot een geschenk te sullen geeven aan die geene die denselven
vourwata komt inhanden te krijgen en als gesegt opbrengt
welke voorsz: belofte alleen sijn gedaan om haarliedens
des te beeter daar toe aantemoedigen ’t geene w' verhoopen
by uw E: Ho: Ed: niet ten quaden sal geduijt werden
hebben Jnsgelijks bij gemelte onse nedrige Letteren
w'
uw E: Hoog Ed: bekent gemaakt, dat alhier 2. stux
papen genaamt sebadroedingh en walaoela van Soec„
capoera waren afgebragt en hier tot uw E: Ho: Ed:
nader ordre g’apprehendeert soude blijven, 't seedert is ons
van ter sijden berigt geworden, dat den Ehenen gen:t walaoela
sig op soeccapoera nog was onthoudende, en dat van daer
een ander in desselfs plaatse is afgesonden, dog om sulx
nader te ondersoeken heeft den gesaghebber Com een goede
en Vertrouwd Javaan derwaart afgeschikt en in stilligheijd
bij den oudsten soon van den tommongon van Soeccapoera
genaamt rading Coessoemmanagara laten vernemen
wat aldaar de redenen, van sijn dat dien paap noghis
opgehouden en afsulx waar is, die ons op het versoek
van den gesaghebber Com mondeling en ook door een
Javaans briefjen (:waarbij hij sigh, om voor sijne vader
niet beken te sijn bagus tjipmaha noemt:) heeft
doen verkondigen dat denselven daar nog Continueerden
en een seer groote Eer door de Javanen word aangedaen
en niet anders als sulthan Souda, en sijn vrouw ratae
wert genaamt gelijk uw E: Ho: Ed: sulx nader uijt het
hiernevens gevoegde translaat briefte gelieven te beoogen
Hebbende meergem: rading Couffoummanagara, die
sig in desen seer trouw tot den dienst den E: Comp: heeft
getoont
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Van Chiribon Den 5:e Iulij 1705
getoond; den gesaghebber Com seer beleefdelijk doen
versoeken, dat sijn vader sulx dogh voor al niet mogt bekent
werden, dat hij die geenen is die gemelte gesaghebber, heeft
gepreadverteerd, dewyle hij seer bevreest was syn vader sulkx
horende Hemtselve ligtelijk met sijn hals soude doen
bekostigen, welkers ophouden van die paap door niemand.
als alleen door meer genoemde Tommongen is veroorsaakt
die bij sijn aanweesen: alhier onder de hand en buijten
Eenige kennis van den gesaghebber Com een Expresse
Sourowangh naar sijn district heeft afgesonden en aan
alle sijn ombols laten waarschuiven dat sijheden den
soo genaamden Paap Sultan souda niet sullen hebben
aftesenden, maar in Contra een ander in desselfs
plaatse derwaarts naar Chiribontelaten afkoomen
Eoogh salden gesaghebber Com den paap Sebadroedingh en
gewaarden paap walaorla alhier g’apprehendeert houden
tot dat soo omtrent ’t Een alst ander uw E: Ho: Ed: ordre
sal hebben Erlangt.
diernevens gaat nog tot uw E: ho: Ed: over een missive die ons door
den Vaand: helderman uijt pama tangs is toegesonden
Onder tschrijven deeses wert ons van Imbanagara toegebragt
een Javaanse missive gesonden door meer gemelte radingh
Conssoummnanagara aan de pattij Imbanagara niet versoek
om deselve in stilligheijd addreste verleenen behelsende
dat den soogen: grootenpaap Sultansonda ter ordre van den
tommongon van Soeccapoera Wiradadaha, geheel en al
verduijstert naar de suijdkant is weggevoerd geworden sonder
teweeten ter welker plaatse hij paap als nu aldaar resideert
gelijk uw E: Ho: Ed: thiernevens gevoegde Copia Javaans
briefje nader sal aanwijsen
Waarmeede &amp;:a wel Ed: ho: Gebiedende heer Ende Hcheren.
(:onderstond) uw E: Hoog: Ed:s gestrenge senr nedrige
dienaren ( getekent) J:n Coin. J: C: Lippins En
Jan rombonts, (:in margine tond) Chiribon intfort
De bescherminge Ay 5:e Julij Ao 1705.
Translaat


Van Suribon subdato 5:' Julij 1705.
Translaat Javaanst,
missive do or den pangeran adepatt
Sirrebon aan Sijn Edelh:t en heere
gouvern: generl oan van Hoorn
gesz: ontfangen tot bataviaden
7. Julij ao1705
Desen brief komt uijt een suijver en opregt herte
van den pangerang adepattij Sirrebon die den aam van sultan
amnu bij Erffeniisi van sijn vader gekreegen heeft, en werdt
gerigt aan sijn Ed:t den Heere gouverneur generaal Joan van
Hoorn tot batavia dewelke E:a
Wijders sende ik mijn afgesondene sijn Ed:ts dienaren genaamt
Ingabeij Souramangala en den Ingabeij Sourawienata
tot overbrenginge van desen brief, waarbij ik bekentmae
dat mijn de Commiss: sijn Ed:s ordre volgens den inhout van
de brief heeft te verstaan gegeven, het welk ik ook vol„
„komen volbragt hebbe want ik op niemand anders dan
alleene op sin Ed: naarwiens gunste ik verlange, dewijl ik
reets door sijn Ed:s in de plaats van mijn overleeden vade
den sulthan anum gesteld ben, voorts soosende ik sijn Ed:
tot geschenk
3500 bossien onharige Padij
Veerders alle het geene te seggen hebbe staat in desen brief
Eijnde

Vervate
Batavia
Aan sijn Edelh:t Den Hoog Ed„le heere
Joan van Hoorn.
Gouv:r gener:l ende D’ Ed:le Heeren haden
van N:s India aldaar
Hoog Ed:le gest: groot agtb
ontfangen 15 Iulij 1705
p:r de panthjall: depitoor
Erntf: manhafte welwijse voorsz:
en papegan, ten geleijde
seer genereuse heer en de heeren
van 4. stx: houtvlotten
Wel Edle Ed: gebiedende Heer ende heeren)
—
Soo als op den 5:e deeses onse Jongst onderdanige letteren
per
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Van Chiribon den 10:e Iulij a:o 1705.
per Jnlants vaartuijgh tot uw E: Ho: Ed: hadde afge
„vaardigt welke principalijk, hebbende gedient ten geleyde
van 4. stx: Copia Javaanse messivens soo sijn op den 7=en
daar aan alhier ter rheede weeder verscheenen de panthjall
depijtoor en papegaij meede brengende 2. stx: door uw E:
Ho: Ed: naar herwaarts gesondene missivens beijde van dato
den 2:e deses benevens de Equipagie goederen der versondene
4. stux Houtslotfen, sullende uw E: Ho: Ed: beveelen dper
in vervat promptelijk naarte komen, gelijk bereets den
gesaghebber Com de Chiribonse princen noghmaals om„
„trent haare gedane beloften weegens het Contribueere
der volkeren tot den optrek naar Pamo tangh heeft doen
aanmanen, die belooft hebben deselve sonder ’t minste
versuijm binnen 7 a 8. dagen in volkomene gereetheijt.
te sullen hebben omme met de nodige provisien en dragers
hun derwaarts te kunnen begeven, hebbende den gesaghebber
Coun op den 3:e deses weeder een Europiaan naar de preangh
„se bovenlanden afgeschikt, en alle de Hoofden aldaar
opnieuw doen aanseggen dat sij lieden haare beloofde
volkeren sonder Eenig manquement met gen: Euripiaan
sullen hebben aftesenden en soodra die ons op Chiribon
werden toegebragt, ’t geene naar alle gedaghten weijnigh
dagen sal aanlopen sal den Gesaghebber Coin deselve
neevens de volkeren vande princen verselt met de nadige
dragers en provisien derwaart Laten vertrecken
Sullende Jnsgelijx den Gesaghebber Com-demanschap
die op Chiribon met het schip de vegt staan aantekomen
en meede tot den optagt geprojecteerd sijn, niet manque„
„ren volgens uw E: Ho: Ed: g’eerde beveelens Cito
derwaarts afteschiiken, hebben de dierhalven tot
Escorte van hun bagagie al Eenige volkeren tot
dragers in voorraad doen bestellen, en sullen vervolgens
gemelte bodem met alle sodanige rijs peeper Catt:o garen
der


Van Chiribon Den 10:e Iulij Ao 1705.
En houtwerken als hier in voorraad sijn volrtuwt, soo soedig
als 't immers doenelijk sal weesen weeder tot uw E: ho:e
Ed: Laten overgaan en Insgelijx in maniere voors: niet
dien bodem oversenden dien paap swadroeding en 'teruits
den gemaanden paap walacela (die ons in plaatse van
den soogenaamden grooten paap Sulthan Souda van Soec„
capoera is afgesonden dat maar een slegtavaan is
sigh volkomen gerkelijk en niet als een paap kom t aan
te sellen, heeft dierweegen den Gesaghebber Com
geoordeelt, deselve op Chiribon tot nader ordre van uw
E: Hoog Ed: antehouden om redenen dat uw E: Hoog Ed:
hetminste ligt van hem gewaande paap niet sullen Erlangen
Tot het doen Jnkoopen van 150 a 200. Lasten rijs of soo veel
meer als inmiddels sal kunnen bemagtig en heeft den
gesaghebbe Coi alle nodige ordres int werk gesteldt
en sal tragten dat graan teegens markt gangs prijs
soo mijn als 't mogelijk is te bekoomen
Dienende deese verders ten geleijde van 4. stx: houtvlotten
N:o 5„ 6„ 7„ en 8. die per de matroosen
Lambert duijsterwalt
zeendert Hendrikx
Isaac bons benevens de Javaan
Cannam
onder Escorte van de pantsjall: de pijtoor en papegaanj
heeden de reijse tot uw E: Ho: Ed: ondernemen sijn„
„de opgemelte vlotten geladen als —
480: stx: balken
315 „ „ Swalpeen In
156„ „ pallisaathouten
„die 'tsamen net hunne ongelden komen te bedraagen
een sommetje van ƒ 3062.7.8. 't geene uw E: ho: Ed:
uijt nevens gevoegde factuuren nader sullen believen
te beoogen, waaraan ons Eerbiedig gedragen
En
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Van Chribon den 10:e Julij Ao 1705.
Vie nademaal reet sweeder een begin is Gemaakt net
d 4. stx: andere vlotten te vervaardigen die denk tegens
ult:o deses sonder versuijm in volkomen gereetheijd sullen
sijn, soo soude uw E: Ho: Ed: seer onderdanigh: versoeken,
teegens die tijd de twee stx: pantsjallangs en vissers vaartuijge
als meede de dreggen touwen &amp;:a weeder herwaarts te
1
mogen Erlangen maken de den Gesaghebber Com„
staat wanneer de vaartuijgen 3 a 4. dagen eer mogen
tegemaed Suen (alsoo op heeden daar soolange naar
hebben moeten wagten) om teegens ulto aug:o ten
Langsten de Laaste 4. stux Houtvlotten tot 16 stx
toe af te sullen deperheeren, en alsoo jegenwoordigh
in ’t geheel van geen bekwame doutwerken tot het
verder afladen van vlotten meer sijn voorsien soo
sal den gesaghebber Com u E: Ho: Ed: deesen Jaren
geen 18. stx: Houtvlotten kunnen laten toekomen
maar bi aldien uw E: Ho: Ed: ons nog van twee,
scheepen versien met Lastpoorten geliefde te gerieve
soo willen niet twijffelen of die sullen met Eenige
seege balken (:die alhier nog in gereetheijd beristen
als ook met pallijaten) die beeter tot het Laden
van scheepen als tot vlotten kunnen testaade komen)
volstuwt werden
het afschreepien der voorledene Jaarse houtvlotten syn
op ansjol gebleeven (:alwaar deselve Gelost sijn) en
tot heeden niet weeder trugh gekomen de geraamtens
van 10. stx: Houtvlotten, ten bedragen van 20. stux
zijd balken, 60. buijtestucken en 480. stx: ijsere bnt
dierhalven versoeke uw E: Ho: Ed: bij desen, dat ons
met Eenige scheepen die dese plaats of Chiribon
mogten aangieren, gemelte 10. stux. geraamtens en
spijlen als meede de geraamtens soo van deese als van
de


Van Chiribon den 18:en Iulij A„o 1705:
de voren van deesen Jaarse afgesondene 4. stx: houtvlotten
mogen toekomen, dewijle anders telkens nieuwe balken
tot zyd en buijkstucken daartoe moeten g’Emplogeert
werden 't geene ons veele meer moeijten komt te baaren
—
daar het met de oud soude kunnen verrigt werden
en ten anderen d’ E: Comp: veelbeeter dienst van sooda„
„inge swaare Houtwerken kan hebben
1
Volgens demallen die uw E: Hoog Ed: hebt gelieven:
derwaarts tesenden, staan met denaaste scheepen of
vlotten die van hier batavia waarts vertrecken uw
E: Ho: Ed: toete komen ten behieve van de onderhandte
Zaaghmolen op ’t Eylant Edam ’t volgende als
25. stx: Cromhouten van 16 d„m breet en gd:m dik: en
10: _„o„s van 10 voeten lank en 12. duijm breet in ’t
dierlant:
Syjnde sooveele als alhier in de houtbossen heeft kunnen
gekapt werden daaromme heeft den gesaghebber Coin
het van sijn pligt geagt uw E: Ho: Ed:e soodra mogelijk
is geweest daarvan te pread verteeren op dat in tijt
de verEyste ordres to t het verder kappen van nog 10 stx:
Cromhouten van 5. duijm breet en 22. duijlndik die
naar alle uijtterste devoiren aangewend te hebben.
alhier niet kunnen Erlangen) naar andere Comptoiren
kunnen afgaan
d:
En alsoo ons guarmisoen sodanig door sterfte als door eenige
sieken is verswakt geworden en ten anderen ook Eenige
manschap in de preangse landen op alle de voornaamste
negorijen als meede inde houtbossen, Indramaijoe
dem naar tsjassem en vammanoe kan &amp;:a ten dienste
der E: Comp: werden gebruijkt, waardoor alhier de
—
posten bij lange niet kunnen besetten soo souden
seer ootmondigh versoeken dat uw E: Ho: Ed. ons
met 20 a 25. Europese militairen of bij gebrek van
die met sooveele mardijkers (:gelijk bij onse brieffens
van
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Van Chiribonden 10:e Iulij Ao 1705.
van 11:e april en 16:e Junij pass:o staat aangehaalt) gelieve
te voorsien, dogh of het saake waare dat uw E. Ho:
soodanige quantiteijd van 20 a 25. stx: militairen
in desen troubele tijt niet konde missen, soo soude
ons voor Eerst met de heeft van die manschap laten
vergenoegen
met het vertrek van den vaandrager Jacob van Walchere,
dat geweest is naar pamotang den 23:e Junij passato
is den vaandrager Helderman aldaar wel Ernstelyk
aanbevolen sonder eenige uijtstel op den ult:o Junij ons
een volkomene monster rol van alle sodanige man„
„schap als op die tijt aldaar bij monstering in weesen
sijn bevonden, telaten gewerden en om redenen dat
deselve op heeden nog niet hebben Erlangt maar per
naaste staat toegebragt te werden hebben de monsten
rol van ons Comptoir hiernevens niet kunnen
laten overgaan, dog sullen gemelte beijde monster
rollen p:r Eerste voorkomende geleegentheijt
uw E: Ho: Ed: toekomen
Inse Cas: die heeden 't Eenemaat ontblood is doet ons
moveeren uw E: Ho: Ed:e nogmaals seer gedienstigh
teversoeken (:gelijk bij ons briefjen van 16:e Junij
pass:o is aangehaalt) omme pe: Eerste occasie van
8 a 10000: rx: paijement temagen versien werden
en soo t mogelijk is daar onder 2000: rf: aan
dubbelde stuijvers, dewijle die hier dagelijx tot het
betaalen van diversse kleenigheeden ten hoogsten
benodigt sijn
tot uw E: Ho: Ed:e gaat hiernevens over Een stver: missive
die ons den 10:en deses van de vaandragers helderman
en Van walcheren uijt pamotang is ter hande
gekoomen
Waar


Van Suribon den 10' Iulij 1705.
Waarmeelde &amp;a well Ed: hoog Gebiedende hrer,
en Heeren (:onderstond:) uw E: Hoog Ed: gestrenge
aldergeringste dienaaren (:getekent) J: Comn es
J„n rombonts (:tersijde) Indrancaijae ins E:
Comp: logie Adij 10:e Iulij Ao 1705
.5
Batavia
Aan sijn Edelh:t den Ho: Ed=le h=r
Joan vanHoorn.
gouv:r gener:l ende D'Ed:le Heeren
Raden van Nederl: India reside„

„rende in’t Casteel Aldaar.

Hoog Ed:le gesir: groot agtb:
v:r tschip Speerdijk
ontfangen den 21:e Julij 1705.
Erntfeste, Manhafte wel
wijse, voorsz: seer genereute
Heer ende Heeren
Wel Ed:le Ho: gebiedende H:s ende heeren
den 10:e deses hebben w' onse Jongst onderdanige lettere
tot uw E: Ho: Ed:s afgevaardigt, per de pantjallings
de pitoor en papegaij ten geleijd van 4. stx: houtvlotte
welke bodems en vlotten w' verhoopen voor den ontfang
deeses al tot uw E: Ho: Ed: behouden sullen sijn
gearriveerd; tseedert is alhier op den 12:e deses van tagal
ten rheede verscheenen het schip Spierdijk met latentie
om alhier verder Eenige kleene Houtwerken inteneemen
door dien Op tagal niet geheel hadde kunnen volladen
werden, en dewijle tegenwoordig van geen schlen
maar nogh van Eenig swaar Houtwerk sijn voor„
„sien, dat dien bodem niet in staat was intemenule
alsoo sijne Lastpoort niet konde geopentwerden
zoo
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Van Chiribon den 15:e Julij a:o 1705.
soo heeft den gesaghebber Com om die redenen gem:
bodem niet Lange willen ophouden en heeden avont
sonder daar iets in geladen te hebben der eise onder uw E:
Ho: Ed: welduijden batavia waarts laten voor't setten
Op den 10. deeses wanneer den Gesaghebber (om sig nogh
op Indramaijoe besig vout met het afdeperheeren.
der houtvlotten, is alhier door den Ingabeij van boedjong„
„loopan door 2. stx: Sijner Sourowangs ons gevlengelt
toegesonden den Javaan Wangsamangala die volgens
uw E: Ho: Ed: g’eerde aanschrijvinis van dato 15.' april
pass:o ver Javaans Contertje in plaatse van Een
pasje hadde verleent aan Eenen raxadjaija die niet
25: buffels van de negorie maleber tot uw E: Ho: Ed, soude
sijn overgekomen en dewijle uw E: Ho: Ed: bij gem:te
briefje ons wel Ernstiglijk hebben aanbevolen naar
de waarheijt van dien soo veel doenelijk sij, te verneemen
soo heeft den gesaghebber Com het van sijn pligt geagt
'tselve seer naauw te ondersoeken en gemelte wangse
mangala voorgehouden of door hem 'tseedert Eenige
tyt sodanigen voorsz: pasje was verleent, ’t geene hij
volkomen komt tenegeeren Seggende geene raxa
djaija tekennen of ooijt gesien te hebben, dierhalven
heeft gemelte gesaghebber (om uw E: Ho: Ed„
ten lasten van genoemden wangsa mangala niets
kunnen laten toekomen, als Eene verklaringh die
hiernevens denselven is overgaande, dat door de twee
Sourowangs van meergemelte Ingabeij wira nagara
alhier is geattesteert die voorgeeven ’t geen daar inne
is gespecificeert volkomnen door hem wangsa mangala
tot boedjonglopan sonder demniste dwangh vrijwilligl:
is geconfesseert waar aan ons Eerbiedigh: reffereren.
van


Aan
gouv
Va
Ontf
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Van Chribonden 15:' Julij Ao 1705.
Van de beloofde volkeren van de Chiribons princen, en
Hoofden van Priangan tot den optrek naar pamo tang
heeft den gesaghebber Coin verstaan dat van laastgene
Hoofden. al Eenige haarer volkeren derwaarts hun
begeven hebben en taan binnen 2 a 3. dagen drestee„
„rende, als meede die van de Chiribons Princen tevolgen
Onder het schrijven deeses wert ons p:r terug gekeerde.
vissers vaartuijg toegebragt uw E: Ho: Ed:e veel
g’Estineerde Copia missive van den 8:e deses en met
het schip de regt origineel afgegaan welkers Inhout
w' niet sullen mancqueeren net ijver en vlijt. tot
volkomene Contentement en genoege van uw E: ho: Ed:
te agtervolgen en waar op w' per naaste niet het
schip de veghe staan te andwoorden
ee
waarmeede &amp;:a wel Ed: ha: Gebiedende h:r ende h:r
(:onderstond:) uw Ed: Hoog Ed: gestr: seer nederige
dienaaren (:getekent:) Jn Com, J:C: Lippuus.
en Jan rombouts, (:ter sijde stond) Chiribon
Int fort De bescherminge Bij 15 Julij 1705
1
Batavia
Aan sijn Edelh:t den ho: Ed„le Heer.
Joan van Hoorn.
gouv: gener:l ende D’ Edele Heeren raden
van N:ts India residerende int Casteel
Aldaar.
Ho: Ed„le Gest: gr: agtb: manh:
ontfangen 24 Julij 1705
wel wijse voorsz seer genereute
p:r Vissers vaartuijgh
Heer Ende Heeren
Wel Ed: ho: debiedendeh:r en de heeren
Naar het afgaan van onse Jongste onderdanige
Schrijvens
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Van Chiribon Den 22:e Julij 1705.
schrijvens ten geleyde van het schip spierdijk indato den
15:e deeses dat w' verhoopen voor den ontfang deses behouden
datum E: Hoog Ed: g’arriveert sal sijn heeft den gesag
„hebber Coin het van sijn pligt g'agt uw E: Ho: Ed: bij
desen te communiceeren dat op gisteren den 21:e deses de be„
„loofde manschappen tien bedrage van 200 Coppen
die de Chiribonse princen volgens uw E: He: Ed: g'Eerde
beveelens tot den optrek naar pamo tang hebben moete
contribueeren naar gedane monstering al derwaarts sijn
vertrocken. en volgens berigt van den soldaat Barent
Van terwaarden, die seedrt 2 dagen alhier uijt d':
priangse Landen is aangekoomen sijn de resteerende volkere
tot 240. Coppen toe, die tot krijgers voor de Hoofden
van priangang hebben moeten op gebragt werden alle
met de nodige provisien en dragers Insgelijx naar
Pamo tang opgemarcheert, dog is tot ons leetweesen.
het schip de Vegt tot heeden alhier nog niet verschenen
sullende Egter den Gesaghebber Coin niet in gebrek
blijven de volkeren die onder het gesag van den kapiteijn
Luijtenant Jurgen Christoffel roode met dien bodem
staan overtekomen en meede tot den optrek gepro„
„jecteerd sijn, met hunne aankomst Cito naar Pamotang
afte depecheeren, als sijnde Eenige volkeren tot
dragers en Escorte van hunne bagagie nog in volkomene
gereetheijdt.
T kalkbranden in de rivier van jndramaija sullen w' uw E:
Hó: Ed: meede bij desen Eerbiediglijk seggen dat
ten vollen naar wensch is. uijtgevallen en sijn van
gedagten dat aldaar inder tijt soo veel sal kunnen ge„
„brant werden als tot repareringh van dit fortres sal.
benodigt sijn ondertusschen dat het backen der steen
meede Een goede voortgang heeft soo dat den gesaghebb:
Coin staatmaakt binnen dato. dagen een begin met
breeken en weder metselen van't fortres te
sullen maken
Gemelte


Van Cheribon Den 22 Iulij Ao 1705.
Demelte soldaat barent Van ter waarden heeft ons meede
gerapporteerd hoe dat die van bandongh en parkamont„
„jangh= omtrent met 500. man teegens den schelmsen.
radingh pourwata hebben slaags geweest, van
gedagten om hem ontrent die districten te besetten en
Emhan den te krijgen dog tot haar ongeluk naar dat 3 a 4
man Soovan 't gevolgvan gem: Pourwata als meed van
die van bandong en Parckamont jangh. Sijn gesneuvelt
en eenige gequest heeft hij Pourwata met sijn
gevolg. weder de vlugt in het besch tot Candangh.
besje onder het district parckamontjangh genomen
daar den Jngabeij. tsjoetjoek van parckamontjangh
hem pourwata op dat spoor met Eenige manschap
nog is vervolgende om dien Eproermaker met sijn
aanhang soo ’t mogelijk was aldaar nogh te vatten
E: Ho: Ed.e bekomen hiernevens, 1 six: missive die ons door
uw
den Vaandrager Helderman uijt pamatang is toegesonden.
om deselve verders aan uw E: Ho: Ed: addres te verleenen
waarmeede &amp;:a wel Ed: Ho: gebieden de heer Ende heeren
(: onderstond:) uw E: Ho: Ed: gestrenge seer nederige
dienaren (:geteekent:) J:n Com, J: C: Lippius En:
Janrombouts (:ter sijde) Chiribon int Fort de beschenminge
adij 22:e Iulij Ao 1703
Batavia.
Aan sijn Edelh:t den Hoog Ed: Heer.
Joan van Hoorn,
Gouv: gener: ende D’ Ede Heeren raden.
van N.ts India residerende aldaar
p:l Inlants vaartuijgh
Ontfangen den 26:e Julij 1705.
Hoog Ed:le Gest: groot Agtb.
Erntfeste, Manhafte, wel„
wijse voorsz seer genereuse
Heer en de Heeren
Wel Ed: ho: gebiedende H:s ende Heeren.
'tseedert ’t afgaan van onse Jongst nedrige briefjen
op
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Van Chiribon Den 23: Iulij A„o 1705.
op gisteren sijn ons huijden morgen uijt de priangselanden weder
toegebragt tweestux missivens teweeten Eene in’t Javaans van den
pangerang van Samedangh, en andere van den soldaat, Jan abraham
van dagten, In het Hollants. dog ongedateert welkers Copia
Hiernerens. tot uw E: Hoog Ed:s overgaan die sedert 4. dagen
Eerst van daar sijn afgesonden, meldende dat op Sammedangh.
en in de verdere priangse Landen is verscheenen een bantamsz: pange„
„rang genaamt Jouda ningrat. verseltet Een Europiaanse vaand
welke pangerang uijt Last van uw E: Ho: Ed:e heeft g’ordonneert
de houtkapperij en Indigo makerij geheel stil telaten staan
en Hempangerang met alle de volkeren te volgen en behulp
„saam sijn om den Schelmsen rading Pourwata inhandente
krijgen door welke gegevene ordres Eenige dier doof den
Een partij van hunne volkeren. die ten dienste van d’ Indigo man
„keri enhout kappery benodigt syn hebben gecontribueert
en haar gesamentlijk omtrent met 300. man naar den
Oproermaker Pourwata begeeven en wanneer Sijlieden
hem Jn't sigt hadden die niet meer dan 15. man sterk was.
hebben sij, haar pieken en Eenige hunner Snaphanen
weg-geworpen en met alleman de vlugt genoomen gelijk.
uw: E: Ho: Ed:e nader sulx uyt nevens gaande 2. stux
Copia missivens gelieven te beoogen
En dewijl den Gesaghebber Coin geene de minste pread verlentie
van uw E: Ho: Ed: is geworden weegens de komste van den
banthanese pangerang nogh aok wat ordres uw E: Hoog Ed.
hem hebt gelieven meede te geven, hebbende dierhalven.
onder uw E: Ho: Ed: welduijden Cito een Javaans briefje
aan de Hoofden van priangan afgesonden en haarl:
gelast op gem: panger: Indaningrat met soo veel volkeren
te adsisteeren als Jmmers in hun vermogen sal sijn sonder.
dat Egter de houtkapperij of Indigo makerij daar
door vermindert werd of stilstaat.
Een alsoo den vaan d:r Lippius binnen 12 of 14. dagenten langste
weeder door de priangse Landen staat op te trecken
om te sien hoe het met de aanstaande Leverantie van
's E: Comp: Coopman schappen gestelt is als meed omde
gesamentlijke


Van Chiribon den 23 Iulij Ao 1705.
gesamentlijk Hoofden aldaar terecommandeeren.
wwegens de gesette tijd hunne waren aftebrengen, Edag„
soo uw E: Hoog Ed: bij dese Occagie aangem: Vaandrager
Eenige andere ordre naar derwaarts gelieve meede te
geeven sal den Gesaghebber Coin, onder uw E: Ho: Ed:
gunstig wel neemen deselve per Eerste gelegentheijdt
te verwagten als meede, waar naar ig gemelte gesag„
„hebber. Com omtrent de verdere tegevene ordre.
naar de priangse Landen soo omtrent. het Een
als ’t ander sal hebbente Gedragen
Hiermeede &amp;:a wel E: ho gebiedende heel
en Heeren (:onderstond) uw E: Ho: Ed: gestr:
seernedrige dienaren (getekent) Joan Com
J:f: lippins en Janrombouts (:ter sijde stond:)
Chiribon Int Fort De bescherminge Bij 23:e
Julij Ao 1705
Batavia.
Aan sijn Edelh:t Den Hoog Ed„le h:
Joan Van Hoorn
Gener:l gener:l ende DEdle H=ren raden.
Van N.ts India residerende aldaar,
Ontfangen den 31 Julij 1705
: Jnlants vaartuijgh
Hoog Ed:le Gestr groot.
Agtb: Erntf: Manhafte, wel
wijse voorsz: seer genereute
Heer ende Heeren
Eel Ed:le ho: gebiedende h:s en de heeren
Ons Jongst onderdanige schrijvens tot uw E: Ho: Ed:
afgevaardigt is geweest in dato den 23:e deses, tseedert
is alhier daags daar aan na demiddagh ter rheede
komen te arriveeren 't schip de vegt en op den 25:e deses
gesont
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Van Chiribon Den 28:e Iulij 1705.
gesont- en behouden ter deeser fortresse verscheenen alle
sodanige militairen als door uw E: Ho: Ed: onder het gesag
van den Cap:t Luijten:t Jurgen Christoffel de roode naar
Herwaarts sijn gesonden om verders naar pamotangh
op temancheeren van welkers aankomst w' volgens onse
schult nederige pligt niet hebben willen manqueeren
uw E: Ho: Ed: bij desen kennis, tegeven Hubbenee„
den Gesaghebber Coin sonder Eenige tardeeringh de
verEijste ordres intwerk doen stellen om alle in gerent„
„heijd te doen brengen wat van hier tot dien opmansth.
volgens uw E: Ho: Ed: ordre verstrekt moetwierden
en nog sooveel meer als gemelte Gesaghebber Coi
geoordeelt heeft daar toe ten Hoogsten nodig te sijn
waarmeede deselve met de nadige verigwijsers, dragers
en paarden heeden morgen sijn vertrocken
Op den 25:e deeses is ons toegebragt geworden een
missiven van den wel Ed: Heer raad ordinaris van
India en veld- overste Herman dewilde, en raad,
tot Samarangh. met ordre om den Cap:t Luijtenant
de Roode met sin bijhebbende, manschap soo die
nog niet mogte opgetrocken sijn soo spoedig als het
mogelijk was met de nadige Provisie ammonutie van
oorlogen. &amp;:a verselt met detonsers en draagers.
naar Paur langk. laten optrecken om tot nader ordre
van gem: wel Ed: Heer enraad aldaar poot te blijven,
houden en de post Pamo tangh, wanneer vandaarkomt
op temarcheeren Egter met 60 Coppen onder bestien
van den vaand: Helderman voorsien laten op
welken voorsz: ordres w' dier selven dagh weeder
een briefje in antwoord aan den wel Ed:e Heer
dewilde en raad hebben afgeschikt waarbij
w' bekent maakt dat alseedert den 21:e deses
de
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Van Chiribou Den 28:e Julij ao 1705:
de beloofde volkeren soo van de Chribonse primcen als van de
Hoofden van priangan tot een getal van 440. Coppen net
denodige provisien en dragers naar Pamo tang sijn vertrocken
Luijten:t deroode in maniere
geweest en dat den Cap:t
zoorsz: op den 28:e deses van hier soude vertrecken omme aldaer
sijn wel Ed: ordres omtrent den opmarsch nader aftewagten
niet beloften van verder alle sijne wel Ed: reets ontfangene
en tot nog te ontfangene beveelens soo veel in ons geringh
vermogen soude sijn, stiptelijk te sullen naakomen
En dewijl door de dagelijkxe beesigheeden alhier en ook ten
behoeve van de post pamotang soo veel papier en pennen
sijn gebruijkt geworden, dat bij na in't geheel daarvan
ten Eijnde bot sijn, hebben w' ons heeden genootsaakt
gevonden uw E: Ho: Ed: te versoeken om ver Eerste
geleegentheyd met Een riem voorsz: pampier en met
100. p:s schagten gerieft, temogen werden
Onder het schrijven deeses wert alhier door den soldaat
philip de schutter en den ombol angamadja van Imba„
„nagara opgebragt den paap walaoela, die volgens
ons briefje in dato 5:e deses tot uw E: Ho: Ed: afgevaar„
„digt naar de Suijdkant door den tommongon van Soe„
„kapoera was weg gevoert en nu over Eenige daagen
door radingh diepa nagara van Soekapaera over Jmba„
„nagara naar derwaarts gesonden Edogh dewijl op ons
briefje dat nu onlangs aan den oudsten soon van den
tommongon van Soeckapoera rading Cisoemanagara is
afgeschikt tot dato nog geene deminste andwoordt
hebben ontfangen sijn niet in staat uw E: Hoog Ed.
de opregte waarheijd daarvan te kunnen doen weeten
of het de regoe (:die men segt dat aldaer een grooten
toeloop van volke heeft en sig sultan souda laat
noemen is of niet, waarvan naar alle gedaghten
uw E: Ho: Ed: met het schip de regt (: daar de 3 stx:
papen
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Van Chinibon Den 28:e Iulij Ao 1705.
papen meede staan over te komen dere gieswaarheyd
en wat ten haren Lasten is sullen kunnen laten
gewerden
Jns gelij
kx werd ons van Parkamontjang toegebraght Een
Javaanse missivi van den tommongou tanalbatja al„
„daar waarvan het translaatje bij dese tot uE: hs:
Ed: overgaat meldende dat den Tommongon van Parka„
„montJangh. in Compagnie van de ondertenemene
hoofden als
kiaij maas bradja jnda Tombols van bandongh.
angauda
kierria na Camangala
_.o tanna
benevens
_:o wangsa busuna
maas marcadita onderhorig hooft van den pan„
„gerangh Jouda niugrat met diverse manschap tegen
den Schelmsenpaap rading pourwata (die niet meer
dan 40. mansterkwas) hadden slaags geweest bij
welke attacque Eenige van haare manschappen sijn gequest
en gesneuvelt en voorts doorgemelte pourwata alle op
de vlugt gedreeven, kunnende wij dierhalven niet anders
oordeelen dewijle radingh pourwata niet meer dan 40
teegens 300. man sterk is geweest, ofhet moet door de
gantsche priangse Landen seervalscheli:jk toegaan sonder
dat soude men dien schelm al Langh inhanden kunnen
gehad hebben en vermits den vaandrager Lippius.
binnen dato. dagen (:gelijk in ons briefje van 23:e
deeses is, aangehaalt) naar de priangselanden
staat op te trecken omme een ijder stiptel: hunne
toekomende Jaarlijkse Leverantie van Coopmansz:
te recommandeeren sullen w' uw E: Ho: Ed: gverde
beveelens onder uw E: Ho: Ed. gunstigh welduijden
pe. Eerste geleegentheijd verwagten wat den gesaghebber
Com
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Van Chribon Den 28 Iulij Ao 1705.
Coin om die Troote onrustigheijt aldaar voorte komen,
't nodigste sal dienen in ’t werk te stellen omme gem:
uw E: Ho: Ed: beveelens den V aandrager Lippins tijt
genoeg met sijn vertrek meede te kunnen geeven
—
Haande ook neevens deese tot uw E: Ho: Ed: over
een missive van den vaandrager Helderman
tot pamotangh gehorende aan uw E: Ho: Ed: en
ons op gisteren van daar aangebragt met versoek,
deselve addreste Verleenen
Diermende &amp;:a wel Ed: Ed: Gebiedende heer ende
heeren (:onderstond:) uw E: Ho: Ed: gestr: Seer
nedrige dienaren (:getekent:) J:n Comn, J: C: lippiis
en Jan rombont (ter sijde) Chiribon in't
Fort De beschermingh Aij 28:e Julij ao 1705.
Batavia
Aan sijn Edelh:t den Hoog Ed„le E:
Joan Van Hoorn
gouv:r gener: Ende D' Ed„le Heeren.
Raden van N.ts India resideerende
Aldaas
Hoog Ed:e gestr: groot agtb:
Ontfangen den 1:e aug: 1705.
per ul: vaartuijgh
Erntfeste, Manhafte wel
wijse Voorsz: seer genereuse
Heer onde Heeren
tren
Wel Ed:le To: Gebiedende h: ende p=
deesen dienende Eenelijk ten geleyde van Een
Copia Javaan semuisive die ons alhier van Soecapoera
is


95


96


an Curibon den 29:' Iulij ao 1705
is toegebragt en op gisteren in ons aan uw E: hoog
Ed: afgevaardigt briefje abusivelijk vergeeten
in te sluijten; dat w' willen hoopen uw E: Hoog Ed:
niet ten quaatsten sullen gelieven te duijden
waarmeede &amp;:a wel Ed: Ho: gebieden de heer en
heeren (:onderstond) uw E: Hoog Ed:e gestrenge
alder geringste dienaren (:getekent:) J:n Com
J: C: Lippiis en Jan rombouts (:ter sijde:)
Chiribon In't Fort De bescherminge den
29 Iulij Anno 1705.
Batavia
Edelh:t den Ho: Ed:le H=o
Aan Sijn
Joan Van Hoorn.
gouv: gener:l ende D' Ed:le Heeren
raden van N:s India residerende
Aldaar
Ontfange 9 aug: 1705.
Hoog Ed: gestr: groot agtb:
p:r de Houtlotten
Erntf: Manh: welwijse, voorsz:
seer genereuse H:o ende heeren
tren
Wel Ed:le Ho: gebiedende E: en de E=
’t is Geweest in dato den 29:e der Jongst afgeweekene
maant Iulij dat onse Laast nederige letteren
van hier tot uw E: Ho: Ed: hebben afgevaardigt
'tseedert syn ons op p:mo deses wel toegebragt
twee stux uw E: Hoog Ed: hoog geagte missivens
van 24. en 27. derselver maand Julij benevens de
verdere bijlagen en Enkelde Copia als Eene
p:r de panthall: depijtoor en Papegaij en Eene per
terug keerende vissers vaartuijg welkers hoog g’agter
Jnhout



Van Suribon Den 4:e Aug: 1705.
Jnhout ons ten vollen is Gebleeken, en sullen niet
in gebreeke blijven uw E: Ho: Ed: beveelens daar in
begreepen sijnd, promptelijk te agtervolgen, gelijk
Jnsgelijkx niet ver suijm t sal werden (soo drae den
gesaghebber Coin. die heeden avond weeder naar
Chiribon vertrekt aldaar sal gearriveert sijn) om
verders met het schip devegt (:dat jegenwoordigh al
half volladen is) soo veel spoet te doen maken als t'
mogelijk talweesen om deselve binnen 7 a 8. dagen
(:soo tweer sulx toelaat) tot uw E: Hoog Ed: afte.
depecheeren
Verders werd deese gerigt ten teeleyde van 4. stx: houtvlotten
die onder het bestier van de matrosen
Lambert duijsterwalt
Leendert Hendrix
—
saac bons benevens den Javaan
Cannam
onder ’t geleijde van de pantsjall: de pijtoor en papegaij.
heeden dereijse tot uw E: Hoog Ed: onderneemen sijnde
daar op geladen als
472 stx: balken
314. „ swalpen
die 'tsamen net hun ongelden komen temonteeren Een
Sommetje van 1 3155 't geene uw E: Hoog Ed:e uijtnevens
gevoegde factuuren nader des believende kunnen beoogen
waar aan ons gedienstigh gedragen en willen met
twijffelen alsoo weeder is een begin gemaakt, om de
Laaste 4. stx: hout slotten in gereedheijd te brengen
of die sullen op ult:o deeses ten Langsten gelijk
in ons briefjen van 10 Julij pass:o is aangehaalt
kunnen vertrecken versoekende dierhalven seer
nedrig dat ons de pantsjall:r en vissers vaartuijgen
met
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Van Chiribon Den 4 Aug: Ao 1705.
met alle vierdeere Equipagie Goederen ha eer hoe
Liever mogen toegesonden werden,
Gaande
Biermevens tot uw E: Hoog Ed: over Copia van
een messive die ons van den wel Ed: heer raad ord.s
en velt overste Harman dewilde, benevens
den raad tot Samarang op p„mo deeses is toegekomen
met ordre om naar genomene Lecture gemelte

missive over Cheribon naar pamo langh aan den Cap:t
Luijtenant Jurgen Christoffel roode, addres te
verleenen welke voors: missive den gesaghebber
Come dien selven dag sonder Eenige deminste uijtstel
met een kleijn geleij briefje naar derwaarts heeft
afgedepecheert
En dewile ons Gisteren avond soo op het vertrek van den
gesaghebber: Com naar Indramaijie, weeder een Javaens
briefjen is ter hande gekomen meldende dat de vol„
„keren van bandongh en parcamontjang sodanigh
door den schelm Pourwata die niet meer dan 40.
man sterk is geweest sijn geslagen en op de vlugt
gedreeven, dat met eene soowel van de hoofden als
die onder haar gebied staan ’t hooft meer durven
—
bieden, waar op sig gem: Pourwata t' Eenemael
verstont, met een bamboese pagger op Candang
bessie opteslaan, gelijk uw E: Ho: Ed: uijt
nevens gaande Copia Javaanse missive nader sullen
gelieven te beoogen, En volgens mondelingh be„
rrigt van den soldaat Hendrik gabriels
(: die op bandongh, als opsigt hebbende over de Indigo„
„makerij is leggende:) heeft pourwata voor den
Pangerang Jouda nngrat of preanghe volkeren
geen de minste schrik of vreese, temeer dewijl hij
Pangerang


Van Chribon Den 4:' augs 70s.
Pangerangh nooijt Personelijk voor een vijandel: schelm
Pourwatadurlt verschijnen maar Continueel
de preangse lieden daar toe commandeert, en op afsend
die teegenwoordig rond uijt seggen, daar niet meer
op afte willen gaan, kunnen de daar uijt Een volko„
„mene schrik onder haarlieden bespeuren dat volgens
de dagelijkxe tijding niet ligt staat te beeteren ende
geheele preangse Landen in grooten oproer soude kunnen
doen stellen, heeft onder uw E: hoog Ed: gunstig welduij„
„den, om sulx intijts voortekomen den vaandrager Lip„
„piis (:die inkorte dagen volgens ons briefsen in
dato den 28 der gepasseerde maant Julij naar de preang„
se: landen staat op temarcheeren) sijn genegene dienst
gepresenteerd one mpassant, op dien schelm pouria ta.
af tegaan en den selven sien inhanden te krijgen
dewile hem vaandrager die Lant streeken seerwel
bekent sijn, soo uw E: Hoog Ed: ons tot die adsisten„
„tie Eenelijk maar mat 12 Europeso en 10 a 12 Jnlantse
oldaten. geliefden te voorsien, hebbende den gesag„
„hebber Com en gemelde vaandrager goedemaet
om met voorsz: militairen en Eenige uijtgeleesene Chirb:
—
krijgers (:die w' niet willen twijffelen of sullen
wer den
door de princen alhier daar toe gecontribueert krijgen.)
den schelm Pourwata naar alle oogen scheijn in
handen te sullen krijgen sullende dierhalven per
Eerste geleegene occasie uw E: Hoog Ed: g’Eerde.
beveelens daar omtrent afwagten
trien
baarmeede &amp;:a wel Ed: hoog- gebiedende h:r ende r„
(:onderstond) uw E: Hoog Ed: gestrenge seer
nederige dienaren (getekent) J:n Com en Jan rombouts
(ter sijd) Indiamaijoe Op de Santplaat Bij
4„e Augustij ao 1705. —
Batavia
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Van Chiribon Dden 12: Augij 1705.
Batavia
Aan sijn Edelh:t Den Hoog Ed: H=r
Joan van Hoorn
Gouvern:r Gener:l Ende D'Ed„le H=ren
raden Van N=s India residerende Aldaar,
Ontfangen 14 aug: 1705
per Expres Vissers vaartuijgh
Ho: Ed=le Gestr: groot agtb:
Erntf: Manh:ts welwijse voorsz:
se
seer gener: E: ende Heeren
Aren
Wel Ed„le io: gebiedende h:s ende =
'tseeden ons Laast aan uw E: do: Ed: afgevaardigt briefje
in dato 4:e deeses ten geleijde van 4. stux houtvlotten is.
op gisteren alhier ter rheede, verschenen 'tfluijtje de haas„
meede brengende uw E: Ho: Ed: veel g’Eerde missive.
van 30:e Julij bevorens. gedateert benevens, weergaade.
van de vooren door uw E: Edo: Ed: naar derwaarts ge„
„sondene, en door ons afgeschikte missive aanden.
wel Ed: Heer raad Ordinarij en Veld= overste Herman
dewilde en raad tot Samarangh mitsgaders tot
versterckingh van ons guarnisoen. dat grootelijkx
veeswakt was 10. stux Europese en 12 stx: Inlantse
militairen voor 'twelke w' uw E: Hoog Ed: nedrig
Sijn bedankende, verders sal desen Eenelij dienen ten
geleijde van een Copia missive. welkers origineel ons
heeden naar de middagh van tagal is toegebraght
en alsoo door ons geoordelt is deselve van aangelegent„
„heijt, te sijn hebben het van onse pligt g’agt uw E:
Ho: Ed:e dies Copia. per Expres Vissersvaart: Citolatien
gewerden en soo ons alhier tsij van Samarangh of
andere Contreijen nog Eenige nouvelles meer van aan„
gelegtheijd mogte ter hande gestelt werden sullen
Jnsgelijx niet naarlatig sijn die tot uw E: ho: Ed:
sonder


Van Chiribon Den 12 Aug: 1705.
sonder deselvee) Eenigsints op te houden aftelaten
gaan.
’t Versoek door den E: cap:t Luijnen:t Lourens Claassen
en Luijten:t Anthonij Hohen schilt, in haar
briefje dat hier nevens in Copia overgaat gedaan)
aan den Gesaghebber Coin om Eenige beveelens.
van hier aftewagten. (:dewijl Sijl: seggen niet
verder dan twee uuren van strant op temoagen
marcheeren en den vijand daar dagel: staat afte.
sacken) welke voorsz: beveelens gem: gesaghebber
Com buijten alvorens uw E: Ho: Ed: ordres.
ontfangen te hebben naar derwaarts niet heeft
kunnen afschiken temeer om dat het selve Comp„
„toir onder Samarang is sorteerende Egter blijven
w' niet in gebreeken van Eenige tijding die ons
—
nu en dan uijt Pamo tangh toekomen aan opgem:
Luijten:t tot haarl: narigt te Communiceeren
En overmits ons Seedert weijnige dagen van den.
vaand: Holderman. uijt Pamo tang weder Een
briefje aan uw E: Ho: Ed: gehorende is ter
hande gekomen (welkers Copia op morgen naer
tagul staat aftegaan) soo hebben, niet willen
versuijmen deselve hiernevens aan uw E: Ho: Ed:
addres te verleenen, staande in Contra opmorgen
Cropia van het tagalse briefje naar pamolangh
tot narigt van den Cap:t luijtenand Jurgen
Christoffel de roode aldaar afgeschikt
tewerden
'T schip de vegt, dat ten naasten bij volladen is staat
binnen 3 a 4. dagen tot uw E: Ho: Ed: over
te
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Van Chiribon Den 12:' Aug: 1705.
te komen sulkende den Gesaghebber Coin uw
E: Ho: Ed: g’eerde schrijvens onder ’t gunstig welduij„
„den met het vertrek van dien bodem nader be„
„antwoorden e
Waarmeede &amp;:a wel Ed ho Gebiedende h:r ende
heeren (:onderstond) uw E: Ho: Ed: gestrenge:
seer nedrige dienaren (:getekent) JnCom
—
J: C: Lippius en Jan rombongs (:ter sijde:)
Chiribon int Fort De bescherminge Bij
12 Augustij Ao 1705.
Batavia
Aan sijn Edelh:t Den Ho: Edle„ E:
Joan van Hoorn
Gouv: gener: ende D' Edle Heeren raden
Van N:ts India resideerende aldaar.
Ontfangen 23 aug:s 1705.
pert schip de vegt
Ho: Ed:le gest: groot agtb: Erntf:
Manh: welwijse, voorsz: seer
genereuse heer ende heeren
tren
Del Ed:le ho: Gebiedende h:s ende 3=
Ingevolge van ons Jongst onderdanige schrijvens

van den 12:' deeses p:r Expres Vissers vaartuijgh ten
geleijde van Een Copia missive van tagal bij wel
„kers occagie w' u E: Hoog Ed: hebben toegesegt
dat het fluit schip de vegt binnen 3 a 4. dagen
van hier volladen bataviawaarts stond te ver„
„trecken, gelijk w' daar in dien volgens t' on:
„derstaande hebben afgelaaden
150. stux gambalse balkjes
700. p:ls peeper
100. Lasten


„
Van Suribon Den 20 Aug: ao 1705.
100: Lasten Cheribonse rijst
1000. stx: Javaanse stroo Seijlmatten
100. p.ls ofte 100 stux baren Catt:a Garen
Waarmeede dien bodem heeden avond dereise tot
uw E: Hoog Ed: onderneemt, bedragende dies Jnla„
„ding tesamen Een somma van ƒ 24758„ 14„8„-
van
buijten en behalven ’t geene boven dien ter ordre, uw E:
Ho: Ed:e in dato 8:' Julij Jongstleeden 't Comptoir
generaal hebben aanbelast weegens het overwigt
van 4. stux metalebassen en 12. d:o kamers die te
swaar bevonden sijn en dierhalven. in ruijlingh van
soo veel andere bassen en Camers in dato 11 april pass:o
aan ’t fluijt schip Molewerf sijn overgegeven bedra„
„gende 'tselve overwigt pro rato aan reek: een
Sommetje van ƒ 392„ 8„— dat uw E: HHoog Ed. bij
’t nevens gaande factuurtje nader des believen de sullen
konnen beoogen mat
Staande uw E: Hds: Ed„ het fluijtje de haas toetekomen
de 35. stux Cromhouten ten behoeven van de onder„
„handse Saagmolen op ’t Eylant Edam. mitsgaders.
ook: 10000. bossen padie goude met soo veel meer als
van ’t Laaste in die tijt nog sal konnen bemagtigt.
werden ten welken Eijnde dat bodempje reets
met een geleijd briefje naar Indramadja hebben
afgevaardigt, en den serg:t aldaar gelast 'tselve
soo spoedig als 't mogelijk tal sijn met voorsz: Crom„
„houten padie en verders, het geene nog aldaar.
van Eenigh bequaam houtwerk tot aflading
van dien badem in gereetheid sal syn te volstu„
„wen hebbende, het schip de vegt door het
reets Ingeladene geene van de Cromhouten
afpadij kunnen Jnneemen
De
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Van Chiribon den 20 aug:s 1705.
de laade hout door uw E: Hoog Ed: met het schip de vegt
tot een monster naar derwaarts gesonden heeft den
gesaghebber Com daags naar t arrivement van dien boedem
naar Jndranadja gesoneen om van daarverders naar de
Houtbosschen afgeschikt tewerden niet wel Expresse
gelasting. haar in het kappen dier oor te vanhout„
„werken naar dat monster te reguleeren en voor al
sorge pragen dat die niet met geene scheuren be„
„smet sijn
de verschillen weegens ’t Lant van bantar Jatij tusschen
de pangerangs aria Sirrebon En Sammedang salden
gesaghebber Com soo de gelegentheijd sulx mogte
presenteeren personel: gaan besigtigen en netto dies
Landscheijdinge opneemen en afmeeten wanneer de.
velden die streek uijt daarhet Lange gras en veele
ruijghte nog seer Hoog staat, afgebrand sullen
Syn om deste beeter die lantpalen en afscheijdinge
te kunnen dien dat nog naar gissingh een maant
volgens seggen van gem:te Ppangerangh sal
aanlopen
t overgeeven der 2000. man aan den Panam bahan
reeft, den gesaghebber- Com niet naargelaten
de gesamentlijke andere drie princen dikmalen wel
scherpelijk ter Commanderen en ook rapport door
den vaandrager Jan Caspar Lippius aan haar dal„
„men rond gestuurt en doen aanbeveelen, Edogh
tot leet sijn, dat Langh gedilaijeerde werk nogh
niet ten Eijnde gebragt, maar Hebben belooft
het nu sonder Langer uijtstel binnen Cortentit
te volbrengen als: hebbende daarom Eenige
hunner ombals boven inhaare omleggende landrije
afgesonden om gemelte volkeren ten sodanigen
D
getal, als een Ijder van haar is opgeleght
1



Van Chiribon den 20:e Aug: 1705:
te voldoen (bij den anderen te brengen en wanneer
die aan gem:te panambahan behoorl: getransporteert
sijn sullen. w' uw E: Hoog Ed: van 'tselve tijdigh
kennisse geeven
Hopende de pretensien dieden pangerangh van
Sammedangh maakt op het Lant: van parkamont„
„jangh. heeft den gesaghebber Com haarlieden.
aan weeder kanten gerecommandeert sig stel tehouden.
en wel voornamentlij: den pangerang van Sammedang,
aanbevolen geene de minste questie afpretentie op die
Landschap te molesteeren. ofdat uw Ed: Ho: Ed.
andere en Cragtiger middelen daaromtrent sullen
„
in 't werk stellen
met desen bodem varen tot uw E: Ho: Ed: over de
papien Sebadroeding, gewaarde of wel gecke
walaoela, en den Laasten dienaar van gen:te
sebadroeding die soo ons is berigt van eenige
afgesanten van de Jmbanagara (:wanneer
den selven paap hier al Eenige dagen geapprehendeert

hadde geseeren, deregters die tot Soekapoera en
daaromtrent met de naam van Sulthan Sonda en
Sijn vrouw niet ratoe begroet is geweest, daar ons
in't minste niet van bewust was, alsoo ons Eenige
tijt geleeden was Cond gedaan, dat die Sultan
walaoela was genaamt, gelijk uw E: Ho: Ed:
daarvan nader door twee afgesanten van de pattij
Jmbanagara die hier nevens tor uw E: ho: Ed„
overkomen mondenig sullen werden berigt die
ons ook hebben bekent gemaakt dat gemelte
Debadroedingh of welanders sultan sonda
genaamt
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Van Chiribon den 20:e Aug=sn 1705.
genaamt aan bovengen: Sijne dienaar heeft geschonken
Eenige kleetjes en koebeesten en als doen aan hem
voorgeslagen of hij wel kans soude sien om de pagger
vamotang met Eenige hulpers dien hij sebadroeding
hem presenteerden te willen beschicken aante doen ente
beleegeren ’t geen uw E: ho: Ed: nader en klaarder
bij de hiernevens gaande Javaanse verklaring door gem:
afgesanten van Jmbanagara alhier daarvan verleent
sal komen te blijken
Jnvoegen voorsz: vaart meede tot uw E: ho: Ed: over den
soldaat Janhanse gruwel, en Sijne alhier Jngeslotene
schult soldij reek: nevens sodanige verklaring als op
Pamotang ten lasten van deselve is verleent en om
reedenen dat hij alhier volkomen komt te ontkennen
bij nagt aldaar over de pagger gekommen nogh noijt
dat in sijn gedagten gehad te hebben heeft men dier„
„halven geene de minste verklaring ten synen laste
kunnen Opstellen
de overgesondene Campotten met het fluyt schip 'thuijs de
bywegh sijn gaaff en wel sonder Eenige deminste
scheuren ten getalle van 24. stux in dien bodem volgens
uw E: Ho: Ed: g’agte ordres van hier afgescheept
en de scheepsvrunden gerecommandeert gem: potten
niet hard te handelen maar voor sigtig daar meede
tewerk te gaan daarom soude het Egter wel kunnen
syn dat die potten binnen boort in ’t overvaren of
met het lossen en laden beschadigt waaren
met het schip de vegt sijn ons wel toegebragt en behouden
op Indramadjoe over geleevert de genaamtens en
Eijserwerk der 4 stx: Eerste houtvlotten voor welke
spoedige teruge sendingh w' uw E: ho: Ed: medrig
dankbaar blijven
Den


Van Chiribon den 20:' Aug:s 1705.
den tesaghebber Com salvolgens uw E: Edd: Ed:
beveelens alle uijtterste middelen in’t werk stellen
om nog sooveel rijst en padie goudie in gereetheijt
makente krijgen als in den tyt sal kunnen bemagtight
werden
Tot het bemachtigen der 100. p:s swavel die kiaij, demangh
timbanantingh van bandongh op Jndramadjie heeft
belooft te sullen Leveren en waarvan uw E: hoog
Ed:e gelieven aantehalen, heeft den gesaghebber
Com sijn uijtterste de voir aangewend en 3 a 4. malen
een der onse soldaten naar bandongh afgesonden, en
verstaan dat gemelte kiaij de mangh timbanantingh
heeft voorgegeven indeese groote troubele tijt van
oorlogh, niet te Cunnen bemagtigen en genoeg te doen
heeft om sijne Lantsbesitting te bewaren ten an„
„deren ook geen volk tot dies Escorte naar Jndramadja
wanneer die al in gerietheijd magten sijn te kunnen
missen, dewyl den schelm Pourwata door de gantsche
vriangse Landen een seer groote oproer maakt
den Gesaghebber Com heeft volgens uw E: hoog Ed:g'eerdt
bevel pangerang aria Chiribon versogt den Javaen
rapa de mangala eens bataviawaarts tesenden om
dat den selven volgens uw E: Hoog Ed. aanschrijvens
een sekere schult van geld heeft met den mandijker
nicolaas Sijmeuse Jegenwoordig op batavia residerende
dogh hebbende hij pangerang ten andwoord gudient sulx
bij desen niet te kunnen geschieden als oo den selven
eene vande gem:t pangerangh sijn onderhorige hoofde
is en tegenwoordig alhier met present op Chiribon
maar in Sijn Pangerangs Landerijen besig is met
het
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Van Chiribon den 20:' Aug=s 1705:
het Jnsamelen der manschappen die aan den panani„
„bahan sullen moeten overgelevert werden Egter
soodra de geleigentheijd presenteerd sal hij, pangerang
niet versuijmen uw E: ho: Ed: bevel onderdaniglijk
op te volgen en gemelte raxa de mangala tot uw E:
Hoog Ed: overte Laten komen, om sijne saaken
aldaar te verEffenen
depalembangers, die uw E: ho: Ed: hebben believen te beveelen
sooveel de behulijsame hand te bieden omtrent het
Inkopen van Eenige rijs voor hun m:r den Jongen
Sultan ratoe, als Eenigsints buijten prejuditie van
d’ E: Comp: kan geschieden salden gesaghebber Com
uw E: Ho: Ed: bij desen seggen dat buijtendie vaart:
der gesanten van gem:te Sulthan ratoe wel tot 23 a 29
soogroote als kleene Vaartuijgen en 3 a 400. man
sterk sijn waar in sij meer kunnen afladen als:
geheel Chiribon in taat is te Leveren, moetende
daar uijt besluijten, dat ondervoorgeeven dat het
—
voor hun meester is, gemelte Palembangers meer
voor haar particulier als voor gemelte hare meeste
nesoekente koopen, dat tot groot nadeel van
de E: Comp: en Jnwoonders alhier soude strecken
en wanneer haar sulx toegestaan werd sal het de
teegenwoordige Prijs niet doendalen, Edog salden
gesaghebber Com. Daarlieden soo veel mogelijk
als den Eysch van uw E: Ho: Ed: voldaan is.
behulpsaam sijn, sullende verders onder het guns„
„tigh weldeiden uw E: ho: Ed: nader meeningh
dierweegen. afwagten of gem:te gesaghebber
Com. Eenige derselver vaartuijgen van hier
af





Van Chiribon den 20:' Aug: a:o 1705.
af depecheeren ofwel Laten Continueeren alsoo bevinde
die grooten quantiteijd valkeren in dese Conjuncture
van tijden. alhier met dienstig te sijn
R: timmeren van ’t Chiribonse fortrese de beschermingh
heeft Iegenwoordig al Een begin genomen als
hebbende den gesaghebber Com. al in ’t werk gesteld
het herstellen der kruijtkelder benevens Eenige ander
kleijnigheeden en sal sooveel tragten als in sijn vermogen
is, datwerk voort te setten om een pondig Eijnde:
daarvantemaken
Op den 12:e deses is alhier van Indramadjo aangekomen.
triaij Wirantacka benevens desselfs broeders rap.
porteerende het overleijden van hunnen oudsten broeder
den Jngabeij wira Zoddra op den 10.e bevorens
die al Eenige tijt hadde siek geweest en volgens een
briefje van den sergiant tot Indramadja op syn
dood bed versogt heeft dat uw E: Ho: Ed: geliefte.
mogte weesen om gemelte sijn broeder in hem overlee„
„dens. plaats te laten succederen, en door dien geen
andere sijn die nader en bequamer tot het bekleeden
van die plaats is (dewijle hij sig gedurende sijn
—
broeders leeven niet seer grooten iper, omtrent
den dienst van dE: Comp: altijd heeft bersig berom
„den, en niet willen twijffelen of die plaats sal
door hem soo wel en beeter als sijn broeder ooijt
gedaan heeft, geadministreert werden) heeft.
dierhalven den gesaghebber Coin onder uw E:
H5: Ed: gunstig welneemen hem wirantancie
gerecommandeert alle de valkeren die onder sijn
overleedens broeders opsigt hebben gesaan
onder
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Van Chiribon den 20:' Aug=tij 1705.
onder sijn bestier te houden en de Commande omtrent.
al wat den Jnlanden betreft aldaar waarteneemen
soolange dat w' dienthalven uw E: Ho: Ed:e beveelens
en gunste sullen hebben Erlangt waar aan ons
Eerbiediglijk sullen gedragen, gemelten wirantaka
heeft ons ook overgeleevert de acte waarbij sijn
overleeden broeder, tot Ingaben is aangesteld die den
gesaghebber Com heeft inhanden gehouden
en sal uw E: Ho: Ed: nader ordre en verdere
dispositie Jnsgelijx dienthalven afwagten
—
2. pattij Embanagara hooft van dat distrikt
is uw E: Ho: Ed: seer nedrigh bij desen versoekende
de negorij Passourowangh. (:bevorens onder het
bestier van den hier opgesondene rossabangsa gestaen
en tot heeden nogh niemand in desselfs plaatse is.
gesteld) inbesit temogen hebben niet beloften
van 'sjaarlijkx sodanigen quantiteijt Coopmansz
boven sijne taxt. meer te sullen Leveren als van.
passourawangh. 'sjaarlijkx is opgebragt ende wijle
gem:te de pattij den gesaghebber Com omtrent
het bestellen van secreete brieven aan den oudste
door van den tommagom van Soecapaera rading
Coessoemanagara als tot het afbrengen den reets.
inhanden hebbende papen grootelijx behulpsaam
is geweest om welke Considerable diensten gem:
gesaghebber Com uw E: Ho: Ed: meede is
versoekende dat hij de pattij Imbanagara met het
bestier vande negorije Passoerawang, dat voor desen
onder sijn gebied gestaan heeft, en nu niet anders
strekt als tot een nest daar sig Eenige schelmen en
dieren


Van Chiribon Den 20 Aug„si ao 1705.
dieven ophouden.) om sulx voorte komen magh
begiftigt werden
hier besijden gaan tot uw E Hoog Ed: over de monster,
rollen van ’s E: Comp:s dienaren op ult:o Junij pass:o
soo ten Comptoire Chiribon als ter poste pamo tangh.
in weesen bevonden waar in alles sodanig ter neek
is gesteld als demodel daarvan op den 10:e maart
pass:o toegesonden komt te dicteeren
Nogh Sijn in deese geslooten twee stux Copia Javaanse
missivens, als Eene van den tommongon Wiradadaha
tot Soeccapoera en andere van desselfs oudste soon
radingh Coessoemanagara aan welkers Inhout w'ons
Eerbiediglijk gedragen en om uw E: Ho: Ed: van
alles te berigten hebben ook niet willen naarlaten
Hiermeede inte sluijten twee stux Copia missivens
van tagal geschreeven aan den gesaghebber Com
en raad alhier ons nu 't seedert wijnig dagen terhand
gekomen en daar nog besyden eene van den Cap:t Luijten:t
Jurgen Christoffel roode aan uE: Hoog Ed: gehoo„
„rende dien w' Jnsgelijkx niet willen in gebreeken
blijven adres te verleenen, waarbij ons is gebleeken
dat gem:te Luiten:t met den opmarsch naar bandjoe„
„maas en daarom trent al tot op madura was en weder
van daarverder opgetrocken, dogh tot ons groot Leet
sijn niet meerdan 32: Cuijgers van de geenen die
door de Hoofden van preangan tot dien optrek
moeten gecontribueert werden, aldaar sijn g’arriveert
en veele soovande Chiribonse als van de weijnige
andere krijgers door gebrek van provisie of moni„
„kost nogh boven dien verloopen waren hoewel
genoemde gesaghebber Com met een maal maer
tot
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Van Chiribon den 20 Aug: 1705.
tot, 2 â drie malen de Chribonse princen en de hoofden
van preangang heeft doen aanbeveelen dat sijlieden
sodanigen taxt volkeren met de nodige provesien
en torsers (:tot Es corte derbagagie:) als uw E: Hoog
Ed:e een ijder van haar hebt gelieven op te leggen
tot de voorsz: optrek te sullen bij brengen soodat w'
niet willen hoopen uw E: Hoog Ed: aan de reet
gegevene en nogh te gevene ordres van den gesagheb:
„ber Com sullen twijffelen en de dewijle nu blykt dat
die van preangan haare beloften niet hebben naar„
gekomen, daarden gesaghebber Com alvoorlang
was berigt dat hetselve volbragt was, heeft dier„
„weegen nagmael Een Corporaal naar derwaarts
afgeschikt en denselven gelast die hoofden
uijt naame van uw E: Hoog Ed:e denoro sulkx
aante seggen als ook dat bij niet moeten manque„
„ren hunne volkeren aante beveelen in passant de
aghterstallige provisien en goederen van den Cap:t
Luijten:t aldaar op tevoeren en deselve te geleijde
ter plaatse daar die moeten syjn, tot welkers adjude
w' boven dien Eene der onse soldaten uijt de Indigo
makerij hebben aanbevalen, hem daar in maniere
voorsz: nevens te vervoegen en daar bij tblijven
soolange dat deselve alle gewapent invoegen voorsz:
tot het getal van 240. toe aldaar sullen g’arriveert
weesen Hebbende meede denoro de Chiribonk.
princien die haar taxt tenvollen hebben voldaan
alhier aanbevolen Eenige provisien voor hunne
manschappen naar derwaarts tevoeren nevens
nog Eenige krijgers in plaatse van de geenen
duldoor gebrek van spijse of anders ints haar
Hebben


Van Chiribon den 20:e Aug:s 1705.
hebben g’absenteert 't geene soo wel de princen als
ook de priangse Hoofden hebben aangenoomen te
volvoeren, en twijffel niet of het sal als nu Effect
genomen hebben en die volkeren nu al Compleet ter
plaats: daar deselve haar moeten begeven sullen
sijn
de hiernevens gevoegde recpitsen sullen uw E: Hoog Ed.
Bij
pertinent kunnen sien wat quantiteijt Coopmanschappe
door de Hoofden van preangan desen Jaare sijn
gelevert en wat betaling Sijlieden daarvoor hebben
—
genoten waaraan w'ons gedragen buijten en behalve
de peeper, die meestendeel door den gesaghebber Cous
bij de leverantie 't Elkens is betaald en dierhalven
op de recipissen niet gespecificeert, dog dat de leveran„
tie van Cattoene gaaren Indigo &amp;:a Soogroot met
is als wel de voorleeden Jaaren is allen oorsaak.
dat die Landerijen geheel in oproer syn gestelt.
geweest ’t geene den gesaghebber Coin vreest dat
desen jaaren niet beeter maar Ligt slegter sal
uijtvallen (Hoewel anders wilhopen:) alsoo dat
geheele Lant weeder met alsooveel troubelen
door den schelmsen Bourwata is besnietgeworden.
ook temeen om dat sijl: met de Cartasourasen
oorlogh ijder naar rato een pantij van hunne volkere
verselt met desselfs dragers tot Excorte van bagagie
met den optrek naar pamotangh en daarom her
hebben moeten Contribueeren en boven dien swaarl
met het bij brengen van dagelijkxe dragers soo nu en
dan in deese Conjuncturen van tijden werden belast
Edog sal gemelten gesaghebber Com uw E: Ho: Ed:
begeerte
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Van Chiribon den 20.e Aug: ao 1705.
begeerte met het Vertrek van den Vaandrager Jan.
Caspar Lippius naar de vriangse, Landen de
Hoofden aldaar wel dipiel: doen recommandere
(:volgens den Eysch der heeren majores uijt het patria)
voor al op het spinnen van fijn garen te letten
en wel voornamentlijk een meerder quantiteijt
goede fijne geconditioneerde Endigo te leveren als
deesen Jaare ofte ooijt bevorens is gedaan om
—
daar door hunne gedane beloften van ijder naar.
haar taxt hunne leverantie van Indigo te vergroten
en te volbrengen
Op den 11:e deeser Ssijn te deser rheede vier schreemen twee
Engelse scheepen als
't schip blemheijn Cap:t Heurij berru Ey
„Jhon martim
d.o borneo
komende van batavia hebbende volgens haar voor„
„geeven dewil naar borneo, voor welke rijs sijl:
hun ter deeser plaatse een weijnigh van Eenige ver„
„versingh hebben voor sien waarmeede naar dat sij
'tselve bekomen hadde weeder op den 13:e deeses van
Hier Langes Javas-oost cust sijn seyt gegaan
en naardemaal den Gesaghebber Coin heeft
kunnen bemerken dat sijlieden met een goede
quantiteijd Amphiaen voorsien waren, en op Tagal
wilden aangieren, heeft dierhalven den Cap:n
Luijten:t en den raad aldaar sulx p:r Vissersvaart:
Calo gepreadverteerd en Ins gelijkx niet verluijmt
soo wel bij nagt als dagh hier endaar Langs
de stranden alhier Eenige verspieders te stellen
om daar ’t sluijken dat Somtijts bij haar aanweesen
had mogen voorvallen te beletten ’t geene niet hebben
kunnen bemerken dat Eenigsints geschiet is.
Verseeken
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Van Chiribon den 20 Aug:s ao 1705.
Versoeken 's diernevens p:r Eerste geleegentheijd met Een
Corgie fijne Cust ofte bengaalse zeyl Cleetjens bij
gem:
ons briefjen van ult:o feb: pass:o„ gerieft temoogen werde,
om die alhier tot het vermaken der Jndigo daarhet ten
Hoogsten toe benodigt is te gebruijken, dewijle het Corgie
ruwe Cust seijlkleetjes ons in dato 10:e maart passado.
met de fluijt overrijx toegesonden heel slegt. grof en
’t Eenemaal daar toe onbequaam is bevonden, dierhalven
sal den gesaghebber Com soo uw E: Hoog Ed:e zulx
gelieven goed te keuren, het in andere nodige diensten
te staat brengen bij welke geleegentheijd w' insgelijkx
versoeken met 2000. rEf: dubbelde stuijvers gerieft
temogen werden em tot het Jnkoopen van rijst
ge Emploijeerd tewerden alsooden Cap:t der Chineesen.
grootelijkx sijn beklagh diet den Jnlander met geen
schilllingen te kunnen soldoen
met deesen bodem kont nog tot uw E: Ho: Ed: over een
kas niet onbequame geweeren als —
9. stux Snaphanen en
8. „ musquets
En welkers steede w' uw E: Ho: Ed:s meede nedrig versoeken.
met sooveel bequaam geweer, mogen voorsien werden —
En alsoo ons nog door den tommongon wiradadaha van
Poecapoera is afgesonden een moorse paap genaam t
abdul baki. die ons is berigt met een van de paap bebadroeding
sijne dogters is getrouwt, daaromme hebbe nodig geagt voorsz:
moorse paap nevens andere overtelaten gaan sullende uw E:
Hoogh Ed: door de hier bij overgaande afgesanten van Jmbana„
„gara nader kunnen werden onderricht waar aan ons ootmae„
„delijk reffereren
deese dus verre in hereetheid gebragt wesende wert ons
op den 17. deeses p:r Jnlants vaartuijgh wel toegebragt
uw E: HHoog Ed:e veel g’Estineerde missive van den
12e bevorens gedateert benevens de verden bijlagen
En
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Van Chiribon Den 20. Aug: ao 1705.
En documenten, waar uijt w' hebben verstaan dat uw
E: Ho: Ed: goed gelieven tevinden denvaand Lippins
Hov eer hoe liever met soo veel Europese en Jnlandse
militairen als bequamelijk uijt dit guarnisoen kunnen
missen op Pourwata aftelaten gaan om ook niet
eene eens naauw te ondersoeken waar uijt het ontstaet
dat de Hoofden van soekapoera bandongh en parc„
„kamontjang Soogroote vreese omtrent dien oproerman
„ken Bourwata Ingeboesem tsijn en dat w' uw E: hoog
Ed:e demiddelen dienthalven aan den gesaghebber Com„
(:die uw E: Hoog Ed:e voor de gunstige Eerbewijsingh)
op 't nedrigste dankbaar blyft:) laten de gedefereert staen„
„de dierhalven omdat werk bij der hand teneemen.
en was het mogelijk een Cort Eynde van 'tselve temaken
gemelte vaandrager opmorgen met 12 Europete en 6.
Inlandse Soldaten benevens 20. van de beste Chiribonse
krijgers die desselfs Princen met de nadige draagers.
en provisien daar toe hebben gecontribueert naar de
vriangse Landen den schelmsenpourwata met sijnen
aanhang teegen tegaan trecken van gedagten sijnde
en hebben goedemoed het inhanden krijgen van gem:
pourwata van succes sal weesen en soo het mogte
gebeuren dat hem Vaand:e aldaar nog Eenig vol
mogte gebreeken. willen niet twijffelien of deselve
sal door sijn Land en taalkundigheijt in dielanden
wel g’assisteert werden daarom sal den gesaghebber
Com onder uw E: Ho: Ed: gunstige approbatie de
volkeren die met den Luytenand muller ons staan
toe tekomen ten dese Comptoire voor Eerst Laaten
blijven en soo hetmogte noodsakelijk sijn dat net
willen Hopen den vaand: voorsz: met eenigvolk
meer soude moeten gesecuuert werden, als landen
selve Luijtenant met sijne bijhebbende manschapp en
naar
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Van Chiribon den 20:' Aug: 1745.
naar derwaarte sullen laten volgen Jnmiddens sullen
ook van tagal verwagten hoe het ten dien Comptoire
gesteld is, dewijle dagelijx van hier en daar over en
—
weeder werd geschreeven en soo die vrunden aldaar
in Eenige verleegentheijd mogte syn sullen Jns gelijks
onder uw E: Ho: Ed: welnemen den Luijtenant muller
niet sijn bij hebbende manschap niet ophouden maar
naar die plaats ten Eersten afdeperheeren
dat den vaandrager Egbert Jansz: nu seedert korte dagen
uijt de priangse Landen op batavia aangekoomen
opnuw met 8. Europeen en 12. maccassaarse pa„
„tromllanten over tan jongpoera weeder van die kant
die Landen staat aantedoen hebben meede uijt uw
E: Ho: Ed: gemelde missive beoogt en willen met
twijffelen aftselve saldien oproermaker met sijne
schelmsen aan hang des te secuurder Eijndelijk doen inde
kaars vliegen
ons gebleeken bij de nedrige berigten door de heeren
Pis
Simonvanden berg, Jan dewith, en marcus de bapoin„
„ville aan den Hoog Ed: Heer abraham van riebeeL
overgeleevert, en daar op door andere verleende
attestatien, waarbij komt teblijken, dat van de
10. stx: geraamtens der voorleedene Jaarse van
Indramadja vertrocken houtvlotten en desselfs bonts
die tekort komen en op Indramadjo niet ontfangen
Sijn, niet meer dan de geraamtens en het ijserwer
van de 6. Laasten vlotten van no 1. to l 18.
’t ijserwerk op de werd ende geraamtens op het Eijlant,
onrust naar ontlossing dier vlotten is blijven, be„
„rusten dierhalven sal den gesaghebber Com„
niet in gebreeke blijven 'tselve ten naamwsten te on„
„dersoeken en ’t geene ons daar nader van g’openbaart.
werd uw E: Ho: Ed: reverentel: doen weiten Inmiddens.
sal gemelte gesaghebber Com voorsz: 6 stx: geraemtens
met
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stn
Van Chiribon den 20:' Aug: 1705
met hun iserwerk. soo ’t mogelijk is p:rs gelegene
occagie met denog manqueerend geraamtens van
de voor deesen Jaarse afgesondene houtvlotten, wanneer
die gelost sullen sijn derwaarts verwagten
Evermits de post pamatangh met sodanige Considerable
quantiteijd manschap soo tot den optrek met den Cap:t
Luijtenant Jurgen Christoffel roode als om aldaar
post te blijven houden nuen dan is versterkt hebben gored„
geoordeelt dewijle sulx nog niet was gepractiseert of.
bij derhand genoomen een stel bijs ondere soldijboeken
van die geenen die op schultreek: Coers neemen te
formeeren, waarin een ijder 't seedert demaan 5 april
vande voorleedene Jaaren dat den Luijt:t Jacobus
palm. als vaardrager in de Expeditie naar de priangse
Landen (:om den schelm pourwaca inhandente krygen:)
is geweest, en die post is gestabileerd tot heeden toe„
hebben Jngeboekt, en netto voor alle ’t geene sijl:
op batavia en ter post vamotang hebben genooten
belast en vervolgens, de overleedene tot dato deses
afgesloten en hunne genot bij: schult reek: verEdent
Excepto van de Europise militairen die nu Jongst met
den vaard:r Jacob vanwalcheren en Capp:t Luijten:t
Jurgen Christoffel roode, en 't haasje syn aangeko„
„men, waarvan ons desselfs formeele reek: syjn
toegesonden en dierhalven in de Chiribonse soldij,
boeken syn Ingeboekt, om in dat werk geen verwerrme„
„ge temaaken, als na de resteerende soo Europek als
Jnlanders hunne formeele reek: op batavaia sijn Coers
blijven houden welke voorsz: pamalangse zoldij
boeken w' onder uw E: Ho: Ed: welduijden Sodanig
sullen laten Continueeren soo Lange tot dat de
Expeditie (:dat god geve) sal volbragt weesen.
ofwel tot, uw E: Ho: Ed: nader deliberatie
in deesen nog open Ingeslaten Een missive
Daande
aan d’ E: E: Eerwaarde heeren weesmeesteren
die


Van Chiribon den 20:e Aug„s 1705.
dien op het Eerbiedigst versoeken uw E: ho: Ed:
aan die Heeren gelieven te doen addresseeren
Wij deese occasie neemt den Gesaghebber Com de
vrijmoedigheijt uw E: Hoog Ed: teversoeken bij ge„
„leegentheijd Eens temogen verstaan of uw E: ho: Ed:
gelieve de Contanten vanden overleedene serg:t Jan
—
van Wijk tot Jndramadja Sijn naarlaten schap.
op den 24:e feb: deeses Jaars bij verkoop geproce„
„deert, en naar sijn overlijden in contanten bevonden
'tsamenten bedragen van 412 rE: 57. stver: en 8 penn:
alhier bij Cassa sullen Ingenomen werden danwel
nevens de geslotene saldij boeken overgaan
Eeven, onder het sluijten deeses komt alhier uijt
800
de priangselanden den p:l Corp:l Jan bapticta Engel.
rapporteerende dat hij verstaan hadde, dat den tommongon

wiradadaha tot Soekapoera den schelm Pourwa Ca.
(:in plaatse van de voiren aantewerden om denselven
inhanden te krijgen) niet alwat hij thourwata begeert
behulpsaam is en hem nogh onlangs 3 a 4. snaphanen
buspoeder en Loot &amp;:a heef doen toevoeren, haewel
gemelte tommogon niet eene van sijn soons (:die tseedert
10 a 12. dagen Eene der Jnhanden hebbende paper
oen
het
herwaarts heeft zamen brengen) diergelijcke
schelmstucken niet, maar inteegendeel sijn goede
meeningh wilde blijken laten dewijle hij deedt
versoeken schietgeweer, bus poeder met Eeenige
Loode Cogels van ons Comptoir temogen Erlangen
omsigh teegen den hooft schelm pourwata met
synen aanhangh (:Soo hij tommongon quansuijs ons
deEd aanseggen:) te diffenderen waarmeede den
gesaghebber Com om alles quaads voortekomen
hem tommongon niet heeft willen adsisteeren
alsoo ons wel bewust was hij wiradadaha
net
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Van Chrribon den 20 Aug„o 1705.
met veele valsche streeken in die Landen om quam
tegaan, en om uw E: Hoog Ed: van alles datwerk
aangaande duijdelijk te verligten hebben goedgevonden
gemelte p„l Corp:l Jan babtista Engel: p:r desen bodem
meede tot uw E: Ho: Ed:s overtelaten vaaren waar aan
ons ’t Eenemaal Eerbiediglijk refereere, met viersoek
dat denselven soo spoedig als 't mogelijk salweesen
weeder herwaarts mag komen om dat met een der onse
Corporaals afgemeene Soldaten land entaalkundig
sijn om soodanige dienst als dese inde priangse landen
nu en dan te kunnen verrigten, om welke door hem
Corporaal gedane diensten en tot nog te doenene den
gesaghebber Com seer nedrig versoekt uw E: ho:
Ed:e hem p:l Corporaal met de verbeetering van gagie
ende absolutie van die qualiteijt gelieven tebegunstige
als hebbende reets twee Jaaren over sijne Laaste
verband en is tegens woordigh winnende 111.
dog verhoopt bij uw E: Hoog Ed: ƒ14. Cobtineeren
Jns gelix wert ons onder 'tsluijten deeses nog toegebraght
een missive van den wel Ed: Heer Hermandewilde
raad ordinarij Veldoverste en opperbevelhebber
benevens den raad tot Samarangh geschreven
aan den gesaghebber Com en raad alhier die meede
in Copija hiernevens legt aan welkers Jnhout
w' ons volkoomen beleefdelijk gedragen
Waarmeede &amp;:a wel Ed:e ho: Gebiedende heer
en de Heeren (:onderstond:) uw E: Hoog Ed:
1
gestrenge seer nedrigen dienaaren (:getekent
I:n Com, I: C: Lippius, en Jan
hombouts (:ter sijde sond) Chiribon
Int Fort debescherminge Bij
20 Augustij ao 1705.
Batavia


Van Chiribon den 11:e Augusti 1705.
Batavia
Aan sijn Edelh:t den wel Edele:
agtb: heer Joan van Hoorn
gouv:r gener:l Mitsgaders D'Ed.le
agtb: laden Van India
Wel Ed:le Erntf: gr: agtb:
Manhafte, wel wijse voorsz:
aen
en seer genereuse h:r en H=
Maar dat wij welegens onse Laaste schrijvens van den
7:e deser maant uijt de vastigheijd Pamotang deriier
tsitandoij op met praauwen naar madura ons op wegh be„
„geven hadden, sijn wij op den 9:' daar aanvolgende (:naar
dag en nagt voortgescheept te hebben) omtrent demiddag
in voorsz: negorij g’arriveerd, verwagtende de Chirbonse
en priangh Javanen die te Lande naar komen en volgens
ons vorige ten getalle van 239. Coppen waren inplaet
van 500. gewapende. en denodige torsers soo als aan
de princen en Priangse Hoofden door haar ho: Ed:
aangesz: is van welke voorsz: weijnige getal nog
de meeste door gebrek vanmondkost, alsoo hier omtrent
geen rijst te krijgen is, en sij ook in’t geheel van
—
haar hoofden daarmeede niet voorsien waren
bij nagt en ontijden in het bosch verloopen sijn soo dat
wij ten hoogsten teegenwoordigh verleegen ijn
onse provisie en verdere bagagie voort te krijgen:
't welk ons heeft doen resolveeren. onse ammonitie
en maar sooveel van provisie meede tevoeren als Jmmmers
mogelijk salsijn en het resteerende hier onder be„
„waringe van het opperhooft alhier te laten
tertijd dat dH:r Commis: Coin ons meer torders
sal gelieven nate en den waarom hem ook
p.r
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Van Chiribon Den 11 Aug: 1705.
per missive versogt hebben en des gelijx ons verlegeni„
„heijt en d’ Ed:e heer dewilde bekent gemaakt, de pri„
„angse hoofden hebben in het afsenden haren volkeren
sig besonder nalatig betoord, want in plaats van 240
ende nodige torsers maar R. Coppen op Pamo tangh
aangekomen sijn, die nog meest alle verlopen sijn
„ontemarsch
Wij staan op heeden den 11:e deses, Langs madura naar badjoe„
„maas onder godes seegenvoort tesetten sullende met
alle naarstigheijd en omsigtigheijd soeken uEd: wel
gegevene ordre op tevolgen, wij hebben tot nog toe niets
naders van den vijant vernomen behalven dat ons.
gisteren Ingabeij Wiranagara van bodjo Lopangh.
het weeten dat den bewusten Pourwata sigh in de
negorij Nagara omtrent een dag reijsens van soet ka„
„poera alwaar een Vaand: Egbert niet pangerangh.
legt sig op houdt.
wi sullen diermeede &amp;:a wel Edele ho: gebreedende
heer en heeren (onderstond) uEd: Seer nedrige en
gehoorsame dienaren (:getekent:) I: C: Roode
I: v: Walcheren, en Mathijsansz: (ter sijdestond)
In de Negorije Madura den 11:e aug„s 1705.
Batavia
Aan Sijn Edelh:t Den Hoog Ed„le Heere
e Joan van Hoorn
Gouv: gener: ende d’ Ed:le Heeren raden
van N:ts India resideerende Aldaar.
ontfangen den 27 aug: 1705.
per Vissers vaartuijgh.
Ho: Ed: gest: groot agtb:
Erntfeste, manh: welwijse voorsz
seer genereuse Heer en de Heren
ren
Wel Ed:le Ho: gebiedende H:s ender=
naar het vertrek van de fluijt de veght met
ons Jongst nedrig briefjen van 20:e deer is ons.
op


Van Chiribon den 25:e Aug:o 1705.
op deeden over tagal p:r de pantjallings depapegaaij
en pitoor wel terhanden gekomen uw E: Hoog Ed:s
missive van den 17.e bevorens gedateert benevens de dub„
„belde Copija op den 13:e deses p:r de fluijt Jters hem
origineel tot ons afgegaan en verdere bijlagen
waar uijt ons ten vollen is gebleken hoedatuw E:
Hoog Ed: van meening dijt een wint zaagmoolen
in demont van de Indramadjoes riviere opteregten daer„
omme alden gesaghebber Com niet naarlaten soo
draden vaandrager Jan Caspar Lippius die reets op
den 21:e deser met 12 Europise en 6 onser Jnlandse
militairen mitsgaders met 20. goede Chiribonse
krijgers en Eenige vollontaire naar de priangse Landen
teegens den Hooftschelm Pourwata met sijn gevolg
is opgrocken en soo w' mondelingh hebben verstaen
omtrent parkamontJangh is g’advanceerd herwaarts
sal verscheenen sijn, duijdelijk de Cituatie van de
mond dier rivier op teneemen ende afteekeninght
daar van uw E: Ho: Ed:s als dan ten spoedigsten te
Laten gewerden

Hebbende ook niet gemancqueerd aanstonts ordre naarde
houtbossen afteschicken tot het kappen van alle
sodanige soortementen van houtwerken ten behoeven
van de onderhandse Saagmalen op ’t Eiland Edam
mitsgaders ook tot de kruijtmolens, als een Copia
missive door uw E: Ho: Ed: orgineel naar tanjongpoera
en in gemelte aan ons afgeschikt briefjen komt te
blijken sullende uw E: Ho: Ed: soodra mogelijk doen
weeten ofdie sullen gekapt kunnen werden
dienende deese verders ten gelijde van Een missive die
ons op gisteren avond van den vaand: helderman uijt
Pamotang is toegebragt
Jns gelijk Sijn hier Jngeslooten 3 stx: Copia missivens
als
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Van Chiribon Den 25:' Aug: 1705.
als eene van dien tommogom Wiradadaha tot
Soekapoera en andere van den pangerang Inda ningrat
aan uw E: Ho: Ed: gehorende mitsgaders een toe„
„gesegelt briefje van den selven Pangerang aan den
Coopman Jacob Heijrmans geschreven welk
Laaste w' seer reverentlijk versoeken uw E: ho: Ed
addres gelieve tedoen verleenen, waarbij ons door gem:
Pangerang de Eerstemaal sijn aanweesen in de priang
„se Landen wert berigt enmeede dat hij met sijne
volkeren omtrent Candangbessie 10. stx: dooren
had vinden Leggen diemen seijde van de volkere

van pourwata soude sijn, dog wat regt vande
waarheijd is daaromtrent sal den vaand: Lijpiis
soo roe willen Hoopen best (:net sijne Herwaart komst:)
Emmeuberig ten
Nog Jaat hiernevens een Copia Javaans briefje van
den briefdrager van den Panambahan kieij
demang Jouda mangala waarbij denselven
aan sijn du:r bekent maakt dat met sijn onder¬
„hebbende manschap tot krijgers in den optrek
met den Cap:t Luijtenant Jurgen Christoffel
roode reets aldaar behouden g’arriveert was.
Tschip Sterstem: dat heeden nog En't gesigt van
dese rheede nog niet is verscheenen sal den
gesaghebber Com wanneer die alhier sal aange„
„komen weesen met de rist die alhier in gereetheijd
mogt sijn of bij gebrek van dat graan net
Eenige bekwame hooutwerken doen volstuwen
ondertuischen dat met het fluijtje de Haas
op Jndramadja alle nodige middelen tot dies spoe„
„dige afladinge werden aangewent en taat
binnen
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Van Chiribon Den 25:' Aug: 1705.
binnen 4 a 5. dagen dolladen nevens de vier stux
Laaste Houtvlotten, bataviawaarts
navigeeren
waarmede &amp;:a wel Ed: Ho: Gebiedende heer
en heeren (:onderstont:) uw E: Ho: Ed: gestr:
seer nederige dienaren (:getekent) J:n Coin en
Tanrombonts. (:dersijde) Chiribon In't Fort
De bescherminge Aij 25. Augustij ao 1705.
Batavia
re
Aan sijn Edelh:t Den Ho: Ed„le E:r
Joan Van Hoorn.
gouv: generl: Ende d’Ed:le heeren
Raden van N:ts India aldaar
ontfangen 31 aug: 1705.
Ho. Ed:le ges:t groot agtb:
p:r tfluijtje de Haas
Erntf: Manh: wel wijse
voorsz: seer genereuse heer
en de Heeren
Cren
Wel Ed:le ho: gebiedende h:r en de v=
bij ons Jongst nederige Schrijvens in dato 25. deeses.
pervissers vaartuijg hebben w' uw E: Ho: Ed: ge„
„preadverteerd dat het fluijtje de haas binnen 4 a 5.
dagen volladen bataviawaards stond te navigeren
gelijk Jngevolge van dien, daar in is afgeladen
’t volgende
10000: bossen onharige ofte padij Goudil
35: stx: Cromhouten ten behoeven van de saagmalen
op c Eijland Edam
100: „ Cromhouten van 7. v:k L:r en 6 a 7 d:m dik
450: „. huijsbalkjes, en
500: „ heele Zeggeduijgen
Waarmede
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Van Chiribon Den 29 Aug: ao 1705.
waarmeede dien bodem heeden dereyse tot uw E: ho: Ed„
onderneemt bedragende dies Jnlading een sommetje
van ƒ990„ dat uE: ho: Ed: bij 't nevens gaande Cognoffem:t
factuurtje nader gelieven te ontwaren
het schip Iters hem, door uw E: Ho: Ed: naar herwaarts tesonden
is op den 27:e deeses behouden ter desor rheede verscheenen
meede brengen de uw E: Ho: Ed:e missive van den 13:e be„
„vorens, benevens Copia op den 12 deser p:r Inlantsvaart
origineel ontfangen, mmitsgaders, alle sodanige schrijf
„gereetschappen en Equipagie Goederen van de
voorleedene en van desen Jare afgesondene houtvlotten
als bij ’t op heeden ontfangene Cognoissement factuurtje
komt te blijken, Edogh komende 't gecal van 263
sluijtbonts met de van hier afgesondene factuuren
volgens de nommers op gem: ontfangene Cognossement
factuurtjen aangehaald net te accordeeren, alsoo met
die 9 stx: houtvlotten wel Een getal van 440. sluijt
„bouts van hier sijn afgegaan, welk minder getal van.
177. stx: Sluijtbonts, met het sloopen der klotten als
anders ligtelijk kunnen soek geraken, dierhalven
versoeken bij desen uw E: Ho: Ed: Eerbiedigh: voorsz:
minder getal alhier op ’t Comptoir generaal magh
afgeschreeven werden
Bhij meer gelm: onse Jongste Letteren van 25 deses hebben
w'unp E: Hoog Ed: meede bekent gemaakt dat den
vaandrager Jan Caspar Lippins ter ordre.
uw E: Ho: Ed: en op sijn eijgen versoek op den 21:e
deses met 12. Europese en 6. onser Jnlantse militairen
mitsgaders met 20. goede Chiribonte krijgers.
en Eenige volontairen reets naar de preangse Landen
teegens den hooft schelm Pourwata met sijn gevolg
was opgemarcheert, en soo w mondeling hadden
verstaan al omtrent Parkamontjang was
der scheenen


Van Chiribon den 29 Aug„rs ao 1705.
verscheenen, en t' Seedert dien tijt niets nader daer
van ontwaart sullende Egter niet manqueeren
Soodraa ons van die kant itwes wert berigt uw
E: Ho: Ed: Cito kennisse daarvan te Geeven
En overmits. ons weeder een briefjen van den vaand:r
Helderman uijt pamatang is toegesonden om
verders aan uw E: Hoog Ed: addres te verleenen
hebben niet willen in gebreeken blijven 'tselve
briefjen hiernevens teleggen, waarbij den selven
grootelijkx komt te klagen weegens gebrek van
een Chirurgeijn en medikamenten voor de sieken
en kreupelen. die daar Jegenwoordig wel 40. man
sterk sijn, dierhalven versoeken uw E: Ho: Ed:
ons ten behoeke van die post in plaatse van den Chi„
„rurgijn die met den Cap:t Luijt.t Jurgen Christoffel
roode is op getrocken met nog Een ander tot adsisten„
„tie der sieken nevens Eenige medikamenten
(:volgens de hier Jngeslotene Catalogus van den.
opperChirurgeijn alhier) bij geleegentheijd gelieve
te voorsien alsoo tien deesen Comptoire niet instaat
„sijn om voors: post met Eenige medikamenten te
soulageeren en taan naar 't lijten der negotie boekjes
Insgelijkx onder uw E: Hoog Ed: welnemen
onsen Eijsch daarvan nevens andere benadigtheeden
meer te doen
waarmeede &amp;:a wel Ed: ho: Tebiedende heer ende
heeren (:onderstond) uw E: Hoog Ed: gestrenge
gants nedrige dienaren (:getekent:) J„n Coin
en Ian romboujs (dersijde stond) Chiribon
ft.
int Fort de bescherminge Bij 29 aug:o 1705
Batavia
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Van Chiribon Den 2 Septemb: 1705.
Batavia
Aan sijn Edelh:t Den Hoog Ede Heer
Joanvanstoorn
gouv: gener:l ende D' Ed:le Heeren raden
van N:ts India Residerende Aldaar.
Ontfangen den 5 Septemb: 1705.
Hoog Ed:l Ges: groot Agtb:
p:r Inlants vaartuijgh
Erntf: Manh: welwijse voorsz:
seer genereute h:r ende Heeren
Wel Ede Ho: gebiedende h:r ende Heeren
deese winige Letteren werden onder uw E: hoog Ed:
gunstig welneemen principalijke gerigt om uw E:
Hdo Ed: te preadverteeren, hoedanig het Langh
gedelaijeerde overgeeven der volkeren met hunne
negorijen aan den panambahan nu Eyndelijk op
gisteren met groote moeijte is volbragt en door
gem: panambahan in presentie van suffisante
getuijgen geaccepteerd teweeten van den pangorang
Pen aria
„amnan
de Pattij„ Chiribon Een getal van 800. man
en van den pangerang depattij Chiribon gelijke
800. man, 'tsamen een quantiteijd van 1600. man
met hunne daar bij gehorende negorijen dat bij Eerste.
geleegentheid nader niet geschriften staat be„
„kragtigd te werden, blijvende hijpanam bahan
voor die groote gunste en weldaden aan hem
betoond en toegevoegt uw Ed:e Ho: Edelens.
meenigvuldigh:t op 't nedrigste dankbaar
Op Heeden werd ons door den saldaar an
abraham van Bagten uijt de preangse
Landen toregebragt Een missive van den
Daand:


Aan
gec
A


Van Chiibon den 2 Septemb: 1705.
vaandrager Jan Caspar Lippius die in Copia hier
nevens overgaat aan welkers Jnhout w' ons tenvollen
refereeren
den soldaat Jan abram vanhagten brenger van gemelde
briefje heeft uijt name van den vaandrager Lippuis.
den gesaghebber Com mondelinghs versogt een Lleijn
paggertje op d’ een of andere plaats op te slaan tot Lijs:
„berginge der volkeren die gem: vaandrager bij hem
heeft en ook ten behoeven van de geenen die net
den vaand: Egbert Jansz: aldaar nog staante verscheij„
„nen en alsoo den gesaghebber Com oorde elden sulkx
niet twaat te sijn, heeft weder in antwoord een briefje
naar den Vaard: Lippuis afgeschikt en hem onder uw
E: Ho: Ed:e gunstig welduijden ’t opslaan van voors
paggertje toegestaan omt selve naar hun vertrek
uijt die Landen weederte de moiljeren en in den
brand te teken
gaande Insgelijx nog tot uw E: Ho: Ed:e over een missive
die ons meede deese morgen uijt pamotang van den
vaandragen helderman is toegebragt en dierhalven.
bij dese gelegentheijd meede adres verleenen
Tr Crille
waarmeede &amp;:a wel Ed: ho: gebieden de h:r en r=
(:onderstond) uw E: Ho: Ed: gest: seer medrige dienare
(:getekent:) i Coin, en Jan rombout
(:ter sijde) Chiribon int fort de bescherminge.
adij 2 Septemb: 1705
Chribon
Aan De E: H:r Joan Coin
gecommitt:s en gesaghebber ten Comptoire
Aldaar
E: Erntf: Manh welwijse
voorsz: seer genereute heer;
E: heer
UE: missive van den 25 d:o beneffens de Copere
musquetten heb ik wel ontfangen waarvoor

hertelijk dankbaar blijv,
Hier


129


130


Van Chiribon subdato 2 Septer 1705.
Juer den 28:e gearriveerd sijnde heb ik den pange
rang Jondaningrat aangetroffen d’welke mij heeft
gerapporteerd als dat Porwaca naar dat hij sig lang
op kanawessi heeft op gehouden voor drie dagen
geleeden daar van daan is vertrocken en voor
sijn vertrek die plaatse t Eenemaal heeft afgebrand
twelk mij seer heel is tehoren
waar op ik verscheyde partijen hebuijtgestuurt om te
verneemen soo 't mogelijk is, waarhij is gevlught om
bij hem te mogen koomen
weegens den pangerang Soudaningrat kan ik metsien
dat hij hier iets sal konnen uijtrigten ten voordeelen
van d’ E: Comp:, maar groote Last van dese In„
„woonders vermits hijvolgens sijn Eijgewreeden
nog van syn volk de geleegentheijd van dese plaats met
wel en weet
met soo veel personen hier te Leggen als meede met
En
sooveel bantammers karwangers en Comp: diena
„ren die nog staan te komen volgens 't gerugte bij
de 3 a 400. mannen is anders niet als om het land
ten Eenemaal te bederven en de Jnwoonders uijt haer
werk tehouden, en terwijl den schelmsen porwata
absentis, en soo verre hij verborgen blyft, soude
weldienen den vaandrigh die alle dagen werd verwagt
alhier met omtrent 20. Europianen en Eenige
Jnlanders hier een maand oftwee te blijven met
ordre om hem ’t observeeren en soot met mijn heer
sijn goedvinden is bekent temaken aan haar
Hoog Ed: dat ik hier d’ onkosten daarvoor Salker„
„sorgen, teweeten buijten kruijt Lood, en arracq
en de resteerende volkren maar wederom van hieer
trecken
't welk sal vertrecken tot voordelen van d’ Inlanders aen
sE Comp: negotie, verders sal uE: den brenger
deses


5.


Van Chirilon sub Dato 2 Septe 1705.
deses den toestand alhier mondelingh bekentmaken
Hiermeede &amp;:a (:onderstond) uEE: dienst nederigen
en diep verpligten dienaar (:getekent) J: C: lippins
(:in margine tond) Kobidas den 29:e aug: 1705.
(:lagerstond) N. vermits den vaandrager Egbert
Jansz: hier alle dagen staat te komen en sonder
twijffel Een Jnstructie sal meede brengen Indien
van mij daar niet vermeld is, versoek teweeten
hoe ik mij sal gedragen (:onderstond) gecollation
accordeerd, Chiribon in't fort de beschermingh
den 2 September 1705. (getekent) oan Com
Batavia
Aan sijn Ed:t Den Ho: Ed=leh:
Joan van Hoorn
ten
gouv: generaal ende D’ Ed:le h:
laden van N:r India aldaar
ontfangen den 6 Sept: 1705.
p:r de hout vlotten
Hoog Ed„le Gestr: groot
agtbare Erntf: manhafte
welwijse voorsz: seer ge„
„nerense H:r ende heeren
Wel Ed:le ho: gebiedende H:r ende heeren
Ons Jongst onderdanige briefje tot uw E: Hoog Ed:
afgeschikt is geweest op gisteren ten geleijde van
t fluijtje de Haas, daaromme dese weijnige regulen
onder uw E: Ho: Ed:e gunstig wilnemen Eenelijk
werden gerigt ten geleijde van 4. stx: houtvlotten
N:o 13„ 14„ 15„ en 16. die onder opsigt van de matroseli
saacbous.
Lamber 6 duysterwald
Zeendert Hendrikx benevens den Javaan
Cannam.
onder Convoij van de pathjall: depitoor en papegan
heeden
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Van Chiribon den 30:' aug: ao 1705.
heeden/ dereijse bataviawaarts tot uw E: Ho: Ed:
voor 't setten met een aanlading van
455. stx: balken en
680. „ swalpen
—
die 'tsamen met hun ongelden monteeren Een som„
„ma van ƒ 3641„ 5„ gelijk uw E: Ho: Ed: uijtnevens
gevoegde 4. stx: facturen na der des belerende kunnen bogen
Waarmeede &amp;:a wel Ed: Ho: gebieden de heerende
heeren (:onderstond) uw E: Ho: Ed: gestrenge seer
nedrige dienaren (:getekent) Jn Com en San
Rombouts (:tersijde) Chiribon In 't Fort
De bescherminge Aij 30 Augustij ao1705
Batavia
Edeh:t Den Ho: Ed=leE
Aan sijn
Joan van Hooen
gouv: gener ende D' Ed:le Heeren
raden van N: India aldaer
ontfangen den 9 Septemb: 1705.
p: Jnlants vaartuijg
Ho: Edl: gest: groot agtbare
Erntf: Manh: welwijse voorsz:
seer genereute heer ende heeren.
Wel Ed:le Ho: gebiedende H:r ende heeren.
tseedert het afgaan van ons Jongst onderdanige
tetteren in dato 2:e deses p.s Jnlants vaartuijgh
tot uw E: Hoog Ed: afgeschikt is ons op heeeden
p:r de bood het vuur wel toegebragt uw E: ho:
Ed:s g’eerde mitsive van 28:e aug:o bevoorens geda„
„teert, benevens de verdere bijlagen mitsgaders alle
soodanige Contanten schiet geweeren en medica„
„menten als bij desselfs factura staan uijt gedaukt
en nog tot versterking van ons
Guarnesoen 4.
Europiaanse en 4. stx: boeginese Soldaten voor welke
goude


Van Chiribonden 6 septemb 1705
goede b'sorgingh w' uw E: Hoog Ed: meenigvuldigh
op ’t nedrigst syn bedankende
Den gesaghebber Com sal volgens uw E: Ho: Ed: aan:
„beveelen niet gebreeken bij Eerste voorkomende
gelegentheijd den kcaij depattij Jmbanagara tsij door
een Javaans briefjen of wel mondelingh doenbekent
maken dat uw E: Ho: Ed: hebben goet gevonden
naar (:nader bekomene berigt van den uijtslagh tot
banjoemaas) de negorije patsouwangh onder het
—
gebiet van gemelte depatti te stellen om sulx als dan
nogmaal nader te versoeken sullende intusschen
tyt soowel op sijn als meede op den tommagom van
Soekapoera en andere haar gedoentens naauw
reguart slaan
Belangende de swavel van bandongh daar uw E: Ho:
Ed:e geerne van gedient waard sal den gesaghebber
des mogelijk sijnde Eenige volkeren. van Soekapoera
en parkamontangh aan doen pressen omme soo veele
als daar van bemagtigt sal kunnen werden aftedoen
brengen. tot welkers goede voor't gangh en besorging
den soldaat die tot bandongh als opsigt hebbende
over de Jndigomakerij is leggende sullen beveelen haar
hieden daar Continueel toe aantemoedigen dogh sijn
bevreest hoewel van beeter willen hoopen dat tselve.
in dese troubele tyden beswaarlyk sal kunnen bemag.
„tigt werden, ondertusschen dat ook Eenige der alhier
in overvloet Sinde palanbangse vaartuijgen volgens
—
uw E: Ho: Ed:e Hoog g’agte ordres van hier net
de reets Jnhebbende rijs (soo die in geene groote quam„
„titeijd bestaat) naar haare woonplaat te sullen
afdeperheeren
Den gesaghebber Coin blyft uw E: Ho: Ed: op ’'t medingst
van den
dankbaar voor de gunstige aanstellingh
soldaat
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Van Chiribon Den 6 Septemb 1705.
Soldaat Jan baxtista Engel tot Commanderenele Corp:
willende niet twijffelen of denselven sal door sijne
diensten hem 'tselve waardig maken om sig verder in
uw E: Ho: Ed: gunste te recommandeeren en someell
blyft gemelte gesaghebber Coin uw E: ho: Ed: danklaer
voor de aanstellinge van den kaij wierantatka tot
p:l regent, van Indramaijoe in plaatse van syn overleeen
broeder wira Zaddra sullen ook niet nalaten
hem te recommandeeren dat sig uijtname van uw E:
Ho: Ed:e naar alvorens goede, ordre op Indramadja
gelaten te hebben met de acte sijns overleeden broeder
naar batavia almoeten addresseeren omme de
nadere approbatie van uw E: Hoog Ed: Eerbiedig„
„lik daar op te versoeken
demedicamenten in't hooft deses genoemt staan op
heeden sonder uijtstel bij kleene parceelen wel
besorgt in Copex van hier naar de post Pamotangh
afgesonden tewerden als tunnende in desselfs kist
daardie meede sijn aangekomen door de groote swaerte
niet wel vervoertwerden en overmits de E hi„
„rurgeyn die uw E: Ho: Ed: naar diepost hebben
gedestineerd op heeden nog niet verscheenen is, zal den
gesaghebber Cor onder uw E: Ho: Ed: welduijden
omme voorsz: medicamenten niet sonder Chirurgijn
telaten ter trecken, den p:l onderchirurgijn van ons
Comptoir wouter thuijsen (dat Een borst is, die sigh
alvoor Lang in die tunst heeft bequaam bevonden,
naar derwaart afschicken alsoo die post in groote
Eerleegentheijd is, ommis aldaar tot uw E: Hoog Ed:
nader ordre te Continueeren en wanneer de reets daer
toe geprojecteerde Chirurgijn hierkomt te verschijnen
sullende selve in den ander syn plaats laten opgaan
fsoo uw E: Ho: Ed: het gelieven goed tevinden
hier ten Comptoire Laten Continueeren
Er


Van Chiribonden 6 Septemb: 1705.
En naardemaal, uw E: Hoog Ed:e ons de Lengte endike
der 6. stux Campmango houten hebben gelieven aante
schrijven alden gesaghebber Com niet versuijmen
deselve indiervoegen ten spoedigsten nevens de andere
4. stux Houtwerken ten gebruijt van de onderhandse
Zaaghmwoolen op ’t Eylant Edam te doen Lappen
huijden morgen werd ons van preangse Landen van tjebadas
weeder toegebragt een brieffe van den vaandrager.
Jan Caspar Lippius ’t geene in Copia hiernevens wert
gevoegt waar uijt uw E: Hoog Ed: sullen Cunnen
b’oogen hoedanig gemelte vaand: naar van de Javanen
verlaten te sijn sig Egter met sijne wijnige bijhebbende
Europese en Jnlantse militairen tegens den schelm
pourwata die wel over de 100. mansterk was
heeft gequeeten en nog drie sijner volkeren onder de
voet geschoten en Eenig gequest ’t welke uw E: Ho:
Ed:e uijtgem: briefje nader sullen konnen b'ogen waar aen ons
onder ’t gunstig welnemen van uw E: ho: Ed. verder gedragen
En alsoo ons meede door Eenige Chineesen die alhier nu en dan
met hunne vaartuijgen van Samarang sijn aangekouw
berigt is dat den wel Ed: H:r raad ord:s en velt overste
Hermandewilde met sijne bij hebbende troepen albe„
„houden op Cartasoura was aangekoomen en op sijne
aankomst den pang: depattij vandaar met syne magten
de vlugt genomen hebben, ’t geentewenschen was dat
waar magt syn althans willen hoopen dat den almogende
god alle desseynen die omtrent dat werk staan onder„
„nomen tewerden salseegenen, dat w' insgelijkx van
—
onse pligt g'agt hebben uw E: ho: Ed:s te preadver teeren
daarmeede &amp;:a wel Ed: ho: gebiedende heer inde heeren
(:onderstond) uw E Hoog Edelens gestrenge seer
nedrige dienaren (:getekent) I:n Comen Jan
Rombours (:in margine stond) Chiribon
In’t Fort de bescherminge Aij 6 septemb: 1705.
Batavia
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Van Curibon Den 10 Septemb 1705.
Batavia
Aan sijn Edelh:t Den Ho: Ed„le Heer
JoanvanHoorn
gouv: geker: ende D' Ed„le Heeren Raden
Van Nederl:ts India resideerende uit
Casteel aldaar
ontfangenden 13 Septemb: 1765.
Hoog Ede Gest: groot agtb:
per de bood het vuur
Erntfeste, Manhafte, wel
wijse voorsz. seer genereuse
Heer ende Heere
Wel Ed:le Ho: gebiedende h:r en de heeren
Nademaal ons huijden morgen door den kap:t Luijt: Lourens
claasen, en raad uijt tagal een Copia missive van den
—
Cap:t Luijten:t Jurgen Christoffel roode is toegesonden
met versoek om deselve aan uw E: Hoog Ed: addres
te verleenen. en alsoo die van aangelegentheijd is, sijn
dese weijnige regulen onder uw E: Hoog Ed: gunstigh
welneemen ten geleijde derselve missive met de boodt
1 vuur tot uw E: Ho: Ed:e afgevaardigt
den
Vrijburger Jan de Later brenger van her tagals briefsen
heeft ons mondeling gerapporteerd, verstaante hebben
dat den wel Ed:e Heer raad ordinarij envelt overste
Hermandewilde met sijn bij hebbende &E;a officieren.
en militairen personen reets omtrent Cartasourawas
g’arriveert en dat hdof op den 7 of 8:e deses stont
aan te doen totwelkers successie w' willen hoopen
den almogende God sijnen seegen sal verleenen
'tschip
Jtershem dat ten naasten bij volladen tal sijn staet
binnen 5 a 6 dagen van Indramadjo tot uw E: Hoog
Ed.e overte koomen
Zaande Hiernevens bij Gebrek van boeijens gevlengelt
tot uw E: Hoogh Ed: over den bimanees genaamt
abraham die volgens sijn voorgeven buijten bata„
„pia bij een P: rie baas van Een suijkermalen
als kregt is woonagtigh geweest en waaraan
gem: abraham viftig uE. (:soo hijsugt:) aan
schuldigh


Van Chribonden 10 Septemb 1705.
schuldig is, en door aanlosking van Eenige Jaranen
van batavia met een Jnlants vaart: naar herwaarts
meede genomen dog onderweegen een weijnig bewesten
Jndramadjoe door het breeken van hun pangilling
aangegiert en aanland gegaan alwaareenselven
abraham op ’t Land van pangerang Aria Chiribon
(: door dien hij de Inwoonders al daar Eenige pinangh
quam aftevorderen) is gevat en naar Chiribon
opgebragt. en aanden gesaghebber Coi overgelevert.
en om alle quaade voorvallen die door gemelte bima„
„nees somtijts mogten vuroorsaken heeft gem: gesag„
„hebber Com goed geoordeelt den selven van hier
tot uw E: Ho: Ed:e afte deperheeren
Waarnieede &amp;:a wel Ed: ho: gebieden de heer en de heeren
(:onderstond) uw E: Ho: Ed: gestr: seer medrige
dienaren (:getekent) J:n Coin En. Jan rombout
(tersijde) Chiribon Intfort de bescherminge ady
10. 7ber: ao 1705. (lager) p:s: soo naar 't schrijven deses
wert ons door den soldaat Jan abraham van hagten
uijt de priangse Landen toegebragt een missive van
de vaandragers Egbert Jansz: en Jan Caspar lippins
die w' bij desen meede tot uw E: Ho: Ed: in Copia
Laat overgaan
Batavia
Aan sijn Ed:t Den Ho: Ed.le hr
Joan van Hoorn
Gouv:r gener:l ende d’ Ed:l Heeren
Raden van N:t India residerende
ten Casteele aldaar
Hd: Ed: Gestr: groot agtb:
Erntf: Manh: welwijse
ontfangen 25. sept 1705
voorsz: seer discreteh:r
p:r 'tschip Etersheem
en Heeren
Wel Ed:e ho: gebiedende heer en Heere
naar Het afgaan van ons Jongst onderdanige
lietteren
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Van Chiribon den 22. Septemb:r 1705.
letteren p:r de bood het vuur in dato 10. deses tot
uw Ho: Ed: afgeschikt is ons op den 12:' deses,
daar aan p.r Inlants vaart: en met den Javaan
angrana wel toegebragt uw E: Hd: Ed: veel
g’eerde missive van den 6:' bevorens gedateert
volgens welkers Jnhout en uw Ho: Ed: g’agte
ordres den gesaghebber Coi daags naar den
ontfang van gem: uw E: Ho. Ed: missive een
briefje aan den vaand: Lippius naar de priang„
„se Landen heeft afgesonden en hem gepread„
„verteerd en onder uw E: Ho: E: gunstig wel„
„duijden g’ordonn.t soo poedig als 't mogelijk is
herwaarts naar Cheribon op te koomenen sijne
by hebbende manschapper Excepto de Chribonse
krijgers die aldaar mits uijt en regten en herw:t
hebben op dom komen) onder het bestier van
den vaard. Egbert Jansen tot nader
te gevene ordres telaten Continueeren en denselve
in alles wat Eenigsints tot het inhanden krygen
van dien Hooft scheem Pourwata soude
mogen strecken, te onderregten niet vereen
gelasting dat gemelte vaand: Lippuis voor syn
vertrek naar Herw.ts alle de bvonen moet aan„
„wenden om uijt name van uw E: Hoog Ed:
met Een sagt, en mminelijk versoek den tom„
„magom van Soekapoera) 'thooft tanoebaija.
van parcamontjang benevens tiaij de Pattij
Jmbanagara of alle soodanige als gem: vaard:
van voors Hoofden bevinden mogt den schelve
Pourwa ta


6
Van Chiribonden 22: Septemb 1705
Pourwata komen op te houden meede aftebrengen
hebbende 'tseedert het ontfangen briefje van gem:
beyde vaandragers, dat meede op den 10:' deses in
Copia tot uw E: Hoog Ed: is afgegaan geen
naderberigt van daarlieden Erlangt sullende den ge„
saghebber Com soodra den vaand: Lippins hien
komt teverschijnen de Lumetscheijding van het Land
van bantar-Jatn dat tusschen de pangerangs aria
Chribon en Sammedang in questie leijt met gemelde
pang= op het naauw keurighe opnemen en uw E: ho:
Ed: als dan 't waare beright van Laten geworden
den kaij demang raxa Dimangala bij die bij die uw
E: Hoog g’eerde missive van 24. Julij pass:o bataviawaarts
is Op ontbaden tersaake van Eenig verschil van gelt
met den mardyjker Nicolaas Sijmonsz; sal op heeden
nog niet wel tot uw E: Hoog Ed: kunnen overkomen
alsoo het Eene der principaalste mantries is van
op gem: Pangerang aria Chiribon die den selve
omtrent het besigtigen der landstreeken bantar
Jatn: ten hoogsten sal benoodigt syn geevende
hij Pangerang voor tot meerder gerustheid van dien
mardijker voor dat Veischil te willen borg blijven
en sal Egter niet manqueeren soo spondig als van
bantar Jatij Herwaarts sullen reverteeren
dat miet boven '8 at0. dagen sal aanlopen, taij
raxa dimangala naar batavia (:om sig aldaar
te verantwoorden afte senden
Verders sal deesen Principalyk dienen ten geleyde
van het schip Eders hem waar in sin afge„
„laden de ondervolgende Houtwercken
te
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Van Cribon den 22 Septemb:r 1705
teweeten
100. stx: swaare balken
affuijc swalpen

100. „
120. huijsbalkjes
50 „ balkjes tot wind bomen
100 „ Cromhouten
200. „ piekhouten
500 „ heele Lugger duijgen En
30. „ gabangse balkjes
waarmeede dien bodem heeden de reijse tot uw E:
Ho: Ed: batavia waarts onderneemt bedragende
dies Jnlading een sommetje van ƒ1239: 1 5
’t geene uw E: Ho: Ed: uijt nevens gevoegde fac„
„tuura nader gelieven te beoogen
aande met dien bodem meede geboeijt, tot uw

E: Ho: Ed: over een palembanger gen:t tjilling
de kirna van
die alhier door Eenige afgesondene van, kali„
„tanjoe is opgebragt, om reeden dat deselve aldaer
uijt de woonplaats van seeken paap een alcoran
hadde getalen, die hier aan den gelaghebber
bij het opbrengen van dien dief of Lantloper
is verthoont geworden, en wanneer men hem
quam te ondervragen in welker voegen en
van waar hij daar is gekomen soo antwoorde
hij soo variabel dat niet in staat sijn uw E:
Hoog Ed:s Eenige waare redenen meer van
syn bedryf te kunnen geeven, als Eenelijk
dat w' uijt denselven hebben verstaan dat
tseedert 10. Jaaren van Syne geboorte plaats
naar bantham is vertrocken en sig seeder
die


1705


Van Cribon den 22. Septemb 1705
die tijt meest in het bos en gebergte heeft g’Eruit
en alsooder gesaghebber Coin niet anders heeft
Cummen sien of bespeuren als dat hetselve meede
een landloper of schelm is soo hebben goed g’oordeelt
den selven tot uw E: Ho: Ed: aftedeperheeren om
het land sooveel mogelijk sij hier van diergelijke
schurken te suijveren
den kapiteijn der Chinesen alhier tansjanko heeft ons
mondeling berigt van Eene den alhier aangekomene
Chineesen van Samarang dat den wel Ed: Heer raad
ordinarie en veld overste Hermande wilde nevens de
H:r michiel ram en verdere officieren en militairen
nu sedert 4 a 6. dagen al op Cartasoura behouden
is komente arriveeren en dat den pangerang de pattij
als doen van gem: wel Ed: H:r aldaar de vlugt hadde
genomen bij welkers absentie den soesoehoenangh
Pakoeboewana in ’t gesigt van veele Volkeren aldaer

tot keijser soude gekroont sijn 't geene w' hebben
van onse schuldige vligt g’agt uw E: Ho: Ed: bij
desen te preadverteeren, willende Hopen het selve.
nader en duijdelijker sal geconfirmeert werden
staande onse geslootene saldijboeken die ten naasten.
bij in gereetheijd sijn p: Eerste goede geleegentheijd
tot uw E: Hoog Ed: overtegaan, en soomnede
onse negotie boekjes die Jnsgelijkx reets geslooten
sijn en naar allen ogerschijn op ult:o occober
ten langsten meede tot uw E: Ho: Ed: sullen
konnen over gaan
Diernevers is bevongt een brieff dat ons
van den Vaandrager Helderman Heedert
wijnig


141


442
Van Chiribon den 22 Septemb 1705
wijnig degen uijt pamotang is toegekomen
waarmeede &amp;:a wel Ed: Ho: gebiedende
heer ende Heeren (:onderstond) in E: ho:
Ed: gestrenge en seer nederige dienaren (:getek:t:)
J:n Com en Jan rombouts (tersijde)
Chiribon int fort de bescherming.
adij 22. Septemb:r 1705.
Batavia
Aan Sijn Ed:t Den ho: Ed:le H:r
Joan van Hoorn.
gouv:r gener: ende d’ Edle Heeren
raden van N:ts India residerende
Aldaar
Hd: Ed:le Gestr: groot agtb:
ontfangen p:mo 8ber 1705.
Erntf: manhafte, welwijse
E: Jul:s vaart.
Voorsz: seer genereuse heer
en de Heeren
Wel Ed:le ho: gebiedende h:r en Heeren.
dewijl alhier op gisteren avand van Samarangh
p: vissersvaart: ter rheede is komen verschijnen
den mardijker Vrijburger albert poulusz: die
door ’t breeken van Sijn pangilling dese reede
heeft moeten kesen, en soo w' hebben verslaan
Eenige missivens bij bigh hadde van den wel
Ed: h:r raad Ordinarij envuld overste
Hermandewilde om die aan uw ho:
Ed: te overhandigen dierhalven hebben
bij



Van Chiribon den 29 Septemb 1705:
bij die geleegentheijd niet willen mancqueeren
omme bij ten spoedigster een briefje met gem
vrij burger (die huijden morgen daarmeede is ver:
„treckende) tot uw E: Ho: Ed: afteschicken
waarmeerde uE: Ho: Ed. volgens schuldige
Eerbiedigh:t preadverteeren 't Arrivement van
„
den vaand: Lippius uijt de priange Lander
op den 27 deses hebbende gem: vaand: volgens
uw E: Ho: Ed: Hoog g’agte ordres sijn uijtterste
devanr aangewent omme de hoofden die soo w
hadden verslaan den schelm Pourwata Eenigonder
stand met het een en ander deden, aftebrengen.
dog om dat hem vaand: Op Soeccapoera is Geblee„
„ken, dat den ouden tommag om aldaar sierkraak
was, heeft hij vaandrager denselven met kuure
vergen afte komen maar gelost desselfs zoon
bij sijne Jndispositie aftesenden, die w' naar
verschijning alhier tot uw E: Ho: Ed: nader
ordre in Civiel arrest sullen houden gelijk ook
hem daand: is gebleeken, die Jndispositie vant hooft
van par kamontjang die personel: aldaar bij den
vaand: quam verschijnen en Jnsgelijx siek en
buijten staat was, soo dat gem: vaand: hem gelaste,
thuijs te keeren en soodra weeder gesont wert
af te moeten koomen
Wat aanbelangt de preangse Coopmanschappen.
heeft gem: vaand. ons berigt dat omtrent half
novemb: staan afgebragt te werden 't geene
in
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Op


Van Chiribon den 29 Septemb:r 1705.
in een hdel: quantiteijd gaaren sal beslaan, dag
tot Leet sijn seer weijnig Endigo alsoo de tom die
nog gepland wos door de groote hette en droog te
meestendel is afgebrand ten anderen die Landen
door den phelm Pourwata in groote Oproet sijn
gesteld geweest, waar door de priangse volkere
in besigheijt sijn geweest en tot het voortplante.
grootelijk belet geworden
Gisteren is alhier door den sold:t roelofknen of
opsiender weegens de ndigo-makerij op parkamout„
„Jang van die plaats gevlengelt opgebragt den
Javaan, maas Lanong sarie sijnde sonder
Eenige twijffel soo w' van denselven hebben kun„
„nen verslaan eene der Volkeren van den schelm
pourwata, alsoo hij reets komt voor te geeven
nu geene gemeenschap niet op gem: schelne gehad te
hebben maar seider t ongevaar 6. Jaren daarmede
van, de mattaram vertrocken te sijn en't seeder C.
die tijd daar niet bij geweest is, dog alsoo den
gesaghebber Com gem: gevangene niets op.
diverse formeele lengens heeft bevonden soo„
sullen deselve onder 't gunstig welneemen van uw
t
E: Ho: Ed: nog Eenigen tijd alhier ten Comp:
laten berusten, omme tsij met sagtsnnnigheijt
of wel door Eenige gestr: middelen gemelte
gevangene tot bekentenisse te brengen en naar
de tonrand van meergen: hooftschelm Pour„
„wata, ook af den selven geen adsistentie
van Eenige Hoofden van preangan
heeft


Van Chiribonj den 29 Septemb:r 1705.
heeft bekomen te verneemen omme uw Ho: Ed: ten
dienbelange te beeten (soo w' willen hoopen) te
berigten
gaande Hiernevens tot uw E: Ho Ed: over twee stux
misivens als eene van den Cap:t Luijten:t Jurgen
Cheristoffel raade tot roma en baggaleen en andere
van den vaand: Belderman totpamo tang beijde aan
uw E: Ho: Ed: gehoren de en ons tsedert uedager
6
van Laast gem: plaats toegekomen die nie
hebben willen versuijmen bij desen addres te verleenen
Waarmeede &amp;:a wel Ed: Ho: gebiedende heer
en Heeren (:onderstond) uw E: Edo: Ed: gestr:
seer nedrige dienaren (:geteekent) J:n Com
J: E: Lippius en Jaurombouts (:tersijde:)
Chiribon intfort de beschermingh
Hij 29. September ao 1705 —
Batavia
Aan sijn Ed:t Den ho: Ed=lh:
Joan TanHoorn
Gouv: gener.l en d’ Ed:le Heeren
raden van N:t India Residerende
Aldaar
Ho: Ed:le Gestr: groot agtb:
p:s Jnt:t Vaarc:
ontfangen den 13:' octob 1705
Eant f: manh:s welwijke
Jaeln
tC.
Voorsz: seer gener. h. en
Wel Ed:le ho: gebiedende h:r en heeren
'tseedert het afsenden van ons Jongst nedrig schrijvens
in dato 29. Septemb: pats:o tot uw E: Ho: Edelis
afgevaardigt sijn ons op primo en den 6 deser wel
toegebragt twee tux uw E: Ho: E:d: missivens
benevens de verdere bijlaagen en documenten
als
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Van Chiribon den octob:r 1708
als Eene p:r Jnlants vaartuijg en andere vert schip.
spirdijk mits gaders 20. stux militairen een ouder
Chiringijn en Eenige medikamenten ten behoeve,
depost pamo tang voor welke gunstige besorging
w' uw E: Ho: Ed: menigvuldiglijk dan waar blijven
synde gemelte manschappen en medikamenteln Ex
cepto den onder Chirurgin Jacob Piskaton die
onder uw E: Ho: Ed: welneemen hier ten Comptoire
sullen laten Continueeren mitsgaders de Jnterroga„
„torien omme daar op gehoort tewerden de officiere
en soldaten bescheijden in de vaggerpama lang op gis„
teren naar derwaarts afgesonden en soodra
die beantwoord sijn en weeder terugge koomen

sullen deselve uw E: Ho: Ed: Laten geworden
E is ons op diverse malen gebleeken dat uw E: ho:
Ed:e gaarne van een goede quantitijdrijs voorsien
waren, daarom heeft den gelaghebb: Com.
niet alleen op heeden maar ook seedert het vertrek
van de fluijt de vegt sijn uijtterste devoir aangewend
omme van dat graan sooveel mogelijk was inte
Samillien, en wanneer daarvan ten naasten bij een
scheepsladma hadde opgeschuurt gehad een badem
tot dies afhaal van uw E: Ho: Ed: te ontbieden
dag hebben tot op heeden niet meer dan 60. Lasten
in gerutheijd bunnen Erlangen makende dier hal„
„ven geen ttaat wat moeijte alhier magt aange„
„went werden omme de scheepen Waggemun en
spierdyk beyde met de in voorraad synde peeper
en rijst te kunnen afladen, 't g'eeneen gesaghebb:
Com genootsaakt heft de flugt Spierdijk
die op Eergisteren van hier is vertrocken naar Tagal
afredeperheeren; om was ’t mogelijk ter dier
plaats


Van Ainbonden Octo b 1703
plaats sijn Lading Jn teneemen of soo aldaar.
niet mogt volstuwt werden de novo alhier aante
gieren dewijl in overvloet ons werk sullen hebben
omme 'tschip Waggenum (dat op heeden hier nogh
niet is g’arriveerd) syn volkomen Last in tegeven
gelijk om sulx temeer werk stellig temaaken
gemelte gesaghebber Com ook niet versuijmt
heeft soodra van bantar Jatij op den 7 deses
was gereverteerd en ook bij sijn affapeesen rondom
’t geheel Chiribons district degom te doen slaan
waarom om sulx meer Effect te dom neemen Een
der onse zergiants neevens Eenige afgesanten den
princen naar alle de Regorijen hier omtrent
hebben rond gesonden ende nlanders wel stxtel:
aan doen beveelen sooveel rijst zij bij den anderen
konnen brengen op Chiribon hoe Eer hoeliever aan
d: Comp: en aan geene ander televeren op ver:
„beurte van dat geene daar in men haar magt agter„
„halen, wat Eijgentl: dreeenen sijn dat tsedert
’t vertoek vande bluijt de vegt geen grooter quantitiijt
rijst alhier in gereetheijt is sullen w' uw E: Ed:
Ed: Eerbiedigh: seggen; dat Eenel: resolteerd
omdat de Javanen hunne vadie verbergen, en
niiet doen kampen bevreest sijn de voor een lang„
„durige Oorlog afgebrek van dat graan te
krijgen soude anders in dese tijd buijten twijffel
viel meer moeten afgebragt werden ten anderen
is ook Jegenwoordig in de priangse Landen
op veele plaetsen sodanigen gebrek van rijst de
de Jnwoonders aldaar meer als agt daager van
Hier derwaarts hunne volkeren afsende, ons
Eenige
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Van
Tinbonden octob 1703
Eenige ryst dat hun behoeften Jnte koopen gelijk
nog tseedert 5 a 6 dagen die van Cawatsen eenig
geld den vaand: Lippins hebben laten toekomen
met Vriendel: beede haarlieden Eenig vadie
of rijst daar voor te besorgen alsoo sij voorgeven
de gemeene man sig daar niet wortels van boomen
moeten spijsigen
Volgens ons briefjen in dato 2. Septb: pass:o tot uw E:
Ho. Ed: afgevaardigt hebben niet naar gelaten elle
p:l Jngabeij wira Zoddra tere commandeeren dat
sig uijt name van uw E Ho: Ed: soo spoedigh
als 't mogelijk was met een goede quantiteid reijs.
volgens oud gebruijk naar batavia soude moeten
begeeven omme de nadem approbatie tot regent
van Jndramaija bij uw E: Ho: Ed: te versoeken
dat Eenige tijt heeft moeten tardeeren om redenen
dat den selven met sijne nieuwe Jntreede uwE:
Ho: Ed: sogt een goede e genoeging tegeeven
dog sooons alhier op Eergisteren door gemelte
provisioneel Ingabeij Sijne broelk en ootte
door een briefje van den Sergiant. tot Jndramaijoe
is berigt heeft den selven sittende in een vissers
vaartuijg buijten de rivier ’t ongeluk gehad om
met het Losbranden van sijn snaphaan
op een Caijman waar door het bustruijd dat bij
hem in de praauw Lag gants indevlamgeraakte
dat den Evengen: Ingabeij van desoolen sijner
voeten tot boven aan de kruijn van sijn hooft
seer Jammerl: heeft daven verbranden to E: dat
op den 6. deses deweg van alle weesch heeft
moeten patseeren en vervolgens behoorl:k ter
aarde is besteld geworden daaromme heeft
den gesaghebber Com sijnen Jongerbronden
gelnaamt





Van Cimbonden Octob:r 1705.
genaamt nestra op sijn versoek en op approbatie
van uw E: Ho: Ed: omme de volkeren op Indra„
„maijae in een goed discipline te Houden tot ver:
Jngabeij in pllaatse van syne overleedene bronder
aangesteld en hem gelast sonder naar latigheijt
ten spoedigsten met de rijs dien denselven in
gereetheyt heeft bestaande in Een quantiteijd
van vijftig Lasten buijten en behalven ’t geen
hij segt nog uijtstaande te hebben, dat nogh
Jngevordert moet werden, sig naar batavia
tot uw E: Ho: E: te addresjeeren omme de
nadere approbatie van opgem: aanstellingh
selfs mondeling bij uw E. Ho: Ed: te versoeken
’t geene hij belooft te sullen naar zoomen en
staat maakt binnen den tijd van 10 a 12. dager
van 'ndramaijge te kunnen verdrecke voor.
„geevende die tijd te sullen moeten besleeden
omme het restant sijner rijs Jn tevorderen
Belangende de swavel van bandong hieft de
gesaghebber Com al diverse malen den
kian timbaijanting En tot desselfs behulp
in het afbrengen den tommagonn van soekapoe„
„ra (om Eenige volkeren dea tie te Contri„
„bueeren) aangemaant, dog het selve heeft
door de groote troebelen die door den scheelm
pourwata indielanden sijn geresen geen voort„n
„gang kunnen hebben, Egter omme uw E Ho„
Ed:e val komen Contentemente en genoegen
ten dien belangen te geeven is op gisteren den
Corporaal Jan babtista Engel denovo
naar derwaarts afgedeporheert en soo wel
die van Soe kapoera als de volkeren van
Pandong
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Van Chiribon den Octob 1708
bandong nagmaal ten uijttersten daar toe
doen aanpressen
de Campmango en CoeCambe houten den behoeve
kamit
en
de onderhandse saagmolen heeft den Corporeel
Jn't Houtbos ons berigt dat niet kunnen gekapt
werden dewijle sodanige soortementen van horten
en aak van die grooten in de bossen niet en syn
Eeven naar het afdeperheeren vande fluijt Eders heem
en voor het vertrek van den gelaghebber Com
„
naar 't Land van kantarijei heeft den selven
werkstellig gemaakt en sig twee daagen
beesig gevonden in de rievier van Indramaijoe
om tesien afdaar net Een bekwame pllaats was.
—.
tot het opregten van een wint haaghmoolen
die gemelte gesaghebb: segt in het begin van
:
de rivier van Jndramadja waar van uw Ed
Ed: hebben gelieven aante halen seer week
madderig en moerassig te syn maar in tegenebel
ruijm Halfweegen, de revier een goede en bekwame
plaats gesien te hebben aan de oostkant der„
selve omtrent de zalkbranderije op een vlak
veld, dat een goede en harde grond is daar geene
de minste wind van wayen ofte 'tsoude tot
voordeel van die molen strecken maar wanneer
den gesaghebb: Com over den h de Groot
onkosten die dE: Comp: daar omtrent
soude moeten doen en meede aanmerkt
’t berigt
„id aan
door een Corporaal in het Hontboph„ dat gelr:
gesaghebber op sijn reijse naar 't Land ban„
„tarijatij Personel: meede heeft gesien, dat
soo kleenen quantiteijt groote Houtwerken
tegenwoordig in de bossen staan dat ui E: Ho: Ed:
nog len haar offt den Hoog ken swen
arie


Van Chiriboij den Octob:s 1705
Jaren daar van sullen konnen Gedient werden
soo kunnen dierhalven net denken dat sulkx
ten voordele van dE: Comp: soude vrtrecken
dog Laten de gem: gesaghebb: Com Eghter
tselve volkomen aan uw E: Ho: Ed: verstanten
wijser oordeel gedebereert in hoope blijvende dat
dit sijn berigt bij uw E: Ho: Ed: ten goeden sal
geduijt werden
dat op de lading van de fluijt de vegt wiel 3630 lb
peper is te kort gekomen sullen uw E: Ho: Ed:
seer nedrig seggen, dat den gesaghebber Comdaar
over ten hoogsten verwondert is daardie peeper
omme de scheeps vrunden neekwalijk te dan
vergenoegen in presentie van den schipper en
boekhouder haarlieden niet uijt slag volkomen
ruijm genoeg om die net gemak te kunnen uijt„
„leveren en verantwoorden is toegewoogen
sullen de meede ons de von aanwenden om uw Ho: Ed:
een pertinente ralle nevens 't overgaander negotie
en saldi boeken telaten toekomen van alle soo
„danige schult alo die geene die ten behoeve van
den trijn alhier sin aangekomen, geduurende
haar aanwesen op pamolang als Eeders hebbe
gemaakt, dog sullen onder uw E: Ho: Ed: wel„
duijden wanneer de onigeneele reek ons werden
toegeschikt de Europise militairen in de Chiribonse
boeken daar in reets al Eenige wiens formeele
reek: ons sijn toegekomen hebben Jngeborkt
laten Coers nemen omme die op het Eijnde
van het aar als Continueerende in den trijn
aftesluijten, kunnende als dan volkomen
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Van Curibon den Octob:r 1705
6
de Europeanen en Jnlants: milicairen gesepa„
„reerd blijven
staande meede nevens de negotie en soldij boeken
soodra die in gereetheid gecopieerd sijn of
wel met het schip waggenum decurateur ad
lites toete komen de Contanten van den boedel
der alhier overleedene sergeant Jan van Wij t
Palembangers die al 'tseedert demaand maar
de
tot groote overlast hebben huijs gehouden heeft
den gesaghebber Con volgens uw E Ho: Ed:
aanbeveelen met hunne beloften die sij reets
„
hadden nu volkomen haar de missie gegeven
en staan binnen 2 a 3. dagen alle van hier ver„
„trecken te sijn
w' hebben ook niet Gemanqueert (alsoo ons Een
missive met een open Chhet waar bij den Cap.t
luijten:t derood naar pamolang was op ontbo„
„den van den wel Ed: H:r raad ordinarij en
vuld- overste Hermandewilde was toegesonde
omme aan gem: kap:t Luijten:t addres te verlenen
tselve sodanig met een kleijn geleijbriefje naar
pamotang af tedepecheeren met gelasting gem:
missive naar genome Lectura toe te segelen en
sondk Eenig vertuijm voort telaten gaan, Edog
tot heeden geen antwoord van pamo tang nogh
van den Cap:t Luijter:t voorm:t daar op Erlangt.
als Eenelijk bij het Jongste briefje van gemelde
Luijtenand in dato 29 Septemb: pass:o van hier
tot uw E: Ho: Ed: afgeschicktwaarbij den
selven uw E: Ho: Ed: bekent maak dat niets
tot rama en baggaleen was Op gemarcheert
alwaar hij tot uw Ed: Ho: Ed: nader ordre
Erlangt te hebben vermeende te verblijven
E








Van Chiribon den

October 1705.
deklagten die den vaand. Belderman in sijn brieven
die successive door hem naar Herwaarts werden
afgesonden over de schaarsheijt van rijs komt te
dom verpligtenden gesaghebb: E:om uw E: Ho:
Ed. Eerbiediglijk te seggen (dewijl den Cap:t luij:t
de roode met syne by hebben de manschappen
daar dagelijx meede staan aantekoomen)
dat het sierbeswaarl: sal sijn die post van
rijst te versien vermits de Hoofden van soeca„
„poera, bandong, par kamontjan, Cawatseen
Sammedang en Jmbanagara &amp;:a daar reets
soo veel toehebben gecontribueert det syl
nu selfs eenige van haar hun met wortels
van boomen. gelijk nagmaals, Indese is aangehaalt
moeten Erneeren en wij geen middelen hebben
kunnen pinden Eenigen rijs van hier na Eenv:t
afte deve scheeren of men soude wil Eenig
houdende draagbresten benodigt sijn, die ons
van geene plaatsen kunnen toekomen soo dat te
meer bedugt sijn hoe die swaare Post gedu„
„ren de quade morssam in staal sal kunnen
gehouden werde Egter sal den gesaghebb: Com
sijn uijtterste devonr aanweneen omme door het
een of ander middel die post van rijs te versien
en onder tutschen uw E Ho: Ed: g’eerde bevelens
en deliberatie dienthalven bij gelegene occagie
afwag ten
de geweesene oude en Vervallen Truijt Culder onder
de heele seepuut deses fortres en Eenige
andre kleenigheiden meer sijn weeder geheele
maal nieuw voltooijt en hiersteld geworden
sijnde
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Van Chiribonden Octob:r 1705.
sijnde als nu beesig om de scheuren, en barsten daarde
muuren van'tselve fortres mede besmet sijn Jnsgelyx
te vernieuwen dat naar gissing half volbragt is 't geene
we niet willen twijffelen of sal uE: ho: Ed: behage
sullendeden gesaghebber Coin sooveel speec met
dat werk maken als 't Jmmers mogelijk is, maar sijn
Eenl: bevreest dat de reegen die ons aldagelijx komt
overvallen sulx sal beletten nn tot de goede moussan
weederdoen uijt stullen
de onderhandse nieuwe Patsjall door uw E: Ho: Ed„n
tsedert Eenigen tijd gelost hier tdoen maker is Jegen„
woordig om trent half in gereetheijd dog makende
staat (als boven gesegt door Hindering van de
quade monsson dat die niet voor nieuwe Jaar
sal kunnen voltimmert sijn dewijl dat werk door
gebrek van Javaanse timmerl: alsoo maar drie
van deselve nevens een der onse hollants: timmerl.
daar aan arbeiden seer Langsaam voortgaat
onpasselijkheijd van den tommogan Wiradadaha
door
tot soeccapoera sijn alhier twee van desselfs soon
rading soeba mangala en kiaij naijdjouwa op
heeden in plaatse van gem: hunnen vader die
uw E: Ho: Ed: naar dese plaats hebben gelieve
op te ontbieden verscheenen en soo ons p:r een briefje
van den Vaand: Egbert Jansz: op gisteren is berigt
heeft denselven aldaar van een Javaans vrouw„
„mens die van den scheln Pourwata is wug gelope
en door gen: vaand alhier opgesonden verstaan
dat nog Eene der soonen van gemelte Commogom
gent: djaija goena wanneer meer gen:t schelm
op Candang bessie was daar onse volkeren
tegens hem hebben slaags geweest (sig alvorens
met 20. man naar denselven heeft begeven
en hemden toestand van ons ten vollen bekent
gemaakt


Van Chiribon den
Octob:rs 1705.
gemaakt en vervolgens met Eenige mont kost
voorsien, dierhalven heeft den gesaghebber
Com de hier preschte soons van opgem: tommagom
aanbevalen dat sijl: voors: djaija goena van
haren vader naar derwaart sullen op ontbieden
't geene sij reets door Eene hunner dienaren hebben
Laten doen en staat het selve door den Corporael
Jan baptista Engel (die op mongen over pamo tang
ten geleyde der overgesondene militairen voor
die post door de vriangse Landen op mansch
gaat omme meede alle de Hoofden tegende
maand novemb: hunne Leverantie van Jndigo
Cattoene garen &amp;:a nader terecommandeeree
den ouder 't ommogom nog nader aanbevalen te
werden en wanneer alhier komt te verschynen
—
sullen deselve nevens de twee andere soons
tot nader, tegevene ordre van uw E: Ho: Ed:
alhier in Civiel arrest telaten verblijven
onder tussen sullen wij niet naarlaten om alles
aangaande den schelm pourwata en sijn aan„
„hang ten naauwsten te ondersoeken, en naar te
vorsen
o
Nag is, door het selve breefje van Gem: vaand:
Eerigt dat op Candang bessie een Javaan gen:t
wangsagern eenige goederen als Caperko sadels.
pieken &amp;:a ( die den schelm pourwata daar hadde
gelaten) in bewaring heeft gelijk uw E: Ho: Ed:
bij het briefje van gem vaand: aan den gesagh:
Com daar over gesz: dat hiernevens in Copia
overgaat nader sal komen teblijken, hebbende
den gesaghelb: com daar op tot andwoordt
weder een briefje aan Even geem: vaandrager af„
geschikt en hem gelast die goederen en ook
die
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Van Curibonden October 1705.
die deselve onderbewaring heeft naar te speuren
en syn uijtterste vermogen ten spondigsten aan
te werden om die ons wel versekert herwaart
tesienden
'tjavaans vrouwmens hierboven Verhaalt is met de
komste van den gesaghebber Com van het Land
van banjarijatj (also gem: gesaghebb: haar op
de weg rencontreerden) alhier opgebragt gevende
sij voorde waarheijt te kennen dat den schelm
pourwata haar tseedert een Jaar geleeden op
M:r Cornelis heeft op geval en gedwongen daar
teblijven, tot dat sij kort voordat den vaard.
Lippin met hem is slaags geweest vandaar
de vlugt heeft genomen staande sij nevens den
Javaan Lanong sarie (door den sold:t roelafkien
voor desen afgesonden, met de Confessien tot
sijn en haaren Lasten p:r 'tschip waggemun
van Hier tot uw E: Ho: Ed: overtekoomen
sullende uw E: Ho. Ed: door gem: Vrouws persoon
soo het heer komt te blijken genoegsaam
weegens den toestand van den schelm pourivatoe
berigt kunnen werden, dog betreffende den
anderen Javaan of slegte battoor die in Eomp
met geen: Lanongh sarie ons is afgebraght
heefwijnig of geen schult dewijl denselver
door aanlocking van andere dat geselschap
3 a 4. dagen heeftmoeten bij woonen en als
doen weeder de vlugt, genomen, en opgeval waar„
„omme den gesaghebb: Coin naar haar bij den
alvorens met Eenig streng middelen aangelast
en tot bekentenis gebragt te hebben, den
selven naar sijn woonplaats heeft laten ver„
„trecken dat willen Loopen uw E: Ho: Ed:
met ten quaatsten sullen duijden
gaande


Van Chiribon den Occob 1705
aande dienbesijden tot uw E: Ed: Ed: over
een dag register gehouden bij den vaard: lippins
weegens syne verrigting in de priangse landen
omtrent den schelm vourwata en sijn gevolgh.
en staande net op gem: schip waggenun ook tot
uw E: He: Ed: aftegaan een net en duijdelijk
berigt van den gesaghebb: Com omtrent gem:
gesaghebbers verrigtinge rakende de questie van
den Pangerangs aria Chribon en Sammedan„
weegens de lemtschijdinge van de andstreken,
bantarija tij en meede omtrent de staat en
geleegentheid der Houtbosschen
nog hebben in dese gelegt onse Eijs der benodigthede
voor 't Comptoir Chribon ende post pamo lang
als elders ’t geene onderdanigh. versoeke uw E:
Ho: Ed: ons bij voorkomende geleegentheijd ge„
„lieve telaten toekoomen staande den medisa„
„ment kist van den opperCchirurgijn nevens.
desselfs Catalagus p:r eerste voorkomende
gelegentheyd meede tot uw E: Ho: Ed: over te
—
gaan
En alsoo hier ten Comptoire en Pamotang Eenige
personen Eerbiedigh: uw E: Ho: Ed: om hmnne
verbeetering sijn versoekende soo hebben in dese
meede geslooten een naamrolletje derselve, dog
hebbe geene alhier om hunne verlossing versogt
dewijle bij lieden den ken dat het met den
oorlog op hava hun somtijts niet soude g’ae„
condeert werden
tseedert Eenige dagen Herwaarts syn ons meede
toegebragt twee stux missivens van den vaamd:
Helderman uijt Pamolang en Eene van
den
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Van Chimbon den October 1705
den vaandrager Egbert Jansz: uijt de piilangse
Landen om die aan uw E: Ho: Ed: addres te
verleenen gelijk deselve dierhalven bij desen syn
overgaande
waarmede &amp;:a wel Ed: ho:r Gebieden de h:r en heeren
(:onderstond) uw E: Hoog Edelens gestrenge
seer nedrige dienaren (getekent) J:. Com
J: c: Lippius En Jan romboutsz: (terside
Chiribon in 't fort de bescherming Hij
October Ao 1703
Batavia
Aan sijn Ed:t den ho: Edle h:r
Joan van Hoorn
gouv:r gener:l ende DEd:le heeren
Ho: Ed:le Gestr: groot agtb.
raden van N:t India
Erntf: manh: wel abijse
ontfangen 16. octob: 1705.
voorsz: seer genereuse
d: Expres Vijsersvaart
Heer en de heeren
ren

Wel Ed:e ho: gebiedende H:s ende
op heeden sijn alhier met 24. stux vissers Vaartuijgen
van Samarang aangekomen 279. inlandse
militairen die op den 28. Julij pass:o onder
Commando van den Cap:t Luijt:t Jurgen Chris¬
toffel roode van hier naar Pamolang en
verder sijn opmarsch gegaan, en dewijle genoemte
Cap:t Luijtent (bij een missive van den wel Ed:
Heer raad ordinarij en Veld= overst Herman,
Dewelde die bij ontfang van deselve op ult:o
september pass:o van hiet met een geleijde
briefje aan den Vaand: Helderman om deselve
cito verder addres te verlemen is afgegaan)
die
g’ordonneert is geweest, (wanneer, van Roma
te


Van Chribon den 13 Octob:r 1705
en baggaleen haar genegen te voor den Sousouh¬
pacoeboewana wilde vernederen, dat sig als dan
maar met sijn bijhebbende troepen weder naar
Pamotang soude begeeven omme aldaar uw E: Ho:
Ed: tegevene ordres aftewagten; dierhalven
sullen onder gunstig welduijden deselve volkeren
tot uw E: Ho: Ed: ordres daar omtrent, erlangh
te hebben ( ofdie naar Pamolang af Eeders
sullen afgedepecheert werden) alhier Laaten
berusten
Op gisteren is hiermede verscheenen het schip waggenun
Povia
meede brengende uw E: Ho: Ed„s missive den
29. Septemb: Pass:o met de fluijt spierdijk ori„
„gineel afgegaan en verdere documenten, mits„
„gaders 10. stux Inlantse militairen voor de post
pamotang en alle sodanige genaamtens der van
Jndramaijoe versondene houtvlatten als dien
bodem oplaast - gem: plaats daar reets naar
toe is afgedepecheert, nog staat telassen en
vermits den gesaghebber Com uijt monde
van den schipper van gem: bodem heeft verstaan
dat het dek van deselve bodem doorsaagt is, soo
hebben onder het welneemen van uw E: Ho„
Ed: goet gedagt eenige swaare Houtwerken.
in Even gem: bodem aftedoen, laden en de fluijt
„hier
spiereijk (:die huijden morgen van tagal„ is verteen
weder gekeert en geene Ladinge van rijst daar
kunnen Erlangen alsoo het schip den Een hoorn
daar reets in Ladinge lag) met sooveel rijs
en peeper afladen als naar uijtterste vermogen sulle
kunnen magtig werden
En nademaal men tegenwoordig geln mentie af
gewag van den schelm pourwata hoor t maken
E
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Van Ciribonden 13 octob 1705
En Jegenwoordig geene buijten den Corporaal Jan
baptista den Engel ten desen Comptoire hebben die
taalkundig of bequaam sijn om Eenige baadschappe
inde preangse Landen af Eeders daar deselvv
ten diencte van dE: Comp: benadigt sijn gebruijkt
te werden, versoeke gedienstig soo het uw Ho: Ed:
gelieven goed tevinden 9. onser gemeene militaire
C.buijten en behalven den zerge ant en ver: onder
„chirurgijn, die nevens den vaand: EgbertCansz:
met Een redelijke quantiteijd manschapper Egter
daarblijven Posteren mogen op ontbine den
waarmeede &amp;:a wul Ed: Ho: gebiedende heer
en Heeren (:onderstond) uw E: Ho: Ellens
gestrenge seer nedrige dienaren (:getekent)
:Com, J: C: lippius, en Jan rombonts (tersyde)
Chiribon in't fort de bescherming Aij 13 occob 1705
Batavia
Aan sijn Edelh:t Den ho: Ed:le h:s
Joan van Hoorn
gouv: gener:l ende D' Edl heeren
raden van N:t India aldaar
Ho: Ed:e Gestr: groot agtb:
E: Jnl.ts vaart
Agtb: Erntf. manh: wel
ontfangen 24 octob:
wijse voorsz: seer genereute
1705.
heer en de Heeren
Wel Ed:e No: gebieden de heer en de here
daags voor het afgaan van orst Jongst onderda„
„nige schrijvens in dato den 13 deses tot uw E: ho:
Ed: afgevaardigt sijn alhier behouden ter rheede
verscheenen de Chiribonse madderaars benevens
de vissers vaar tuijgen, waarmede de laaste
hontvlotten syn overgebragt en twee stux
s E: Comp:
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Van Chiribon den 19. October 1705.
's E: Comp:s vantsjall: de pijloot en vapegaan
die mee de bragten uw E: Ho: Ed: g’ Eerdemnisive
van den 3:' deses dubbelt met deselve pantsjall
afgegaan en in voorsz: ons Jongst briefje abusi„
„pelijk versuijmt aante haalen sijnde bij de pantjall
onder 't welduijden van uu E: Ho: Ed: Eenelik dus
Lange opgehouden om Eenige nodige boodschappen.
te verrigten gelijk Eene derselve gesonden is geweest
naar 'tsjatsen en Pamanoekan omme de Jnlander
terselver plaats tot het kappen hunner taxt
Houtwerken aantemanen en ook om te beletten
(dewyl ons door de quartiermeesters der plottenberigt
wiert dat seker pamackan, Chinees aldaar
besig was om voor syn particulier Eenige Hout
„werken telaten Lappen) dat sulx geen Effect
magt neemen Edag bevonden het selve onwaat
te sijn en dat reets vandaar was vertrocken, hebbe
Egter gelast geene Chiiweesen of andere daar
aan te houden, Jnsgelijx hebbe de tweede van
hier met een brieffen naar Samarang afgede„
„pecheert omme aldaar te verneemen naar Een
vas van Een der valembangers die tsedert
Eenige dagen komende van Laast gem: plaats
om thuijs waart te keeren sijn Conting omtrent het
Eijlant paelamanjoekan heeft verlooren en nu
komt voor tegeeven 10. stx: vrouwluijden op sijne
gebleeve pas genoteerrd geweest te sijn en om dat
den gesaghebber Coin bewust is dat somtijt
veele schelmsturken onder dat volk sijn schuijlende
omtrent het vervoeren van den Jnlander heeft
dierweegen giet gedagt eens daar naar te vernemen
en soodra Laast gem: pantjall: weeder
herwaart
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Van Cheribon den 19:' Octob: 1705.
herwaarts komt sullen niet in gebreken bbijven
van die nevens de geene die hier seerheede is leggende
batavia waare aftesenden
Gisteren morgen is Hiermeede: ter rheede aange„
„komen den onderCoopman En maleijtsen trans,
„lateur martinus Hadeupijl meedebrengende
uw E: ho: Ed: hoog g’aghts letteren: van den 13„'
bevorens en alsoo gem: onderkoopman Hodenpijl
Eenig drinkwater benodigt was waar w' hem van
voorsien hebben soo is den selven des avont
weeder van hiet sijn reijs naar Samarang gaan„
Voor t setten
estebeaten aan Een goede quantireid rijs te Geraken
vermits nog niet meer dan 10. Lasten in voorraed
hebben heeft den gesaghebber /: Com voor Eerst
1000. rx: kleijn Paijement onder de Hoofden
der omleggende Negorijen van Chiribon uijt doen
setten en haar lieden gelast ten spoedigsten de
rijs daar voor te besorgen, van welke middelen
als ook ’t geene daaromtrent bij messive op den
9:' deser tot uw E: Ho: Ed:s van hiet afgegaan
is aangehaalt w' den Chiners tanjnkongh En
Corporaal Jan Egbertsz: die op Eergisteren ofden
17:' deser alhier sijn aangekomen en heeden avond.
naar tagal vertrocke) ten vallen hebben onderrigt
en sullen niet manqueeren haar alles ten belangen
der rijs behulpsaam te sijn, blijvende in Hoope
dat sulx uw E: Ho: Ed: sal behagen
staande het schip Wognum soodra het selve niet hout„
„werken volladen is, sonder Eenige de minste versuijm
bataviawaarts teravigeeren, en Jngelijker vorgan
meede het schip spierdijk met alle sodanige rijs en peper
als


Van Cribon den 19 october ao 1706.
als tot dies aflading in kort sal kunnen bemaghten
waar toe te meer spoet wert gemaakt alsoo ons be
„ wust is dat de west montsondagelijx is naderend
Waarmeede &amp;:a wel Ed: Ho:, gebie dendeh:r in heere
(:onderstond) uw E: Ho: Ed: gestr: aldergeringste
dienaren (:getekent) J:n Com, G:C: lippiis e
Jan rombouts, (in margine) Chiribon in't fort
De bescherminge Hy 19 october 1705
Batavia
Aan sijn Ed:t Den Ho: Edlh:
Joan Van Hoorn
.
gouv:r gener:l ende d’ Edle Heeren
Raden van N:ts India
Ontfangen den 2. novemb:
Ho: Ed=le Gestr: groot agtb:
1705. p:r den onderkoopman
Erntf: manh: welwijse
martinusadenpijl
voorsz: en seer genereute
Heer ende Heeren
Wel Ed:le Ed: gebiedende E: en de hren
Ons Jongst Eerbiedig schrijvens tot uw E: Ho: E:
afgevaardigt is geweest in dato 25. deses ten gelijde
van den p:o Ingabeij of regent van Jndramadja
die met 50: Coijangs rijst van hier over Eeven gem:
plaats tot uw E Ho: Ed: is vertrocken, willende met
twijffelen of sal bereets daar g’arriveert sijn
den wel Ed: Heer raad ordinair en veld-overste
Herman dewilde met het scheepje de beij neevens
de scheepen schoondijk en saamslag sijn op den 25:'
s' avonts omtrent negen uuren ter deser rheede ver„
„scheenen, om dese plaats in passant aan tegieren en
Eerders naar batavia te navigeeren,, hebben enden
gesaghebber Com niet gemanqueert om den wel
Ed:
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Van Chiibon den 29 octob:r 1705
Ed: heer voormelt des 'tanderen daags 's morgens niet behoorl
respect. onder drie Chergies, ’t rontom lossen van ’t Canon
tesalveeren en te ontfangen en voorts wel gemelte
heer ten vollen verthoond hie verre den gesaghebber
Com reets met de repareering deser fortresse soo
binnen als buijten was geadvanceerd, en als doen by de
gesamentl: Princen als Elders rond geleijt en is
op den 27. deses tegen den avond met het ontfangene
respecke weder van hier batavia waarts vertrecken
hebben bij die Geleegentlijk niet toestaan van
bovengen: wel Ed: H:r 277. stux Jnlants: iiktaene
in de scheepen schoondyk en saam slag overgescheept
en de rolle van desselfs schult soo op batavia in den
treijn als op pamotang gemaakt als meede een korte
sterkte van ons guarnisoen aan den wel Edele heer
dwede ter hand gesteelt die w' niet twifelen
of sal 'tselve aan uw Ho: Ed: overleeveren enten
belangen dit Comptoir van alles mondelingh
een goed berigt doen, waar aan w'ons onder uw
Ho: Ed: genstig welduijden ten vollen sijn gedragende
staande ook nevens ’t overgaande negotie en soldij
boeken uw E: Ho: Ed: een nette rolle van alle
sodanige last als de geene die op Pamotangh blijve
Continueeren, tsedert haar aanneeming hebben ge„
„maakt
p den 21. deses is alhier verscheenen een afgesonden
van kiaij demang timbananting ban bandongh
niet versoek den gesaghebber Com hemeenpase
soude verleenen omme over den Lantweg thij op
tanjongpoura of wel op batavia een partij swavel
(:dien hij tijden sijnen m.r in gereetheijd, hadde
te sullen leeveren, dat den getaghebber Com
heeft toegestaan en in diervoegen verleent
in Hoope blyvende, dat sulx van succes soe
sijn
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Van Carbon den 20 Octob 1705
sijn, bij dese geleegentheijt heeft gem: gesaghebb„
Com, (om uE: Ho: Ed. belangende deswatel des
temeer vergenoeginge te geeven) ook eene dersoons
van den tommagom Wiradahaha tot Saeccapoera
rading Soubamangala, Jegenwoordig hier in Civiel
arrest aangesproken en hem gevraagt of synen
vader voor dE: Comp: wel een quantiteijd van
Even gemelte toffe soude konnen bemagtigen
die ons ’t gewenschte andwoord daar op heeft gegeven
om
en ter ordre van den Gesaghebber„ diene selven dag
een JavaansLontertje heeft gesz: dat met een
Europiaan naar derwaarts is afgegaan, om ten spoe„
ndigsten een monster daarvan aftebrengen en soo
die bevonden werd van soo goeden alhoij te syn
als de swavel van bandong, sullen op een Civiele
mamer den ouder Lommagoun doen gelasten soovee
mogelijk in voegen voors: naar tun jong poera of
batavia afteschicken; dat meede met verlangen
blijven afwagten, sijnde op den 23:' deses moede
van Soeccapoera aangekomen den over Eenigen
tijd op ontbadene djaija goena, die w' tot uw E: Ho:
Ed:e nadere ordres, nevens de twee andere soons in
Civiel arrest sullen Houden, dog den Corporael
Jan bax, tistaden Engel, die op den 10:' deses (ten
belange van gemelte swavel, en om de Cattoene
garens en Jndigo agtedoen brengen, door de
priangse Landen op marsch gegaan enrs tot heden
ter deser plaatse niet verscheenen
w' hebben meede volgens uw E: Ho: Ed: beveelen
niet gemancqueert den vaandragen Eybert
Jansz. door een briefje met sijn bij hebbende vol„
„keren naar dese plaats op te ontbieden en hem
gelast


165


1626


—


Van Chamibond en 29 octob 1735.
gelast alvorens de Javanen van Jatij nagara met maes
pansiar overland ten spoedigsten thuijs te latene keeren
bij welkers occagie w' in gem:te briefjen hebben
geslooten twee stux Javaanse briefjens als een
toegesegeld en ander open met ’s E: Comp: segel
daar boven aan ’t Eerste omme aan den oudverterg
soon van den tommagom wiradabaha radingh
Coessoemanagara overhandigt te werden (:waer
bij denselven, uijt name van uw E. Ho: Ed: naar
Herwaarts hebben op geroepen) ende tweede omme
aan de gesamentl: Hoofden door de landen van
priangan te verthoonen en haar uijt name als bove
tegelasten, dat sijlieden binnen den tyd van 5 â 6.
maanden sullen maken, den schelm pourwata
levend of dood in Handen tekrijgen en naae
batavia of Chiribon op tebrengen of dat bij aldie
Eenige van haar hem op tlpoor af inhanden kunne
krijgen en passeeren Laten sonder tevatten de sodanige
in plaats van den losen schelne bij de kop sullen krij„
„gen, en paasaada sonder tewasrvan de soldagen
door uw E: H:o Ed: naar de caabwerden gesonde
ten welken Eijnde Expres een taalkundig soldaet
van hier naar derwaarts is vertrocken dag tot heeden
geen andwoord daar op ontfangen nogh geene
van die op ontbaden hier verscheenen en werden Egter
hier dagelijx verwagt, Insgelijx is Even naar
't ontfangen van uw E: Ho: Ed: missive van 14. deses
een briefje naar de post vamatang afgeschikt
en alle uw E Ho: Ed: g’Eerde ordres daar in
aangehaalt, sullende verders sorgedragen
dat die post met 30. Enrepese en sooveel papanger
besel blyft dag sooden vaand: Belderman
tot sijne verlossinge naar batavia meede mogt
Jnchineeren


Van Chribon den 29: Octob 705.
Jnclineeren daar w' soo van 't een als ander
tot als nag geen antwoord hebben Erlangt) sullende
ten Eerstenden vaand: Egbert Jansz: als sijn vervangen
naar die plaats af depecheeren
rontom de gevondene plaats in de rivier van Jndramadjoe
tot het opregten van Een wind saagmalen is strekt
„kende een wyd vlak veld alwaar volgens berigt
van den gesaghebber Con) gelijk in ons briefje
van 9. deses is aangehaald) geen gebrek van
wind is, of niet kan waijen ofdie malen kan altijd
een voordelig voetsel daarvan Hebben soo wiel
in de goede als quaade moutson soo uw E: Hoog
Ed: als gesegt een molen daar gelieven tedoen
opregten; dog belangende de swaare Doutworken
sijn ontrent gabangh, en Lassarij geene, en werdmet
als kleen hout van daar gebragt Egter sal den gesagh„d
com voor de kwaade moutsom rond-om de geheele
districten van Chiribon en ook omtrent Lasarij eens
Laten verneemen of wel personel: soo de geleegenth.t
en dagelijkxe affaires sulx toelaten tselve gaan
besigtigen en uw E: Ho: Ed: 't waare beright
daarvan Laten gewerden
wat aangaat de Cherib onse Landen tot Lassarij van ouds
onder de Chirib onse princen geweest ende landen
van priangan tot Carrawang, door een nieuwen
sousouhouuangh bij nieuw gelmaakte Contracten
als nu aan de E: Comp: afgestaan en hoedanigh

de priangse Landen voornamentlijk tei miesten
voordelen, van den E: Comp: en niet rust kunnen
beseeten werden sal den gesaghebb: Corp dewijl
uw E: Hoog Ed: dies oordeel daarmeede eens.
van sullen Verwagten met Een goed overlegh.
naat
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Van Chiribon den 29: Octob:r 1705
naar sijne (beple kennis eens overweegen en uw E:
Ho: Ed: als dan vantselve preadverteeren dag ver„
„soekende alvorens seer nediig een Caartje van dat
district tot Carrawangh. toe bij geleegentheijt
5
temogen Erlangen om daar uijt tbeoogen wat
nieuwe dorpen of negorijen daar sijn bijgekoomen
en haegroot deselve in sijn omtrek syn sullende
door datmiddel naar gedagten een gissing kunnen
maaken prorato an dere Dorpen wat sij leeen
zoo van Cattoene garen Jndigo &amp;:a kunnen op brengen,
Den Carporaal Bartholomeus sjamberg waar voor bij
missive van 9 deses de qualiteijd tot absolut serg:t
is versogt neemt sijn reek: formeel in de guarni„
„soenboeken tot batavia Cvers en kaat daarvan
dierhalven ten desen Comptoire geen tijts Expiratie
of gagie van den selven bekent, dog saat volgens
uw E: Ho: Ed: g’eerde beveelens soodra met den
vaand: Egbert ansz: hier komt te verscheijnen
batavia waarts bij geleegentheijd overte komen
om personel de approbatie bij uw E: Ho: Ed: te
versoeken, hebbende denselven geduurende ’t aanwesen
com
„
van den gesaghebber„ goet genoegen in sijn dienst
gegepen
de Pantjallings de patoor. papegaij en schelvis
net
(:welkers Laaste aangebragte briefjen naar tagal
is besteld geworden als nu tot uw E: Ho: Ed:
overgaande hebben w' meede geboeijt in overgescheept
3. stux Gevangene als
1.
Maas Lanongh. Sarie
wangsa gierij. en —
Het Javaans. vrouwmens adjangmatti nevens de
3. stux Confessien ten haaren lasten als meede
nog 1. particulier Confessie in't Javaans: gesz:
dat





Van Chiribon Den 29 October 1705
dat door limbananting tot bandongh ten lasten van
gem: vrouwmeus adjang mattij is opgemaakt; en
hier van Eenige louters op wit pampier doen Copiëere
dat uw E Ho: Ed: mede eenige opening omtrent haar
ne
sal kunnen geeven de wijle sij alle voorgaande en voorm:
schelmstucken door vourwata, als door die van
soeccapoera bedreeven &amp;:a voor desen door haar bekent
nu handnetig negeert en seekerl: nag van veele
schelmerijen bewust sal sijn, waar aan w' ons ge„
„noodsaakt vinden tegedragen alsoo sij hier tot
geene verdere bekuntenitse sonder hare aangetast
tewerden wilde komen
Jns gelijx gaan hier nog bij gevoegt 3. stux missivens
van den vaand: helderman tot wamotang nevens
2. stux Interragatormins ten lasten vanden soldta
Jan hanse gruwel, waarvan dEene niet heeft kun„
„nen b'antwoord werden en alleen door Eenige Inlanders
onbeandwoord is getekent geworden, ter saken dat
de twee boegineesen die het hadden moeten b'antwoorde
Jongst van Samarang En nu reets met die valkeren
voor ’t ontfange deser Interragatorimus p:r de schepen
schoondijk en saamslag naar batavia sijn vertroc„
ken, en dierhalven door haarl: aldaar b'antwoord
sullen konnen werden
Rag gaat in desen gelegt het dagregister gehouden
bij den gesaghebb: Com raakende de questie van
de pangerangs Aria Chrribon en Sammedangh aver
de Luintscheijdinge van ’t Land bantarijatij, welke
questie den gesaghebber niet beeter heeft geweeten
of deselve was bij sijn aanwesen aldaar ten vollen
geslist en bij geleyt, dewijle gem: gelaghebber
Com den pang: van Sammedang hadde g’ordonneert
de pondocken die binnen ’t district van de landerije
van pangerang aria uribon valschelijk op de
naam
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Soo
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Van Chiribon den 29 october 1705
naam van den Gesaghebber Com waren op geregt
aftebreeken, daar den Samadanger bij gem: gesaghebb.
aanwesen aldaar meedebesig was, dog hebben desulve
Pordocken naar des gesaghebb: vertrek van daar
Egterlaten staan en verder weeder in staat op gebouwt
blijkende daar uijt dat gem: Tammedanger de
ordres vanden gesaghebb: Coin uijt name van
uE: Ho Ed: niet gehoorsaamt maar in tegen
„deel, daar teegen opposeert waar over panger
aria Chiribon met desselfs afkomst uijt syne
Landerijen omme den wel Ed: heer de wilde
te verwelkomme aan den gesaghebber Com sijn beklag
heeft gedaan
onder het schrijven deeses is alhier ter rheede g’arriveerd
het fluijtschip die men meede brengend uw E: ho: Ed.
origineele missive van den 18:' bevorens, mits g'aders
Copia missive van 13:' deses en verdere documenten
staande de goederen bi factura vermelt Exepto
de Contanten die reets wel sijn ontfangen als mede
de geschenken aan de Eerribonse Princen op morgen.
aanland gebragt tewerden welke voors: geschenke
den gesaghebber (om soodra van Jndramadjoe
sal g’arriveerd sijn niet sal naarlaten met het
vereijste respect uijt name van uw E:- Ho: Edeles
aan de gesamentlij: Chiribonse Princen over teliveren
hebbende bereets haar hoogheedens uijt gemelte
uw E: Ho: E: name voor ’t Leem der madderluijden
behoorlj bedankt
dewijle uw E: Ho: Ed: ons hebben telieven te ontlaste
bij arrivement van de fluijt die men van de Contante
die ons met gem: bodem soude toekoomen.
Eenige Penningen naar tagal tot den Enkoop
Van


G


Van Chiribonden 29 October 1705.
van rijs afte senden soo hebben een briefje naan.
Even gem: plaats op den 22:' deses afgesonden dog
verstaan dat den resident hohenschilt gaarne net
4000: rx: aan dubbelde stuijvers soude gerieft
weesen en met andere specie omtrent den Jnkoop
„tekonnen
van rijs niets segt Uijtregten, dierhalven staat
met gem fluijt die morger naar tagal staat te
vertrecken 2500: rE: vaijement teweeten
1125. rx: aanschellingen en
1375. _:o dubbelde stuijvers
Naar derw:t afte Gaan sullende wij de resteerende
2500. rx: aan dubbelde stuijvers die onder de net
diemen naar Herwaarts Gesoneene Contanten
maar sijn bevonden alhier tot den Jnsaam vanrijs
welbenadigt hebben alsoo de dubbelde stuijvers met
de bord het vuur tseedert Eenige tijt ontfangen
reets besteet en ook onder den Jeander uijtgesel
sijn
gisteren werd ons van Indramadjie toegebraght
een briefje van den sergiant aldaar die ons bekent
maakten dal het schip waggemun binnen 2 a 3.
dagen soude volladen sijn staande om dien bodem
ten spoedigster afte depecheeren huijden avond
den gesaghebber Com naar derwaarts te vertrekt
en willende Hoopen dat het schip spierdijk met
ter tijd sijn Lading sal bekomen om teegen half
novemb: ten Langsten te vertrecken waar toe.
w' dagelijx naar uijtter te vermagen ons devoir
aanwerden, dog het schip die men sullen soodra
de goederen voor dit Comptoir daar in gehaden,
sijn uijtgelost„ naar tagal moeten afdeperheeren
om is het magelijk terselver plaats vollaelen
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Van Chiribon den 29 octob: 1705.
te werden en soo aldaar niet kan vol-raken
sal alhier als gesegt wannenr spierdijk geladen sal
weesen ons devon tot volstuwing van diemen niet
dat graan meede aanwenden
W hebben ook met de aankonst van het schip wog genuns
alhier de 10. stux boeginese militaire voor de vost
Pamolang met dienbodem aangebragt,, op gem:
bodem Laten Continueeren alsoo den schipper desselve
bodems grootelijx sijn beklagder sijn schip net te
konnen Laden wanneer hij die volkerde kwam
te musen 't geen w' verwagter uw E: Hoog Ed: met
ael mishagen
Waarmeede E„a wel E: He: tebiedende h:r en heeren
(:onderstond) uw E: Ho Ed: gestrenge seer
nedrige dienaren (:geteekent) J: Coin, J:C: lippuis
en Jan hombouts (dersijde) Chiribon int fort
De bescherminge adij 29 october 1705.
Batavia
Aan sijn Edelh:t Den ho: Edelhees
Joan Van Hoorn
gouv:r gener:l en de D' Ed:le heeren
raden van N.ts India residerende aldaer
Ho: Ed:l Gestr: gr:t agtb: manh:
ontfangen 3 gbre: 1705
wel wijse voorsz: en Seer
d: den Jngabij wirantaka
genereuse heer en heeren
van Jndramadja
Wel Ed:l Ho: gebiedende h:r ende heeren.
dese wijnige Letteren sijn onder uw E: Ho: Ed: gunstig
welneemen principaalijk gerigt ten geleijde van
den prov:e Jngabeij adregent van Indramadja
die op morgen nevens den Javaan Prana Sedana

(: die geduren de 'tbestier en regering van den overleede
regent wiraladdra altijd een bijsonder goude
bekende


Van Chiribon den 25 Octob 1705.
bekende vrunt van denselven is geweest) niet te
stux vaart: en 50. Jndramaijoesz: Coij:s rist van
Hul over Jndramadjoe tot uw E: Ho: Ed: sullen ver„
„trecken, gevende voor dat hij nag sijn overleeden
broeder geen meer rijs hebben Cunnen bemagtige
en syjn uijtterste devoirer in allen deelen segt in het
werk gesteld te hebben, gelijk gemelte p:l Jngaben
uw E: Ho: Ed: dat bef mondeling sal Cunnen
berigten
sijnde hiermeede Jngeslaaten de acte waar bij den overleeden
Jngabij Wira laddra door uw E: Ho: Ed: als regent
en Jngabeij van Jndramad joe is aangesteld geweest
en dewijl uw E: H:o: Ed: bij misive de dato 18 deses
hebben gelieven aan te Halen dat volgens
ontfange berigt gem: p:l Jngabij van wijnig conditi
soude sijn soo sullen uw E: Ho: Ed: Eerbiediglijk
seggen dat w' meede niet kunnen bemerken dat den
selven voor tegenwoordig door sijne Jongelaren
nog de groot te Erdarentheijd niet en heeft, maar
in leegendeel sijnen vver ten dienste van dE: Comp:
soekt te betragten, Edog 't geene hem aan weetensz
omtrent het voor 'tsetten van ’s E Comp: belange
en 't bestien van den Inlander komt te ontbreken
sal hem door geen: Prana Tedana die een bejaart
man en ook ’t gantschebestier van Jndradmaijoe
wel bewust is ten vallen kunnen onderrigt werden
bij aldien het uw E: Ho: Ed: gelieven goed te
vinden dat gem: Jngabeij Comme alles op een goede
voet tehouden, 'tselve onder ’t opsigt van meergem
oudebekende prana Tedana voor Eerst eenigen sijt
magt waarneemen
soo seven ontfangen Een briefje van den Serg:t
tot Jndramadja die ons berigte dat hij Cterk
besig was met het Laden van het schip
waggenun
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Van Chrribon den 25 Octob:r 1705.
waggemme sullende den gesaghebb: niet in gebreke
blijven soodradier bodem en ook het schip spierdijk
volstupt sijn (soo 't mogel: is voorlaast gemelte,
bodem een volle Lading in ’t kort te Erlangen
deselve sonder versuijm ten Eersten afte depecheeren
Waarmeede v:a wel Ed: Ho: gebiedende h:r en h:re
onderstond) uw E: Ho: Ed:s gestrenge seer nedrige
C
dienaren (:geteekent) J:n Com, J: C: lippius
en Jan rombonts, (in margine) Chirison
in't fort Debescherminge adij 25 octob 1705
Batavia
Aan sijn Ed:t den 10: Ed:le h:r
Joan Van Hoorn
gouv: gener:s mitsg: d’' Erle heeren
raden van n:t India
Hd: Ed:le Gestr: groot agtb:
p:r Schip Woggenue
Ermf: manh: wel wijse voors
Ontfangen 4 novemb: 1703.
seer genereuse h:r en de heeren
Ho: Ed: heer en Edle Heeren
bij ons Jongst nedrige schrijvens van 29 octab
pass:o p: de vantsjall de pijtoor papiegan en schel„
„vis inhanden van den onder koop: hodenpijl
hebben w' uw E: Ho: Ed: gecommuniceert dat het
schip Waggenum binnen 2 a 3. dagen op Jndra„
„madjoe valladen soude weesen gelijk daar in nu
is gestuwt devolgende Houtwerken als
41. stx. balken
70. swalpen
50. „ pallisaat houteln
200. „ 'tduijsbalkjes
200. „ dubbelde wintbomen
1900. „ heele Leggerduijgen
waarmede
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Van Saribon den Eerster Novemb: 705.
waarmede dien bodem heden avond d rijs
tot uE: Ho: Ed: onderneemt bedragende desselfs
lading een sommetje van ƒ 725. 5. ’t geene uw E: Ho.
Ed: bij ’t nevens gevoegde factuurtje nader geliever
te beoogen
met desen bodem daar Heeden over de mede kamen
Lich van den opperChirurgijn nevens desselfs
Catalogus voor't Compt: Chenbou bij jongst
gedanen Eysch aangehaalt en doenmaals net

kunnen overgaan dat wij gunstel:jk versoeken ons
bij occagie mag toekomen en daarnevens nog alle
sodanige Equipagie goederen als ten behoeven de
onderhandse pantsjall: voorbatavia en die voor
't Comptoir Chiribon sal benodigt sin gelijk bi
’t nevens Gevoegt kleijn Egsje is aangehaalt
en bij Jongst gedanen Eysch abusivel: versuimt
verhoopende dierhalven het uw E: Ho. Edelens
net ten quaatster sullen duiden
dat de negotie en soldij boeken volgens gedane belofte
op teeden niet overgaan en in gereetheijd gecopieert
sijn is Eenel: gerecolteerd door de dagelijxe drick
besigheeden Eenigen tijt herwaarts enoak ten
anderen en door de Jmpotentheijd van den adsistt
willem vander teng, dog sullen deselve soo spoedig
als t doenelijk sal weesen tot uE: Ho: Ed: afschicke
waarmede &amp;:a wel Ed: Ho: gebiedende h:r ende
H.r (:ondersond) uw EE: Ho: Ed gestr:
alder geringste, dienaren (:was Geteekent)
n Com en Jan romboutsz tersijde
Indramadijoe In ’s E: Comp.s
Logie den Eersten Novemb:r 1705
Batavia
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Van Ciribon den 5 Novemb:r 1705.
Batavia
Aan sijn Ed:t Den Ho EdleE:
Joan van Hoorn
gouv:r gener:l en d’ Ed„le heeren raden
van N:ts India aldaar
HE: Edl: gestr: groot agtb
ontfangen den 8 9b: 1705.
Erntf: manh: wel wijse voorsz:
p: Expres vissers vaarti
seer gener: heer ende Heeren
r
Wel Ed:e Ho: gebieden de h:s ende r=
ons Jongst Eerbiedige schrijvens tot uw E: Ho: Ed.e
afgevaardigt is geweest in dato p:ro deses ten geleijde van
het schip waggenum, 'theedert is alhier. op den 1:' deser
uijt de preangse Landen aangekomen den vaand:
Egbert Jans: nevens 9. stux sijner bij hebbende
Europese en 26. Jnlandse militairen heeden omtrent
demiddag met Eerstgem: militairen naar
pamotang is op mars. gegaan omme den
—
vaand. helderman die w' met de aldaar overige
militairen ter ordre uw E: Ho: Ed:e hadden op ont„
„baden te vervangen; dog soo als gem: vaand:
Egber Jansz: naar gissing een uur had op marsch
geweest werd ons van tagal door den Chinees
tanm Longh en Corp:l Jan Egbertsz: toegebragt
een missive van den resident aldaar melden de
dat soerapattij sig nog niet tot rust maar op
nieuw tot onrust met brandsligter als andersints
begeeft en alles tragt te verdistrueeren ten welken
Eynde den nieup gekroonden soesohoenang
bezeets tot sijn hulp soovan tagal als andere
alle weerbare Jnlanders &amp;:a die Eenigsints gemust
kunnen werden heeft ontboden gelijck
't nevens


7
Van Chiribon den 5 Novemb 1705.
’t nevens. gevoegde Copia briefje uE: Ho: Ed:
nader sal konnen aantonen, dierhalven heeft den
gesaghebber Coin Cito een briefje op weg naar den
vaand: Egbert Jansz: afgeschikt, en hem gelast
ten spoedigsten sijn marsch voort te setten en
neevens den Vaard: Helderman mitsgaders de
daar bescheijde militairen soo Europeanere als
Jnlanders sonder dat Eenige sullen op koomen
tot nader ordre sullen blijven posteeren, 't geene
w' verwagten, van uE: Ho: Ed: approbatie sal sijn
staande binnen 4 a 5. dagen door goede voorsorge
van den Chinees tanmkong 5. stux Jul: vaart:
met 40. Coijangrijs van Tagal alhier te verschijnen
om voorts ten Eersten batavia waarts te ver„
„trecken, en dewijl gem: Tanm kong. in Comp:
met den Corp:l Jan Egbertsz: als nu van hier
naar Indramadjoe staat voort te gaan
om is 't mogelijk meer van dat graan voord.
Comp: tebesorgen soofal, niet gemanqueert werde
naar uijtterste vermogen hem behulpsaam te sijn
hebbende den gelaghebb: com met het laast
aanweesen op Jndramadjoe sodanige ordres aen
den serg:t aldaar gelaten
den tesaghebber Com manqueert mede me
naar vermagen het schip spierdijk met rijst te
valstuwen gelijk gem: bodem Jegenwoordig
al met 100. Lasten is beladen en maken staat
dat tegen medio deses zew naasten bij niet dat
graan en de hier in vooraad leggende peeper
sal volgeraaken
gaande bij dese Geleegentheijt meede in dese
gesloten
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Van Cribon den 5: Novemub:r 1705.
geslooten een miisive van den Chinees Taninkong
met een daar Jngeslotene van den resident hoken„
„schilt. tot tagal
Waarmeede &amp;:a wel Ed: Ho: Gebieden de hen
ende Heeren (:onderstond) uE: Hoog Ed:s
gestrenge seer nedrige Dienaren (getekt:)
I:n Coin. I: C: Lippius en Jaurombouts
(:dertijde) Cheribon intfort de bescherminge
By 5 Novemb:r 1705.
Batavia
Aan Sijn Ed: Den Ho: Edehees.
Joan van Hoorn
Gouv: gener:l en D' Ed:le heeren
Raden van N:s India
ontfang 18 novemb
Hd: Ed:le Gestr: groot agtb:
p:r den Chinees Caninko
Erntf: manh: wel wijse voorsz:
en Corp:l Jan Egberts.
seer genereute Heer en heeren
Wel Ed: ho: gebiedende heeren heeren
uw E: E:r Ed: ho: g’agte Leetteren van den 6: en 9.e
deses gedateert benevens verdere bijlagen voor dit
Compt:r en Samarang mitsg:s de Equipagie goedere
ten behoeve de onderhandse patsjall: en verdere
medikamenten en gederen voor dit Comptoir
voort naar luijt de factura sijn ons op den
13: en 14:' daar aan alle wel besteld geworde
als d'Eerste p:r de patjall: de Sousouhounangh
en ander p:l Jul:t Vaart: in Copia mitsgad
dies Origineel p: de patjall: de papegaaij
welkers beijde Jnhout ons ten vollem is gebleke
’t gelne w' niet sullen manquere punctueelijk
9


Van Chiibon den 15 Novemb: 1705.
op te volgen hebbende bereets de twee stux
missivens aan den Command:r Cnol mitsgaders
nog Eenen secreet cito met gem: patjallingh
volgens uw E. Ho„ Ed: g’eerde ordres voortgesonde
met de hier in Civiel arrest sijnde zoors van
den tommagom van Solcapoera wert op het fagt„
siningste gehandelt en haar alle beleefthed
betoont synde Haarl: oudst broeder rading
Coessoemanagara tsedert hier g’ arriv. entagt
binnen sooveel voors: dagen met het schip
spierlijk dat binnen die tijt met 160. lasten
rijst en omtrent 325. picols Peper sab belade
weesen bataviaw:t tenavigeeren
En dewyjl de westo remde dagelyx te verwaghten syn
en 't want stenge en masten van gem: bodem
seer slegt werd bevonden vint den gesaghebb:
Com sig gerootsaakt deselve niet Langel
op tehouden dog sullen verder sonder til sijn
alle uijtterste devoiren aanwenden, omme alle rijs
die bij een kan gebragt werden op te schuren
tot afladinge van de fluijt diemen die mitschien
van tagal hier staat aan te koomen en dien
badem die in de maand decemb: aanstaande
voor de groot Oost Jnsgel: hier staat
aan tegieren
debbende mede niet Jn gebreke gebleeven den.
Chinees tanonkong en Corp.l Jan Egbertsz:
die heden avert weeder tot uw E: Ho: Ed:
vertrecken soo hier als op Indramadjoe
tot Jnsamelen en het aanslaan van rijs
waar dat sluijkerijen mogte geschie den
in allendelen behersaam tewesen
En soobij aldien Even gem: Corp: naar sijne
gedane
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Van Curibon den 15 Novemb: 1705:
gedane rapport op batavia konde temist werde
versoeken dat deselve weeder derw:ts mag kome
sullende hij tot den Insaam van rijs als ook
tot andere boodschappen meer, als taal kundig
sijnde hier wel te parkoomen te meer omdat
hij Corp: dit Compt:r gewoon is
den gesaghebb: Com is ten hoogsten verblijven
blijft uE: Ho: Ed:s op 't nedrigste dankbaar
voor ’t goud Contertement dat uE. Ho: Ed:
wegens sijne verrigtinge ten desen Comptoire
hebben gelieven tenemen, sullen traghten
sodanig daar inne tevalherden omme uE: ho:
Ed: verde te behagen
de schenkage goederen voor de Chiribons prinae
door uE: Ho: Ed: naar herw=ts gesonde en hebbe
totheeden nog aan haar Hooghedens met
konnen overhandigen, dewijle Eenige derselve op
hunne Landerijen haar vermaak sijn gaan
neemen dog heeft den gesagh: com haarl:
bekent doen maken dat alhier een miisive
van uE: Ho: Ed: met eenige geschenken voor haer
ontfange was, of sij geliefde herw:s te koome
en soodra gem: Ho: hedens hier kome te verschijne
sullen gem: muisive ee schenkagie goudere met
't verEyste respect uijt name van uE: Ho: E:
onder die Hoogheeedens verdelen
waarmeede &amp;:a wel Ed: ho: gebiedende heer
en heere. (:onderstont:) uw E: Ho: Ed: gesr:
en seer nedrige die narew (getekent
Jn„ Coi, J Lippuus en Jan rombouts
(:sersijde), Chiribon int fort De
Bescherminge ady 13.' Novemb 1705
Batavia


ontfo
1705. pr


Van Chiribon den 17 novemb:r 1705
Batavia
Aan sijn Ed:t Den Ho: Ed=le h:r
Joan van Hoorn
gouv: gener en d’ Edle Eren
Raden van NIndia aldaar
ontfange den 21:' gbre
Ho: Ed:le gestr: Groot
1705. p:r 'tschip spierdijk
agtb: Erntf: manhafte
wel wijse voorsz: seer
genereuse heer en de heeren
gebiedende h:s en de heeren
Wel Ed:le Ed:
bij onse Jongste onderdanige Letteren in dato 15. dese
met den Chinees, tanmkong en Corporaal Jan
Egbertsz: van het afgegaan hebben w' uw E:
Ho: Ed: gepreadverteerd dat het schip spierdijk
binnen 3 a 4. dagen van hier stond te vertrecken
gelijk sulx nu succes neemt en met hieet onder„
„volgende als
100: stux: gabanghse balkjes
_o
Huijs
50. „
359: ps Rleeper en
160: Lasten nieuwe uijst
Huijden avond dereijs tot uw E: Hoog Edelens
onderneemt, bedragende desselfs jnlaadingh
een sommetje van ƒ 20428„ 5:— ’t geene uw E: ho:
Ed:s bij ’t nevens gevoegden factuurtjen na der
gelieven te beoogen, en sullen niet manqueren
verders dagelijx tragten ( gelijk in
gem: ons J:o briefjen is aangehaald) naar uijtterste
vermogen nog een parthij rijst te bemagtigen
de soons van den Commogom Wiradadaha tot
soecapoera rading Toebamangala en naij
naydjouda in plaatse van hunnen vader die
sieklijk is hier in Civiel arres sijnde versoeken
op ’t nediigste uw E: Ho: haar daar van gelieve
te ontslaan voorgevende haren vader in Emnist
geen
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En


Van Chiribon den 17. 9bre 1705
gelen schult te hebben, wegens de gedane onder
„ stand van geweeren en mondkost aan den schelm
Pourwata en dat sij heden voor tegenwoordig wel
op soecapoera benodigt sijn, tot den Jnsaam van
de Coopmanschappen (die volgens berigt van den
Corp: Janbaxtista Engel hier tseedert 5 a 6. dagen
herwaarts verscheenen) in demaand desemb: of
Januarij staan afgebragd te werden, dog soude haar„
„lieder broeder djaija goena daar wel de fegste
gedagten omtrent den gedanen onderstant van
sijn geweest (soo het met uw E: hoog Ed: wijser
oordeel mogte over Een komen) hier nog wel
Eenigen tijd tot uw E: Edo: Ed: nadere beveelens
—
in Civiel arrest kunnen blijven
om uw E: Ho: Ed: ten spoedigsten weegens de
houtbossen omtrent lossarij en gabang teberigten
soo heeft den gesaghebber Conmpnder uw E: ho: Ed:
gunstig welneemen goed gedagt (alsoo voor tel„
„genwoordig doordrucke besigheeden de gelegentheyt
niet en heeft om personelijk derwaarts sig te
begeeven) den Corporaal Jan Babtistaden Engel
nevens den Corporaal uijt het houtbosch en orsen
Opper timmerman hendrik dirkx uijtten boogaardt
op gisteren morgen naar die plaatse afteschicken
net wel Expresse gelasting dat sij lieden voor al
aan geene Jnlanders gehoor sullen geeven maar
dewijl sij Lant en taalkundig syjn sulx personel
gaan besigtigen en soodraa sijleden hunne
verrigting volbragt hebben sullen uw hoogh
Ed: 'tselve ten Eersten ter kennits brengen
met gem: bodem vaartook tot uw E. Ho: Ed:
over den Corporaat bartholomeus sjambergen
die door uw E: Ho: Ed: bij missive van 18. verben:
pass:o (om nader personelijk sijn verbeetering
te versoeken is op ontboden, dog wat belangt syn
gedrag ten desen Comptoire kunnen uw E: hoog Ed:
met


Van Cheribon den 17:' 9br: 1705.
niet nader of anders berigten als dat bij ’t aanwesen
van den gesaghebber Com alhier goet genoegen
heeft gegeven en den dienst van p:l sergeant bij de
8. maanden naar behoren gepreteert
Nog varen met voorsz: bodem over onder een goed
naamrolletje harer gemaakte schulden den
mardijker Sergiant andries Jochiems nevens 2. stx
_.o. soldaten en 3. boegineesen gehorende de
Eerste bij de volkeren van den Luijtenand matthyjs
Jansz: en andere onder den vaandrager der boegi„
„nesen op den 275 october pass:o met de schepen
schoondijk en saamslag van hier vertrocke
die Eenelij hier syn gebleeven om de resterende
goederen van haare vertrockene mede mackers
op pamotang afte haalen, buijten en behalve
dese volkeren vaart ook daar besijden tot
uw E Hoog Ed: met desen badem over den
oudsten soon van den tommogom Wieradadaha
tot soekapoura rading Coessoemanagara,
dien w' willen hopen uw E: ho: Ed:e wegens de schel„
„merijen in sijns vaders land schuijlende ten
vollen sal berigten
Hier besyden Legt mede ingeslooten een
S
Selderman bij
missive van den vaand
pamo tang ons seedert wijnig dagen van daar
Iiegekomen
staande denegotie en soldijboeken in 't verdere
daar aan dependerende binnen 5. a 6. dagen met
de pantjallang deon Conhomnan g die
Expres om die reden onder uw E: Ho: Edeles
welduijden aanhoude) van hier aftegaan
zoo voor 't sluijten deses komt hier van tagal
ten rheede de fluijt diemen die toedert eenig
ts
tijt. van hier naar derw: is vertrocken, ons
meede brengende een mitsive vanden residen
anthonij Hohen schilt en Luijtenant willem
muller aldaar waarbij gem: vrinden
ons preadverteeren, om trent 30. Lasten rijs
in
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Van Cumubor den 15 8ber 1705
den geren: bodem afgeladen te hebben en voor„
„geven niet in staat geweest te sin meer van dat
graan tot dies volstuwing te bemagtigen en om die
reeden genootsaakt waren deselve bodem naar dese
plaats afte depecheeren, sullende den gesaghelb:
Com als gesegt sin dezou aanwenden om soo
veele als bemagtigde ban werden daar in afteschepe
En alsoo den Schipper van Opgem sluijt diemen grootelijk
sijn beklag doet veele sieken 'tseedert sijn vertrekkan
hier naar tagal inde koop gekreegen te hebben.
soo duit den gesaghebber Com sig genootsaakt
en sal den selven onder uw E: EHo: Ed: gunstig
welneemen met dadamgevolkeren als van hier
best gemist kan werden naer vermogen adsistere
Waarmede &amp;:a wel Ed: ho: gebiedende h:r en hren
(:onderstond) uw Hoog Ed: gestrenge
en seer Nedrige dienaren (:was geteekent:)
Jn Coin J:C: Lippeus en Jan rombouts
(in margine) Chiribon IntFort
De Bescherminge adij 17 9bre 1705
wij ondergesz Expresse gecommitteerd:s verklaren
de vorenstaande brieven en bijlagen tegens
desselfs principalen gecollationeert, en doer
med d’accorde bevonden te hebben
Batavia in 't Casteel den 25„e 9ber 1705:
Carel Lavia
W: SGers
J: „r Klenk


Kenon


den


A„o 1705
Ontfangen
novemb: per de
28
pantj allingh
de papegaan
5: Decemb: vilr
de fluijt diemen
„19 d:o p:r Pan
Arcalherbon


Register der brieven
En bijlagen die in deesen voort
Vaderland zijn Ingeschreven
En Ontfangen Van
Chiribon
Folios
binnfkiei doo den Edecommitraal en gesag hebben
Jan Com nevens den raad tot Chirrebon
aan haar Ed de ho: reg: tot batavia gesz:
dedato 26 november 1705
1.
„
missive van en aan als voren geschreeven
de dato p.mo Decemb: 1705.
6.
door en aan ad jden gecarteerd sub dato
D
13.
14. deecember daar aan


1.
Van Chiribon den 25. Novemb 1705.
Batavia
Aan Sijn Ed:t den hd: Ed:le heere
Joan Van Hoorn.
gouv:r gener:l ende D: Ed„le Heeren
Raden van N„ India resideerende
Aldaar
Ho: Ed:le gestr: groot agtb:
ontfangen den 28. gbre
1705. per de patjallangh
Erntfeste, Manh: welwijse,
de pape gaan
Voorsienige seer genereuse
Heer en de Heeren
Wel Ed:le Ed: gebiedende heer ende heeren
volgens onse gedane beloften bij missive op 17:' deses
ten geleyde de fluijtspierdijk tot uw E: ho: Ed:e af„
„geschikt gaanheeden p:r de pantjall: de papegai
tot uw E: ho: Ed:e over onse geslootene negotie en
soldij boeken, waarnevens gevoegt is rx. 412„57„ 8.
Contant ofte ƒ1238. 17./8. Ligt gelt bestaande
in drie stux versegelde sakjes bijsonder in een Ca.
„peck afgepakt; dat alhier van den overleden serg:t
Jan vanwijk. sijn naarlatenschap, op 24. Februarij
Pass:o is geprocedeert, ’t geene Eerbiediglijk ver„
„soeken, uw E: ho: Ed:e neevens 't in desen geslotene
briefjen aan den curateur ad Lites gelieven
te doen overhandigen
Nog syn hier bij gevoegt 12. stx: reek: waarmeede
Eenige volkeren (:in Jongst met den Cap:t beroode
naar Expiratie sijner verrigtingh met de scheepen
schoordyk en Saamslag van Samarangnaar
batavia vertrocken:) hier syn aangekoomen
Idem nog 7. stux. d:o reecq: van eenige personen
die





Van Chiribon den 25 Novemb 1705.
die volgens voorgeeven van Een der alhier beschyde„
„ne Carporaals (meede met de roude aangekkoomen
en in den trijn geweest en bi het hier aanwesen
van den wel Ed:e heer dewilde van schoondyk
en saamslag geligt) overleeden sijn, van welke
voorsz: overleedene w' voor ’t minste gedeelte van
den Vaandrager Helderman uijt het schrijven van
gemelte Cap:t, deroode van banjoemaas syjn
berigt en doenmaals die reekeninge gelijk dat
bij deesen overgaande soldij-boeken blijkt
formeel afgeslooten dog blijven meestendeel
als of die nog in weesen waaren Coers nemen
om redenen, dat ons de datums hunner overliden
met sijn bekent gemaakt, hebbende Egter
den gesaghebber Com niet in gebreeken ge„
„bleeven wanneer den Cap:t deroode als gesegt
hier presentwas den selven voorte Bouden
dat het hoognodigh was de Contanten ammo„
„nitie van oorlogen mond kosten en verdere
Levens behoeften tot den train EEc:a hem
meede gegeven alhier te verandwoorden en van
gelijken op tegeeven wat quantiteijd volkeren
met hem van Samarang waren vertrocken
en siekelijk daar verbleeven, mitsgaders de
datums der overliedene soo van Europese als
Jnlantse militairen op dat die naar behooren
bij ons mogten afgeslooten, en de reeck: schuld„
rolle en verantwoorde Consumptie in Evenheijd
naar batavia overgemaakt mogte werden
Waar


En


Van Chiribon den 25 Novemb 1705
waar op gemelte deroode tot andwoord diende
dat sulx alles bij hem aanboord, in gereetheijd was.
en ons het selve van sijn bescheijde boord daarden
selven, seven naar de middagh soo als des 'savonts
bataviawaarts vertrock sig heeft begeeven)
zoude Laten toekomen, Edog om dat den ge
„saghebber Coin 't waare gevolg daar van niet
te gemoed sag heeft omtrent ten 5. uuren sulx
nader p:r een briefjen aan gemelte Cap:t deroode
gerecommandeert en vrundelijk aanbevoolen
in geen gebreeken te blijven om dat te agtervolgen„
en tot heeden geene de minste andwoord daar op
Erlangt dat Eenelijk de oorsaak is waaromme
uw E: ho: Ed:e op heeden geen nette schuldralle
der teegenwoordig bescheijdene op Pamotang en
vande overleedene in den treijn kan toekomen
versoekende den Gesaghebber Com Egter ge„
„dienstig uw E: Ho: Ed:e gem: deroode dat niet ten alder
quaatten gelieven te duijden maar nader hem
mag aanbevolen werden, dat althans principaal
ons de namen der Europe anen met den selven de
roode vertrocken, Jdem de datums der manschap„
„pen van Europese en Jnlanders in den treijn als op
Samarang in ’t Hospitaal overkleeden mogen toege„
„sonden werden om deselve formeel en p:r schult,
zoo als die hier coers nemen aftesluijten op dat
w' de vertrockene hunne reesteningen naar batavia
kunnen overmaaken
dewijl den Corporaal Jan baptista Engel En
abraham Claasen nevens den timmerman
Hendrik dirkse uijt den bogaart weder herwaart
van
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Van Chiribon den 25 Novemb 1705.
van Lassarie en gabangh sijn gekomen ende hout„
„bossen daar omtrent besigtigd dog geene groote hout
„werken nog ook wat meer is geen kleen houd van
belang hebben Cunnen vinden, soo heeft den
Gesaghebber mee de goed- gedagt derselver gehou„
„den dag-register dat hiernevens hegt tot uw E:
Ho Ed:e over te Laten gaan, en soomeede gaat
tot uw: E: ho: Ed:e over een missive van den vaand:
Helderman tot pamotang ons tsedert wijnigh
dagen van daar toegebragt
bese Gelegentheijd maakt den Gesaghebber Com
Vhij
uw E: Ho: Ed:e meede bekent gemaakt de brand
die op den 19:' deser alhier naar de middag omtrent
ten 3. uuren agter de Chineese straat is ontstaan
waar door 'thuijs van den Chinees Lommagom
Hunsai sijn schoonmoeder datwel het principaal:
„ste van die straat is gantsch is verbrand geworde
en meer andere daar aanvolgende van aghteren
beschadigt, als meede nog Eenige bamboesen
Pedacken door de Zeewind geheel afgebrandt
dat Langes de kleene bassaar en omtrent tegen
over de dalm of geweesene woonplaats van
den overleedene sultan annam sijn voortgangh
heeft genoomen, welk Laaste Egter van wijnigh
belang dog seer schadelijk voor Eenige gemeene
Javanen is geweest.
belangende derijs door den Chinees Taninkongh en
Corporaal Jan Egbertsz: op Jndramadjoe aan„
gehaalt ten bedragen van 7. Coijanghs.
en


G
Van Chiribon den 25 Novemb 1705
en 3. maten heeft den gesaghebber Comp.
een briefje aan den sergiant tot Jndramadjoe
aanbevolen, de Luijden daardat graan van aan„
„gehaalt is naar haren Eijsch in deredelijkheijd
te voldoen, dog om dat sij lieden met 33. rx: spaans
voor de Coijang dat haar gepresenteerd is met
gecontenteerd waaren en geen penningen be„
„geerden te accepteeren, maar op batavia haar be„
„taling genegen waaren te versoeken dat gemelte
Gesaghebber haar heeft toegestaan en den
sergiant tot Jndramadjoe gelast de aange„
„haalde rijst van ijder bijsonder op desselfs passe
te specificeeren dat den gesaghebber Com
Verwaght uw E: ho: Ed:e ten goeden sullen duijden
Waarmeede &amp;:a wel Ed: ho: gebiedende h:r en heeren
(:onderstond) uw E: Ho: Ed:e gestrenge seer
geringe dienaren (:geteekent) Ioan Com
J: C: Lippius en Jaurombouts (tersijde)
chiribon int fort de bescherminge Aij 25 gb:r 1705
Batavia
Aan sijn Ed:t den ho: Ed:le h:r
Joan van Hoorn
gouv: gener:l end’Edele Heeren
Raden van N„ss India residerende,
Aldaar
Ho: Ed=le Gest groot agtb: Erntf:
Manhafte welwijse Voorsz:
p:r 'tschip diemen
ontfangen den 5: xber 1705.
Seer genereuseh:r en de Heeren
Wel Ed:le Ho: gebiedende heer ende heeren
'tseedert het afsenden van onse Jongst, Eerbiedige
Letteren op den 25:' deses P:r de pantjalling de papegan
tot uw E: Ho: Ed: afgeschikt, sijn ons op den 26:'
en ult:o deses wel toegebragt twee stux uw E: ho: Ed:
messiv„
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Van Chiribon Den Eersten decemb:r 1705.
messivens van 20 en 27. deses mitsgaders bij opder
een jnleggende aan den resident tot tagal als de
Eerste per de bood 't Vuur en anderen per den tagalsen
Javaan angrana die w' niet gemancqueerd hebben
op den ontfang cito met deselve vaartuijgen voort
te Laten gaan
tot het doen backen van sodanige vloer steenen als het
monster door sijn Edelh:t den gouverneur generaal
aan den gesaghebber Com onlangs gesonden is, on„
„mogelijk kans dewijle omtrent de gantsche districten
van Chiribon geene Jnlanders zijn die Eenige
kennis daarvan hebben als ook geen kennisse
altaos hebbende tot het backen van Pannen

voor tagal of daar die verders in der tid benodigt
mogten sijn, den gesaghebber Coin heeft ook
al diversemalen belast de gemeene vloer steenen
waarvan een kleene quantiteijd tot behulp,
hier reets gebruijkt syn) van beeter stofen
dicker tebacken dog die menschen gaan egter
met haardomver stand voort, en wert de minste
Veranderingh daarin net bespeurt dog dewijle
uw E: Ho: Ed: van gedagten syt een baliefen
steen en pannebacker naar herwaarts te senden
sal den gesaghebber Com, Egter naar uijt terste
vermagen de adjude en behulp der Princen versoeke
om was het mogelijk tot genoegen van uw E.
Ho: Ed: sulx te doen succederen gelyk voortijds inden
Jaare van 1695. en bij de tijden van den resident Chris„
„tiaan krijger is geschiet dat Eenelijk is teweege
gebragt door Eenige Chineesen die doenmaals
hier


Van Chiribon den Eersten decemb 1705.
hier van batavia meede gesonden sijn en dat werk
ver stonden, dog wat aanbelangt de hulp van den
Cap:, der Chineesen teegenwoordig is seer wijnigh
dewijle geene van sijne volkeren volgens sijn Cap:t
voorgeeven haar op het een of ander verstaan
w' hebben ook niet in gebreeken gebleeven op gistieren
wanneer de Chiribonse princen gesamentlijk compleet
ten desen fartresse syn verscheenen) de missive van
uw E: ho: Ed: p: de fluijt diemen en de schenkagie
goederen p:r de pantjall: de pijtoor ontfangen
en aan haar hoogheedens gehorende met het ver„
reiste fatsoen aan gemelte hooghedens uijtnaame
van uw E: ho: Ed: te overhandigen waarvoor
die hooghedens uw E: hoogEd: op ’t nedrigst doen
bedanken, Jnsgelijkx hebben met het ontfangen
van uw E: Ho: Ed:e missive p:r de bood het vuur
den Pangerang aria Chiribon door Eene sijner
dienaren cito van sijne Landerijen ontboden
en op Eergisteren aan sijn hoogheijd terhanden
gesteld uw E: ho: Ed: missive per deselve bood
afgegaan en aan gemelte pangerangh gehorende
en denselven uijtname van uw E: ho: Ed: voorge
„houden dat sig hoe eer hoe Liever naar batavia
diende te transporteeren om met uw E: hoog Ed:
over derust en reegeringh der Preangse Landen
te besoigneeren, voor welke Eer bewijsing gem:
Pangerang Aria Chiribon uw E: hoog Edelens
nogh bijsonder onderdaniglijk Laat bedanken
en sal sigh binnen 4 a 5. daagen per de
Pantjallingh van dit Comptoir naar batavia
schicken
dewyle
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Van Chiribon den Eersten Decemb:r 1705
dewijle uu E: ho: Ede volgens naar herwaards gesondene
missive op 9. novemb:r Pass:o den ovo hebben gelieve
goed te vinden door ’t groot gebrek van rijs den
vaand: Helderman naar Chiribon en verders
naar dat de gelegentheijd mogt presenteeren ter
zee of wel over Land naar batavia telaten
Opkomen en den Vaand: Egbert Janse met 30„
Europese en sooveel Jnlandse militairen often
hoogsten met 70 of 75. Coppen daartelaten
verblijven soo hebben sonder delaij een briefje
naar Pamotang afgesonden en den vaandrager
heederman gelast de post en ’t gesag volkomen
aan sijn vervanger overtegeeven en met de overige
manschap die boven ’t getal van 65. of 70. Coppen
daar sullen weesen ten alderspoedigsten herwaerts
komen
Detwee Voorname somen van den Tommagom: van
Zoeccapoera hier in Civiel arrest sijnde
sullen volgens uw E: ho: Ed: aanbeveelen tot
voort settingh der aftebrengene Coopmansz:
op morgen in Comp: vanden Corporaal Jan
babtista, Engel (als ooden vaand: Lippins
siekelijk is) weeder 'thuijs waart laten vertrecken
dog den anderen soon genaamt djaija goena die
suspert is, sal tot uw E: ho: Ed: nader ordre
her in gelijcke arrest verblijven
aannaderen van 't reegen Zaijsoen en dewijle het
Om
aanbrengen van rijs hiel Langsaam tegenwoordig
voortgaat en 't seedert 3 a 4. dagen niets is
afgebragt


Van Chiribon den Eerten decemb 1705.
afgebragt soo heeft den gesaghebber Com
goet gedagt de fluijt diemen met het onderstaande
als
46. p:ls Lelper Ei
60. Lasten rijs. —
tot uw E: ho: Ed: dereijse te Laten Voortsetten
bedragende desselfs Inlading en sommetje
van ƒ5502„ 7„ 8„ gelijk uw E: ho: Ed:e bij nevens
gevoegt factuurtje des gelievende kunnen beogen
dog omboven dit nog een bodem (:die voor de oosterse
quartieren hier soude aankomen) met een bekwa„
„me Lading rijst te volstuuwen sal heel beswaarl:
zijn dewijle den gesaghebber Com telkens Eenigh
geld bij kleene perceeltjes onder de hoofden der om„
„leggende negorijen van Chiribon heeft uijtgeset
en haar sooveel rijs doen afbrengen dat die
menschen ten naasten bij Eijnde bot sijn en depadie
die nog onder haar mag berusten wel benoodigt
sullen weesen om de aanstaande Planting weder
bij der hand teneemen, ten anderen ook degantsche
boven Landen meest van Chiribon moeten
gespisigt werden, daaromme sal het veel zijn bij
aldien hierteegen ult:o Jann: Vijftig Lasten
bijden anderen hebben
Vaaren met de flugt diemen meede tot uw E: hoog Ed
over 25. stux Jnlantse militairen tsedert eenigen
tijd met den Vaard: Egbert Janse van batavia
vertrocken en Jongstmet den selven uijt de priangse
Landen hier aangekoomen en verbleeven die nu
door de meenigvuldige sieken van gem: bodem
wel
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Van Chiribon den Eersten decemb:r 1705
welt staat koomen, en alsoo deselve bij
haar aanweesen alhier een verstrecking tot
goede maanden hebben genoten soo Legt hier ook
nevens een schultrolletje dier verstreckingh
ombij haar formeele reecq: ten lasten gebragt
tewerden
1
W' hebben ook onder uw E: ho: Ed: gunstig welduijden
7. bosscheters die van tagal Lot versterking van
opgemelte bodem naar herwaarts waren gesonden
weeder naar dat Comptoir Laten Vertrecken
en den resident aldaar p:r een briefje doen weeten
dat w' alhier naar vermogende fluijt diemee
wel souden adsisteeren en sig niet van bosschieters
(:dien daar niet teveel sijn) behoefden te ontblooten
en om die reeden sijn alhier van de bood het suur
die met 9 matroosen gesterkt was 4. man geligt
en op gemelte bodem geplaast, alsoo daar Eenige
matroosen Impotent waaren, en den quartierm:r
van Eevengem: bood Voorgaf de reijte 5. man
sterk sijnde wel te sullen gewinnen en geen
Jnlanders (waarmeede den Gesaghebb: Com
hem presenteerden in plaatse van de overgegevene
Europele matroosen te willen voorsien) be„
„nodigt hadt
uw E: ho: Ed:e gunstig welnemen heeft den
Onder
gesaghebber Com Eenige Corbeeten en
Vissen Campus aan de fluijt diemen verstrekt
tot sijne reijse tesamen bedragende ƒ337„ 7„ 8.
de wyle desselfs scheeps overheedens voorgaven
maar


Van Chiribon den Eersten Decemb 1705
maarvogr: 6. weeken gevictailjeerd geweest
te sijn en die tijt bereets verscheenen was, en uijt
die oorsaak de reijs naar batavia voorsz: sonder
hier met provisie geadsisteerd te werden met
konnende voortsetten
deese occagie hebbe meede in desen geslooten een
Bij
missive van den Vaand:r helderman en Egbert Jan te
bij pamotang waarbij sijlieden ten hoogsten haar
beklagh doen weegens de rijs, gelijk uw E:
ho: Ed: dat daar uijt sullen konnen beoogen dog
hebben naar overdencking gied-gevonden van
gabang. 5 a 6 Lasten rijs over Land naar
Pamotang afteschicken: waar toe om sulx
succes te doen neemen den pangerang van Gabang
't seedert drie dagen geleeden hier is verscheenen
en sulx naar veele moeijten aangewend te
hebben heeft aangenoomen en belooft ten spie„
„digsten een Partij van sijn volk bij den ander
te brengen; en wanneer die Compleet sijn
den Gesaghebber Com te sullen pread verteeren
dat misschien nog 3 â 4. dagen sal aanlopen
waarmeede &amp;:a wel Edele hoog
gebiedende heer en de Heeren (onderstent
uw E: Hoog Ed:s gestrenge aldergeringste
Dienaren (was getekent) Joan Com
J: E: Lippins en Janrombouts (tersijde
Chiribon in't Fort de beschermingh.
Aij P„mo December 1705
Batavia
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Van Chiribon den 14:' December 1705.
Batavia
Aan sijn Ed:t Den Ho: Ed„le heer
Joan Van Hoorn
gouv: gener:l ende D’ Edele
H=kn raden van N:ts India
Residerende Aldaar
ontfangen den 19 decemb: 1705
Ho: Ed:l Geer: geoer agtb:
p:r den pang: aria Chiribon
Erntf: Manhafte welwijze
voorsz: seer genereuse Heer
en de Heeren
1.
Wel Ed:le Ed: gebiedende amp; endeh=ten
volgens onse Eerbiedige toeseggingh bij onse
Jongste letteren in dato p:ro xber: per de fluijt diemen
tot uw E: ho: Ed:s afgegaan soovaartheeden
p:r de pantjalling van dit Comptoir tot uw E:
hoog Ed:s over den prngerang aria Chribon die
om redenen dat geen bequaam vaartuijg heeft
sulx heeft versagt dog om Eenige zijner
besigheeden hier in Evenheijd te stellen tot
dus Lange heeft moeten Larderen
En naar dat volgens ons g’Eerde briefje dat op den
2„' september pass.o van hier tot uw E: ho: Ed:
afgegaan de volkeren nevens de daarbij gehorende
negorijen aan den Panambahan inpresentie
van de drie andere Princen en verdere sufficante
getuijgen meer schriftelijk sijn overgeleeverd
en tot sijn meerder gerustheijd op desselfs versoek
alle de Lijsten der hoofden en volkeren van
yder negorij met het Cachet van den gesaghebber
Com



Van Chiribon den 14 Decemb 1706
Com syn bekragtigd soo begint gem: Panambahan
sig Egter seer onvreeden te stellen, met dagelijx
den gesaghebber Com Lastig tevallen en meer
en meer Landerijen van de princen zoekt afte
vorderen, kunnende, daar uijt volkome bemerken,
dat gemelte Hoogh:t zig niet tevreeden maar
altijd onver genoegt loond, omtrent alle de overtollige
beleeftheeden door uw E: Ho: Ed: soo menigmael
aan hem beweesen
Bij deesen vaart nevens gemelte Pangerangh aria
Chiribon meede tot uw E: Hoog Ed: over den
tommongon raxa nagara voor desen genaamt
demangh raxa de mangala, die Eenige tijd, geleeden
bij uw E: Hoog Ed: missive van 24:' Iulij pats:o
naar batavia is op ontbaden, weegens seekere
schultmet den mardijker Nicolaas sijm ons
't afbrengen van rijs gaat nog tegenwoordig (wat
moeijte den gesaghebber Com aanwent) soo traag
voort dat 'tsedert het vertrek van de fluijt diemen
niiet meer is aangebragt als 6 a 8 Lasten dat
Eenelijk veroorsaakt, om dat de gantsche booven
Landen grootgebrek Lyden en dagelijx na Cheribon
komen afsacken gelijk dat bij missive met de
fluijt diemen Jongst tot uw E: ho: Ed: afgegaan
nader en breder is aangehaald en ook temeer
bij de heeden overgaande twee stux missivens van
de vaand: helderman en Egbert Jans: tot pamo
„lang comt te blijken naar dewelke den gesagheb„
„ber Com op den 3:en xber: pass:o al twee Coijanghs
rijst tot haar onderhoud overgabang heeft
afgeschikt sijnde dat soo veel als 't elkens konde
opgevoerd werden en waar toe wel 2 a 300. man
sijn
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Van Chiribon den 14 Decemb 1705
sijn/ benodigt geweest dog soodraa als die herwaart
komen en een wijnig uijtgerust sijn sullen de
novo devoir doen om nagmaal sodanige quanti„
:
„teijd rijs derwaarts telaten opvoeren dog is gem
Vaandragers van hier gelast Egter meede met
stil te sijn maar dagelijx alle uijtterste middelen
in het werk testellen omme van de omleggende
negorijen aldaar sooveel mogelijk inte zamelen
t moet ook seekersijn dat die vaandragers op
’t afgaan van dit hun Iongste briefje den onse van
den 3:' deser nog niet ontfangen hebben alsoo nogh
geen mentie alloos maaken of den vaandrager
delderman inkort staat aftekoomen, waar
van uw E: ho: Ed:e naderhopen te pread verteeren
w' hebben onder uw E: ho: Ed: gunstig welneemen hier:
meede nevens moeten voegen een kleijn Eijschje
dewijle den gesaghebber Com sig met den dagelijxen
ijver met het Limmeren deser fortresse 't nadig
maken van Eenige nieuwe en ’t repareeren der oude
affuijten in deese quaade monsson principaal van
ijser en spijkers verleegen sijnde sien en boven dien
ook tot het betalen der afte brengene coopman„
„schappen en wel Eenige cContanten sullen be„
„nodighsijn reverentelij Versoekende 'tselve ons by
geleegene occasie mag toegesonden werden
waarmeede &amp;:a wel Ed: ho: gebiedende
Heer ende Heeren (onderstond) uw E Ho:
Ed:s gestrenge seer Nedrige Dienaren
(:getekent) J: Coin, J: C: Lippius Ey
Jan rombouts (dersijde) Chiribon Intfort
De Bescherminge Bij 14 decemb 1705


Wij ondergesz Expreste gecommitteerds ven klaren de voren„
staande briefjes tegens desselfs principalen
gecollationeert, en daermede d’accorde bevonden te hebben
een
Batavia in 't Casteel den 25 Jan 1706.
W„ C Geusje
P D Guijs
P=r Herna


Saribon


Register Der Papieren
bestaande in alle d’origineele brieven
en voorname Bylagen desen Iaare
1706 ontfange van
ao 1706.
Folios
Chrribon
ontfangen
den 22 Jann: p:r jult:o
briefken door den gecommitteerde en gesaghebber Ioan
vaartuijg
Com, aan haar Ed: de hoge reg: tot batavia geschre„
ven de dato 6:e Januarij 1706
„
1
E:
van en aan ad jdem gedateert 13e januarij daar
aanvolgende
-„
4
den 29. d:o p:r de boot de
E:
door en aan als boven geschreven de dato 23.e
sterre
januarij voorm:t
1
10
door voors: Coin aan gemelte haar Ed:s tot batavia
8 p:r pantjall: E:
—:
gecarteerd uijt ’s Comp:s Logie tot jndermaijoe sub
dato 17.e januarij bevorens
„ 15.


Van Chiribon Den 6 Janu: 1706.
Batavia
Aan Sijn Ed:t Den h:r Ed„le h:r
Joan van Hoorn
Gouv:r Gener:l ende D’Ed„le H=ren
Raden van N„ts India resid:t
Aldaers
ontfangen den 22 Jann: 1706
Ho: Ed:le gestr: groot
p:r de pantjall: en den vaard
agtb:re Erntf: manh:t
helderman.
Welwijse voorsz: seer
gener: h:r ende H=ren
vek
Wel Ed:le ho: gebiedende h:r ender„
Naar dat w' op den 14. xber: a:o pass:o onse jongst nedrige
Letteren ten geleijde vanden Pangerang Aria Chiribon
tot uw E. Ho: Ed: hadde afgevaardigt soo is op den 19:e daar
aan alhier van Ponnotang gekomen den vaandrager
helderman nevens drien veertigh militairen, die op den 25.
der selver maand met 4. stux vissers vaartuijgen van hier
bataviawaarts sijn vertrocken, dog door ’t breeken van hun
pangillings en pambouwen als ook het sterk doorwaijen
der westewinden (: wanneer tot bovende hoek van
Jndramaijie waaren genadert:) genootsaekt sijn geweest
weder te rug te keeren, en vervolgens op den 29:e daar
aan hier de novo Sijn gearriveerd en alsoo w' van
gedaghten sijn sulx naar het spring, beter zal succederen,
1s


2.


Van Chiribon Den 6:' Jann: 1705
is gemelte vaard: nevens sijne militairen andermaal
tot uw E: Ho: Ed. p.r de pantjallingh vanden Cap:t
der chineesen en 3 stux vissers vaartuijgen de reijs onderne„
mende
Op den 31:e xber pass:o komt ter deser rheede als gesegt door
het sterk doorwaijen der westewinden van malacca
mede te vervallen den vrijburger albert van Hof„ die
volgens sijn voorgeeven (: naar alle devoiren jntwerk
gestelt te hebben) Sijne gedestineerde rijs bataviawaarts
niet heeft kunnen gewinnen en dier halven hier heeft
moeten aangieren en overmits gemelte vrij burger een
missive aande hooge jndische regeeringe mitsgad:s eenige
missivens aan zijn Edelh:t den ho: Ed: heer gouv: gen:l
bij sig hadde en versogt deselve hoe eer hoe Liever soo de
gelegentheijd daar toe presenteerde persoonelijk te
mogen bestellen ’t geen den gesaghebber Coin hem bij
deele occagie onder uw E. ho: Ed: gunstig welduijden
heeft toegestaan en met gem: pantsjalling nevens den
vaandrager helderman laten overvaren, gemelte
gesaghebber heeft ook volgens schuldige pligt niet in
gebreke, gebleven soo dra de Chialoup van gemelte vrij
burger hier is verscheenen deselve te doen visiteren,
maar niet anders als 't geene op sijn passedul vermelt
staat daar in bevonden
Omtrent het afbrengen van rijs vind den gesaghebber
sig verpligt voor als nog aan onse twee jongste missi„
vens in dato p.r en 14:e xber a:o pass:o van hier tot
ur


Van Chiribon Den 6 Jann: 1706
E: ho: afgegaan terefereren en hebben tegenwoordig
niet meer dan 30 lasten van dat graan in voorraat
't sedert 3 en 4. dagen is alhier door een der zoonen van den
tommongon wiradadahar va Soekapoerarading Soe„
afgebragt
bamangala, onlangs hier in civiel arrest geweest een
quantiteijd van over de vijftig p:ls swavel aarde, met
belofte wanneer hun Coopmansz: werden afgebragt
meer van dien stof te leveren, dog peeper werd zeer
weijnig afgebragt, om reden dat soo wel die lieden en
ook van Cawassin en Imbanagara Jammerlijk komen
te klagen wegens den grooten hongersnood, gebrek van
rijs en sterfte aldaar en dat hunne volkeren te weten
mans persoonen, meesten deel verloopen en hun naar andere
bekromen
plaatsen daar maar wat rijs kunnen ^ hadden begeven,
gelijk den brenger deses uw E: Go: daar largo van
sal konnen berigten, aan ’t geene w ons, eerbiedelijk
referere, gemelte wiradadaha is uw E: ho: Ed: door
hongersnoot
sijn grooten ouderdom, de groote stefte en t verloopen
sijner volkeren, dat sig in sijn landen ontstaat
Eerbiedigh: versoekende sijn soon djaija goena van
Civiel arrest, ontslagen en naar Saecapoera tot
behulp van gem: tommongon magh opcomen alsoo
het mede eene sijner principaelste soonen is, en wij
ook niet nader ten sijnen lasten hebben verstaan als
gene bij ons briefje van 135: Octob: pass:o hebben aan
gehaelt
Nademaal
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Van Chiribon Den 6:' Jann: 1706.
Nademaal de heeden overgaande militairen ’t sedert
hunne aanneminge eenige schulden hebben gemaakt
soo hebben hier nevens gevoegt een schultrolletje van
dat geene en ’t guntsijlieden ter poste. pamatangh tot goede
maanden hebben genoten, waar bij nog hebben gelegt een
missive mede aan uw E: ho: Ed: gehorende en ons door eene
der thuijswaarts keerende Chineesen van palambang op
eergisteren ter hande gestelt, als mede een andere aan opge„
melte haar ho: Ed: ons op gisteren van Samarang over den
Lantweg toegebragt, mitsgaders een missive aan evengemelte
haar ho Ed: vanden vaandrager Egbert Jans: tot pamotangh
dien w' alle bij dese gelegentheijt addres verleenen
Waar mede ap:a wel Ed: Ho: gebiedende h:r en h=ren (:onderstond:)
uw E: Ho: Ed: gestrenge teer nedrige dienaren (:was geteekent:)
J=n Com, J. C: Lippins en Jan rombouts (:ter sijde:) Chirbon
jnt fort Debescherminge Adij 6:e Jannuarij 1706.
Batavia
Aan Sijn hd: Ed: den Ho: Ed=le H:r
Joan van Hoorn
G=en
Gouv:r Gener:l ende D' Ed=le
Raaden van N:ts India Residerende
aldaar
ontfangen 22:e Jann: 1706.
Ho: Ed:le Gestr: groot Agtb:re Erntf:
p:r den maccassaar schipio
Manh:s wel wise voors: seer genereuse
met vissers vaartuijgh
h:r ende heeren.
Wel Ed:le Ho: gebiedende h:r ende E=en
Naar ’t afgaan van onse s. eerbiedige Letteren (: waar van
het


Van Chiribon Den 13:' Jann: 1706.
het duplicaat hier nevens is gevoegt werd ons op den 7:e
deses wel toe gebragt, uw E: ho: Ed: g’extumeerde missive van
den 5:en bevorens gedateerd nevens desselfs bijlagen, waar op
w' ons ten deelen belangende de rijs aan het jnleggende dupli„
caat briefjen blijven refreeren en denken tegens ult:o deses
50 lasten of mischien meer in gereetheijt te zullen hebben
en op ult:o feb: ten alder hoogsten nog 50. lasten dog seer
wijnig padie (en buijten dat door den overgrooten hongersnood,
alhier en in de priangse Landen) zullen niet in staat wesen,
meer te kunnen magtigh werde blijvende egter volherden
alle uijtterste debvoiren dagelijx aantewenden dog de
ondermaet van dat graan uijt diemen To: gelost komt den
gesaghebber Com met groote verwondering voor daer de rijs
Inccessive van hier afgegaan, soo wel nu jongst in zodanige
maniere als voor desen ruijm is toegemeten en dat net
deselve maat die 't sedert eenige tijd geleeden, door uw Ho:
Ed:e naar dese plaats is afgesonden om ons alhier daar naar
te reguleren dierhalven om alle verdere clagten daar
omtrent te mijden heeft den gesaghebb: Com goed gevonden
de weergade van de selve maert (naar alvorens soo wel met
water als rijs in presentie van twee gecommitteerdens
alhier afgemeeten te sijn) hier nevens tot uw E: Ho Ed:
over te laten gaan
1. Opsoeken van een stuck lant, ende nodige materialen voor
den balisen steen en pannebacker sullen naar uijtterste vermo„
gen betragten, mitsgaders het visiteeren, der rontom gelegene
districtien van Chiribon, of daar geen belang van swaar
hout
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Van Chiribon Den 13e Iann: 1706.
hout te bekomen is, sal den gesaghebb:r com dewijle de
gelegentheijd niet toelaat personelijk sulkx te verrigten,
eenige andere bequame lieden naar derwaarts af depech„
eeren, om dat op het naauw keuright te besigtigen en
waar van uw E: ho: Ed: ten spoedigsten, als dat volbragt
sal wesen zullen adverteeren
staande den vaarl: Lijpiis soo dra een weijnig beter als
jegenwoordig van Sijnesware siekte hersteld is, (alsoo sig
nog seer swak ter been bevind) p:r eerst gelegentheijt soo
dra hem sulx maar mogelijk sal sij tot u E ho: Ed batavia,
waarts te transporteren
De klagten aan uw E. Hoog Ed=ls omtrent den zerg:t op
Indramadjor gedaan, en zijn den gesaghebber Com noijt alhier
voorgekomen dogh sullen niet gebreecken sulx te ondersoeken
naar bevinding hem recommanderen, sigh sachtmingh
omtrent den Inlander te toonen off dat andere mehures met
hem sullen kunnen genomen werden mitsgaders oock niet
naarlaten den panaubahem, in mmnelijkheijt aan te beve„
len, dat sigh zal keeren tot uw E. ho: Ed=ls missive van
27:e maart a:o pass:o en ngg daar mede gelieven te ver„
genoegen.
Eerste gelegentheijt staat uw E. Ho: Ed=ls van hier toe te
E:o
komen, een netto lijst van alle soodanige houtwerken als
jegenwoordig op Chiribon, en Indramadjoe zijn berustende
en maacken staat van desen gelijk als de voorledene
jaaren 16 stucx hout vlotten naar batavia zullen
konnen affschicken mitsgaders een schult rolle der van
hier


Van Chiribon Den 13 Jann: 1706.
hier successive vertrocken trijns militairen, in dier voegen
als bij u E ho: Ed=ls g’Eerde missive is aangehaelt dogh wat
betreft de 19 stx soldij reecq: waar mede eenige kijns
jnlitairen soo op batavia zijnde, en reets overleden hier
waaren aangekomen zijn in 2 pacquetjens een van 7 en
het ander van 12 stx: gebonden en niet in uw E Ho: Ed=ls
g’eerde missive maar in het boeken kasjen nevens de ne„
gotie, en soldij boecken tusschen het hout gelecht en in
gesloven geweest
w' hebben mede beooght, hoedanigh uw E. Hoog Ed=ls den
vaandrager Cretjeauw, een keer naar bandongh te laten
doen, ten eijnde de leverantie van swavel, een goede
voortgangh mocht nemen, om soo veel doenelijk daar
van batavia waarts op te voeren t geen den gesag„
hebber Comn den kiaij de mangh timbanantangh mede
ernstelijk zal aanmanen, en gaat hier beseijden een
monster swavel van soeckapoera in goenij benaijt tot
uw E. Hoog Ed=ls over nevens de minive aan uw E ho: Ed=ls
gehoorende p:r jnlants vaartuijgh van palaubang ons
toegebragt, en inde messive van 6:e deses, met den vaandra„
ger Helderman affgegaan geslooten hebben in dat w' eer„
biedighlijk versoeken hier ten Comptoire ten dienste vande
E. Comp: mogen gebruijkt, alsoo de selve wel benodight en
te stade connen gebracht werden
soo: even wert ons van pamotangh toegebraght een, missive
vanden
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Van Chiribon Den 13e Jann: 1706:
vanden vaandrager Egbbert Jans aan uw E hoog Ed=ls
gehoorende, dat bij deesen mede werd addres verleent
Alsoo als voren geseght uw E hoog Ed=ls missive ons op den 7=e
deeses door den zerg=t Ian Egbertse wel is toegebraght wo
heeft den gesaghebber Coin onder uw E: Ho: Ed=ls gunstigh wel
duijden goet gedaght, op stonts een goet vissers vaartuijgh
te laten klaer maken en nevens dien, met sE Comps:
pantjallingh van dit Comptoir, naar dat zij ontram„
poneerde zeijlen weder had laten reparren selfs een
keer naar Indramadjoe te doen vertrecken van Chribon
den 9.e deeses naer derwaerts, mede nemende, alle de
gereetschappen tot de nieuwe pantjallingg behoorende:)
alwaer naer veel zuckelens door het continuee„
rende hart weer op den 12:e daar aan inde rivier van
singaraje alsoo door de stercke branding de jndramad„
wese niet konde in komen) g’arriveert is alwaar jck
den vaandrager helderman met sijn onder hebbende
pantjallingh geheel ontramponeert, aan zeijlen als
anders vout leggen soo heb jk goegevonden, onder
uw E. Hoog Ed=ls welduijden alle zoodanige
brieven aan uw E Hoog Ed=ls gehoorende van
gemelte vaandrager aff te Eijschen, ende selve
nevens deese, en in handen van den maccasaar
Schipio


Van Chhiribon Den 13:e Jann: 1706.
schipio p:r vooren gemelte vissers vaartuijgh tot
uw E Hoog Ed=ls deesen avont van hier laaten
vertrecken, gaande volgens zijn versoek meden
den vrijburger albert van hoff, die van mallacca
op Chiribon is comen te vervallen gelijk in
onse missive van 6.e deeser breeder staat aan„
gehaalt; en sal jck niet manqueren den vaandragen
helderman, soo draa moogelijk is weder klaar
te maacken en p:r eerste gelegene occagie voor
de derde maal aff de pacheeren nevens de
duplicaat missivens zoo van deese als van die
van den 6:e deeser
Waar mede dese reverentelijck bekort uw hoog
Ed=ls beveelende in godes genadige, en almegende
beschermingh zoo verblijve naar hertelijck groete
(:onderstont) Wel Ed:le Hoog Gebiedende Heer,
ende Heeren, (:was geteekent:) WE: hoog Ed=lens
gestitrengen seer nedrigen dienaar (:s:r Coin, bezijden
stont, Jndramadjoe In ’s E Comp:s Logie Adij 13:e
Jann: 1706.
Batavia
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Van Chiribon Den 23 Jann: 1706
Batavia
Aan sijn Edelheijt Den Hoog Ed=le Heere.
Joan Van Hoorn;
Gouverneur Generael, ende DE=le Heeren
Raden van nederlants India resideerende
Aldaar,
P:r den Vaandrager Joan
Casper lippius, met de

Hoog Edele Gestrenge Groot
bood de ster„
aghtbaare Erntfeste manhafte,
wel wijse voorsienige en seer Ge„
nereuse Heer, ende Heeren,
Wel Ed:le Hoogebiedende Heer, ende Heeren
de Jongste letteren door den gesaghebber Coin tot uw E.
hoog Ed„ls afgevaardight is geweest in dato den 17=e
deses van Indramadjoe ten geleijden den vaandrager
helderman dien w verwaghten, voor ’t ontfange deeses
nevens sijne bij hebbende militairen al tot uw E. Ho:
Ed=ls sal, g’arriveert zijn, dienende deese nu principaal
ten geleijde den vaandrager, Ian Casper Lippuis, door
u w E. hoog Ed=ls van hier ’t sedert eenige tijdt op
ontboden, alsoo nu wat beter van zijne ziekte herstelt is
heeden bij deese gelegentheijt, met de boot de sterre tot uw E:
hoog
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Van Chiribon Den 23 Jann: 1706.
Hoog Ed=ls is overvaarende;
op den 16:e deeses is alhier ter reede, behouden aangekomen
't fluijtje de schulp, meede brengende uw E. Ho: Ed=ls missive
in dato den 9:e bevoorens gedateert nevens eenige benodight,
heden ten behoeven de timmeragie als anders daar van
dien bodem cito is ontlost geworden dogh 't extract uijt de
bataviase, negotieboeken bij factuure vermelt, en is in opgem:
uw E Hoog Ed=ls messive niet jngeslooten geweest, en blijven
het bij goede gelegentheijt verwachten;
En dewijl den schipper klaaghden sijn schuijt tusschen batavia
naar herwaarts bij nacht verloor enen geen roer haacks
aan desselfs boot te hebben, soo is den selven van een suffi„
cante Hollants schuijt (die hier nogh bij den chinees aijko
berustende was) en oock van twee ijsere roer haacx, om
des te beter zonder pereijckel zijne reijse te kunnen be„
vorderen, voorsien geworden, en waar mede dien bodem op
den 19:e deeses zijne reijse naar banda is gaan bevordderen,
bedragende dat volgens onkost reecq: te samen een zommetje
van ƒ124„7„8 tgeene verwachten uw E. Hoog Ed=ls niet ten
quaden sullen duijden;-
Van gem=te bodem is hier ook aan lant gebleven, den cuijper
roemer Abrahamse, die doemaals droncken zijnde, en niet
denckende dat desselfs bodem op de middagh zoude vertrecken,
zijnde daar omme grootelijks geabuseert geweert, en was
geen kans door de felle wint, en alsoo het scheepje bij naa
uijt het gesicht was, om het selve te achterhaalen, dier halven
sal den gesaghebber Coin bij gelegentheyt uw E. Hoog Ed=ls
pelens
g’eerde ben omtrent die persoon verwachten te verstaan;
den
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Van Chiribon Den 23 Jann: 1706.
den gesaghebber Comn heeft oock met desselfs comst van
Indramadjoe niet ingebreken gebleven den pemanbahan,
op het civielste uijt name van uw E. Hoog Ed=ls voor te
houden, dat sich met de volckeren en landerien, die hem door
uw E Ho: Ed=ls sijn toegelecht, en reets ontfangen, zoude
dienen vergenoeght te houden, en geene nieuwe onruste te
verwecken, bij aldien zijn hoogheijt uw: E: hoog Ed=ls geliefden
te behagen ’t geene den selven heeft aangenomen is gerust
weder van hier vertrocken,
den 17:e deeses is ons gerapporteert geworden, dat alhier op
Chiribon present was, een rover genaamt Iuragan Dimor,

dien w' denselven dagh met een goede List, nevens twee
van desselfs meede mackers, en 7 stx vrouwlieden, door
gem=te rover van deese Cust, een weijnigh beoosten pacca„
longangh. vervoert) binne deese fortresse hebben gekregen,
en van de selve vrouws persoonen verstaan dat die schelmen
2 stx mans persoonen van gemelte verouliedens haar
familie, tusschen Paccalongan, galongangh hadde
vermoort eenelijk om haer des te beter sonder pereijckel te
kunnen vervoeren, waar op die schelmen aanstonts, hebben
hebben inde tronck doen sluijten, zijnde oock nogh 2 stx
haarer mede mackers een maleijer, en een maccassaar
omtrent paccalongan present, zullende daar om niet
manqueeren, om bij voorkomende gelegentheijt, een
briefjen naar Zamarang te laten affgaan, om soo het
mogelijk is, die resterende twee schelmen, in handen te
krijgen


Van Chiribon Den 23. Jann: 1706:
krijgen, en ondertusschen de conffessien van die geenen die
hier present sijn trachten op te maacken om de selve bij
bequame gelegentheijt nevens de misdadigers, tot uw E.
Hoog Ed=ls over te laten, gaan;
volgens uw Hoog Ed=ls g’eerde aan bevelens is op gisteren
van hier over Indramadjoe, naar 'tjassam, en pamanoec„
kan, vertrocken, den zergiant Ian Eggberts, nevens nogh
eene der onse Eropese militairen met gelastingh, aanden,
aanden sergjant van Indramadjoe, dat den selven, een
bequaam, taal, en lantkundig ja vaan aan haarlieden
sal mede geven, om des te beter alle plaatsen daar omtrent
daar maar eenige rijst aan te slaan waar toe den gesag„
hebber Com, den Zergiant Eghiberts, eenige contante
specie heeft mede gegeven ende selve op verbeurte, van
zijne qualiteijt, aan bevolen, alle ’t geene hij compt
aan te slaan, volgens de aan hem gegevene ordre te
betalen en geene der Inlanders lastigh te vallen, off
fors bejegenen, om die lieden geen quaed genoegen te
geven
W' hebben In deese meede geslooten een missive vanden
vaandrager Eghtbert Ians, tot pamotangh nevens
een schult rolle en 18 stx sold: reecq: der van hier
succussive vertrockene trijns militairen
Hier mede deese onder uw E. Hoog Ed:s gunstigh wel
duijden becorte, alvoorens toewenschende, dat den
almoogende
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Van Chiribon Den 23. Jann: 1706.
almoogende god uw E. Hoog Ed=ls jn sijn genadige bescher„
minge wil bewaaren ter wijle naer een onderdanige
groete verhoope te moogen zijn, en blijven
Wel Ed=le Hooggebiedende Heer, ende Heeren
Chiribon Int fort
uw E. Hoog Ed=le gestrenge
seer nedrigen dienaren
de beschermingh
was geteeckent
Bij 23:e Iann: a:o 1706.
oina
C: Leppuis
Jan Rombouts.
Batavia


Van Chiribon den 17 Jann: A:o 1706.
Batavia
Aan sijn Hoog Edelheijt, Den Hoog Ed=le Heere
Joan van Hoorn.
Gouverneur Generael, ende D E=le Heeren
Raaden, van nederlants India, resideerende
Aldaar
P= Den vaandrager
Helderman; —
Ontfangen den 29
Hoog Ed=le, Gestrenge Groot Agt„
Jann: 1706
baare, Erntfeste, manhafte, wel
middagg.
wijse voorsienige seer Genereuse,
Heer, ende Heeren
Wel Ed„le Hoogebiedende Heer, ende Heeren
naar het afgaan van mijne nedrige letteren tot uw E
hoog Ed=ls, jn dato den 13 deeses p:r vissers vaartuijgh, en
jn handen van den maccassaer schipio (benevens soodani„
ge verdre brieven als uw E. hoog Ed=ls des believende
in deese 2 stucx nevens gaande duplicaat duplicten zult
konnen beoogen, affevaerdight soo wert mij daags daar
aan van Chiribon door den vaandrager Lijpius toegesonden
uw E. Hoog Ed=ls g’eerde missive van dato den 7 deses,
benevens een Copija missive vanden 6: begeorens (welk
principael ten eerste met het aan brengent vaartuijg
de boot de star door gem=te vaandrager naer tagal is
afgedepacheert, door uw E. hoog Ed=ls tot lecture naar
herwaarts
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Van Chiribon Den 17 Jann: 1706.
herwaarts gesonden, van welckers jnhout jk in geen
gebreecke sal blijven, alle uijtterste devoiren aan te stellen,
tot den Insaam van rijst, en voor al soo veel eenigsints
mogelijk sal zijn, den uijtvoer van dien corl, naer andere
plaats te belasten, hebbende dier halven reets, den jngabeij
alhier op gisteren belast, alle de hoofden van zijne onder
hoorige negorie, hier te laten comen die jk op het scherpste,
alle heeden bij den anderen zijnde Inpresentie vanden vaan„
drager helderman, die het selve oock, aan haarlieden inde
maleijtse Cale uijt mijnen naam en sE. Comp:s ordre heeft
voor gehouden geene rijst, off padie, aan eenige andere als
alleenelijk, aande E. Comp:e van haar plaats te laten verhande„
len veel im vervoeren
't welke sij alle, op verbeurte van haar hooftschap op ijder negorije,
hebben aangenomen te zullen naarkomen, en sal Ick niet
naarlatig sijn, met mijne Comst op Chiribon, dat staatmake
binnen 3 a 4 dagen met de nieuwe pantjallingh (die
aldaar dan verder in gereetheijt sal brengen, omme als dan
tot uw: E: hoog Ed=ls te laten overgaan te zullen zijn, den
zerg:t Ian Eghberts benevens een taalkundigh soldaat naar
pamanoeckan, en tjassam, aff te senden, en aan gem=te
hoofden aldaar uijt uw E. hoog Ed=ls naam 'tselve mede
aan te belasten, mitsgaders een nauwe visentatie, aldaar
ende omleggende plaats, en riviertjes van dien te laten doen,
wat quantiteijt rijst, en padie aldaar mogt zijn, omme
jn


EVan Chiribon Den 17e Jann: 1706.
jn toecomende uw E Hoog Ed=ls een goetberigt te laten
toekomen
hebbe oock niet naarlatig geweest met mijne comste op Indra„
madjoe, jn mlte vernemen, wegens de forsigheijt en knibbela„
rijen van den zerg=t anthonij sereijn omtrent den jnlander
alhier als mede aanden Ingabeij, en zijne verdere onderhoorige
hoofden maer niets van sulcke onbehoorlijkheden, connen
ontwaaren, soo dat jck gelooff, dat sulcke klachten aan
uw E hoog Ed=ls sullen zijn gedaan, van die geenen, die haar
e
rijst, en padie, alhier voor d’ E: Comp: is aangeslagen, en
die geene die met vaartuijgen van batavia jn deese revier,
aan komen en op alle plaatsen waer maer jets was van
en
1
dat graen, in te zamelen„ te vervoeren, waar in sedert een
geruijmen tijdt, nauwe op sicht is genomen, om sulcx te
beletten; dogh hebbe niet in gebreke gebleeven, den gemelte
zergiant, wel scharpelijk aan te belasten zorge te sullen
draagen dat sulcke off dier gelijcke klaggten, niet comen
voor te vallen, en voor al met den Inlander, niet fors maar
soo veel doenelijk is met alle minsaamheijt, omte gaan
off dat jck hem van daar sal lichten en tot uw E hoog
Ed=ls oversenden
(naar dat Ick de pantjallingh van den vaandrager helderman
benevens sijne 3 stx bij hebbende vissers vaartuijgen weder
heblaten repareeren soo staan de selve heeden agondt
de reijse tot uw E: hoog Ed=ls soo het mogelijk is en het weer
eenigsints toe laat ’t onder nemen
de
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Van Chiribon Den 17:e Iann: 1706.
de hout Eijst die Ick aan uw E Hoog Ed=ls hadde belooft, bij
mijne briefje van 13=e deeses, p:r naasten te sullen toesenden,
sal voor Iegenwoordigh nogh niet connen sijn, door dien
de houtwercken die deesen Iare, sijn gekapt tot nog toe
niet zijn affgekomen 'twelk veroorsaekt is door de langdinirige
drooghte, en geen water inde kleijne riviertjes off spruijtjes,
daar de selve moeten door passeren is geweest, maar staan
nu dagelijcks al hier te komen, en sal zoo dra alles op In„
dramadjoe is, in geen gebrecke blijven, uw E. hoog Ed=ls een
pertinente lijst van dien te zenden, en daer mede aanhalen
wat op de vlotten zal konnen geladen werden, en wat met
s Comp:s bodems, sal dienen te werden affgehaelt
waar mede dese bekorte, onder wensch dat den almoogende
god, uw E Hoog Ed=ls in een langhduurige gesontheijt onder
zijne genaden zegen wil bewaaren, terwijl Ick naar
een dienst nedrige groete, verhoope te mogen blijven—
(:onderstont:) (Wel Ed=le Hooggebiedende Heeren, u E
hoog Ed=le gestrenge seer nedrigen dienaer (:was geteekent:)
J„n Coin, (:ter sijden stont) In dramadjoe In 's E Comp:s
Logie Adij
17:e Jann: a:o 1706.
wij ondergesz EExpresse gecommitteerd.s verklaren
de vorenstaande briefjes tegens desselfs
principalen gecollationeert en daermede
d’accorde bevonden te hebben
Batavia in't Casteel den 13. feb 1706.
Coan Coons
DWban

W„m d: Geuis.


aoo de Goede Hoop:



Register der Papieren, die in
desen syn ingesz:, bestaande in alle de
Originele brieven, en voorname bijlagen
geduurende desen Jare 1705. ontfangen van
A„o 1705
ontfangen.
Cabo de Goede Hoop.
folios
den 30.e Januarij ter
generale secretarije.
Translaat maleijtse missive door den aanlaap
de goedehoop gebannen radja, of koninkje van
tambora, aan haar Ed:s de hoge regeering tot
batavia geschreven
1.
—
14.' april perthuijs register van de papieren
3.
„
te bij weg.
missive door de heer Extraordinaris raad van Jndia,
en gouverneur Willem Adriaan van der stel
nevens den raad aan Cabo de goedehoop, aan
gemelte hoge regeeringe ges: subdato 14: xber 1704„
d„o van en aan als vooren de dato 27.' xb: 1704.
„
5. d:o p:r vosmar
12:
d„o van en aan adjdem, ged:t 7. Janu: deses Jaars
12:' maij p:r degent
15.
„
19.' Junij per de
register der papieren
neptums
missive van en aan als bovengemelt, subdato 20„
maart 1705
16.
„
d:o van den Commandeur over de Jongst vertrockene
retourvloot Gerrit hendriksz: aan dikgemelte
25:
„
haar Ed:s tot batavia van 28:' maart daar aan
28:
„
27. d.o p:r hoedekenskerk „ registerder Papieren
missive door gemelte heer gouvern: vanderstel, nevens
den raad aan Cabo de goedehoop, aan veelgem=te
haar Ed:s tot batavia afgeveirdigt de dato 6:' april 1705„ 29:
verte


A„o 1705.
Ontfangen
Cabo de Goede Hoop
Folios
den 25:' Julij per de
registerder papieren.
Generale vreede
„ 41.
Missive door de heer Gouverneur van derstel,
nevens den raad, aan de laap, aan haar Ed:s de
hooge regeeringe tot batavia ges:z de dato
15. maij 1705. voorsien met een p: S: van
den 20:' d„o daar aan
11
42„
den 20„' aug„o perthuijs register van de papieren
1
55:
tehemert.
missive van en aan als vooren gedateerd 12:'
Junij 1705. met een p: S: van den 14.' d=o
daar aanvolgende
56:
„
den 4.' Septemb: per
d:o van en aan deselve, de dato 24.' Junij 1705
d’minre
met een p: S: daags daar aan, of den 25.
d.o daar by gevoegt.
„ 70:
den 18.' d„o per
Register der papieren
„ 75:
gansenhoef.
missive van dikgemelte Caepse gouv:r, en raad,
aan veel geciteerde haar Ed:s tot batavia
gesz: de dato 6.' July 11705.
„ 77:


Van Cabo de Goede hoon den 19:e Januarij A=o
Translaat Maleijse missive, Gesz:
door den Radja Tambora
van de Caab de Goede hoop aan zijn
Edelheijt den heer Gouverneur Gener=l
Joan van Goorn, ende de Ed=le
heeren Raden van Jndia, Tot
Batavia, ontfangen den 19=e
Ianuarij, anno 1705:
desen briev vol van Eerbied, en hoogagtinge, nevens
vele groetenissen, werd gesonden door den Raazja
Tambora, nevens der zelver vrouw Saranatsje;
aan zijn Edelheijt den heer gouverneur generael, en
raden van Jndia, aan denwelken wij veel heijl, gesoutheijt
en voorspoet wenschen. R.a.
Voorts soo bidde radzja Tambora, nevens zijn vrouw
Saranatsje, eerst den almogenden god, ende den heer
gouverneur generael, en raden van Jndia om
vergiffenisse, weiders soo en heeft uw' hoog Edeles
dienaar in genen deele vergeten, de goedhijt die hij soo
van de Compagnie, als van den Heer Gouverneur
generael en Raden van Jndia genoten heeft, ende
hij en heeft niemant aan denwelken hij sijn noodt
kan


1705:


f„o 1.


2.


Van Cabo de Goedehoop den 19:e Janu: 1705:
kan klagen, ende op wie hij magh vertrouwen, dan op
onse aansienlijcken Heeren den Heer Gouverneur
generael en raaden van Jndia, en hoope dat deselve
hem zullen toegenegen wesen, en medelyden hebben
met zijn verblijf alhier aan de Caab, alsoo hem
aldaar met dan alle ongemacken overkomt, ook soo
en krijgt hij alhier niets, biddende dat de heeren den
gouverneur generael en raden van Jndia de goedheijt
gelieven te hebben, hem te permitteren, dat hij weder
batavia waarts magh opkomen
Laastelijk soo en hebbe ik mets omme aan uw hoogh
Edelens te offereren, dan dat ik gestadigh bidde, om
uw Hoogh Edelens welvaren, en verlenginge van
dagen

Den vierden der maandt Djoemadil
achir, Zijnde op een Donderdagh.
egister


Van Cabo de Goede Hoop den 14=e Decemb=r 1705:
Register van brieven en Papieren
ter ordre van den Ed=len heer Wilhem.
Adviaen van der Stel Raad Extra„
„ordinaris van Jndia en Gouverneur
aan Cabo de Goede Hoop R=a, mitsga„
„ders den Raad, Geconsigneert aan
den wel Ed=le heer den Gouverneur
Generael ende Ed=le Ed=le heeren Raden
van Jndia tot Batavia:
N=o 1: Een originele missive van dato den 14=e december 1704: gesz: door
ende gerigt als voren
2: Copia D=o, de dato 30=e october des voorsz: Jaars, per de
fluijt nieuwburgh in originele versonden
3: Cognassement factuurtje van 44: lb: gedroogde roosen en
25: d=o zalie, in bredenhof afgescheept
4: oncost reek: van opgemelte schepen bredenhof en bywegh
In't Casteel de Goede hoon den 14=e December 1704:
(was getekent) W=m helot eerste Clercq.
Batavia
Aan den wel Edelen Heer Gouvern=r
Generael en de Ed=le Ed=le heeren
Raaden van Jndia
ke
Edele Erntfeste Groot Agtb=
ontf: 4=e april 1705:
per de schepen 'thuijs de bijwegh,
manhafte, wel wijse, voorsienige
en bredenhof
en seer Genereuse heer, en Ed=le d=e heeren
Edele Groot agtb=re heeren
uijt


3.


Van Cabo de Goede Hoop den 14=e xber: 1704:
uijt de nevensgaande authenticque Copia onser Jongste eerbiedige
missive, en onderstaande p:r S=tmm beijde van dato 30=e october pass=o
aan VEd=le groot agtb: in orginali met het schip nieuwburgh den
6=e 9ber: uijt dese baij na Costj zee gekosen, versonden, zullen
VEd=le groot agtb: bij quaade toeval van deselve (dat wij anders
hopen) konnen zien, in wat staat de schepen thuijs de bijwegh op
den 10=e october, en bredenhof den 16=e d=o door de Contrarie
zuijdelijke winden, en swaare deiningen, die op de wal aanliepen
genoodsaakt zijn geweest in de Zaldanhabaij, haven te kiesen, en
al waarse door een zeldsame of bij na nooijt gehoorde Conti„
„nueerende felle doorbulderende en stormende zuijdooste wind
die wel twee maanden agter den anderen heeft gegraseert met
haar verswakte manschap gants verdrietigh tot den 23=e 9ber:
hebben moeten vertoeven, daar wij haar naar ons vermogen
door onse vaartuijgen, met ververssinge versorgt en met
manschap versorgt hebben
Het was op den 25=e november vermelt dat het schip bredenhof
in den avond, even voor het opkomen van een kragtige Z: O:
wind, nogh gelukkigh dese rheede doubleerde, welk geluk zijn
macker voorn: niet aantrof, die, verder 't zeewaart gestoken
zijnde door de veranderingh van de wind niet voor den 6=e deser
hier op de rheede arriveerde; aanbrengende breedenhof 20:
zieken boven de 50: dooden, en het huijs de bijwegh behalven 17:
overledene, 6: impotenten
Wij hebben niets verzuijmt, maar alles wat doenelijk was int
werk gestelt om de gezeijde schepen weder in staat van
rijsvorderingh te brengen, zijnde wij genoodsaakt geweest
aan


Van Cabo de Goede Hoop den 14=e xber: 1704:
aan bredenhof, die als in onse voor aangetogene missive, den
30=e aug=o zijn stengen was quijt geraakt, 2: masthouten van
18: en 20: palm te verstrecken, en de vacante plaatsen der afge„
„storvene officiers, op dien bodem weer te suppleren, welke wij
vermeijnen dat benevens zijn macker de bijwegh nu in genoeg„
„same staat is om met de eerst dienende wind de verdere reijse
te konnen vervolgen, en waar mede dese VEd=le groot agtb:
dubbelt staat toe te komen
In't schip bredenhof, is bij ons afgescheept
—
44: lb: gedroogde roosen
25: „ zalie
. . „ƒ 25: —
gelijk dat het nevensgaande Cognossement factuurtje nader
komt te verthonen, met versoek dat ons Comptoir daar voor
magh werden gecrediteert
aan den Corporael adriaan van rijx, voor eenige Jaren in
Jndia geweest, benevens zijn vrouw hebben wij op haar aan„
„houdent versoek, ter Consideratie dat een Comp=s dienaar is
en dat vermeijnen het beter op batavia als hier te konnen
stellen, Consent gedragen om met het schip bredenhof na
Costij over te voeren, dat wij willen hopen VEd=le groot agtb:
wel magh gevallen
men kan niet nalaten VEd=le groot agtb: kennisse te geven
dat het te velde staande Coorn gewas, dat zigh niet alleen
in den beginne, maar ook nogh voor omtrent twee maanden
verleden meest het geheele gouvernement deur onverwenschelij
heeft verthoont zedert dien tijt, vermits de voor aangetoge
felle Z: d=o winden en groote hette zonder de minsten
regen, zeer slegt staat, en het zelve aan het quijnen
is geraakt, en door die uijtdrogende land winden veel verbrand
't geen


5.


6.


Van Cabo de Goede hoop den 14=e xber: 1704:
't geen een duuren tijt (na't hem laat aansien) zal veroorsaken
en dat te vresen is, bij veele geen broot of zaat Coorn zal ingesamelt
konnen werden, en waarom wij geurgeert zijn geworden VEd=le
groot agtb: bij desen nogmaals instantelijk te versoeken, dat ons
de gepetitioneerde rijst in't geheel magh werden toegesonden om
niet in verlegentheijt te raken ons seer leet zijnde dat wij
dese maal de retourschepen van boontjes en erweten niet ten
genoegen zullen konnen versien
zedert het vertrek van’t voorsz: schip nieuwburgh zoo quam op
den 9=e november daar aan om verswater, hier in te vallen
het engels retourschip Edward dudlij Capitain william
lamberts komende den 15: aug=o oude steijl over batavia van
borneo, van welke laatste plaats deselve den 31=e maart te voren
was gescheijden met 26: stucken, en 60: koppen, die den 28=e
der geseijde maand november van hier zijne reijse over S=t helena
heeft vervordert, zijnde het schip van die natie de susanna
waar van wij in het p: stum
van den 30=e october vermelt
hebben gewaagt, soo men verneemt seer swak van volk, en
nogh niet in staat om te konnen vertrecken, afwagtende
andere van zijne mackers om hem met equipagie goederen
behulpsaam te zijn
arriverende wijders nogh op den 29:' 9ber: voornoemd hier ter
rheede het deens schip prins george, Capitain Christiaan
frorop, gemonteert met 32: stucken en 122: koppen is den
24=e december 1703: van Coppenhagen, en den 23=e maij daar
aan uijt bergen in noorwegen gescheijden, heeft drie dagen
aan porto praeije aangeweest, soo men verneemt, zal deselve
veel ligt tot de komst harer verwagt werdende schip of
schepen


Van Cabo de Goede hoop den 14=e xber: 1704:
scheepen uijt Jndia alhier vertoeven, van welkers vertrek
per naasten
En vermits voor Jegenwoordigh niet notabels meer overigh
is, om dese te prolongeren, zullen wij dese eijndigen en
verblijven Ed=le groot: agtb:re heeren (onderstont) uwer Ed=le
Groot agtb: ootmoedige en bereijtwillige Dienaren
(was getekent) W: A: van den Stel, I= Elsevier, Ioan
blesius, O: bergh, adriaan van Reede, Willem
Corssenaar; H=eens munckerus, en Willem van
Putten (der zijde stond) In't Casteel de Goede hoop den 14=e
December 1704: (lager) p:r S=m dese bereets getekent zijnde
soo komt op den 15: deser (god lof) dese baij in te vallen het
schip de gent, bij de oostjndische kamer Enkhuijsen geEqui„
„peert, zijnde het schip in een goede Constitutie, maar het
volk in een zeer ellendigen staat, het heeft uijt 224:
koppen, 52: loontreckers op de reijs verloren, en over de 100
plat te kooij leggende kranken alhier aangebragt, zijnde
de rest van’t volk deerlijk aan de scorbut vast, ten zelvigen
dage arriveerde mede in den avond het schip vosmaar, hebbende
5: dooden, en geen zieken, en den 16=e d=o in de vroege morgen
stond, afgeladen met goederen voor de Caab het schip bon„
heeft op de reijse eenelijk vier dooden, sonder zieken
mitsgaders nog in dien zelven agtermiddagh het schip
Coningh Carel de derde, aanbrengende vier impotenten
boven twee afgestorvene, de drie laatste zijn bij de E: oost„
„ Jndische Camer amsterdam uijtgezeijlt en alle na batavia
gedestineert, hebben mede geen scheepen in zee vernomen, op
gemelde


7.


8


Van Cabo de Goede hoop den 14=e xber: 1704:
op geeelde bodems zijn alle in een seer goede Constitutie, en
gesamentlijk met eenige Cooppaarders, benevens 7: â 8: oorlog
schepen onder’t gesagh van den Commandeur van der veer
uijtmakende te samen een getal van omtrent 30: kielen
den 16=e Julij lestleden uijt texel gezeijlt, zijnde de gent den
30=e aug=o op 2: graden noorder breete met mooij weer van
zijn drie genoemde mackers gescheiden, en heeft ook nergens
aangeweest, gemelte scheepen Coningh Carel de derde, postnaar
en bon, hebben van den 14: tot den 19=e September aan anaboa
en van den 12=e november tot den 19=e d=o aan s=t Helena
aangeweest, vonden op de laaste plaats leggen drie engelse
retournerende bodems, waar van de namen haar onbekent
zijn gebleven, en welke in’t korte van daar na Engeland stonden
te vertrecken de opperhoofden van dien weten ons int minsten
van de schepen horstendaal en bogaart geen berigt te geven
zulx wij alleen blijven hoopen dat deselve tot Costij, of elders
op Comp: rheede in Jndia nogh behouden mogen zijn aan
gekomen
Bij zullen geensints manqueren de swacke en krancke van
de gent met alle practicable middelen te secunderen, en
deselve zoo spoedigh als ons Jmmers mogelijk tragten
in gesonde staat te brengen of wel dien bodem om met
lange op te houden met eenige manschappen uijt de drie
voorsz: amsterdamse scheepen, gesterkt benevens de schepen
Ele
Coningh Carel de derde en vosmaar uwel Ed=e groot
agtb: na dat behoorlijk zijn ververst sonder retardement toe
te vaardigen; en ook alle vlijt aanwenden met het schip bon
soo


Van Cabo de Goede hoop den 14:e xber: 1704:
zoo kort als doenelijk is, van zijn in hebbende waren voor
dese residentie te ontladen, en als dan de geseijde schepen laten
volgen.
En vermits de opperhoofden van de scheepen Conink Carel de
derde en bon ons hebben gecommuniceert dat ijder op haare
reijse een groote steng hebben verlooren, en versogt om
alhier van andere verzien te mogen werden, zullen wij
besorgen, dat deselve haar voor haar depart worde verstrekt
Jn’t Casteel de goede hoop den 17=e December A:o 1704: (onder
stont) ter ordonnantie van de Ed=le heer gouverneur en den raad
(was getekent) W=m helot eerste Clerck:
Batavia
Aan de Wel Ed=le heer den Gouvern=r
Generael ende Ed=le Ed=le heeren
Raaden van Jndia
dele Erntfeste Groot agtb=re manh:
P=r de schepen Coningh
wel wijse, voorsienige, en seer
Carelede derde en vosmaar
Genereuse heer, en Ed=le Ed=le heeren
ontfangen den 5=e april 1705
Edele Groot agtb=re heeren
de schepen breden hof, en bijwegh den 19=e deser maand december
na eenige dagen door Contrarij wind opgehouden te zijn, uijt
dese taaffelbhaij, naar batavia gescheijden, hebben mede
genomen onse laaste eerbiedige letteren van 14=e d=o, en
tum
onderstaande P: S=r van den 17=e daar aanvolgende aan
V:Edel


9.


10.


Van Cabo de Goedehoop den 27=e xber: 1704:
VEd=le groot agtb: gerigt, die wij hoopen binnen korten tijt
aldaar gelukkigh mogen aanlanden werdende het senden der
Copia daar af, vermits dubbeld is afgegaan, voor als nu
g'excuseert. zijnde ten selven dage mede na tranquibare
vertrokken het daar in aangehaalde deens schip prins george
En dewijl de in margine genoteerde scheepen Coningh Carel de
stum
waaren
derde en vosmaar, uijtwijsens het voorn: p:r
van een seer goede Constitutie, nademaal tweemaal onder„
„wegen hebben ververscht, en sonder naamwaardige dooden
of zieken te hebben: zoo zijn wij ook niet versuijmigh geweest
deselve ten spoedigsten doenelijk, weder in gereetheijt te brengen
en, onder 't geleijde van desen VEd=le groot agtb: toe tevaardigen
bevorens aan Carel de derde een masthout van 20: palm
tot een groote stengh te hebben verstrekt, gelijk wij mede aant
schip bon sullen doen
Gaarne hadden wij het schip de gent mede laten vertrekken; dogh
is het zelve, ten aansien ’t menigvuldigh getal der sieken, en
ellendige menschen, ten bedrage van 103: personen die met
alleen van dagh tot dagh in quantiteijt hebben toegenomen;
maar zijn ook nogh 19: stux daar of (boven en behalven 52:
man die zij op reijs door de dood hebben verloren) inmiddels
die aan land wierden gevoerd, soo onder handen der geener
dewelke haar naart hospitaal droegen, als die daar reets in
waren en zedert gebragt zijn komen te sterven, voor als
nu nog ommogelijk. Egter werd alles, wat tot haar verginkking
en herstellingh verEijscht, gecontribueert; ten eijnde dien
bodem insgelijx binnen korte weder magh zeijlreede geraken
En


Van Cabo de Goede hoop den 27=e xber: 1704:
En om zulx des te eerder te doen spoeden, hebben wij van de
drie andere scheepen, Coningh Carel, vosmaar, en bon, doen
ligten 48: man te weten van Jder der twee eerste 20: en bon
8:, en deselve daar op laaten overgaan! zulx wij van gedagten
zijn, soo de zieken wat beginnen te beteren, geassisteert met
het voorigh getal, dat schip binnen weijnigh dagen dese twee na
derwaarts te laten volgen
met de ontladinge van bon werd ook soo veel haast gemaakt
als doenlijk is, en het weer wil toelaten; op dat dien bodem
mede ten spoedigsten in staat van zeijlen magh werden gebragt
Haar Ed=le groot agtb: de heeren bewinthebberen ter E: oostjn„
„dische Camer tot enkluijsen, hebben in opgemelten bodem
degent, voor dit gouvernement afgescheept 120: vaatjes of
6000: lb: buskruijt met ordre die hier te ligten, en aan de
'thuijsvarende scheepen wederom te verstrekken, welkers ligtinge
alsoo bij ons is opgevolgt: maar dewijl bevonden is datter geen
genoegsame ruijmte in onse kruijt kelders meer, tot bergingh
van diergelijke quantiteijt overigh was; soo hebben goed gevonden
't onser ontlastingh weder een zelve parthij van het batavise
buspoeder daar in over te doen. En vermits ’t zelve niet anders
dan een verwisselingh is, hebben ons dat overzulx niet aan
getrokken, in hoope en vertrouwen dat VEd=le groot agtb:
hier in Contentement zullen nemen. waar mede dese &amp;=a
(onderstant) verbliven Ed=le groot agtb=re heeren (lager)
uwer Ed=le groot agtb: seer ootmoedige en bereijdwil„
„lige Dienaren (was getekent) W: A: van der stel, S:
Elsevier, Ioan blesius, O: bergh, adriaen van Reede
W: Corssener, H: Munckerus, en W: van Putten
der zijde stond) Jn’t Casteel de Goede hoop den 27=e xber: 1704:
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12.
Van Cabo de Goede hoop den 7=e Janu: 1705:
Batavia
Aan den Wel Ed=len heer
den Gouverneur Generael en
d Ed=le Ed=le heeren Raden
van Jndia.
Edele Erntfeste, Groot agtb:
per de schepen bon en d’ gent
manhafte, wel wijse, voorsienige,
en seer Genereuse heer, en
Edele, Edele heeren.
Edele Groot agtb=re heeren
na dat wij de schepen Coningh Carel de derde en
vosmaar, met ons laatst eerbiedigh schrijvens van den
27=e december des afgeweken Jaars, aan VEd=le groot agtb:
gerigt hadden gedepecheert; soo hebben deselve egter
tee
vermits eerst eenige dagen door vehemente Z: O
en daar na door tegenstrevende zeewinden zijn verhin„
„dert geworden de reijse te vervolgen, niet voor den 5=e
deser, wanneer 'smorgens vroegh een bequaam land=
wintje kregen, de voorstevens uijt dese rheede naar
batavia konnen heenwenden, die wij hopen een korte
en voorspoedige reijse sullen komen af te leggen, en
dat u Ed=le groot agtb: ons geseijde nedrigh schrijvens
daar



Van Rabo de goede hoop den 7=e Janu: 1705:
daar mede in gewenschte gesondheijt en voorspoed magh
toegebragt werden; mis welke goede hoope en vertrouwen
het zenden der Copia daar af werd g’excuseert
zedert hebben wij de in margine genoemde bodems ook
weder in staat gebragt, om alle dagen, bij een dienstige
wind, onder 't geleijde van desen, de reijse naar derwaarts
te konnen voort setten; waar toe met de ontlossinge der
goederen en provisien, dewelke in bon voor dit gouvernement
zijn geEmbarqueert geweest, alle verEijschte spoed en
voortgangh is gemaakt. welk schip weder behoorlijk
met zand en keijstenen is geballast, desgelijx heeft men
alles gecontribueerd; wat tot gerack, gemack en
herstellinge der swakke en ellendige menschen van de
gent kost dienen, die ook voort meeste gedeelte weder
zijn bij gekomen en gerefrecheert. dogh hebben daar
af nogh 36: personen, dewelke hier seer Jammerlijk
en miserabel zijn aangebragt, en voor als nogh
vermits haar swakheijt, onmogelijk scheep konnen
gaan, ten hospitale moeten verblijven; zulx het
manschap van dien bodem daar door, en 't afsterven van
in de 'tseventigh zielen, soo op reijs als hier aan
land, al vrij wat vermindert is, dewelke wij weder
voort grootste gedeelte hebben gesuppleert, soo met
het volk van ons guarnisoen, als de 48: man van
Coning Carel, vosmaar en bon, daar op over
gegaan, en dien bodem daar door en ’t verdere
genotene in behoorlijke staat van reijsvorderingh
gebragt.
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14.


Van Cabo de Goede hoop den 7=e Janu: 1705:
gebragt
den 19=e der gepasseerde maand december quam alhier de
rheede bestevenen het deense retourschip fredericus
quartus, Capitain mink, op hebbende 28: stucken
Canon, en 105: Coppen, zijnde den 21=e october te
voren, in Comp=e van het schip princesse Sophia,
daar op Commandeert Capitain Simon Hoedemans,
welke twee schepen op haar uijtreijs van den 5: tot den
18=e maij anno pass=o, om te ververssen hier zijn aan
geweest) van trancquebare gezeijld; van welke haar
macker zij twee dagen na haar luijder vertrek van
daar zijn afgescheijden; En hier ook eenige dagen zullen
blyven inwagten; om alsoo geconjungeert na Coppen„
„hagen te stevenen. Hebbende ons den genoemden Capitain
geen nieuws ter werelt uijt de Jndische gewesten weten
te Communiceren
In het geseijde schip bon zijn onder andere mede af
geladen vier stux swaare ankers: die ons hier bij
factura te laste werden gebragt; maar na gedane
ondersoek, heeftinen bevonden dat deselve voor batavia
zijn afgescheept overzulx wij die daar in ook hebben
laten bliven, om na Costij gevoerd, en aldaar
uijtgelevert te werden; uijtwijsens het nevensgaande
Cognossementje, des uEd=le groot agtb: versogt
werden te besorgen dat dit Comptoir daar van
magh werden ontheft. desgelijx dat men ons gelieven
de


Van Cabo de Goede hoop den 7=e Janu: 1705:
te Crediteren voor het bedragen van 70: bossen„
ofristen uijen â . ƒ75:—:—: zijnde alle wel gecondi„
tioneerd in het geseijde schip bon overgedaan, en
welken wij hoopen uEd=le groot agtb: alsoo in het
korte zullen toekomen, waar mede naar hertelijk
toewenschinge &amp;=a verblijven Ed=le groot agtb=re
heeren (onderstont) uwer Ed=le Groot agtb: seer
ootmoedige, en bereijdwillige Dienaren (was getekent)
W=m Adriaan van der Stel, S=l Elsevier, Joan
blesius, O: bergh, adriaan van Reede, Willem
Corssenaar en Willem van Lutten (ter zijde stont,
In't Casteel D Gadda hoop den 7=e Januarij 1705:
Register van papieren ter ordre van den
Ed=le heer Wilhem adriaan van der Stell
raad Extraordinaris van Jndia, en gouver„
„neur aan Cabo de goede hoop E=a, mits„
„gaders den raad geconsigneert, aan den
wel Ed=len heer Joan van hoorn gouvern=r
generael en de Ed=le Ed=le heeren raden
van Jndia —
N=o 1: een originele missive gesz: door, ende gerigt als voren, van
dato den 20=e maart 1705:
2: authentique Copia resolutie, genomen ter politicque
vergaderinge van Cabo de goede hoop, in dato
28=e februarij 1705:
3: _=o _=o als boven van den 2=e maart d’ anno voorsz:
behelsende beijde de voorstellingh, mitsgaders
het
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16.
Van Cabo de Goede hoop den 20=e Maart 1705:
het doen van den Eed van getrouwigheijt, van
en aan zijn Ed=le den g’Eligeerden heer generael
Ioan van hoorn &amp;=a.
4: Cognossement factuurtje vant geladene in’t schip Bon
N=o
5: onkost reek=e van de schepen Neptunus en Slooten
In't Casteel de Goede hoop den 20=e maart 1705: (was
getekent W=m helot eerste Clercq.
Batavra
Aan den Wel Ed=len heer Joan van Hoorn
Gouverneur Generael en d’ Ed=le Ed=le heeren
Raaden van Jndia
Ele EomsEde Got agtbere
per de schepen de neptumis
en slooten
manhafte, wel wijse, voorsienige
p=r eerstgem: bodem ontfangen
en seer Genereuse heer, en Ed=le Ed=le
den 19:' Junij 1705:
Heeren.
Edele Groot Agtbare Heeren
met de schepen bon en de gent zijn onse laatste eerbiedige
letteren van den 7=e Januarij anno Courant, aan Nod=e
groot agtb: gerigt, dubbeld afgegaan, waarom het zenden
der Copia voor als nu werd g’excuseert, ook onder die
hoope dat deselve twee bodems (hoe wel separatelijk het
laatste genoemde voor af den 13=e, en het eerste den 18=e
dito


Van Cabo de Goede Hoop den 20=e Maart 1705:
dito uijt dese bhaij na Costij zijn vertrokken) voorspoedigh
de rheede van batavia zullen hebben bezeijlt
de macker van het daar in aangehaalde deense retourschip
fredricus quartus, genaamt princesse Sophia, quam
hier ook den 17=e Januarij haven kiesen die te samen den
12=e februarij daar aan na Coppenhagen zijn gestevent
voorts lieten den 29=e februarij opgemelt de ankers in de
grond deser rheede vallen de engelse schepen Lworno
fregat en maria galleij, Capitains reid, en Joseph
tolsons komende het eerst genoemde (volgens opgeven) met
20: stucken en 40: Coppen versien ultimo october anno
pass=o van batavia, na dat bevorens den eersten Januarij
van borneo was gezeijlt. Het andere, met 16: Canons
en 26: eeters, heeft de reijse soo kort als de voorsz: bodem
namentlijk van ult=o october voorn=t uijt portsmant tot
hier toe afgeleijd, zijnde dit, na haar luijder afgeven,
direct na derwaarts gedestineert; en weder den 6=e
februarij vertrocken, leggende het retourschip, 't geen tot
london thuijs hoort, hier thans nog ter reede, desgelijx
den Engelsman de Zusanna, die hier al van den
30=e october (uijt Zouratta komende) heeft gelegen, van
welkers beijder vertreck, dat apparent met onse vloot
zal wesen wij per naasten kennisse zullen kunnen
geven
den 17=e februarij vermelt; komt hier van batavia aan te
landen
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18.


Van Cabo de Goede hoop den 20=e Maart 1705:
landen het schip Borstendaal . waar voor wij zeer bekommert
zijn geweest, en soo vervolgens den 18=e dito assendelft
'thuijs te duijnen, en venhuijsen; den 25=e domburgh, met
den E: Commandeur Gerrit hendrixe, den 27=e en 28=e
de drie Ceijlonse retourschepen zoelen, overnes, en de
theeboom, die den 27=e december lestleden uijt de baij van
gale zijn gescheijden, en eijndelijk den 6=e deser de 4: andere
schepen van dese Jaarsse eerste bezendinge, den bergh,
grimmesteijn, kiefhoek, en beverwaart, met den vice
Commandeur en schout bijnagt deser vloote: alle
welke scheepen hier in een redelijke goede Constitutie
zijn op gedaagt, met weijnigh dooden, maar hebben te
zamen 155: zieken, en impotenten ten desen hospitale
op gesonden
Met gezeijde bataviase retourschepen zijn ons ook wel
geworden uEd=le groot agtb: twee onderscheijden aangenaue
brieven van ult=o november en 18=e xber: anno pass=o welkers
beantwoordinge, wij onder reverentie, vermits de menigvuldige
besoignes, en bezigheden in het depescheren deser vloote
ons weijnig tijd toelaten, ter naaster gelegentheijt
zullen uijtstellen: Eenelijk hier invoegende dat ons
uijt die van ultimo november voorsz: is gebleken dat
haar hoog Ed=s de heeren maijores in’t vaderland, bij der
selver generale missivens van den 20=e 7ber: 1791: en
3: november 1703: hadden gelieven goed te vinden; dat
den


Van Cabo de Goede hoop den 20=e Maart 1705:
den Ed=len Heer Gouverneur generael Willem van outhoorn
op zijn Ed=les Jterative gedane versoeken van dat swaarwig„
„tige hooge bestier op de honorabelste wijse zoude werden
ontslagen, en dat die emmente Chargie wederom wierde
opgedragen en gedemandeert aan den Ed=len heer eerste
raad en directeur generael Joan van hoorn. dat
vervolgens op den 15=e aug=tij lestleden, eerst genoemde
zijn Ed=lt Willem van outhoorn op een solemnele
wijse, van die Caracter is afgetreden, en aan desselfs
successeur den tegenwoordigen Ed=len heer gouverneur
generael Joan van hoorn, nat presteren van den Eed
daar toe staande, het generale gouvernement heeft over
gedragen, en getransporteert; mitsgaders VEd=le groot
agtb:, en wijders alle ingesetenen dier landen ontfange
„slagen van den Eed, voormaals aan zijn Edht
gedaan zijnde, en dat daar op wederom den Eed van
getrouwigheijt aan zijn Ed=lt Joan van hoorn als
gouverneur generael van Jndia is gepresteert, en
afgelegt &amp;=a.
zulx wij ons ook ten uijttersten verpligt vinden zijn Ed=lt
den heer gouverneur generael Joan van hoorn met
die hooge en Emmente Chargie te feliciteren; onder
verdere genegentlijke toewenschinge des herten: dat den
almogende zijn Ed=lt met desselfs geeft en genade gelieve
te bestralen, en deselve nogh veele Jaren in goede
gesantheijt
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20.


Van Cabo de Goede hoop den 20=e Maart 1705:
gesondheijt, tot heijl en welstant onses waarde vaderlands
en d’ Egenerale Comp=e daar in te laten volherden.
bedankende voorts zijn oud Edelheijt den heer en meester.
Willem van outhoorn op 't aldernedrigste voor de vrindelijke
en minsame Correspondentie met ons dus lange ten
meestere dienst en oirbaar van de E: generale Comp=e
gehouden: met nedrigh versoek dat zijn Edelheijt Joan
van hoorn ons in der tijt die zelve goedwilligheijt
gelieve te bethonen, onder belofte dat wij, als gehoorsame
en getrouwe dienaren, alles zullen tragten te Contribueren
en bij brengen wat tot onderhoud van een goed verstand
en hermonie, ten ware nutte onser heeren majores, en
welstand van sComp=s emportante belangen nodigh zij
wenschende voorts opgemelte zijn oud Ed=lt de heer en
m=r Willem van outhoorn met dese zijne honorable
ontslaging, alle geluk en prosperiteijt, en nogh veele
Jaren gesondheijt tot gerustheijt en vergenoegingh zijns
gemoede, en voorts hier namaals overgangh tot de euwige
zaligheijt
Dij hebben dan voorts VEd=le groot agtb: ordre, in die van
ult=o november voorsz: vervat, rakende de te doene voorstelling
en’t presteren van den Eed van getrouwigheijt, van, en
aan zijn Ed=lt den tegenwoordigen heer Gouverneur generael
Joan van hoorn, mitsgaders ontslagingh van den Eed, voor„
„maals aan zijn oud Edelheijt den afgetreden heer gouverneur
generael


Van Cabo de Goedte hoop den 20=e maart A=o 1705.
generael Willem van Outhoorn gedaan, solemnelijk den
2=e deser maand maart opgevolgt; gelijk dat voorts breder
zal komen te blijken, om daar van geen wijdlopige aparte
extentie temaken, bij de hier nevensgaande twee resolutien
van ultimo februarij en 2=e deser vermeld; waar in de
gedane plegtigheden, en’t Ceremoniel dies aangaande ampel
staan uijtgedrukt, daar aan ons bij desen, kortheijts
halven op 't nedrigst gedragen
den 7=e deser quamen hier ook in de bhaij te verschijnen de
schepen hoedekeskerke en oostersteijn van de Camerzeelant
mitsgaders den 8: en 9=e d=o slooten, ende nextumus, van
amsterdam; zijnde de twee eerste in Comp=e den 13=e october
uijt Zeeland, en de andere den zelven dato uijt texel
gescheijden: zonder elders op reijs aangeweest, of onraad
vernomen te hebben; zijnde alle redelijk wel hier op
gedaagt, maar hebben dog insonderheijt de zeense schepen
een zwaar getal van zieken en elendige menschen
aangebragt, boven het verlies van een parthij dooden
dooden zieken
op de reijse, namettl:
„ 21 „ 58:
Boedekeskerke
„ 43: „ 110:
Oostersteijn.
9:
„ 1: „
slooten.
„ 10: „ 30:
nextumus
En aangesien de in margine genoteerde schepen, ten
belange der dooden en zieken, het beste geconstitueert
waren, zoo hebben wij deselve ook weder ten spoedigsten in
gereedheijt
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Van Cabo de Goede hoop den 20=e maart A=o 1705:
gereedheijt doen brengen om de reijs naar Batavia onder de
geleijde van desen te konnen vervolgen; hebbende alvorens aan
slooten een nieuwe voormarszeijls rha verstrekt, om dat
de zijne volgens verklaring van gecommitteerdens in’t
midden dwars afgebroken was. En zullen ook niet
gebreken de twee andere schepen, wanneer het zieke
manschap wat zal zijn bijgekomen en gerefrecheert, soo
dra mogelijk, dese bodems na derwaarts te laten volgen
Belangende de voorsz: gecombineerde retourvloot, deselve
hebben wij ten korsten doenelijk van alle noodwendigheden
voorzien en weder in staat van rijsvorderinge gebragt:
dewelke ook onder Gods zegen, en weer en wind in
middens gunstig zijnde, in het korte de reijse naart
lieve vaderlant staat te vervorderen! van welkers
vertrek wij VEd=le groot agtb: per naaste kennisse hopen
te geven; terwijl ondertusschen, naar onse dienstnedrige
groete, en uEd=le groot Agtb: personen in godes
veijlige bewaringe bevolen te hebben, zullen blijven
Ed=le Groot agtb: heeren (onderstont) Uwer Ed=le
groot agtb: seer ootmoedige en bereijtwillige Dienaren
was getekent) Willem adriaan van der stel, J=l
Elsevier, Joan blesius Oelof bergh, adriaan van
Reede, J=b Cruse, J=s Swellingrebel, en Willem
van Putten (der zijde stont) Jn’t Casteel de Goede
hoop den 20=e Maart Anno 1705: (en daar onder L:s
de


hem


Van Kabo de Goede hoop den 20=e Maart 1705:
de vier Chinesen, mitsgaders eenen Carel Hendrixe, die
VEd=le groot agtb: bij genoemde haare missivens uijt hunne
ballingschap hebben gelieven te releveren . gaan nu op dese
twee bodems verdeelt na derwaarts over, namentlijk
tiobinko
op Repluus
tanlinko
en Carel hendrixe
tangieko en
„ slooten
tantsieuko
zijnde de Chinesen quepaijko, sianbeenko, oeijendoeijmiko,
koopaijko, en bienko, volgens uEd=le groot agtb: ordre
ook uijt de kettingh geslagen, die haar nu hier zullen
blijven erneren
En aangesien den opperstuurman van het voornoemde
schip de neptunus kort na het uijt zeijlen van texel
is komen te sterven, soo is, door den breeden scheeps
raad van beijde dese bodems, ter rheede van pleijmuijden,
alwaar zij een Etmaal, om op Convoij te wagten,
hebben gelegen, in desselfs plaatse weder aangestelt den
onderstuurman van de nephunus Jan van vorsten
en indiens steede den derdewaak Thomas van lingen
desgelijx wederom voor derdewaak, den opperzijlmaker
Willem Jacobsz: Cloot; den onderzeijlmaker Paulus
Jacobsz: Smit, als opper; en eijndelijk in diensplaatse
tot onder zeijlmaker den soldaat abraham moesel
mitsgaders nog den 18=e december 1704: op 1: gr: 2: min:
noarder
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Van Cabo de Goede Hoop den 20=e Maart 1705:
noorder breete, door ’t overlijden van den landspassaat
Jan Cans, een ander zoldaat, genaamt Pieter van
den Druijf, dewelke die dienst al lange te voren
heeft waargenomen, in desselfs plaatse aangestelt: Edog
dit alles op onse, en uEd=le groot agtb: approbatie
ingevolge haar luijder daar over gebesoigneerde en
geresolveerde van den 18: october en 18=e xber 1704:
(onder den boekhouder van dien bodem berustende en
ons verthoont) en dewijl van alle die verbeterde
personen haar Comportement, en bequaamheijt
een ijder in zijn qualiteijt, goede getuygenisse werd
gegeven. en ons hier ook geen andere nogh bequamer
stoffe aan de hand overigh waren, zoo hebben wij die
voorsz: aanstellingen ook gepasseert, latende de
verdere approbatie daar af aan uEd=le groot agtb:
gunstiglijk gedefereert. hebbende ons de opperhoofden van
dien dewijl door Contrarie wind nog zijn opgehouden
eerst op dato daar af kennisse gegeven: zulx wij dien
aangaande in dit P: S=tm ook eerst hebben kunnen
schrijven.
Jn’t Casteel de Goede hoop den 23=e Maart 1705: (onderst:
ter ordonnantie van den Ed=len heer Gouverneur, en den
raad (was getekent) Willem helot eerste Clercq:
Edele


Van Cabo de Goede hoor onder den 20:' Maart 1735.
dele Erntfeste manhafte wel wijse
voorsienige Discrete en seer Genereuse
heer de Edele heer Joan van hoorn
Gouverneur Generael, mitsgaders
haar hoog Ed=s de Edele heeren Raden
van Jndia.
dele agtbaare Heeren
nademaal ik mij verpligt vinde om aan vE=ls haar hoog
Ed=s door het schrijven van dese weynige letteren te doen
verstaan het wedervaren van ons zedert het afscheijden
van het waterschip, af en aan het princen eijlant, zijnde
den 12=e december, na dat wij dan van het voornoemde
waterschip zijn afgescheijden, soo kregen des avonts in de
platvoet een stijve koelte uijt de westelijker hand, met
swaare buijen, leijden het dien nagt over en weer tot
den dagh, als wanneer wij resolveerden door de sterke
wind en holle zee, die daar sting, en niets en
advanceerden, te gaan lopen onder het prinsen eijland
het welke ik ook dien morgen na dat ik behoorlijk
zeijn gedaan hadde deede, en quamen digt onder
het voorn: Eijland ten anker op de diepte van 7.
â 8: vaam water, met andere vijf schepen zijnde
den 13:' xber: ten ankeren leggende soo quam den
schipper
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Van Cabo de Goede hoop onder den 20=e Maart 1705:
schipper Cornelis de geus, schipper van venhuijsen aan boort
dewelke rapporteerde als dat zijn focke mast aan stucken
waare effen boven het groote stagh soo hebbe aanstonts de
verdere schippers van de schepen doen aan boort komen en
ben soo gesamen der hand na het voorn: schip venhuijsen
gevaren, en hebbe aldaar de voornoemde mast gevisiteert
dewelke bevonden gekraakt te zijn, dogh dat het met een
sufficante wangh wel te remedieren was, het welk ook
aanstonts gevolgt wierd, onse boots stuurden wij ondertusschen
met volk aan lant om hout te kappen, daar wij onder„
tusschen ons wel van voorsagen, na dat de voorn: mast
weder gerepareert was, soo ben op den 16: dito weder van
onder het voornoemde eijlant gezeijlt en 'tzee gestoken
alwaar wij eenige dagen stilte en ook schrale winden
hadden, dogh eindelijk na wat suckelens in de Z: O=t
passaat geraakt zijn, soo hebbe god danck heel voorspoedig
gezeijlt, en benop den 8=e februarius onder het land van
de Caap de goede hoop gekomen, dogh de wal onbekent zijnde
stuurden langs de wal heen, en al onbekent door de dickte
die op de wal was, soo dat geen eerder wal bekende, voor
dat men de west hoek van Caab vals zagh, zeijlde doen wat
in de wal met een Z: Z: O: wind, ontrent de middagh
zijnde den 15: dito, soo zijn wij gekomen onder de houtbaij
en zeijlde soo langs de wal, alwaar wij des namiddags
onder
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onder de leeuwenbergh stilte hadden, settende de schuijt uijt
om te bougseren en schotte allengskens voort, en op en
schaars de baij komende, zijnde doen meest donker soo
kregen zulken sterken wind en val winden dat men geen
zeijlen kom regeren, nogh kon voeren, soo resolveerden
weder 'tzee te steeken, het welke ik ook deede om alle
ongelucken voor te komen, en het woeij ook dien gehelen
nagt een storm uijt den Z: Z: O:, des anderen daags zijnde
den 16: dito sagen geen lant nogh schepen, leijden het doen
met de onderzeijls om de zuijt, en na het verloop van 8: a
9. dagen soo ben ik weder in de baij gekomen, dogh niet
op de regte rheede alsoo de Z: O: wind weer begon door te
tasten, maar den 27: dito quamen op de rhee ten anker
vonden als doen de vier andere schepen hier leggen, tegen den
avond quamen ook alhier de 3: Ceijlonse schepen als
overnes, zoelen en de theeboom, alwaar op overleden
was den schipper Cornelis Joris, en den 6=e maart is
hier ook gearriveert den vice Commandeur adolf Hage
met de 3: andere schepen maakte als doen preparatie
om soo spoedigh te vertrecken als doenlijk is, het welk
niet zal zijn voor den eerste april buijten al ongemacken
hier nevens bekomt uEd=le de brieven en ordres de
welke mij van de Ed=le heeren majores zijn toegesonden
vorders
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vorders wat aangaat mijn gesondheijt is god dank heel wel
verhopende het zelfde van uEd=e mede te mogen hooren, hier
mede afbrekende en VEd=s in de bescherminge van god
almagtigh bevole hebbe, verblijve ik na presentatie van
mijne dienst (onderstont) VEd=lens onderdanigen en
verpligten Dienaar (was getekent) Gerrit hendrix
(ber zijde stont) Cabo de Goede hoop desen 28=e maart 1705:
Register der Papieren ter ordre van
den Ed=len heer Wilhem adriaan van
der stell Raad Extraordinaris van
India en Gouverneur aan Cabo de Goede
hoop &amp;=a mitsgaders den Raad, geconsigneerd
aan den hoog Ed=len heer Joan van hoorn
„gouverneur Generael, en de Ed=le Ed=le
heeren Raden van Jndia.
missive, gesz: door, ende gerigt als voren,
Een originele
N=o 1:
van dato den 6=e april 1705:
2: rolle van alle de schepen in den verleden Jaare, tot het
„
vertrek der eerste retourvloot deses Jaars
alhier aangeweest
factura vant geladene int schip hoedekeskerke.
3
„
4: Cognossement van D=o
1
5: onkost reeck: van de schepen Oostersteijn en hoedekeskerke.
Jn't Casteel de Goede hoop den 6=e april 1705: (was
getekent) W=m helot eerste Clercq.
Batavia
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Batavia
aan den wel Ed: heer
Joan van oorn
gouverneur Generael en de Ed=le
Ed=le heeren Raden van Jndia
dele Erntfeste, groot agtb„r
per de scheepen oostersteijn
manhafte, wel wijse voorsienige
en hoedekeskerke
en seer Genereuse heer, en Ed: Ed: heeren
Edele Groot agtb: heeren
de schepen slooten en neptunus met onse laatste dubbelde
eerbiedige letteren van den 20=e der gepasseerde maand
maart, en onderstaande P: S=t van 23=e d=o, den 27:'
en 28=e daar aan uijt dese taaffelbhaij naar Costij geste„
„vend, willen wij hopen dat daar mede, voor den ontfangh
deses, voorspoedigh en behouden zullen wesen aangeland;
werdende het zenden der Copia daarom verbij gegaan.
wij hebben uEd=le groot agtb: daar bij kennisse gegeven
van het gelukkigh aankomen, en op wat dat is, van
alle de retourschepen deser Jaarse eerste besendinge,
soo batavise als Ceijlonse tot twaalf in’t getal; mits„
„gaders haarluijder goeder gesteltenis, uijtgesondert dat
zij een parthij zieken hebben aangebragt: En eijndelij
dat wij deselve vloot, ten kortste doenelijk, van alle
noodwendigheden
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noodwendigheden hadden versien en weder in staat van
reijsvorderingh gebragt; omme in't korte (weer en wind
dienende) de voorstevens naar de vaderlantse havenen te
kunnen heenwenden. dogh alsoo bij gedane ondersoek, en
beproevinge in presentie van den E: Commandeur Gerrit
hendriksz: en den vice Commandeur bevonden is, dat
de meeste der gezeijde retourschepen weder van een parthij
slegt buspoeder versien waren; zoo hebben niet kunnen verbij
zijn volgens de ordre der heeren maijores, de meest benodigde
voor haar vertrek, met een quantiteijt van 20000: lb:
vers en gestrobeerd goet kruijt, in verwisselingh, te versien
zijnde verdeelt en geligt als volgt
lb: verwisselt slegt buspoeder
„ 2800:
den bergh
1800:
8600: lb: uijt oostersteijn
Venhuijsen
„ 1200:
geligt
de theeboom
„ 2800:
kiefhoek
„2000:—„ 2000: d=o uijt de neptumus
thhijs te duijnen
„1000:—„ 1000: d=o uijt slooten
assendelst
„ 2700:
beverwaart
„ 2000:
8400: van land
zoelen.
„ 2000:
Overnes
.„ 1700:
Griminesteijn
lb: 20000: lb: 20000:
welk verwisselt buskruijt wij wederom in gelijke quantiteijt
in de bovengenoemde vaderlantse scheepen hebben over
gedaan
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gedaan dewijl onse kruijdkelders van die brandstoffe heel
vervuld zijn.
Het vaderlands kruijt van Hoedekeskerke is desgelijx onge„
„meen slegt bevonden waarom het zelve in dien bodem
souder Jets daar uijt verwisselt te hebben, is verbleven: dog
is het geligte uijt oostersteijn weder extraordinarij goed
geweest, dierhalven de ligtinge daar af ook des te grooter
is gevallen
voorts hebben wij nogh, buijten de ordinarij provisien aan
deselve retourschepen verstrekt, en daar over verdeelt 14300:
lb: nieuw en alhier vers gebakken hard brood, benevens 62:
mudden Caabse boontjes, en 18: d=o erweten; zijnde
zoo veel als wij uijt onse voorraad (aangesien de slegte
koorn oegst die men van dit Jaar gehad heeft) hebben
kunnen missen: en waar op dan dese vloot, wel geproviand=t
het volk daar op bescheijden na behoren, en ten genoegen
ververst, en voorts alle de schepen van het benodigde, soo van
rondhout, touwen, ankers; als eenige andere Equipagie
goederen versien, en weder in alles zeijlvaardigh gebragt
zijnde, na de Jongste overgekomene ordres der heeren
majores, den eersten deser maand april, des morgens vroeg
met een zoetelijk landwintje, in een wel gevoegde ordre
de reijse uijt dese blaij naar de havenen onses waarde
vaderlands heeft vervolgt: alwaar wij hoopen dat deselve,
onder
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onder Gods geleijde, met diergelijke geluk en voorspoet als
de vloot van den voorleden Jaare, behouden magh aan landen
'twelk wij te zijner tijt, met lief uijt de vaderlandse advijsen
hoopen te verstaan
zijnde ten zelven dage mede onder Zeijl gegaan de twee engelse
retourschepen in onse vooraangetogene Jongste missive
vermelt; die het apparent ook geconjungeert bij onse vloot
zullen houden
Verder op ’t eerbiedigst tredende tot het geene nogh
resteert aan de beantwoordinge uwer Ed=le groot agtb:
zeer geagte aangename missivens van den 30=e 9ber:
en 18=e december des verleden Jaars; zullen daar op aan„
„vankelijk zeggen, dat wij met lief hebben gezien de
behouden paresse aldaar van diverse Comp=s schepen
daar bij vermeld; en wel inzonderheijt vant fluijtje de
bagaart en Horstendaal, sonder desen uijthoek aangedaan
te hebben; (aan welkers behoudenisse wij al hebben getwijffelt
het eerste op expresse ordre der heeren majores, en
'tlaaste door quaad weer, en andere toevallen, die ook
vermits de menigvuldige zieken, soo magtelaas was
geraakt, dat sonder hulp van andere scheepen naauwelijx
de rheede van batavia zoude hebben bestevent. de heere
zij gedankt dat het daar mede nog soo gelukkigh is
uijtgevallen; desgelijx voor het behouden varen van de
geseijde
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geseijde andere scheepen: hopende wij van harten dat al
de geene die zedert over desen uijthoek nogh zijn gevolgt,
ook een voorspoedige reijse zullen hebben gemaakt, voorts
uijt die van ult=o november vermelt, dat alle onse brieven
daar mede aan uEd=le groot agtb: afgegaan, ten getale van
14: stux, beneffens een briefje van den E: Commandeur
van de vloot, wel te regt waren gekomen: En dat de
Contanten ten bedrage van ƒ 72000: —:—: in eenige der
gezeijde bodems door ons afgescheept, aldaar wel waren
ontfangen. wij zullen in’t vervolg niet mancqueren na
derwaarts zoo veel paijement af te steeken, als hier
gevoegelijk, buijten ondienst van de Comp=e uijt onse
Cassa zal kunnen werden gemist, in sodanige zoorte
van schellingen, dubbeltjes, of enkelde stuijvers, als vEd:
groot agtb: komen te requireren: en eijndelijk dat de
tarruw, rogge, Jtem de droques, thuijnzaden, en
't verdere in den verleden Jaare gesondene, redelijk wel
was uijtgelevert, en Jder in zijn zoort deugdzaam
bevonden
zeer aangenaam is 't ons ook geweest dat uEd=le groot agtb:
om de bij gebragte redenen voor wel gedaan hebben
gelieven aan te zien, dat wij alle de smeekolen uijt de
fluijt oestgeest hier aan land hadden geligt, uijtgesondert
de geprojecteerde quantiteijt voor het eijlant mauritius
waar
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waar voor ons verpligt vinden schuldige dank te zeggen.
ook komt ons wel voor, dat de gevalle onderwigten op de
Jnladinge van gezeijde fluijt oestgeeft (hoewel zulx op den
arak, peper, en het wax, in den tijt van drie maanden
al wat: excessief wierd aangesien) door uEd=le groot agtb:
alsoo waren gepasseerd. dog dat dien bodem aldaar nogh
niet was aangelant, geeft ons gedagten dat deselve op ’t
eijlant mauritius wel wat langer als verwagt hadden
om de masthouten en hebbenhout door haar Ed=le hoog
agtb: in't vaderlant, van daar g’eijscht, in te nemen,
zal hebben moeten verblijven: vertrouwende nogtans
dat deselve kort daar aan op batavia behouden zal wesen
aangekomen. En blijven wij ingevolge uEd=le groot agtb:
gegevene voorkennisse, ook weder een ander scheepje met
provisien en behoeften voor dit gouvernement ent
eijlant mauritius, in voldoeninge van onse Jongste gedanen
Eijsch, met verlangen te gemoed zien: 'twelk gearriveert
wesende ten spoedigste zal werden ontladen, en verder
gedepescheert, op dat weder tijdigh aan de hand magh komen
Agtervolgens de gegevene notariale verklaring, door den
onderkoopman, onderstuurluijden en mindere officieren
van het schip reijgersdaal, ter requisitie van den
schipper Jacob de Jong; dewelke ons, onder de verdere
papieren en bijlagen, met de vijf voor af gesondene
schepen
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schepen, mede is geworden, hebben wij gesien dat wEd
hoog agtb: den gezeijde schipper, wegens de bewuste klagten
en beschuldigingh in onse missive van den 2=e Junij a=o
pass=o over deselve gedaan in rade van Jndia hadden vrij
gekent, dat wij ons dan alsoo (hoewel het bethoonde
disrespect, ende brutaalheijt van dien schipper, wel
eenige Correctie had gemeriteerd) zullen moeten getroosten.
Den vaandrigh ambrozius Lassee, is hier nevens zijn
familie, met opgemelten bodem Horstendaal, ook aan
geland, desgelijx de huijsvrouw van den Coster dirck
bijlaans; en zoo mede, op de vier laatst gearriveerde
batavise scheepen verdeelt, den burger roelof Carstensz:
oostenberg, met vrouw en kind, om haar hier te blijven
erneren; mitsgaders den gewesen opper Chirurgijn op
mauritius Jannes bokkelberg met eenige kinderen
(desselfs vrouw aldaar voor zijn vertrek overleden
wesende) die wij, als vrijman, met de eerste scheeps
gelegentheijt, weder naart gezeijde eijland mauritius
zullen laten vertrekken hebbende den eerstgen: op zijn
gedaan versoek, en uEd=le groot agtb: aanschrijven
gepermitteert; om eenige huijselijke zaken, en andere
affaires te verrigten, in zijn qualiteijt hier een Jaar
te mogen overblijven
zijnde
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zijnde ons met eenige der hier voor aangetogene retourschepen
ook toegebragt, alle sodanige banditen en gecondemneerdens
als uEd=le groot agtb: hebben gelieven goet te vinden na
herwaarts in ballingschap te schikken, behalven eenen
thomas salgade, alias Christoffel parera; dewelke ingevolge
het appoinctement van heeren schepenen te batavia de
dato 23=e Julij 1704: ons onder anderen mede geworden, boven
de daar in aangehaalde Corporeele straffe, voor 50: Jaren in
de ketting ad opus publicum is gecondemneerd geworden;
maar, na gedane ondersoek, op geene van de schepen vernomen:
zullende met al de andere overgekomene, na luijd haarder
sententien gehandelt; en den mede gecondemneerde frans
assing van amsterdam, met de eerste Comp:s bodem, na
mauritius gaande, derwaarts gesonden werden, zijnde de
Chinesen tiobincko, taulinco, tantsieuwko en tangieko
mitsgaders eenen Carel hendriksz:, die ud=le groot
agtb: weder na batavia hebben gelieven te ontbieden, met
de Jongste vertrokkene schepen neptumus en slooten,
uijtwijsens 't voorn: P: S=mm, ook weder opgesonden.
zullende de overgekomen slaaf van den Chinees Oeijteengko,
genaamt Lijwaat van balij inopvolgingh uwer Ed=le groot
agtb: aanschrijvens, bij die van 18=e december lestleden
gedaan, bij eerste occasie ten profijte van zijn meester
verkogt, en het procedido van dien in gelde, aan den E:
sergeant
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sergiant maijoor meijndert de roij overgemaakt werden.
Ook sal voortaan sorgh gedragen werden dat 'er geen wissels
meer van hier op VEd=le groot agtb: werden getrokken,
maar, bij aldien ijemant eenige penningen na derwaarts
begeerd te remitteren, dat deselve bij het Cognossement
van sodanigen bodem, waar medese overgaan, behoorlyk
werden aangetekent, en genoteert
—
Met opgemelte vijff eerst gearriveerde retourschepen
zijn ons ook wel Conform de facturaas en Cognossementen
aangebragt, de goederen die in het schip Horstendaal voor
ons in’t patria waren afgescheept, uijtgesondert de medica„
„menten, eenigh papier, Jnct stof, pennen Etc=a alle
'twelke p=r Costij is aangehouden; dat ons ten reguarde
van de medicamenten en ’t papier, al vrij wat bekrompen
heeft gemaakt! aangesien ons, zedert het vertrek van
horstendaal uijt het vaderlant niets daar af is toegeschikt
nogh ook geworden
Wij hebben voorts uijt gedagte missive van 18=e december
met lief gesien, dat het schip de spiegel den 10=e d=o aldaar
ter rheede behouden wase komen te verschijnen, met
een gedeelte van’t volk van den overleden Cheeg Joseph
dog dat de liefde, met het restant van dien, nogh
mancqueerde die wij hopen kort na dato mede zal
opgedaagt zijn, en dat die heele stoet, ten gerustheijt en
gewoegen uwer Ed=le groot agtb: voorts na macassar zal
wesen
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wesen heen geschikt
Ons is mede, onder de laatste bescheijden, geworden een notitie
ofte extract uijt het generale reglement, betreffende de
emolumenten die aan predicants weduen tot hun luijder
zubsistentie, werden uijtgereijkt: waar na wij ons, int
toekomende, zullen reguleren
VEd=le groot agtb: komen eijndelijk ook te zeggen, dat aldaar
doenmaals nog tamelijk van rogge waren voorsien ende
Consumptie daar in kleijn was; ons dierhalven
recommanderende daar van, tot nader ordre, geen groter
quantiteijt na derwaarts te zenden als haren gedanen
Eijsch dicteerde. waar op wij nedrigh in antwoord zullen
dienen, dat ons van dit Jaar eenelijk in geen staat
vinden het gepetitioneerde te voldoen; maar ook geene
de minste granen te versenden: ten aanzien, als voorsz:
de schraale en sobere Coorn ongst die men bij de
laaste insamelinge gehad heeft; hebbende de meeste
landbouwers naauwlijx haar brood en Laad Coorn
gewonnen, dat die granen al vrij wat in prijs heeft
doen stijgeren: En waar voor wij, gelijk bij onse
eerbiedige letteren van 14=e december lestleden,
met bredenhof en bijwegh afgegaan, staat genoteert
vermits de ongemene droogte, en bij na noijt gehoorde
aanhoudende felle Z: d=t winden, al grootelijx bekommert
zijn
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zijn geweest: des het, voor soo verre, wel komt dat vEd:
groot agtb: daar af nogh zijn versien, en den eijsch,
dieswegen gedaan, kleijn is.
Na dat de gemelte retourvloot invoegen voorsz: was gedepes„
„theert, en van dese rheede vertrokken, zoo hebben wij
niet verzuijmt de in margine genoteerde scheepen van
welkers= aankomst en zobere gesteltenis van hun luijder:
manschap behalven het groot getal overledenen in onse
voorsz: Jongste missive van 20=e maart is gesproken
om deselve weder in staat van reijsvorderingh te brengen;
dat ook, na alle vermogen, is geschied; alhoewel, gedurende
haar leggen, nog veel van hun volk is ingestort: zijnde
het getal der zieken van oostersteijn tot wel 120: aan
gegroeijt, en van hoedekeskerke omtrent de 80:, en
ondertusschen nog een parthij gestorven, zullende van dese
bodems al een heele parthij impotenten, die 'er het slegst
aan zijn geweest, om deselve daar niet na op te houden,
ten desen hospitale moeten verblijven; welke met de
naaste schepen, voor zoo veel inmiddels weder herstelt
raken, staan te volgen. hebbende wij uijt ons guarnisoen
zoo veel wij Jmmers hebben konnen missen, tot
versterkingh afgestoken
gaande nu met Boedekeskerke, in voldoeninge uwer Ed=e
groot agtb: verleden Jaarse petitie, over
54: lb: fijne thuijn Laden in 15: sakjes.
benevens
50: „ groove d=os
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benevens 125: risten uijen, in 62: Canassers.
voor welkers bedragen, uijtwijsens de nevensgaande factuur
en Cognossement, wij versoeken dit Comptoir bij het
generale magh werden Credit gestelt. zullende de gevorderde
medicinale drognes, dewijl nogh niet volkomen in
voorraad zijn, bij eerste occasie werden voldaan
En aangesien wij vermeijnen VEd: groot agtb: voorn:
twee zeer geagte missivens bij desen, en 't geene voor
af met de neptumus en slooten is geschreven, na
behoren te hebben beantwoord, en aan de ordres, daar
inne vervat, op t eerbiedigst voldaan; zoo zullen hier
mede, bij gebrek van verdere stoffe, eijndigen, en
verblijven Ed=le groot agtb: heeren (onderstont) uwer
Ed=le groot agtb: zeer ootmoedige en bereijdwillige
Dienaren (was getekent) W: A: van der Stell,
Joan blesius, oelofbergh, adriaan
van Reede, W: Corssenaar, Jacob Cruse en Willem
van Putten (ter zijde stont) In’t Casteel de Goede hoop
desen op het sluijten
den 6=e april 1705: — P: Stum
leggende, zoo komt op dato naar de middagh de rheede
te bezeijlen het Engels scheepje tathington, Capitain
thomas blouw, gemonteert en bemant met 20: stukken
en 45: Coppen, zonder dooden of zieken: komende
den 8=e december anno pass=o uijt duijns, over madera
alwaar 5: dagen heeft gelegen. zij hebben op 4: gr:
Zuijder br:
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Zuijderbreete een deens schip gesien dogh niet verpreijt
en zedert ook geen andere bodems vernomen, zijnde, volgens
voorgeven van den genoemde Capitain, naar batavia
gedestineert; maar wanneer de reijse na derwaarts zullen
ondernemen is ons onbewust.
Jn't Casteel de Goede hoop datum als boven (onderstont)
ter ordonnantie van d’ Ed=le heer gouverneur en den raad
(was getekent) W=m helot eerste Clercq.
Register van brieven en
papieren, ter ordre van den Ed=len heer
Willem adriaan van der stell
raad extraordinaris van Jndia, en
gouverneur aan Cabode goede hoop
&amp;=a mitsgaders den raad geconsigneerd
aan den wel Ed=le heer Joan van
hoorn gouverneur generael, ende Ed=le
Ed=le heeren raden van Jndia.
N=o 1: Een originele missive geschreven door ende gerigt als
voren, de dato 15=e maij 1705: per de
schepen de generale vreede en donkervliet
afgegaan
2: Copia generale missive, door als vooren, aan haar Ed=le
hoog agtb: de heeren bewindhebberen ter
Illustre vergaderinge der heeren zeventhie„
„nen, in dato 28=e maart 1705: geschreven
3: memorie van’t geligte hard broot uijt donkervliet
4: onkostrekeningen der schepen de generale vreede en
donkervliet
Nog
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Nog gaat P=r de Generale vreede
N„o 5: Cognossement factuurtje vant geladene in opgemelde
bodem
6: memorie vant geligte hard brood uijt D=o
In’t Casteel de goede hoop den 15=e Maij 1705 (was
getekent) W=m helot eerste Clercq.
Batavia
Aan den wel Ed=le heer Joan van hoorn
Gouverneur Generael, ende Ed=le Ed=le heeren
Raaden van Jndia,
per de schepen de generale
dele Erntfeste, Groot Agtb: manh:
vreede en donkervliet
wel wijse voorsienige, en seer.
genereuse heer, en Ed=le Ed=le heeren
Edele Groot Agtb=e heeren
met oostersteijn en hoedekeskerke den 14=e der verleden
maand april van hier na batavia vertrokken is ons
laast eerbiedigh schrijvens van den 6=e d=o en onderstaande
p=s stum aan uEd=le groot agtb: gerigt, dubbelt afgegaan.
dat de Copia excuseert behelsende het selve p:r S=tm eenelijk
'tarrivement te deser rheede op den 6=e vermeld, van
het engels scheepje tathington" 'twelk nog voor opgem:
onser heeren meesteren schepen den 12=e april, laat in
den
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den avond, met het opkomen van de maan, en te gelijk
ook een kleijn landwintje, de reijse volgens het voorgeven
van den Capitain na derwaarts heeft voortgeset; omme
wijders van daar na China over te steeken
na dato zijn weder uijt het vaderlant in dit gouvernement
op de volgende datums, verschenen, te weten het fregat
ter aa, den 29=e april, Donkervliet den 5=e en
de Generale vreede den 7=e deser, alle in een genoegsame
wel gesteltheijt; hebbende te samen niet meer dan 8=e
dooden gehad, en Donkervhet omtrent soo veel
zieken ten desen hospitale opgesonden: zijnde het eerste
en laast genoemde, waar op is den wimpelvoerder en
Commanderend schipper 'tgbert half in geselschap
van de schepen d’ unie, schoonderloo, t huijs te lemert
Zandhorst, ende flora, dit na Ceijlon gedestineert
van de Camer amsterdam, mitsgaders de fluijt ham
voor hoorn, en belvliet van enkhuijsen den 8=e
Januarij anno Courant uijt texel gezeijlt; en het
andere bij de Camer delft g’equipeerd, den 24=e
december bevorens, met het rotterdams schip Monster
uijt goeree, en alle voor aan om de noord van
schotland; door een felle belopen storm, van hun lieder
geselschap afgeraakt: waar af niemant zedert schepen
heeft vernomen, als die van donkervliet, de flora
ent huijs te hemert onder de lime, dewelke zij
aldaar
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Van Cabo de Goede hoop den 15=e Maij 1705:
aldaar verpreijd hebben. god geve datse ons in’t korte
mede behouden mogen toekomen
den 30=e der meergeciteerde maand april quam hier ook
in de bhaaij haven kiesen, het deens schip de kroon prins,
Capitain barent michielsz: de ruijter, den 26=e 9ber:
lestleden alleen van Coppenhagen gezeijld, op hebbende 28:
stucken kanon en 111: man, waar onder op reijs een
doode en 4: zieken hebben bekomen 't tzelve is den 14=e
deser verder naar trancquebare zijn gedestineerde plaatse
vertrokken
Voorts arriveerden op den 7=e deser de engelse retourschepen
de kenth, en samuel en anna, Capitains Eduard
harrison, en fins redal, gemonteerd en bemand met
30: stukken 80: koppen, en 24: en 60: d=o d=o komende
dit, volgens ontfangen raport, voor drie maanden uijt
bengalen, sonder eenigh nieuws van daar mede te
brengen, geene den 27=e februarij oude stijl, van
batavia: relaterende ons genoemde Capitain harrison
hoe kort voor zijn vertrek van daar tijding was
gekomen dat het schip de goude phenix, met den
Ed=le heer beruhard phoonsen, raad extraordinaris
van Jndia, en door VEd=le groot agtb: aangestelde
Commissaris over de kust Cormandel, uijt bengalen
komende; alwaar, door verloop van tmousson, de kust
niet kunnende krijgen, in de revier was vervallen;
tusschen


Van Cabo de Goede hoop den 15=e Maij 1705
tusschen poudecherij en porto novo, door vier kloeke
france schepen wierd opgelopen van deselve geattacqueerd
en voorts na een heevige resistentie, vermeestert, en
te pondecherij opgebragt: zonder dat gemelte Heer phoonsen
nog eenige van het volk, tot nog toe waren ontslagen,
'twelk soo zijnde, waarlijk voor de generale Comp=e grotelijx
nadeligh en te beklagen is, zijnde 't gemelte schip kenth
ook op dato deses, na S=t Helena vertrokken om van daar
na Engelant te zeijlen. 't andere leijd hier, met geschote
stengen, nog ter rheede, en weetmen niet wanneer de
reijse na london zal voort setten
Haar Ed=le hoog agtb: de heeren bewinthebberen ter vergaderinge
van 17=en hebben ons, bij hunne seer geagte Jongste over
gekomen missive van den 21=e october 1704: gelieven te
qualificeren; wijl wij, door ’t versenden van’t fregat
noordgouw naar batavia, ontbloot zijn geworden van
een scheepje ten dienst deser residentie, noordgouw voor„
„noemd, of wel het freguat ter aa, (geene van dien
onder dese Jaarse equipagie begrepen) welk van beijde
daar toe 'tbequaamst zal werden bevonden, in Cas van
benodigtheijt, te mogen aanhouden. Jngevolge van welke
authorisatie wij ook sodanigh met een deser twee bodempjes
sullen handelen; en het zelve bij eerste gelegentheijt een
togt na madagascar, laten doen, om een parthij slaven
voor de Comp=e zien te handelen; insanderheijt tot
voortsettingh
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Van Cabo de Goede hoop den 15=e Maij 1705:
voortsettingh van de nieuwe bewuste werken, aan en om
dese fortresse, tot welkers Extructie invoegen door den Ed=len
heer herman de wilde is opgestelt, wij ook van welgem:
Ed=le heeren majores, ordre hebben ontfangen, en waar toe
sekerlijk een goed getal die 'er dienstbare menschen, waar
af wij thans swak versien bennen sal vereijsschen
deese dus verre in gereetheijt zijnde gebragt; soo komt den
9=e deser hier behouden ter rheede het schip de spiegel
'twelk van zijn makkers Cattendijk, Roosenburg
en Oestgeest; dese laatste drie dagen buijten de straat
bij haar gekomen wesende, den 29=e april, in der nagt
met een onderzeijls koelte, is afgeraakt; en welke
daar op den 11=e ditto mede gelukkigh hier de ankers
in de grond hebben laten vallen: zijnde de schepen alle
van een genoegsame goede Constitutie; dogh hebben
al eenige dooden bekomen, en een parthij zieken
hier aangebragt; namentlijk
dooden zieken
„ 8: „ 17:
de spiegel hadde
„ 7: „ 8:
Cattendijk
„ 2: „ 12:
Roosenburgh
4: „ 6:
„
Oestgeest
waar en boven veel van het overige volk met waterzugt
en andere zeegualen besmet is; daar af 'er zekerlijk
nog al eenige in't hospitaal staan te komen: voor
welke ongesonde menschen wij alle voorsienigheijt sullen
gebruijken, ende vereijschte middelen doen appliceren,
die
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Van Cabo de Goede hoop den 15=e Maij 1705:
appliceren die tot hunne verquikkingh en herstelling
kunnen dienen, om dese bodems weder tot een spoedigh
vertrek, soo haast doenelijk, klaar te maken
met deselve zijn ons weder wel toegekomen uEd=le groot
agtb: twee g’eerde brieven de datis 31=e Januarij en
17=e februarij anno Courant, nevens derselver bijlagen
Conform de registers, waar onder ook sekere memorie
van het opperhooft des generale zoldij Comptoirs, die
wij aan onse guarnisoen boekhouder, om te beantwoor„
„den, en alsoo in der tijt weder te rugh te zenden, neffens
de model monster en gequalificeerde rolle, 't zijner
narigt, hebben overgegeven, uijt welkers eerste ons met
aangenaamheijt is gebleken de behaude aankomst aldaar
van de liefde, thuijs overrijx, en nieuwburgh; en voorts
op den 17=e Januarij de gemelte fluijt oestgeeft van
mauritius; dog sonder van daar ijets mede te brengen
als twee masthouten, die volgens 't berigt ons door VEd=le
groot agtb: toegesonden, geheel onbequaam zijn bevonden
waar af wij de Ed=le heeren majores als nu de ver„
„eijschte kennisse zullen geven
verder hebben uijt deselve gesien, en 't geene ook omstandigh
begrepen is in de missive, door ’t Eopperhooft en den raad
des eijlants mauritius in dato den 15=e october 1704: aan
ons gesz:, en met oestgeest, nevens de verdere documenten
daar toe behorende, hier aangebragt, de aankomste aldaar
van


47.


48.


Van Cabo de Goede hoop den 15=e Maij 1705:
van den zeerover Jan bom die anno 1702: het schip de
spreeker heeft verloren, kunnende wij met VEd=le groot
agtb: wel begrijpen schoon dat volk, gedurende hun verblijf
'twelk omtrent de twee maanden geweest is, aan sComp=s
dienaren nog vrijluijden, doenmaals geen molestie gepleegt,
en al 'tgenotene rijkelijk betaalt hebben, haar altijt soo
Civiel en Cordaat met zullen aanstellen, dewijl op zulk
soort van menschen geen staat te maken is.
En op welke VEd=le groot agtb: geposeerde aan d’ Ed=le heeren
majores, wegens dit eijland gedaan, wij mede in der tijt
bescheijd en ordre uyjt het vaderlant sullen blyven af
wagten! sullende niet te min ondertusschen bij eerste
gelegentheijt/ die vrunden onse Consideratien, en vereijste
antwoorden op gezeijde haarluijder ontfangene brief
laten toekomen
voor de beschikkingh, en goede gedragene zorge, der Japanse
fruijtagien alle wel geconditioneert met het schip de
spiegjel overgekomen, bedankt den heer gouverneur VEd=le
agtb: die zig verders in haare goede gedagte komt te
recommanderen, het fluijtje de tapisboom dat VEd=le
groot agtb: bij die van den 17=e februarij schrijven mede
nog als een nascheepje, voor de kamer amsterdam,
tot overbreng van de thee als anders hadden gelieven aan
te leggen, maar om de laatheijt des Zaijsoens diens
opperhoofden in keure gelaten, om desen uijthoek voor
bij te mogen lopen als hun geen noodsakelijkheijt ter
Cantrarij


Van Cabo de Goede hoop den 15=e Maij 1705:
Contrarij mogte presseren; is hier ook nog met verno„
„men, dan bij aldien 'tzelve voort vertrek der andere na„
schepen nog tijdigh komt op te doegen, sullen wij dat mede
ten spoedigste doen vervaardigen, en alsoo te samen naar't
paderlant laten vertrekken
met de spiegel is hier ook aangekomen den bewuste auro
van bone; waar mede ingevolge uEd=le groot agtb: ordre
sal gehandelt worden; en zullen besorgen dat toalij van
bongis, met Cattendijk aangebragt, na lijd het vonnis
van heeren schepenen aldaar ten voordele zijner lijf
vrouwe publick verkogt en het procedido van dien aan
den secretaris van gemelte Collegie geremitteerd werd: gelijk
thans aan den E: sergiant majoor Meijndert De Roij
naa uEd=le groot agtb: voorschrift, ons met de eerste retour
„vloot geworden overgemaakt werden, de penningen
geprocedeert van lijwaat van balij, gewesen lijf eijgen
van den Chinees oeij teengko, alhier mede bij publicque
vendutie verkogt, en welkers montant bij het Cognos„
„sement vant schip de generale vreede aangetekent staat
den maleijer Jntje poetij, uijt het gevolg van den rebel„
Jonker, sullen wij uEd=le groot agtb: goetvinden bekent
maken, en deselve, bij eerste gelegentheijt, met zyn wil
na derwaarts overschikken
gantsch onverwagt quam hier den 11=e deser voornoemd
even naar de middagh ter rheede te verschijnen het galjoot
de
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de Zeehaan van Ceijlon, zijnde den 26=e februarij uijt
de bhaij van Gale, met 18: Coppen onderzeijl gegaan, aan
ons mede brengende een missive van den Ed=len heer gouvern=r
kanons en den raad aldaar, van den 12=e d=o, waar bij het
nemen van de Goude phenix vermelt, den 13=e Januarij
te voren, door vier kloeke france schepen, 't onser leetwesen
geconfirmeerd werd: schrijvende: voorts dat haar zedert
van de kust was geadviseerd, gemelte heer phoonsen, met
zijn Ed=s gevolg, en al het gevangen scheeps volk, door
gemelte francen ontslagen en gelargeerd zijn geworden.
en zulx op een accoord, 'twelk tusschen haar en voorsz:
heer Commissaris, benevens de expresse gedeputeerdens
van d’ Ed=le heeren Cormandels gouverneurs en raad
tot nagapatnam, was aangegaan, ende besloten: behelsende
omme voortaan op malkanders schepen en volk, langs
meergem: kust soo te water als te lande tot aan
porto palmeras toe, niets vijandelijx te ondernemen
maar deselve vrij en ongemolesteerd te laten, hebbende
gemelte voorvallen van dat gewigt en belang geconside„
„reerd (gelijk wij sulx ook begrijpen) dat deselve nood„
„wendigh in't vaderland aan wel gemelte onse Ed=le
heeren majores, tijdig behoorden geadvizeerd te werden.
dierhalven zij goed gevonden hebben 't geseijde galjoot
de zeehaan daar toe expres aan te leggen, omme
ingeval 'tzelve, bij zijn verscheijninge alhier, de eerste
of
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of tweede retourvloot magt vinden, de pacquetten met
brieven, en verdere geschriften, aan haar Ed=le hoog agtb:
in’t vaderland gerigt, aan deselve te kunnen werden over
gegeven; of die reets vertrokken wesende, ’t zelve galjoot
zijnde tot de heele vooijagie gevictualieerd, als dan
direct van hier naar 't patria te laten voort gaan, dan
dewijl voorsz: na schepen hier ter rheede leggen, ent gem:
galjoot volgens ontfangen raport, hoewel sonder dooden
of zieken verschenen, seer lek is; soo hebben wij nut
en dienstigh geagt de voorsz: papieren daar uijt te ligten
en over de retourschepen zekerheijts halven, te ver„
„delen.
Onder desen gaat mede, tuwer Ed=le groot agtb: speculatie
in Copia over, onse generale missive van den 28=e
maart verleden, met de eerste retourvloot aan het
Jllustre Collegie der heeren seventhienen afgegaen.
uijt de generale vreede hebben wij ook doen ligten en over
de naschepen verdeeld 2000: lb: goed buskruijd, in
verwisseling van gelijk getal ponden Jndisch buspoeder
't geen door deselve, na rato van Jders genotene quantit:
aan dien bodem weder is overgegeven.
En is wijders, ten behoeve der meergezeijde naschepen
nogh uijt dese twee bodems geligt 3100: lb: hard brood
te weten uijt donkervliet 1900: en de generale vreede
1200: lb:
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Van Cabo de Goede hoop den 15=e Maij 1705:
1200: lb: ten aansien wij soo schaars van koorn
versien sijn, dat ons in geen staat bevinden, om voor deselve
alhier hard brood te laten bakken voor welkers bedragen.
â ƒ248:—: wij sullen besorgen dat dit Comptoir in
Waar
faveur van’t generael werd belast
mede dese besluijtende, bevelen VEd=le groot agtb: in godes
bewaringe en blijven, naar gedienstige groete Ede
Groot agtb: heeren (onderstont) uwer Ed=le Groot
agtb: seer ootmoedige en bereijd willige Dienaren
(was getekent) W: A: van der stell S=l Elsevier, Joan
blesius, o:t berf, adriaan van Reede, W=m Corssenaar
I=b Cruse en Willem van Lutten (ter zijde stont)
In’t Casteel de Goede hoop den 15=e maij 1705:
Stum
Pen de Generale vreede.
en daar onder
naart vertrek van donkervliet, 'twelk geweest is den 16=e
deser, soo hebben wij gaed gevonden in desen bodem af
te laden; dewijl de tijt het nogh even toeliet; 150: lb:
diverse medicinale droques, en een halfaam maer
„melade, voor welkers bedragen te zamen tot ƒ163:19:12:
wij versoeken dat dit Comptoir bij het generale magh
werden ontheft
Inmiddels zijn hier weder zeven engelse schepenter
rheede verschenen, waar af wij van twee nog maar
kundschap hebben; komende 't eene uijt engeland, en
't andere van madras. van haar luijder generale
gesteltenis
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gesteltenis en werwaarts heen gedestineert zijn, zullen
wij uEd=le groot agtb: per naaste de nodige kennisse geven,
dewijl zulx voor tegenwoordigh nog niet kunnen doen;
ten aansien de wind vier dagen agter den anderen met
zulken ongemene kragt uijt den Z: O=ten gewaijd heeft
als in’t hartje van de drogen tijt nauwelijx gedaan heeft
sulx geen schuijten nogh boots om aan en af te varen
de bhaij hebben kunnen gebruijken, en wij desen daar na
niet langer, om dat dees bodem zeijkree leijd hebben
derven op houden
de wind heden morgen wat gestild zijnde, soo komt hier
mede behouden ter rheede het fluijtje de taxisboom 'twelk
al gedurende de voorsz: harde Z: O=te wind, voor in de
mond deser Zeeboesem, hoewel onbekend, ten anker heeft
gelegen: zijnde van een goede Constitutie en eenelijk
wat soet water en ververssing benodigt: daar wij 't zelve
ten eersten aan zullen helpen, en alsoo met de andere na
schepen, die haast weder in gereetheijt zijn gebragt, de
reijse naar't vaderlant laten vervolgen
tis ons leet uijt VEd=le groot agtb: daar mede aangebragte
geleijd briefje te sien, dat de schepen breedenhaf nog
bijwegh doenmaals aldaar nogh niet waren vernomen:
desgelijx krijgen wij ook geen tijdingh of kundschap van
eenige der onderwegh zijnde vaderlantse bodems; die
mede al een lange reijse komen te maken, wij hopen
dat
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Van Cabo de Goede hoop den 15=e Maij 1705:
dat de twee eerstgenoemde, door de goddelijke voorsienigheijt
de havenen haarder begeerte zullen hebben bereijkt, en
al de andere ook int korte alhier zullen komen op te
dagen
Jn't Casteel de Goede hoop den 20=e Maij 1705:
(onderstont) ter ordonnantie van de Ed=le heer gouvern=r
en den raad (was getekent) Willem helot eerste g:
Clercq.
ander P=t S=tm dees reets gesloten en aan den schipper
ter bestellinge overhandigt zijnde, soo quam in den agter
middagh nogh de bhaij bestevenen het schip de flora,
na Ceijlon gedestineert; hebbende drie man op reijs
verloren, en vier zieken aangebragt; en is voorts
in alles wel gestelt; waarom wij dien bodem weder
des te eer zullen laten vertrekken
den 18=e deser hebben zij thuijs te Hemert waar mede
dit schip langen tijt in Comp=e heeft gezeijlt, hier
onder't robben eijland nog bij haar gehad; maar daags
daar aan, of gisteren wijl het, door de geweldige
aflandinge wind, weder zeewaard is gestoken, en
zij het ter Contrarij bij gehouden hebben, miet weder
gesien, of vernomen: wij vertrouwen egter dat
het zelve binnen weijnigh tijts mede sal komen
op te dagen. — (onderstont) Int Casteel
de Goede hoop, Datum als boven.


Van Cabo de Goede Hoop den 12:' Iunij 1705.
Register van Brieven, en
papleren Ter ordre van den Ed:e heer
willem adriaan van der stel, Raad
Extraord:s van Jndia, en gouverneur
s
aan Cabode goede hoop &amp;:a mitsg:s
den Raad, geconsigneerd aan den
wel Ed=le Heer Joan van Hoorn
gouverneur generaal, ende de Ed: h=ren
Raden van Jndia Tot batavia.
N„o 1: Een originele missive gesz: door engerigt,
als vooren van dato 12.' Junij 1705
„ 2. Cognossement factuurtje van't geladene in’t
schip de generale vreede.
„ 3. d„o d„o van't geladene in’t huijs tehemert
„ 4. memorie vant' geligte hartbrood, uyjt het schip
ham.
„ . d:o d„o uijt het huijs tehemert
„ 6. drie secreete zeijn brieven bij den Ed: heer gouv:r
opgem:t particulierlk gesz:, waar na de opperhoof:
„den der retourscheepen van batavia in den
aanstaanden Jare haar in’t aan doen van desen
uijthoek sullen hebben te gedragen.
als vooren voor de retourscheepen van
„ 7. een d:o
Ceijlon
„ 8. oncostreek: van de scheepen thuijs te hemert, ham,
monster, en schoonderloo
In't Casteel de goede hcoop den 12:' Junyj 1705. was getekend,
W: helot d:n clercq.
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Van Cabo de goede Hoop: den 12:' Iunij A:o 1705.
Batavia
aan den Ewel Ed=le heer Ioan van Hoorn
gouverneur generaal, ende Ed:le heeren Raden
van Jndia.
H„l Erntfeste, groot agtb:r
pr de scheepen thuijs tehemert,
monster, ham, en schoonderloo
manhafte; wel wijse, voor
„sienige, en seer genereuse
Heer, en Ed„le Ed=e heeren.
Ed=le Groot Agtb: Heeren
Onse laaste eerbiedige letteren aan uEd:le groot agtb:
gerigt, zijn geweest van dato den 15 der gepasseerde
maand maij, en afgegaan met donckervlied, ende
generale vreede. waar mede het eerste daags daar
aan den 16.' en het andere niet voor den 29.' d:o vermits
door veel bunig, en stormagtig weer, waar door des„
„selfs boottusschen den 25:' en 26:' d:o des nagts van
agter tschip is afgeslagen, en seer ontramponeerd by het
wrak van de waalstroom op strand gesmeeten is
opgehouden, de regse naar batavia heeft vervolgt: die
wij hoopen beijde geluckig, en voorspoedig voor den
ontfang deses aldaar sullen wesen aangeland, mits
welk goed vertrouwen het senden der Copia als
nu.


Van Cabo de goede Hoop den 12' Iunij 1705:
nu werd verbi gegaan.
by het P: S: gevoegd onder de brief met de generale
vreede afgegaan, hebben wij uEd:le groot achtb:
kennisse gegeven, wegens het arrivement alhier
van seven Engelse scheepen, dog niet van haar luyder
gesteltenis, en werwaarts heen gedestineerd waren
om dat ons sulks doenmaals nog niet bekend was
synde daar sedert nog eenige andere bijgekomen
uijt het volgende sal uEd„le groot agtb: dan komen te
blyken, op wat datums sy gearriveerd. wanneer,
en van waar bennen uijtgelopen, haar monture,
manschap, en werwaarts heen, na haar luyder op„
„geven gedestineerd syn., als
stucken, koppen, gearriveerd.
z
de Janefrigat, Cap: Michiel martin„ 2„ 49: den 14:' maij
fredrick - -
„ Ian Cwijna.
„30:„ 85:
„ pocok
Europa . .
„28.„68
„ 18„ d„o
„28:„75.
d’ phanix . . . „ Caswell
„ 16„40:
Marlebourg - - „ louwrens minter
„ 50.„320:
„harlend.
sevorn -
26. d:o
„ 32„164
Scharbourg . . . „ Hortchis
„ 24: 74„ „ 12: d„o
wintworth - - „ Sap:
Waar af de vier eerste entlaast genoemde, nevens nog
Elff andere, en sulx tesamen 16. scheepen, na haar
voorgeven, alle naar india gedestineerd, in Comp:
den.
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Van Cabo de Goede Hoop den 12:' Iunyj 1705.
den eersten februarij deses Jaars uijt plijminden
sijn geseijlt, en stonden in’t korte van vier andere
die doenmaals nog niet in gereetheyjt waren gevolgd
tewerden, leggende dese hun reijse so men verstaat
na borneo, suratta, bengalen, en perssien, na
welke gewesten al de andere uijtgelopene, behalven
drie nachina, mede sijn gedestineerd.
het scheepje marlebourg, komt uijt Jndien, en is den
16:' februarij van madras vertrokken, hebbende de
wil over S:t helena. — Na londen
Desevorn, en Scharbourg, sijnde de twee oorlog
scheepen, welke in't Jaar 1703. over desen uijthoek na
madagascar, tot demping der Zeerovers sijn geste:
„vend, die thans door andere Capit werden geroerd
als welke die bodems hebben uijtgebragt, vermits
beijde gesturven sijn; komen nu laast den 4:' feb:
van Combhaij, omme over S:t helena na london te
keeren: zij hebben volgens haar opgeven op de reijse
uijt voorsz hun manschap, door de dood verlooren
als 'teerste 180. en't andere 90: koppen, dog sijn te
samen maar met 4. sieken opgedaagd. en na men
verstaat, hebben die twee overledene Capitains
Richards, en Fowls, voor hun dood, met —
sonderlings,


Van Cabo de Goede Hoop, den 12:' Junij 1705.
sonderlings in dese haar luyder Expeditie na mada„
„gascar uijtgerecht
deselve sijn weder, nevens marlebourg, en Samuel
&amp;:a anna, welkers laaste sijn verschijninge te deser
—
rheede wij uEd: groot achtb: in onse geseyde Jongste
hebben gecommuniceerd den 28.' derselve maand
maij van hier overs: helena na Zondon getrocken
desgelijks den 29:' d„o de vijf andere uijtgekomen
Jder na sijn gedestineerde plaatse in Jndia.
de behoude aankomst alhier van’t fluytje de Caxis„
„boom, op den 20.' der meergeseyde maand maij,
sal uEde groot agtb: uijt voor aangetogene p: S=tam
mede sijn gebleeken, welk bodempje ververst, en
van water, en brandhout versien sinde, heeft sig
met de vier andere na scheepen, als Cattendijk,
de Liegel roosenburgh, en oestgeest, die insgelijcx
met alle spoed sijn vervaardigt, en het sieke
manschap door de vereijste hulpmiddelen, weder
voortmeeste gedeelt sijn herstelt, geconjungeerd.
en syn alsoo tesamen den 2.' deser maand Junij met
een deurdringend aflandige wint uijt dese rheede
naar het lieve vaderland gestevend, hebbende het
geseijde quade weer, geduurende haar leggen
mede.
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Van Cabo de Goede Hoop den 12:' Iuny 1705.
mede veel tegenspoed veroorsaakt; en aan
eenige hunner vaartuijgen in deselve nagt tusschen
den 25:' en 26:' maij groote schade, en rampen toe„
„gebragt; waar af sommige Engelse doenmaals
ook niet weijnig de proef hebben gehad.
boven en behalven de 2000: lb: buskruijt, die uijt
de generale vreede in verwisselingh aan deselve
retour scheepen sijn overgegeven, hebben wi nog
van land 6000: lb: van die brandstoffe, ingelyke
verwisseling tegen't batavise buspoeder afgestoken
en over deselve na behooren verdeeld; sulx wij
staat maken die bodems haar van goed en vers=
kruijd op de reijse niet in verlegentheijt sullen vinden.
het fregat ter aa, van welkers verschijninge, en hoe
haar Ed:le hoog achtb: de heeren seventhienen, ons
hadden gelieven te qualificeeren 'tselve, of wel
noortgouw, alhier ten dienst van dit Gouvernem„t
aan te houden, wy uEd:le groot achtb: in meergeseyde
onse laaste de nodige Communicatie hebben gegeven
is goedgevonden, agtervolgens ons geresolveerde
ter politicque vergadering in dato den 6.' deser
terwijl noortgouw nog agterblijft, ten dienste
deser residientie tegebruijken, en het selve een logt
nae.


Van Caoo de Goede Hoop den 12 Junij 1705.
na madagascar om een goede quantiteijt slaven
en een parthij rijst, so die daar te bekomen is te
negotieeren; telaten doen: ten aansien wij om slaven
hooglijk benoodigd, en van graanen, en rijst, mits
het schraal gewas 'tgeen men Jongst alhier gehad
heeft: en het scheepje met ryst, en verdere provisien
van batavia nog komt te mancqueeren, en wi
ook net voorsiende bennen, wanneer ons 'tselve
sal aan dehand komen, seer slegt versien sijn:
en te meer om dat wij ons in’t aanstaande van een
goedekoorn ongst niet kunnen verseekeren.
want bij quade uijtslag vandien, dat god gelieve
teverhoeden, soude het hier misschen met onsend
Jngesetenen, ten aansien der levens middelen
slegt geschaapen staan, indien wij daar bij tijts
met alle omsigtigheijt niet intragte te voorsien
werdende het selve bodempje ten den Eijnde ook in
aller haast vervaardigt
galjoot de Zeehaan, welkers in hebbende
pacquetten met Papieren van Ceilon, aan d’ Ed.e
heeren onse majores gerigt, gelyk uEdle groot„
achtb: reets is bekend gemaakt, aande retour
scheepen.
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Van Cabo de Goede Hoop, den 12„' Iunij 1705.
scheepen Cattendijk, en de spiegel sijn overgegeven
is na gedane visitatie, op de aanklagte van den
gesaghebber, bevonden niet alleen seer lek, maar
ook heel ontset tewesen: endewijl de behoorlijcke
vertimmeringe, en reparatie hier ter rheede niet
kost geschieden, so hebben 'tselve naar de saldanha„
„bhai, nevens 't vaartuijg d’annyj 'tsijner hulpe op„
„gesonden, om aldaar behoorlijk vertimmerd, en
na diens verrigtinge weder ten eersten, met syn eygen
inhebbende provisien, daar trijkelijk af versien
is, na Ceijlon te rug gesonden te werden
vyfhondert kisjes Japans staaffkoper, welke dit
kielte tot gale voor ballast heeft ingekregen,
hebben wij ook daar uijt doen ligten, en over vier
der meergeseyde nascheepen Jder in gelike quantit„t
verdeeld, waar tegens het selve weder behoorlijk met
steenen is geballast.
naar het depecheeren der geseide scheepen donckerplied
en de generale vreede, so quam den 20:' der gepasseer„
„de maand maij in een seer goede constitutie, maar
met 3. dooden, en 4 sieken dese rheede bestevenen
de fluijt flora, na Ceijlon gedestineerd, en welke
thans weder, na dat de masten voor dit gouvernem„t
geladen, daar uyjt syn geligt, alle uuren klaar heyd
om.


Van Cabo de Goede Hoop den 12:e Junij 1705.
om de voorsteven na dat Eijland heen te werden.
voorts arriveerden hier ingelyke goede gesteltenis, en
sonder Elders op reis aangeweest te hebben, de vier in
margine genoteerde scheepen, als 'thuijs te hemert, den
26., ham, van de Camer Hoorn 29.' monster van
rotterdam, den 30: d„o en schoonderloo den 5.' deser
hebbende tesamen onaangesien zij al een reijs van
by na de 5. maanden gehad hebben, niet meer als 10:
dooden, en 28 sieken, waar in monster alleen met
6. overledene, en 14. Jmpotenten participeert, be„
„komen: waarom wij deselve ook weder des te eer
tot een spoedig vertrek hebben kunnen klaar maken
en ingereetheijt brengen, omde reijse, ondert geleide —
van desen, na derwaarts te vervorderen
bij ontlaedinge der goederen, dewelke door de kamer
amsterdam int huijs tehemert, voor dit gouvernem„t
sijn afgescheept, is een half aam met Jopenbier ab„
„sent bevonden, dierhalven uEd:le groot agtb: seer ge„
„dienstig versogt werden, indien 'tselve op batavia in
dien bodem mogt gevonden werden, dat dit compt:r
daar van mag werden ontheft
den vrijburger en kuijper Jan brink aan ons
ter vergadering ootmoedig versogt hebbende, —
vermits.
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Van Cabo de Goede Hoop den 12„' Iuny 1705.
vermits met een sware huijshouding van kinderen is
belast, en sedert een geruyjmen tyt, by gebrek van
hout enduijgen, syn handwerk niet heeft kunnen
Excerceeren, en sulx geheelyk tot armoede was
vervallen, dat hem mogt werden vergund met eender
uijtkomende vaderlandse scheepen, nevens syn vrouw
en vier kinderen, kost en transport vrij vermits haar
luijder onvermogen naar batavia te vertrecken, wijl
zij vermeenen aldaar beter aande kost te sullen komen.
en gemerkt het waar is datter zedert eenigen tijt
herwaarts geen hout, of duijgen bij dEComp: is ge„
„weest, om aande vrijluiden te kunnen verstrecken
en dierhalven syn geseijde handwerk ten deele heeft
moeten stilstaan! soo hebben wij dierhalven goedge„
„vonden, in sijn versoek te teeden, en hem nevens
vrouw, en kinderen, met de presente bodemham
kost en transport vrij passagie naderwaarts te
verleenen, dog op goed kenningh van uEd:le groot
agtb:, aan wien de daar omtrent tegebruijkene gratie
eerbiedigst blijft gedefereerd.
Dij versoeken gantsch vriendelijk dat uEd:le groot agtb:
de nevens leggende Zein brief, aan den Ed:le heer
gouverneur van Ceijlon Geaddresseerd, bij eerste
occagie.


Van Cabo de hoede Hoop, den 12„en Iunij 1705.
occagie syn behoorlyke bestellinge gelieven te doen
Erlangen. op dat deselve nogter gelegener tijt voor’t
vertreck der retourscheepen van daar mag aande
hand komen.
Nademaal tusschen de schipper, en opperstierman van’t
schipham, op de uijtreijse sommige onlusten, en on„
eenigheden waren geresen. soo hebben wy op haar weder„
„sijts versoek, tot voorkominge van swarigheden, en
onheijlen, goed gevonden daar omtrent een Change„
„ment te doen, en den stuurman van ham, genaamd
Joost Romano, op de flora, en wederom die van de
flora geheten barend kragt, in desselfs plaatse te
laten overgaan, 'twelk willen hoopen, als ten meesten
dienst der EComp: geschied, ook also by uEd:e groot
achtb: sal werden aangesien.
voorts hebben wij vermits, als vooren gesegt, het rijst
„scheepje nog agter blijft uijt het huijs te hemert
tousen behoeve geligt 800:, en uijtham 1200 lb. hard
brood, mitsgaders een viszeegen alhier ten hoogsten
benodigd, wyl de geene, die ons laast uyt het vader„
„land sijn gesonden, alle verstikt, en bedurvenwaren
voor het bedragen van welk een en ander wij onder
9
uEd: groot achtb: gunstig welnemen sullen besorgen
dat dit Comptoir in't faveur van’t Generaal behoorlijk
werd.
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Van Cabo de Goede Hoop, den 12„e Iunij 1705.
wert belast, versoekende daar en tegen dat het
selve mag werden gecrediteert voor’t montant
van twee leggers traan, dewelke thans uijtwijsens
het Cognossement factuurtje, met het schip thuijs te
hemert, na derwaarts overgaan
dese dus verre opgesteld, en geconcheerd leggende
so komen den 11.' deser hier mede (godlof) in
een gewenste stand de rheede beseylen de scheepen
dunne, en Landhorst, ijder met 2. dooden,
sonder sieken. behalven 2. man, die van dinne
ten hoppitale zijn opgesonden, het eerste is van den
14.' tot den 19.' maart, om wat ververssing te
portopraija, en het andere tenselven tyden, en
eynde aan S:t Jago aangeweest: hebbende mal„
„kanderen eerst omtrent het land van desen uijthoek
opgeloopen, en weten geen van beyde waar berken„
„roode, het laaste schip, twelk miet haar uijt texel is
geseght, en hier nog komt temancqueeren, sedert
hun uijtloopen is beland: wij hoopen 'tselve ook int
korte hier behouden ter rheede tesien.
mitsgaders daags daar aan, of op dato deses in
gelijcke goede constitutie de scheepen westhoven
en


Van Cabo de Goede Hoop den 12' Iuni A:o 1705.
en sirjansland, welke ingeselschap van diemen, en
ganzenhoef p„m maart deses Jaars uijt zeeland
sijn onderseijl gegaan, hebbende met den anderen
van den 7„' tot den 28.' d.o inports muijden gelegen
wanneer zij die rheede verlaten hebbende, kort
daar aan zijn gescheyden: vervolgende also Jder de
Coursten besten doenlyk herwaarts aan: blyvende
wij oversulx de twee andere mede eerst daags hier
in wagten. westhoven sijn op de reijse door de dood
10:, en sirjansland 2. koppen ontvallen, en brengen
tesamen niet meer als 20. Jmpotenten, en sieken
aan. wij sullen dese vier gearriveerde scheepen
wanneer van haar mede gebragte goederen voor
dese residentie sullen wesen ontladen, en't volk weder
behoorlijk ververst, ten korste doenlijk ook verder
kagten instaat van reijs vorderinge tebrengen.
twee lootsmannen genaamd Cornelis Claaszquak
en Jacob Willemsz muts by besluit van haar Ed=le
groot agtb: de heeren bewinthebberen ter Camer
Amsterdam in texel aangenomen synde, om op de
scheepen dunne, en schoonderloo, agter schotland
om te varen na dese Caab, en van daar met de
eerste vertreckende retourscheepen, weder na het
Vaderland.
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Van Cabo de GGoede Hoop den 12:' Junij 1705:
vaderland te rug tekeeren, gelyker ook drie stuks
van die luijden, ten selven eijnde aengenomen, en
met de generale vreede, de flora, en ham hier
gearriveerd, weder met de voorsz: nascheepen, —
als een op Cattendijck, de andere op de spiegel,
ende derde op rosenburg, patriawaarts syn ge„
„keerd, en dewijl de nascheepen op het arrivement
deser twee luyden reets vertrocken waren, en zi dier„
„halven dit Jaar van hier niet kosten repatrieeren
soo hebbense beide aan ons seer instantelyk ver„
„sogt, om ijder met sijn bescheyden bodem daar
mede was uijtgekomen, de reijse na batavia te
mogen voortsetten, om vandaar met de eerste
thuijskeerende scheepen, weder naar't vaderland
te vertrecken. welk versoek by ons rijppelijk over„
„wogen synde, wij haar ook hebben toegestaan, als
oordeelende sulx met de meesten dienst van d’E.
Comp:s over een tekomen. aangesien wij voor die
luijden hier geen Emploij hebben, en sij aan boord
op hun heen, en weer reijse nog goede dienst kunnen
doen, 'tgeen wy hoopen uEdle groot agtb: ook
wel gevallig mag wesen
pier.


Van Cabo de Goede Hoop: den 12:' Junyj 1705.
hier mede &amp;„a (:onderstond) Ed„le groot agtb=re
Heeren, uwer Ed:le groot agtbare seer ootmoe„
„dige, en bereijtswillige dienaren (:was geteekend)
D
W: a: van der Htel C: Cisivier Joanblesius
W: Conssengq
Oeloff Berg, adriaan van Reede, I: Cruse
en Willem van Putten (:in margine stond) in’t
Casteel de goede Hoop, den 12:' Junij Ao 1705.
t Ctui
(lager:) g.e
P„ soo als desen op 't sluijtenlag —
komen heden op de middag hier mede te verschijnen
de voornoemde twee Zeeuwse scheepen, diemen
en gansenhoeff, desgelijcks in een seer goede ge„
„steltemis, en met eenige goederen voor dese
residentie afgeladen, hebbende het eerste 5. dooden
en 4. zieken, en het andere in 5. d„os op de reijse
bekomen, sulx thans vande uijtgesette winter
scheepen geene, als alleen berkenroode van
Enkhuijsen komen te mancqueeren, voor so
veel ons bekend is.
In't Casteel de goede Hoop den 14„e Iunij
A:o 1705. (onderstond) Ter ordonnantie van d’ Edele
heer gouverneur, en der Raad, (:was geteekend)
W: Helot. H„t Clercq.
batavia.
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Van Cabo de Goede Hoop den 24„e Iunij 1705.
Batavia
Aan den wel Edelen heer Joan van Hoorn.
gouverneur generaal, en de Ed=le heeren
Raden van India/
Edele Erntfeste, groot agtb:
P:r de scheepen d'unne,
Zanthorst, en westhoven
manhafte, wel wijse,
voorsienige, en seer genereuse
Heer, en Ed: Ed: Heeren.
Ed„le Groot agtb: Heeren
Ca dat de scheepen thuys tehemert, monster ham
en schoonderloo met onse laatste eerbiedige letteren
van den 12.' deser viervoudigh aan uEd:le groot achtb:
stum
gerigt, en onderstaande p: P=o van 14.' d„o behelsende
'tarrivement der scheepen diemen, en gansenhoeff,
den 18.' daar aan, uijt dese rheede na Costij waren
vertrocken. gelyk ook de fluijt flora terselven
dage na Ceilon, so hebben wi de drie in margine
genoteerde bodems mede ingereetheijt gebragt,
omde voorstevens naar derwaarts te konnen heen
werden. bevoorens uijt westhoven, ten behoeve
van dit gouvernement is geligt 6000: lb: hard.
braad.


Van Cabo de goede Hoop, den 24„e Iunij 1705.
brood, voor welkers bedragen wij sullen besorgen
dat dit Comptoir in behoeff van’t generaal werd
gedibiteerd. voorts hebben wy ook uijt westhoven
voornoemd 5000., en uijt de min 2000: lb: bus„
„kruijt, tegen diergelike quantiteijt uijt onse kruijt„
„kelders verwisseld. waar af aant Jacht ter aa„
1400. lb is overgegeven.
1241
wij wenschten wel van herten, dog van die sorgelyke
Commissie van Cruijt uijt de passeerende scheepen

teligten, en verwisselen. 'twelk bij uEd: groot agtb:
kennisse niet op eijgen prive, maar op ordre, en
authorisatie vand Ed:le heeren majores in't vaderl„t
geschied. ontslagen te mogen wesen. gemerkt de
groote periculen die men niet aan en van
boord, en weder in en uijt dese kelders te voeren
onderworpen is. want in dien bij eenig toeval, off
ongeluk eens de brand in die stoffe quam tegeraken
zouw sulx waarlyk een groote ja mogelijk krepa„
„rable schade toebrengen. weshalven om die ge„
„vreesde onheijlen, so veel doenlik voor te komen

19
wij uEd: groot agtb:, dog seer nedrig versoecken
dat gelieven de goetheyt te hebben, deswegen bij eerste
occasie naar 't vaderland aan de wel Ed:le heeren
majores.
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Van Cabo de Goede hoop, den 24„e Iunij 1705.
maeres te schrijven, en onse gevreesde swarigh:t
dien aangaande voor oogen testellen: op dat haar
hoog Ed:ns daar omtrent sodanige andere schickinge
en redres mogen maken, als tonser meeste
securiteijt sullen gelieven goed te vinden, en wyj
voortaan van die sorgelijcke ligtinge van Enscruijt
Jmmers so veel practicabel mogen ontslagen, en
bevrijd wesen.
zynde het genoemde scheepje te aa wijders den
23:e deser na madagascar, om slaven en rijst, hier
ten hoogsten benoodigt, te handelen vertrocken, hoopen„
„de dat dese besendinge van een Goed succes sal
wesen.
Den schipper van de unne adriaan bogaard aan ons
tekennen hebbende gegeven, hoe dat syn groote mast
in een felle storm, om de noord, ontrent het rack„
kort onder de mars, een sware krack heeft gekregen,
sulx bij genoodsaakt wierden, van een stukhout dat
zij nog aan boord hadden, een wang te maken, en
deselve mast daar mede so veel mogelijk te versien
En dewijl geseide schipper wel segt kans tesien
omd reijse daar mede te krijgen, maar of ’t gebeurde
dat.


Van Cabo de goede hoop den 24:' Iunij 1705.
dat zij tegen verwagtinge, eenig ongemak mogten
aantreffen, vermits zij met een stuk bequaam
hout aanboord hebben, om in cas van nood, een
behoorlijke wang van te konnen maken, so heeft hij
ons ernstelijk versogt, dat wij hem in voorraad,
daar mede wilden voorsien, 'twelk voor noodsake„
„lyk ingesien sijnde, so hebben wi, om so kostelijken
schip aan geen gevaar te Exponeeren, goedge„
„vonden daar aan te verstrecken, een halff p: masthout
van 20: p„r om haar luijden, intijt van nood, daar af
te konnen bedienen so mede een masthout van
in
18: p:s tot een voorsteng. wijl de hare door een
harde donderslag, omtrent de lime seer ontrain„
„poneerd, en schadeloos is geraakt.
de andere scheepen, die hier nog ter rheede blijven
leggen, als sirjansland, diemen, en ganssenhoeff
sullen wij soodra van hare medegebragte caebse
goederen sullen wesen ontladen, waar mede alle
spoed gemaakt werd, ten eersten dese driebodems
na derwaarts laten volgen
—
En nademaal tsedert voorsz: onse Jongste
depesches hier niet anders noteerens waardigh is
voorgevallen.
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Van Cabo de Goede Hoop den 24:' Iunij 1705.
voorgevallen, en het schip Berkenrode nog agter
uijt blyft; so sullen dese eenelijk, en ter principalen
laten dienen ten geleijde der voornoemde scheepen
de unne, Zandhorst, en westhoven, die wij hoopen
daar mede een korte, en geluckige reijse sullen
maken. waar mede &amp;a (onderstond) Edele groot
agtbare heeren, uwer Edele Groot agtbare seer
—
ootmoedige, en gehoorsame dienaren (was
geteekend) Willem adriaan van der stel,
p:r Elsivier, Joan Blesius, O berg.
adriaan van Reede, Willem Corssenaar, I=l
Cause, en Willem van Putten (:ter sydestond)
in't Casteel de goede hoop, den 24:' Iunij 1705.
imt
4
(lager) P: I=s dese bereets geslooten sijnde, so
is het op dato inden agtermiddagh gebeurd, dat
men op 't schip dinne doende was omde groote rha op
teheyssen, en deselve omtrent op een voet na omhoog
synde, so quam het groot cardeel te breeken, sulx
die rha plotseling van boven neder, en de groote„
„loose steng aan stucken viel: derhalven wij ten
versoeke van den schipper Adriaan bogaard, insiende
de hooge noodsakelijkheijt, van een groote loose
steng.


Van Cabo de Goede Hoop den 24:' Iuny 1705.
steng voor dien bodem, ombij nood in geen verlegent:
„heijt te sijn, goed en dienstig gevonden hebben,
daar aan nog te verstrecken een masthout van
22: palm, om 'tselve in allerhaast tot een groote
stengh te doen bequaam maken, synde by dat
ongeval ook een man swaar en deerlyk gequetst
geworden, die door onse ordre, ten eersten van boord
tot het hospitaal is gebragt, om verbonden, en
gecureerd te werden
In't Casteel de Goede Hoop, den 25„e
Iunij A„o 1705. (:onderstond) ter ordonnantie
vande Ed„le heer gouverneur, en den raad, (was
geteekend) W. Aslot, eerste Clercq.
Register van Brieven
boeken, en verdere papieren, ter ordre
van den Ed:le heer Willem adriaan van
derstel, raad Extraord:s van Jndia, en
gouverneur aan Cabo de goedehoop des

eylands mauritius, en derselver resort &amp;=a
mitsgaders den raad geconsigneerd aan den
wel Edelen heer Joan vanhoorn, gouverneur
generaal, ende Ed„e heeren raden van Jndia
1.
N„o 1. een originele missive, gesz: door ende
gerigt als vooren, van dato den 6.' July 1705.
Nd„o 2.
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Van Cabo de Goede Hoop den 6„' Iulij 1705.
N„o 2. Eys van batavia voort gouvernement aan
cabo de goedehoop„ voor den Jare 1706.
„ 3. memorie van't opperhooft des generale soldi
Comptoirs den E. pieter dubois, en
marginale antwoorde daar op, dooronder
guarnisoenboekhouder Jacobcruse,
de dato den 6:' Julij a„o 1705.
van't geligte hardbrood uijt het schip diemen
„
4. d„o
D:o als boven uijt sirjansland
5: d„o
„
6. d:o D„o ut supra uijtgansenhoef.
„
7. Journaal
83
vande negotie dannis 17/84.
8. grootboek
9. sxecificatie
boek
10: scheeps onkost
Journaaltie
11. vrijboek, en
12. Cassiers
„
13: winkeliers
„
14. pakhuijs m.rs
15. kelderm„rs
boekjes darnis als boven.
16. wapenkamers
„
17. Equipagie
„1
„1
18. timmerhout
19. dispens
„
2o: oncostreek: van de scheepen diemen
Sirjansland, en ganzenhoeff.
In't Casteel de goede Hoop, den 6„' July
A„o 1705. (was getekend) W: Aelof E:nercq.
batavia





Van Cabo de Goede Hoop, den 6:' Iuly 1705.
batavia
aan den wel Edelen heer Ioan van Hoorn,
gouverneur generaal, en de Ed:e Ed:e heeren
Raden van India
Ed=le Erntfeste, groot agtb: man„
„hafte wel wijse voorsienige, en
Seer genereuse heer, en Ed: Ed heeren.
Edele Groot Agtb: Heeren
Laatstheeben wij deeer gehad uEd„le groot agtb
drievoudigh te schrijven, met de scheepen d'unie,
westhoven, en Zandhorst, in dato den 24„e der ge„
„passeerde maand Juni, waar onder gevoegd een
P: Stum van 25 d:o, welke twee eerstgenoemde,
daar mede den 29.' dito, en den 2.' deser de reise naar
derwaarts hebben vervolgd. die wi verhoopen voor
den ontfang deses de reijse spoedigh sullen hebben
afgelegd. het andere of derde schip Zandhorst,
heeft tegen onse opie niet wel sodra, als wij ge„
„wenscht hadden, konnen ingereedheijt gebragt
werden, aangesien 'tselve een volumineuse
lading voor dit gouvernement ingehad heeft; en
tot.


77.


78.


Van Cabo de goede Hoop, den 6„' Iuly 1705.
tot diens ontlossinge noodsakelyk het heele ruijm heeft
moeten opgebroken werden: voorts isser met dien
bodem weder behoorlik te ballasten ook al eenigen
tyt verstreeken. 'twelk tot ons Leetwesen voor ditmaal
niet met steen, maar Land heeft kunnen geschieden,
gemerkt de slaven dagelijcx genoeg te doen hebben
gehad, so met de ontloste goederen uijt de scheepen
in’t Casteel aan te brengen, als andere nodige
en onvermydelyke werken zulx geende minste tijd
is overig geweest, om steenen die van de voet der
bergen, en gevolgelyk een goede distantie van dit
fort moeten gehaald werden, aan te dragen. dog
hebben ons egter bevlytigt nog so veel keysteenen
by een te doen brengen, dat de drie in margine
genoteerde bodems daar uijt bequamelyk hun bal„
„last hebben konnen bekomen, en sullen voortaan
agtervolgens uEd„le groot agtb: aanschryvens van
26. februarij 1704. daar bij so veel als doenlijk, en
bij tebrengen sal wesen, Continueeren, leggende
Landhorst thans ook volkomen klaar, om met dese
drie scheepen, of ligtelijk wel eerder tekonnen
seijlen: tot alle welkers spoedige depesche de
vereyschte.


Van Cabo de Goede Hoop, den 6„' July A:o 1705.
vereyschte, en practicable middelen sijn aangewend;
en waar toe het handsaam weer dat men tsedert
hun leggen somtyds gehad, heeft veel nut, en
voortgangh heeft bijgebragt.
uyt opgemelde drie scheepen, hebben wy ook, by ge„
„brek van ryst, ten verdoen van dit gouvernement
geligt, also deselve, mits hun korte reyse twel
konden missen, een quantiteijt van 11000: lb. hard
brood, als
uyt diemen
lb: 4000:
sergiants Land .
- „. 4000:
ganssenhoeff .
- „. 3000:
'tkostende van dien versoeken dat uEd„le groot agtb:
ons by de generale negotieboeken gelieven te doen
in reekening brengen; gelyk wy sullen besorgen
dat dit Comptoir daar voor sal werden belast.
Ook hebben wij met veel sorg, en omsigtigheijt daar
aan verwisselt 13000: lb. buscruyt, teweten Serjans„
„land 5000., ganssenhoeff 4000: ; en diemen mede
4000. lb: sulx wij nu staat maken; in eenigen tijt geen
ligtinge, of verwisseling van die gevaarlijke brand
„stoffe sullen behoeven te doen; en jder geerne
souden
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Van Cabo de Goede Hoop den 6„' Julij A„o 1705.
souden sien, dat wij daar van voortaan Jmmers so
veel mogelijk g’excuseerd mogten wesen. waarom
ons voorig gedaan versoek in gemelte Jongste
missive, ten dien opsigte, in serieuse termen nog„
„maal op ’t nedrigst blijven inhereren
Het schip berkenroode van de Camer Enkhuisen
blijft nog al agter; zonder dat men er tael of
teeken van hoord. theeft nuses maanden zedert
sijn uyjtloopen doorgebragt. god weet waar het
beland, en hoedanig gestelt mag wesen, immers
wy willen er het beste van hoopen, en dat dien
bodem in het korte hier behouden mag komen te
versiijnen
Her nevens leyd onsen Eys van goederen, en
provisien voor den aanstaanden Jare 1706: die
de
wij, dog seer gedienstigh versoeken door uEd: groot
agtb: in't geheel, immers so veel doenelyk, by
eerste occagie mag werden voldaan
Ook gaat de Jongst ontfangene memorie van't
opperhooft des generale soldy Compt„rs door
onse


—


Van Cabo de Goede Hoop, den 6:' Julij 1705.
onse guarnisoen boekhouder in margine van dien
onder dato den 6.' deser beantwoord wederom terug.
den maleijer Jntje Poetij, hebben wij, ingevolge
10
uEd: groot agtb: goed vinden by haar seer geagte
missive van 17:' februarij anno Courant geposeerd
op sijn versoek een ordonnantie op het presente
schip ganssenhoef verleend; om daar mede na
derwaarts over te vaaren
werdende uEd:le groot agtb: onder desen mede toe„
„gesonden deses gouvernements negotieboeken
de annis 1704. mitsgaders de verdere biboekjes
als Cassiers, winkeliers, vant pakhuijs, de
kelders, wapenkamer, Equipagie, timmerhout, en
de dispens, sullende de soldijboeken, welke nogh
niet involkomen gereetheijt zijn gebragt, bij eerste
occasie volgen
Ale
staande dese uEd groot achtb, onder Godes gelegde
drie voudig toegebragt te werden, met de hier voor
aangehaalde scheepen diemen, Sirjansland, en gans„
„senhoeff; die wieen korte, en geluckige reise
sijn toewenschende, en dat dit ons nedrig schrijvens

UEd„
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Van Cabo de Goede Hoop den 6:' Iuly A„o 1705.
uEd:le groot agtb: in gewenschte gesondheyt, en
trancquilliteijt mag toekomen. mits welke dese
besluijtende, sullen naar eerbiedige groete verblijven.
(onderstond) Ed: groot agtb heeren, Uwer Ed=le
groot agtb: seer ootmoedige, en gehoorsame
dienaren (:was getekend) W: a: van der stel,
pr Elsivier Joan Blesius, O: Berg, adriaan
van Reede, Willem Corssenaar, D„k Creuse, en
Willem van Putten, ter sydestond, Jn't Casteel
de goede hoop, den 6:' Iulij A„o 1705. Lager,
uin
met sujansland, en ganssenhoeff p: P= bij ge„
„dane ontlossinge der goederen uijt siijansland voor
dit gouvernement, is bevonden dater 5: hoed smee„
„kolen tekort sin gekomen, desgelijcx 222. voeder
vats banden, welk een en ander men vastelijk ver„
„trouwt dat onder de smeekolen, en andere goederen
voor Jndia, indien bodem afgescheept, sal leggen.
en gemerkt om 't selve alhier uijt te vinden het heele
ruijm soude hebben moeten werden opgebrooken
twelk nog veel tyt zoude vereysschen, en weg nemen
so hebben wij raadsaam geagt, om dat schip daar na
niet


Van Cabo de Goede Hop den 6:' Iulij 1705.
niet op tehouden, de moeijte te sparen, en't nader
Vlee
ondersoek agter weegs telaten, dierhalven uEd„
groot
agtb: ootmoedig versogt werden, ingevalle die te
kort uijtgeleverde smeekolen, en ijsere banden bij
ontlossinge van dit schip op batavia daar in mogt
werden gevonden, dat dit Comptoir voort eerste
by het generaal mag werden gecrediteerd, en
de voedervats banden, als hier seer benodight
ons by eerste gelegentheyt mogen te rug gesonden
werden.
In't Casteel de goede Hoop, datum als
boven (:onderstond) ter ordonnantie vand’ Ed
heer gouverneur, en den raad. (was getekend)
W: Allot Eerste Clercq.
wij ondergesz Expresse gecomminteerd.s verklaren
vorenstaande brieven en bilagen
de
tegens desselfs principalen gecollationeert
en daer med.e d’ accorde bevonde te hebben
Batavia in ’t Casteel den 25: 9ber 1705
Willem Redoch
Carel Javia.
Ge
JD: Geusz
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abo de goede hoop.


„


den


a„o 1705.
18:' decemb:
p:r t schip vrij„
burg ontfange
1706.
2. Januang
p:r het schip
ijsselmonde.


Registertje van de originele
brieven, 'tsedert den laasten novemb: 1705.
tot dato deses, ontfangen van
Caog de Goede Hoop.
Folios
register der papieren
„
1.
missive door de heer gouverneur Willem adriaan
van der stel, ende den raad aan Cabo de
goedehoop, aan haar Ed:s de hooge regeeringe
tot batavia geschreven de dato 26.' sept705„
2.
Register der papieren
10.
missive door en aan als boven geschreven,
gedateerd 24„' october 1705.
„ 12.


f„o 1.
VVan Cabo de Goede Hoop„ den 28:' 7ber
1705.
Register van Brieven,
boeken, en papieren, ter ordre van
den wel Ed:e heer willem adriaan
vander stel, raad Extraord:s van
Jndia, en gouverneur aan Cabo de
goede hoop &amp;„a mitsgaders den Raad
geconsigneerd aan den wel Ed: heer
Joan van hoorn, gouverneur generaal
ende Ed:e Ed:le heeren raden van jndia
N„o 1. originele missive gesz: door ende gerigt als
vooren van dato den 26.' Septemb:r 1705.
„. 2. memorie van’t geligte hard brood uijt het schip
vrijburg.
3. d„o d„o uyjt wassenaar.
4. soldij Journaal gehouden in’t casteel de goedehoop
„
d’ a:o 17 6/4.
5. groot boek als boven
6. notitie van ’s Comp:s hospitaal
7. monster rolle van’t generaal guarnisoen
d. _„o. van alle de hier aengewesene scheepen.
„g: Journaal en groot boek van't galjoot de zuijd:
„ pool
10 d:o d„o van’t galjoot dehamer.
11: d„o. d:o van't galjoot de postloper.
12: d:o d„o van de fluijt nieuwland.
13: oncostreek: vande scheepen vrijburg, en wassenaar.
Jn't Casteel de goede hoop den 28:' Septemb:r 1705:
(:geteekend) EW:m Helot, Secretaris.
Batavia.


2.
Van Cabo de Goede Hoop, den 26:' Sept: 1705:
batavia
Van den wel Edelen heer Joan van Hoorn
gouverneur Generaal, ende Ed=le Ed.le heeren
Raden van Jndia.
per de schelepen wassenaar dele Erntfeste, groot agtb:
manhafte, wel wijse, voorsienige
en vrijburg
ontfangen d'eerste maal den en seer genereuse heer, en Ed:le Edelh=ren
18„e decemb 1705.
Edele groot agtb=re Heeren
met de scheepen diemen, sirjansland, en gansenhoeff
den 16.' Julij Lestleden uijt dese bhaij naar Costij
vertrocken, is drie voudig afgegaan onse jongste
missive van den 6. d„o aan uEd„le groot agtb: gerigt
nevens een p:r S=tm van den selven dato, behelsende
het tekort uijtleveren eeniger Smeekolen, en ijsere
voeder vats banden voor dit gouvernement in
Sijansland afgeladen geweest. En vermits
geseijde onse Eerbiedige Letteren, over de drie
scheepen, als voorsz sijn verdeelt, welkers behouden
aankomst voor den ontfang deses wij vast stellen
soo werd het senden der Copia voorbij gegaan
Jn welke missive ook is gesprooken waarom het
schip.


Van Cabo de Goede Hoop den 26:' Sept: A:o 1705.
schip Landhorst met soodrae weder heeft konnen
in gereetheijt gebragt werden, om de reijse te vervolgen
dat het selve doenmaals wel mede klaar rag, om te
zeijlen, maar de opperhoofden van dien nog eenig.
vers water begeerende, meende des anderen daags
te vertrecken, dog het weer veranderende sijn wel
omtrent drie weeken door gestadige sterke tegen„
„winden, die in al dien tijt, sonder verandering uijt
sten
sten
den n:t w„, W„, en w„ten hebben gewaaijd op„
„gehouden, en sulx eerst den 6:' augustus daar aan
wanneer sigh een klijn land Lugtje op deed, ende
'twelk bij haar ook waargenomen wierd, heeft
konnen zeekiesen.
Zedert welken tijt, is dese rheede weder van
scheepen ontblood gebleven tot den 11:' deser wanneer
het schip wassenaar vande Camer delft, in een redelijk
goede gesteltenis, met 9: dooden, en 39: zieken hier
ten anker quam, mitsgaders den 12:' omtrent in
gelijke constitutie vriburg, en brandenburg, 'teerste
met 10. afgestorvene, 56. zieken en sugtige menschen
I
Gas
en't tweede 4. en 43: v„ wassenaar is in Comp van’t
rotterdams schip Ysselmonde den 21:' Maij uijt goeree
ende twee andere nevens thof van Jlpendam,
drie bergen, en ijnenburg van de Camer amsterd„r

mitsgaders abbekerk en belvlied, bij de respec:
kameren.


3.


4.


Vi
Van abo De Goede Hoop, den 26„' 7ber: 1705
5
kameren hoorn, en Enkhuijsen g’equiveerd, den
10: d„o, tevooren uijt tepel zeewaard gestooken.
alle welke bodems haar voor aan inde noord zee
hebben gevoegd, onder 'slands oorlog vloot, gecom„
„mandeerd bij de heer Luijtenant admiraal almonde
onderwelkers geleijde, en bescherminge deselve
binnen tCanaal deur tot op de hoogte van lissabon
na
sijn geseijlt, alwaar gem Comp: scheepen vande
oorlogs vloot, en kort daar aan alle van den anderen
om yjder haar best te doen, ende reijse ten korten te
gewinnen, syn gescheyden. hebbende dese drie op=
reijs nergens aan geweest, en ook geen onraad nog
scheepen in zee vernomen; behalven wassenaar
voornoemd, 'twelk omtrent delinie vier bodems na
alle vermoeden van sijn makkers heeft beoogd
god gere dat ons de ses resteerende, en nog agter„
„blijvende in’t kort mede behouden mogen toekomen
die wij dan ook dagelijcx met verlangen blijven
tegemoet sien; vande voorsz negen uijtgesette
scheepen is brandenburg na Ceijlon gedestineerd
'twelk wy soo haast immers doenlijk, wanneer van
de medegebragte goederen voor dit gouvernement
sal wesen ontladen, ende zieken syn herstelt,
na derwaarts sullen laten voortgaan
de.


Man
Van Cabo de Goede Hoop den 26 7ber: 1705.
de bekommeringe van’t verlies die men hier voor't lang
verwagte Enkhuijser schip berkenroode gehad heeft
is nu, tot groot Leetwesen, met de bekomene ad„
de
„vijsen vande Ed:, heeren majores uijt het vaderland
waar bevonden geworden: welke medebrengen dat
dien bodem op den 14.' Januarij A:o Courand, na dat den
8:o d„o was uijtgelopen, en door storm van syn andere
makkers afgeraakt, op de hoogte van 46: gr: door
twee S:t Mmalose kaapers van 28:' en 24: stucken
Canon, is ontmoed, en na eenige tegenstand, door
deselve veroverd. synde weder een smertelyk.
tie
ongeluk, en groote schade voor de generale Comp
god de heere gelieve diergelijke, en andere rampen
int toekomende goedelijk van deselve af tewenden
en voor verder ongeval te bevrijden
de
Wij Versoeken uEd: groot agtb: mits desen seer
eerbiedelyk, dat het haar believen mag wesen, ons by
eerste gelegentheijt van eenige persiaanse fijne
wollige Rammen en moerschapen te versien, om
daar mede hier in den aanteel te geraken, ende
verdere verbasteringe van schapen in dit gouverne„
„ment, die door het meenigvuldig ruilen der Jn„
„woorders met de hottentots, onder dat see seer
is ingesloopen, des doenlijk voor te komen; ende
wij.


6:


VVan Cabo de Goede Hoop Den 26:' Sept:r A:o 1705.
wij oversulx in tyt en wyle ook instaat mogen raken
haar Ed:e hoog agtb: de heeren superiores begelerte, om
Jaarlijx een parthij goede wol van hier naart naderl:t
af tesenden, te kunnen voldoen 'twelk als nu, ter
sake de Voors: verbastering onder de vaderlandse
en half slag schappen door ons niet na vereysch kan
werden opgevolgd.


wij kunnen ook niet nalaten uEd: groot agtb: Ern„
„stelik te versoeken, om de voldoeninge van onse
gedaane petitie van rijst; gemerkt het Coorn ge„
„was te Velde alomme nog in een hagehelyke staand
en sulx daar van voor als nog niet teseggen is, staat
dewijl men de twee slimste maanden october, en
novemb: in welke de graanen tLestleden Jaar, 't geen
om dees tijt meest over al nog sig redelyk op
te
deed, en door de felle Zo„ winden, en’t gebrek
van reegen, voort grootste gedeelte wierd gerii„
„neerd en verbrand, nog af tewagten heeft. indien
nu het gewasch weder soo sober kwam teslagen
'tgeen god nogtans genadiglyk gelieve te verhoeden
en wij geen behoorlyk ontset kreegen, soude het
voorwaar met dese residentie, die al een goedge„
„tal van Jnwoorders uijtmaakt, slegt geschapen
staan
ook komt tot onse meerder ongerustheijt, en
verwonderinge.


Van Cabo de Goede Hoop den 26:' 7ber 1705.
verwonderinge het verwagte rijst schip van ba„
„tavia, nog niet te voorschijn, dat ons ook des te
meerder aanset, om de voors: versoek nogmaal
optnedrigst te renoveeren.
1
—
uijt op gemelte scheepen wassenaar en vrijburg,
hebben weij ten dien aansien ook doen ligten
4800: lb: hard brood, als
3000: lb
uijt wassenaar
1800: „.
„. vrijburgh
E
4800. lb:
waar voor ten bedrage van ƒ384: —:—: sullen be„
„sorgen dat dit Comptoir in faveur van’t generaal
behoorlijk werd gedebiteert
la
met wassenaar gaan nu ook tot uEd: groot agtb:
over deses gouvernements soldijeboeken de
annis 1704. met den aankleven vandien naar
behoorlijk gebruijk afgeslooten
Endewijl voor Jegenwoordig niet meer resteerd, om
dese verder uijt te breijden, sal deselve dienen ten
geleijde vande twee in margine genoteerde scheepen
wassenaar en vrijburg. aan dewelke alles des„
„gelijcx aan hunne aangebragte sieken is gecon„
„tribueerd, om tot een spoedig vertrek, en recon„
„valissement weder klaar temaken, en te brengen
waar.
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Van Cabo de goede hoop, den 26: 7ber: 1705.
waar mede &amp;:a (:onderstond) Ed:le groot agtb: heeren,
J

uwer Ed: groot agtb: seer ootmoedige, en gehoor„
w:
„same dienaren. (was getekend) a: van der stel
I: Elsevier, Joan blesius, O: berg, adriaan van
reede, willem Corssenaar, J: Cruse, en Willem
van Putten (:in margine) in’t Casteel de goede
hoop, den 26.' September A„o 1705. (Lager) P: S:
terwijl de scheepen in't hoofd van desen genoemd, klaar
lagen, ende brieven vervaardigt waren, soo komt den
28.' deser het rotterdams schip isselmonde, mitsgaders
den 29:' des smorgens abbekerk van hoorn, en ten
selven dage Laat in den avond, ondert faveur van
een helder maanschijn, thof van ulpendam dese
rheede besteevenen, wel gestelt sijn de scheepen,
maar brengen veel ongesondene, en plat tekooy
leggende menschen aan; boven en behalven eenige
dooden haar op de reijse ontvallen, als
sieken
dooden
10: „.
Ysselmonde.
6d:
36:
1
8:„
abbekerk
14: „
70:
—
ulperdam
van welke laaste den schipper davit Codde mede seer
onpasselik is aangehand; hebbende nergens aangeweest
en geen onraad nog scheepen inzee vernomen
behalven ulperdam, dat den 19:' deser hier kort
onder.


Van Cabo de Goede hoop, den laasten 7ber 1704:
onder 'tland rijnenburg heeft verprijd, 'twelk wij
nevens de verdere nog agter sijnde bodems drie„
„bergen, en belvlied, onder godes hulpe, Eerstdaags
mede behouden bliven te gemoed sien. alles wat
tot herstelling, en verkwikking der sieken, en
Ellendige menshen der voorsz: scheepen kandienen
sal naar vermogen bij gebragt werden, om die bodems
weder soo haast doenelijk van fris manschap te
Versien, en deselve vervolgens tot een spoedig ver„
„trek klaar te maken.
's geprocedeerde van den slaaf toalij van bougis,
l
dewelke agtervolgens uEd: groot agtb ordre van
den 31.' Januarij deses Jaars, publ: verkogt is
voor de somma van 54: rd:s gaat als nu met vrij„
„burg inhanden van den schipper didelof kroes,
onder behoorlijk recipisse, wijl thans geen Cognos„
„sement over gaat, na derwaarts, om door deselve
aan den secretaris van heeren scheepenen weder
overgeleverd te werden
Jn't Casteel de goede hoop ult=mo Sept: A:o 1705
(:onderstond) ter ordonn: van d’ Ed:e heer gouverneur
en den raad. (:was get:t) W„m Helot. Secretaris
stum
nader Ps=. na dat dese geslooten was, om aan
de opperhoofden respec: der scheepen overhandigt,
dewelke
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Van Cabo de Goede Hoop den 2. October: 1705.
dewelke eenelyk op een gunstige wind leiden te wagten
soo komtheden op de middag, hier ook te verschiynen
het schip rijnenburg met 9. doden, en wel 30. sieken
sulx ons hospitaal met een groot getal Jmpotenten
opgepropt word: sijnde daar en boven den schipper
de klunder, en boekhouder vandien bodem in een
seer swakke gesteltenis vande scheepen driebergen
en belvliet weten sij niets te seggen, daar men ook
vrij wat bekommerd voor is, dat in geen minder
sober gestel van Volk sullen wesen. god geve datse
ons in’t korte nog maar behouden mogen toekomen
2
En om uEd: groot agtb: van’t gunt voorsz: nog in
tijds de nodige kennisse tegeven, hebben wij de brieven
door onse secretaris aan boord weder doen
min
openen, om deselve met dit prv=o. te
amplieeren actum Cabo de goedehoop, den
Gul
2. october 1705. (:onderstond) ter ord: als vooren
in
(was getekend) W„ helof Secretaris.
Register van Brieven, en papieren
gaande van hier met de scheepen ulpendam
ysselmonde, Rijnenburg, en abbekerk, en
geconsigneerd. aan den wel Ed„l h=r gouv:r gener„l
end’ Ed:e Ed:e heeren raden van Jndia.
N„o 1.


Van Caso de Goede Hoop, den 25:' 8ber 1705.
A„o 1. Een originele missive door den Ed: heer goav gen=l
en den raad alhier, aan wel op gem„ haar Ed:l g:t
achtb: geschreven in dato 24:' october 1705.
2. Copia request bij den onderCoopman vandenberg
en adsistent verburg gepresenteerd, rakende
hun luyder Changement van den een op des
anders bescheyden bodem
„3: d:o Verklaring by eenige schippers, en opperscheeps
timmerluijden verleend, in dato 2. october
1705. wegens de bevindinge der fokkemast
van het schip abbekerk.
e
4. Memorie van een geligte vis zeegen uijt opg
em:
bodem afbekerk.
„ 5. Copia missive, door het opperhoofd, en raad des
Eijlands mauritius aan den Ed:le heer gouv:r en
den raad alhier aan Cabo de goede hoop indato
12.' Septemb„r 1705. gesz:
„6. oncostreekening der scheepen ulpendam
Wsselmonde, Fynenburgh, en adbe„ —
„kerk.
In't Casteel de Goede Hoop, den 25„ee
Ius
October A„o 1705. (geteekend) W=m helot, secret:
batavia.


11.


12.
Van Cavo de goede Hoop, den 25:' 8ber: 1705.
Batavia.
Aan den wel Ed:le heer Joan van Hoorn,
gouverneur generaal, ende Ed=le Ed.e heeren
Raden van Jndia.
Edele Erntfeste, groot agtb:
p:r de scheepen ’t hof van
manhafte; welwijse, voorsienige
ulpendam, Ysselmonde
en seer genereuse Heer, en Ed:e Ed=e
Reijnerburg, en abbe„
„kerk.
heeren
Pm„
Edele Groot agtb: Heeren
Zedert onse laatste nedrige depesches vanden
26.' September Jongstleden met wassenaar, en
vrijburg den 2:' deser maand october na Costij,
dubbelt afgegaan, dat de Copia Excuseerende, en
waar agter syn gevoegt twee, p: S=tms de datis ult:o
septemb: en 2:' deser vermeld, behelsende het
behouden arrivement der scheepen ijsselmande
abbekerk, het hof van ulpendam, en rijnenburg
ter deser rheede, en dat deselve behalven eenige
dooden op reijs bekomen, seer veel sieken, en plat
tekoogleggende menschen, waar onder de schippers
van.


Van Taba de goede hoop, den 25 octob: 1705.
van ulperdam, en Fijnenburgh, mitsgaders den
boekhouder van laatst genoemden bodem hier hebben
aangebragt; heeft men aandesen uijthoek tot dato
nog geene andere scheepen, of eenige gerugten van
dien vernomen, ten opsigte van driebergen en bel„
„vliet, in voornoemde p s„rm vermelt, maar ook om„
„kent het verwagte rijst schip van batavia, alvrij wat
bekommeringe baard, waar deselve soo lang mogen
blijven. Jmmers wijhoopen van herten dat god:
haar voor vijand, of andere ongelucken sal hebben
behoed, en dat ze tonser gemeene gerristheijt in’t
korte nog behouden sullen komen op te daagen.
sijnde brandenburgh van welkers aankomst hier ter
rheede ionse geseide missive mede is gewaagd
den 9.' deser, wel ververscht sijnde ook na Ceijlon
vertrocken, dog voor sijn vertrek hebbenden
onderCoopman van dien, en den adsistent van
abbekerk, haar aan ons geaddresseerd, met nedrig
versoek, uijtwijsens het nevens gaande request, bij
deselve gepresenteerd, om tegen den anderen van
schip te mogen Changeeren, waar in wy dan ook
geenswarigheijt makende; soo is hun luider ver„
„soek bij ons geaccordeerd; te meer wijl voorsz
ondercoopman.


13.


14.


Van Jaba de goede Hoop den 25„e octob:r 1705
ondercoopman, vrouw en vijf kinderen by sig heb„
„bende, en sulx met een sware familie belast
oordeelde het grootelycx met sijn belang, en intrest
over een te komen, om eerder naar batavia dan na
Ceijlon tegaan. gemerkt hij per Costy ook eenige
sijner naaste vrunden heeft, twelk woy hoopen, en
vertrouwen dat van uEd:e groot agtb: goed vinden
sal wesen.
den schipper van gemelde fluit abbekerk frans.
sombeek, eenige dagen na desselfs arrivement aan
ons beklag hebbende gedaan, wegens de slegte —
gesteltenisse zijner fokke mast, en dienvolgens
versogt om gecommitteerdens tot visitatie en
inspectie derselve te mogen werden toegevoegd;
soo hebben wy dan daar toe van stonden aan
gecommitteerd onse Equipagie meester Jan
Trommert, de schippers melchert de vos, en didelof
Croes, benevens eenige opperscheeps timmerluijden
dewelke na gedane naauwkeurige Jnspectie der
geseijde fokkemast deselve bevonden hebben, op=
vier a: vijf verscheyde plaatsen sodanig ondergend
en gebrooken te wesen, dat zy hebben geoordeeld
die t' eenemaal onbequaam te sijn, om dat de verdere
reijse.


Van Cabo de goede coop, den 25„' october A:o 1705.
reijse naar batavia, te konnen uijthouwen, en dat
gevolgelijk dien bodem alhier van een nieuwe most
werden voorsien; gelyk alle het selve by de nevens
„gaande anthentijcque verklaringe des wegen gegeven,
komt teblijcken. waar op wij ten eersten, wijl de
nood sulx vereijschte, ordre hebben gestelt, om de
voorsz: fokke mast daar uijt te ligten, en weder een
nieuwe in desselfs plaats te stellen. 'twelk ook alles
met het opregten van een Ook op een gevoeglike
wijse, sonder eenig ongemak is tewerk gesteld,
en uijtgevoerd.
uijt het selve schip hebben wij tot nodig gerief van Comp
slaven om deselve in geen gebrek van vis tebrengen
uyt wijsens de overgaande memorie, een zeegen
doen ligten; wijl men tongeluk gehad heeft, dat al
de geene, ons laatst uijt het vaderland gesonden op
de reijse zijn verstikt, en bedorven geworden; heb„
„bende ons het bedragen van dien bij de negotieboeken
behoorlijk aangetrocken, en het Comptoir generaal
daar voor gecrediteerd.
1
staande uEd: groot agtb: desen onder godes geleijde
viervoudig toegebragt tewerden, met de in margine
genoemde scheepen ulpendam, isselmonde,
rijmenburg.


15.


16.


Van Cabo de goede hoop, den 25:' October A:o 1705.
rijnenburg, en abbekerk; welkers groot getal
van aengebragte zieken, en Jmpotenten, door alle
practicable middelen, weder voor't grootste ge„
„deelte op de been, en hersteld geraakt sijnde, soo
hebben wij die bodems ook soo spoedig als doenlijk
is geweest verder in staat, en gereetheyt doen
brengen, om alle dagen bij goed weer, en wind de
voorstevens uijt dese rheed=e na batavia te konnen
heerwerden. god de heere wil deselve geleijden
en een korte en geluckige reijse doen Erlangen
inwiens schut en scherm uEd:le groot agtb: bevolen
laatende, blijven. (onderstond) Ed:e groot agtb heeren;
uwer Ed:e groot agtb. seer ootmoedige, gehoorsame
en bereijd willige dienaren. (was geteekend) W„m
ad:n vanderstel, S:m Elsevier, Joan blesius, b: bergh,
adriaan van rheede, W:m Corssenaar, J:b Cruse,
willem van Putten (en margine stond) in’t Casteel
stume
de goede hoop, den 24„e october a„o 1705. Lager, p: =
dese geschreven, en op het sluijten leggende, soo komen
hier heden morgen anker grond kiesen twee Engelse
retourscheepen genaamd houwland, en martha
Capiteijns Collet, en goodman, voerende 70: en
90: koppen; mitsgaders 24. en 30. stukken, komende
het eerste p„mo maart anno Courant uijt Souratta
en.


tut Caoo de Goede hoop: den 25:' October A„o 1746
en't andere den 15.' dito over madras, uijt bengale,
sonder eenig nieuws van belang uijt die gewesten
mede tebrengen, beyde hebbense manritins aangegieed
van waar sij ingeselschap van nog een ander Engels.
bodempje, den 7:' septemb:r oude stijl de voorstevens
na herwaarts hebben gewend, van daar mede brengende
een kleijn briefje door't opperhooft, en den raad aan
ons geschreven, het welk wij goed gedagt hebben, om
indese met wijdloopig te sijn, in Copia authenticqhier
nevens tevoegen, en waar aan ons Eerbiedig gedragen
leggende de bodems verder hunne reijse over E„t
helena na London
wijders quam hier in den agtermiddag in een seer
Jammerlijk gestel van volk Eijndelik nog de regte
rheede besteevenen het vooraangehaalde Enkhuijser
schip belvliet: hebbende nergens aangeweest 25. dooden
bekomen, en is meest al het manschap seer siek,
swak, en onpasselijk; waar van er al 72. stx: Ellen„
„dige menschen in het hospitaal sijn opgebragt, en staat en
van het overschot nog sekerlik een parthij tevolgen
wijl meest alle van ongesonheijt klaagen: leggende
den schipper anthonij schef, ook plat tekooij. men
heeft voorwaar groote reden God te danken dat dit
schip nog soo gelukkig binnen, en behouden is geraakt,
want.


17.
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Van Cabo de Goede Hoop, den 25.' octob: 1705.
want indiense nog Eenigen tijt door tegenwinden, of
andere toevallen geprangd in zee hadden moeten
zukkelen, en swerven, het had na alle bedenken
daar mede geschapen gestaan, dat nooijt te regt
soude geraakt hebben: waarom onse bekommeringe
voor driebergen ook nog te grooter werd, dat wel
eenig droevig ongeluk mag wesen overgekomen
of hier of daar in onmagtleyd te swerven, temeer
wijl dese vrunden ons daar af geen het minste
bescheyd weeten tegeven, god de heere gelieve het
selve tebewaren, en gunnen dat in’t korte nogh
maar behouden ter deser rheede mag komen op te
eggen (onderstond) in’t Casteel de goedehoop—
den 25. october a„o 1705. (endaar onder) ter ordan„
„nantie van de Ed:e heer gouverneur, en den raad.
(was getekend) W:m helot secretaris.
wij ondergesz Expresse gecommitt:s verklaren de
vorenstaande twee brieven tegens desselfs principalen
gecollationeert, en daermede d’ accorde bovan den
te hebben
Batavia in't Casteel den 25 Ian:r 1706.
Boonen
W„r D: Geus=
JB
JV


